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DEUTSCH: BEDIENUNGSANLEITUNG

Wichtig:
Lesen Sie dieses Handbuch zwingend vor In-
betriebnahme des Gerats!

Die Missachtung dieser Anweisung kann zu
Verletzung, Tod, Schaden am Gerat und der
Umgebung fiihren. Bewahren Sie die Anleitung
sicher und mit dem Lade-Equipment zusam-
men auf. Geben Sie immer beides gemeinsam
an neue Benutzer weiter.

Warnhinweise

In dieser Betriebsanleitung werden folgende
\Warnhinweise verwendet:

A GEFAHR

Texte mit diesem Symbol enthalten Informationen
zu lhrer Sicherheit und weisen Sie auf die Gefahr
von schweren bis todlichen Verletzungen hin.

A WARNUNG

Bei Punkten mit diesem Symbol besteht eine
mogliche Verletzungsgefahr.

Dieses Symbol macht Sie auf mogliche Bescha-
digungsgefahren aufmerksam, die Ihre erhohte
Sorgfalt erfordern.

Bestimmungsgemasser Ge-
brauch

Benutzen Sie den JUICE BOOSTER 2 und sein
Zubehor (nachfolgend Lade-Equipment) aus-
schliesslich zum Laden des Akkus von Elektro-
fahrzeugen, die mit einem passenden Fahrzeug-
stecker ausgerustet sind.

Venwenden Sie den JUICE BOOSTER 2 nur wie in
dieser Betriebsanleitung beschrieben. Verwen-
den Sie ausschliesslich original JUICE CONNEC-
TOR-Sicherheitsadapter und JUICE CONNEC-
TOR-Sicherheitsverlangerungskabel von JUICE
TECHNOLOGY AG, die mit einer automatischen
Stromstarkenerkennung ausgerustet sind. Die

Venwendung anderer Adapter und/oder Kabel ist
verboten und gilt als nicht bestimmungsgemass.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestim-
mungsgemass und kann zu Sachschaden oder
zu schweren Personenschaden fuhren. Hersteller
und Handler lehnen jede Haftung ab fur Schaden.,
die durch nicht bestimmungsgemassen Gebrauch
entstanden sind. Ausserdem erlischt die Gerate-
garantie.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR

Nichtbeachten dieser Sicherheitshinweise konnen
Kurzschlusse, Stromschlage, Explosionen, Brande,
Verbrennungen oder andere fatale Sach- und
Personenschaden verursachen.

-+ Prufen Sie das Lade-Equipment vor jeder
Nutzung auf Beschadigungen und Verschmut-
zungen. Sind solche vorhanden, nehmen Sie es
nicht in Betrieb.

« Tritt eine Beschadigung im laufenden Lade-
vorgang auf, trennen Sie das Lade-Equip-
ment sofort vom Netz, wenn moglich durch
ausschalten der Haussicherung. BerUhren Sie
keine stromfUhrenden Teile.

+ Laden Sie nur an fachgerecht installierten, ge-
pruften und unbeschadigten Steckdosen sowie
an fehlerfreien Elektroinstallationen.

+ Betreiben Sie den JUICE BOOSTER 2 nur an
ordnungsgemass geerdeten und korrekt instal-
lierten Steckdosen. Kann dies nicht sicherge-
stellt werden, darf das Gerat nicht im EARTH-
OFF Modus betrieben werden.

+ Verwenden Sie unter keinen Umstanden Ver-
langerungskabel, Kabeltrommeln, Mehrfach-
steckdosen oder (Reise-)Adapter von Dritten.
Zugelassen sind ausschliesslich Original-Ver-
langerungskabel und -Adapter mit dem JUICE
CONNECTOR.

+ Laden Sie nie mit aufgerollten Kabeln. Dies
konnte zu Hitzeentwicklung und Abschmelzen
der Ummantelung fuhren.
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+ Betreiben Sie den JUICE BOOSTER 2 nie in der
Umgebung explosionsfahiger Dampfe oder
Gase. Schaltvorgange im Gerat konnen winzige
Funken ausldsen und zu Explosionen fUhren.

+ BerUhren Sie nie die Kontakte am Lade-Equip-
ment. FUhren Sie keine Gegenstande in die
Steckverbindungen des Lade-Equipments ein.

+ Reinigen Sie das Lade-Equipment nur, wenn es
vollstandig vom Stromnetz und vom Fahrzeug
getrennt ist. Verwenden Sie zur Reinigung ein
leicht feuchtes Tuch und trocknen Sie alle Teile
anschliessend sorgfaltig ab.

+ Nehmen Sie keine Veranderung oder Repa-
raturen am Lade-Equipment vor. Offnen Sie
niemals das Gehause und nehmen Sie keine
Veranderungen an den Adaptern und/oder
Verlangerungskabel vor.

+ Lassen Sie Kinder nicht mit Verpackungsmate-
rial oder dem Lade-Equipment spielen.

Nichtbeachten dieser Warnungen konnen zu
Stromschlag oder Brand fUhren oder das Lade-
Equipment beschadigen.

+ Montage und Erstinbetriebnahme der Steckdo-
sen fur den JUICE BOOSTER 2 durfen nur von
einer qualifizierten Elektrofachkraft durchge-
fuhrt werden. Diese ist dabei fur das Einhalten
der bestehenden Normen und Vorschriften
vollstandig verantwortlich.

+ Schliessen Sie das Gerat nicht an Steckdosen,
Uber die Wasser ins Gerat laufen kann.

+ Tauchen Sie das Lade-Equipment nicht ins
Wasser und setzen Sie es nicht direktem
Strahlwasser aus (z. B. Hochdruckreinigern oder
Gartenschlauchen).

+ Trennen Sie den JUICE BOOSTER 2 wahrend
Gewittern vom Stromnetz.

+ Trennen Sie die Steckverbindungen nie unter
Last (wahrend eines laufenden Ladevorgangs).
Das kann zur Verschmauchung der Steckkon-
takte fUhren sowie die Lade-
elektronik und -elektrik in lhren Fahrzeug und
im JUICE BOOSTER 2 beschadigen. Beenden
Sie immer zuerst den Ladevorgang im Fahr-

zeug.

+ Setzen Sie das Lade-Equipment nicht starkem
Staub, hoher Feuchtigkeit oder aggressiven
FlUssigkeiten aus.

+ Der JUICE BOOSTER 2 ist fur den Einsatz im
privaten und halboffentlichen Bereich vorgese-
hen (z. B. Privatgrundsttcke, Firmenparkplatze).

+ Beim unbeaufsichtigten Laden durfen Unbe-
fugte (z. B. Kinder, unmundige Personen, Tiere)
keinen Zugang zum Lade-Equipment und Fahr-
zeug haben.

+ Der JUICE BOOSTER 2 kann bei direkter Son-
nenbestrahlung heiss werden. Fassen Sie ihn
in diesem Fall an den Gummikappen oder am
Kabel an.

Die Nichtbeachtung folgender Hinweise kann zu
Strafen oder Sachschaden fuhren.

« Der Benutzer ist verantwortlich fUr die Einhal-
tung der lokalen Vorschriften zum Betrieb von
mobilen Ladestationen.

+ Die Anschlussdaten des JUICE BOOSTER 2
mussen mit denen des Versorgungsnetzes
Ubereinstimmen.

+ Schutzen Sie die Steckerverbindungen und
Steckdosen vor Feuchtigkeit und Nasse. Halten
Sie die JUICE CONNECTOR-Verbinder und die
fahrzeugseitige Kupplung stets trocken. Unge-
steckte Stecker sind nicht wasserdicht. Setzen
Sie bei Nichtgebrauch immer die Schutzkappen
auf.
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Mit dem CE-Kennzeichen erkart der
Inverkehrbringer, dass das Produkt alle an-
zuwendenden europaischen Vorschriften/
Normen erfullt (Konformitatserklarung/
Communautée Europeenne).

Steht fur Erfullung der EU-Richtlinien zur
Beschrankung der Verwendung bestimm-
ter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten.

Bezeichnet die minimale Betriebstempe-
ratur in °C.

Gefahr eines elektrischen Schlags bei
unsachgemasser Verwendung.

Die Oberflache des Lade-Equipments
kann durch Sonnenbestrahlung sehr heiss
werden.

Dieses Gerat und die herstellenden Werke
sind TUV Sud gepruft. Das Zertifikat be-
scheinigt die vollstandige Erfullung der
zugrundeliegenden Normen.

JUICE hat zur Kompensation des CO2-

. Fussabdrucks aus Herstellung und Trans-

' port dieses Gerats einen Baum gepflanzt.

Mehr unter
wWww. juice-world.com/forest

Die Netzadapter (JUICE CONNECTOR-Sicher-
heitsadapter) erkennen die Stromstarken der
jeweiligen Steckdosen, an denen

geladen wird. Der JUICE BOOSTER 2 stellt die
entsprechende Ladestarke automatisch ein.

IR

E— @

<3000m

Allgemeine Gefahr. Lesen Sie das Hand-
buch, um sich mit dem Lade-Equipment
vertraut zu machen.

Dieses Produkt entspricht der Schutz-
klasse IP67. Damit ist es gegen Staub in
schadigender Menge und zeitweiliges
Untertauchen geschutzt.

Dieses Symbol bezeichnet, dass der Erd-
leiter fest durchgeschaltet ist.

Dieses Produkt erfullt nach IEC 61140 die
Schutzklasse |.

Das Lade-Equipment ist bis zu einer
Hohenlage von 3. 000 m uber N. N. zum
Betrieb geeignet.

LED leuchtet durchgehend in der ange-
zeigten Farbe auf dem Display des Gerats.

LED blinkt langsam abwechslungsweise in
den angezeigten Farben auf dem Display
des Gerats.

LED blinkt schnell abwechslungsweise in
den angezeigten Farben auf dem Display
des Gerats.

Die aktuelle Liste von Zubehor und Erweiterun-
gen finden Sie unter

www. juice-world.com/juice-booster
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Verhindert das Ausstecken
von Adaptern und Verlan-
gerungen.

Der JUICE BOOSTER 2 kann
mit der speziell entwickelten
Halterung auch als Wandla-
destation genutzt werden.
Lastmanagement-Modul und
geeichter Zahler enthalten.
Optionale Zahlungs- und Frei-
schaltungssysteme.

So kann z. B. an einer zugeparkten offentlichen
Ladestation geladen werden. Wasserfest (IP67)
und uberfahrsicher. Ebenso wird die automatische
Adaptererkennung Ubertragen. In der Norm nicht
vorgesehen, deshalb kein CE.

Standard Ausstattung:
IC-CPD mit folgenden Steckern/Kupplungen:

+ Fahrzeugseitig Typ 2-Kupplung (oder Typ
1-Kupplung)

+ Netzseitig JUICE CONNECTOR-Sicherheits-
stecker

« Ein oder mehrere JUICE CONNECTOR-
Netzadapter

» Tasche (mit Klett an Unterseiten, feuerhem-
mend)

Bestandteile:
1. JUICE BOOSTER 2

2. JUICE CONNECTOR-Sicherheitsverbindung

3. Fahrzeugkupplung zum Anschluss ans Auto
(Typ 2 oder Typ 1)

4. Netzadapter (nachfolgend auch Adapter’, zahlreiche Versionen erhaltlich)
5. Netzstecker (in diesem Fall CEE32: 400 V., 32 A, 3phasig)
6. Hochleistungskabel 400 V. 32 A, 3phasig mit Steuersignalleitern

7. Tasche (mit Klett an Unterseiten, feuerhemmend)
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Bedienhinweise

+ Verwenden Sie das Lade-Equipment nur an
Steckdosen und Ladestationen, fur die Sie
Uber originale JUICE-Netzadapter verfugen.
Das Gerat ladt mit 6 - 32 A, ein- bis dreiphasig.
Verwenden Sie nur Original-JUICE-Zubehor mit
dem originalen JUICE CONNECTOR.

* Schutzen Sie das Lade-Equipment vor Bean-
spruchungen wie Uberfahren, Fall, Zug. Knicken
und Quetschen.

+ Um eine Uberhitzung wahrend des Betriebs zu
vermeiden, setzen Sie den JUICE BOOSTER
2 nicht dauerhaft direkter Sonneneinstrah-
lung oder anderen Warmequellen aus. Bei
Uberhitzung des JUICE BOOSTER 2 wird der
Ladevorgang automatisch unterbrochen, bis
die Temperatur wieder in den Normalbereich
gesunken ist.

+ Industriesteckdosen mussen in vielen Landern
mit einem Fehlerstromschutzschalter FI A aus-
gerustet sein. JUICE empfiehlt generell den
Einbau eines FI A bei jeder Art Steckdose. Bitte
beachten Sie die Vorschriften des jeweiligen
Landes, die immer Vorrang haben. Da der
JUICE BOOSTER 2 bereits eine Gleichfehler-
stromerkennung eingebaut hat, konnen Sie
aber in jedem Fall auf die kostspielige Installati-
on eines Fl Typ B oder eines FI A EV verzichten.

Bedienfeld

juice

boo=ter

Taster fur Ladestatus/-modus SELECT

© LED griin

AMPERE: zeigt den automatisch eingestellten
oder individuell reduzierten Ampere-Wert (Lade-
starke).

LED gelb
MODE: zeigt den vorgewahlten Modus an.

® LED rot
FAULT: zeigt im Fehlerfall die Ursache an.

Auf der Geratertckseite finden Sie eine Kurzanlei-
tung, Warnhinweise sowie die Seriennummer und
weitere Produktangaben.

Hinweise zum Ladebetrieb

A GEFAHR

+ Halten Sie stets die vorgegebene Reihenfolge
ein.

+ Beenden Sie immer zuerst den Ladevorgang.
bevor Sie die Ladestecker aus dem Fahrzeug-
ladeanschluss entfernen.

+ Ziehen Sie keine Stecker (nicht aus der Steck-
dose, nicht am JUICE CONNECTOR) wahrend
eines laufenden Ladevorgangs.

+ Mogliche Ladefehler (FAULT) werden Uber die
Anzeige auf dem Bedienfeld des Cerats ange-
zeigt. (weitere Informationen hierzu finden Sie
im Kapitel Fehlermeldungen).

+ Fahrzeuge mit Typ-2-Anschluss verriegeln die
Ladekupplung wahrend des Ladevorgangs und
solange das Fahrzeug abgeschlossen ist. Der
JUICE BOOSTER 2 ist dadurch gegen Entwen-
den geschutzt.

+ Sollten Unbefugte wahrend des Ladevorgangs
das Kabel von der Steckdose trennen, wird bei
erneutem Einstecken der Ladevorgang auto-
matisch mit der zuletzt erkannten bzw. manuell
reduzierten Stromstarke fortgesetzt.

Fahrzeugladeanschluss

Fur Informationen zum Einstecken, Ver- und
Entriegeln, Beenden des Ladevorgangs sowie
Ausstecken am Fahrzeugladeanschluss und
zum Lade- und Verbindungsstatus am Fahrzeug
beachten sie bitte die Hinweise in der Fahrzeug-
bedienungsanleitung.

Netzadapter wechseln

A GEFAHR
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+ Entfernen Sie vor dem Wechsel des Netzadap-
ters immer den Netzadapter aus der Steckdose
und die Fahrzeugkupplung aus dem Fahrzeug.

+ Wechseln Sie die Netzadapter ausschliesslich
in trockener Umgebung.

Die Adapter werden wie folgt Uber die JUICE
CONNECTOR-Sicherheitsverbindung angeschlos-
sen und gelost:

@™ "
4
®e

1. JUICE CONNECTOR-Sicherheitsstecker. (fUhrt
zum JUICE BOOSTER 2)

2. Zusammenstecken bis zum Klick-Gerausch.
Wichtig: Achten Sie auf das hor- und fuhlbare
Einrasten!

Mechanische Fuhrungen lassen das Zusam-
menstecken nur in der korrekten Position zu
(Crientierungshilfe mit orangen Punkten).

3. Entfernen durch zurtickziehen des Uber-
wurfrings an der JUICE CONNECTOR-Sicher-
heitskupplung. Diese ist Teil des Adapters mit
Netzstecker.

4. Schutzkappen (immer aufsetzen, sie schutzen
vor Staub, Feuchtigkeit und anderen EinflUs-
sen). Der JUICE CONNECTOR ist nur in ge-
stecktem Zustand wasserdicht.

1. Passenden Netzadapter wahlen.

2. JUICE CONNECTOR des JUICE BOOSTER 2
wie zuvor beschrieben mit dem JUICE CON-
NECTOR des Netzadapters verbinden.

3. Den Netzstecker mit der Stromquelle verbin-
den.
\Wahrend der Selbsttests leuchten alle
LEDs gelb auf.

4. Das Gerat ist innerhalb von ca. 3 Sekunden be-
triebsbereit.
o Die erkannte Ladeleistung (AMPERE)
wird grun leuchtend dargestellt.

] Der eingestellte Betriebsmodus (MODE)
wird fur 30 Sekunden durch gelbes Blin-
ken der Kontrollleuchte angezeigt.

> Liegen Ladeleistung und Betriebsmodus
auf der gleichen Position, blinkt die Kont-
rollleuchte abwechselnd gelb und grun.

5. Stromstarke auf Richtigkeit kontrollieren.
Hinweis: Die Stromstarke kann bis 30 Sekun-
den nach Anschliessen des Fahrzeugs durch
Drucken der SELECT-Taste reduziert werden.

6. Fahrzeugkupplung in den Ladeanschluss des
Fahrzeugs stecken.

7. Der Ladevorgang startet automatisch.
® © Das orangefarbene Lauflicht zeigt den
aktiven Ladevorgang an.
Die eingestellte Ladestarke wird weiterhin
durch eine grune LED angezeigt.

8. Der Ladevorgang ist beendet.

o Leuchtet nur noch die grine LED der
Ladestarke, ist der Ladevorgang vom
Fahrzeug ordentlich beendet worden.

Falls anfangs die Ladung nicht automatisch

startet, ist moglicherweise im Auto die Ladung

auf einen bestimmten Zeitpunkt geplant.

+ Betatigen Sie die SELECT-Taste (bevor Sie die
Fahrzeugkupplung am Auto einstecken oder
bis 30 Sekunden danach).

R Die grune LED beginnt zu blinken und
signalisiert damit Veranderungsbereit-
schaft.

+ Drlcken Sie die SELECT-Taste so oft, bis die
Leuchtdiode bei der gewlinschten Ampere-
Starke steht.

+ Durch weiteres Drucken nach der Position 6
Ampere springt die LED wieder auf den durch
den jeweils angeschlossenen Adapter definier-
ten Hochstwert.

« Es empfiehlt sich bei alten Installationen und
bei Dauerbezug die Ladestarke jeweils zu
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reduzieren. Dies kann auch notig sein, wenn
mehrere E-Autos an gemeinsam abgesicherten
Dosen laden oder fur den Fall, dass Dosen mit
explizit geringeren Ampeére-\Werten ange-
schrieben und abgesichert sind.

+ Eine Erhdhung Uber die vom JUICE BOOSTER
2 ermittelte Ladestarke hinaus ist aus Sicher-
heitsgrinden nicht moglich.

+ Die Speicherung erfolgt nach ca. 5 Sekunden
automatisch.
o Der gewahlte Ampere-Wert leuchtet
dauerhaft grin.

Die zuletzt eingestellte Ladestarke eines Netz-
adapters wird im JUICE BOOSTER 2 gespeichert
und nach einem Stromunterbruch oder bei
erneutem Einstecken mit dem gleichen Adapter
wiederhergestellt.

» Halten Sie die SELECT-Taste ca. 5 Sekunden
lang gedruckt (bevor Sie die Fahrzeugkupplung
am Auto einstecken oder bis 30 Sekunden
danach).

DD

-

Alle LEDs leuchten kurz gelb auf,
danach blinkt der aktuell eingestell-
te Betriebsmodus gelb in schneller
Folge und signalisiert damit Verande-
rungsbereitschaft.

+ Stellen Sie den gewunschten Betriebsmodus
durch Drlcken der SELECT-Taste ein.
] Die Speicherung erfolgt nach ca. 5
Sekunden automatisch. Der gewahlte
Modus blinkt langsam gelb.

Modus STANDARD
Fur den Betrieb in allen Landern, ausgenommen
UK. Frankreich und Norwegen.

Modus UK/FR

\Wahlen Sie diesen Modus zwingend zum Laden
im United Kingdom und in Frankreich (begrenzt
den Schuko-Stecker auf 10 A bzw. 8 A /14 A fur
GreenUp).

Modus NORWAY

\Wahlen Sie diesen Modus zwingend und aus-
schliesslich zum Laden in Norwegen (stellt das
Gerat ein fur die Nutzung in erdungsfreien IT-Net-
zen).

A GEFAHR

Modus EARTH OFF

Schaltet die gerateinterne ErdleiterUberwachung
ab. Dieser Modus darf nur verwendet werden,
wenn sichergestellt ist, dass Erdung und Elektro-
installation korrekt angeschlossen sind.

Durch Schieflasten o. A. im Netz kann es vorkom-
men, dass die Erdleitertberwachung eine Un-
regelmassigkeit bei der Erdung erkennt, obwohl
diese korrekt angeschlossen ist. Dieser Umstand
ist technisch bedingt nicht anders l&sbar. Diese
Situation wurde u. a. wiederholt in Italien beob-
achtet.

Stellen Sie den Modus zu Ihrer Sicherheit wieder
auf STANDARD um., sobald Sie an einer anderen
Dose laden.

1. Passenden Adapter wahlen (Typ 2/Typ 3).

2. JUICE CONNECTOR des JUICE BOOSTER 2
wie zuvor beschrieben mit dem JUICE CON-
NECTOR des Adapters verbinden.

3. Angeschlossenen Adapter mit der Ladesaule
verbinden.

4. Fahrzeugkupplung des JUICE BOOSTER 2 mit
dem Fahrzeug verbinden.

5. Ggf. an der Ladesaule freischalten oder be-
zahlen.

6. Ladevorgang beginnt automatisch.
® © Das orangefarbene Lauflicht zeigt den
aktiven Ladevorgang an.

1. Beenden Sie den Ladevorgang im Fahrzeug.

2. Die Verriegelung an der Buchse des Fahrzeugs
wird aufgehoben. Sofern Sie an einer Lade-
saule laden, wird die Verriegelung an der Saule
ebenfalls gedffnet.

3. Entfernen Sie zuerst die Fahrzeugkupplung am
Auto, danach den Netzstecker aus der Steck-
dose oder aus der Ladestation.
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Reinigung

+ Trennen Sie den JUICE BOOSTER 2 vom Netz
und vom Fahrzeug.

+ Reinigen Sie das Gerat nur aussen. Verwenden
Sie dazu ein weiches, leicht feuchtes oder anti-
statisches Tuch.

+ Verwenden Sie zum Reinigen keine Reini-
gungsmittel und keine chemischen Sub-
stanzen.

Wartung

Das Gerat ist grundsatzlich wartungsfrei.

Beachten Sie, dass Stecker und Kupplungen

empfindliche Hochleistungs-Teile sind, deren

Kontakte stets sauber und trocken gehalten

werden mussen. Korrosion an den Kontakten kann

zu verminderter Funktion, Erhitzung oder Defekt
des Gerates fuhren. Feuchte Stecker austrocknen
lassen. Im ungesteckten Zustand Schutzkappen
immer aufsetzen.

Reparaturarbeiten / Modifikationen
Reparaturen und/oder Modifikationen durfen aus-
schliesslich vom Hersteller durchgefuhrt werden.

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qua-
litatskontrolle. Sollte ein JUICE-Artikel dennoch
nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies
sehr und bitten Sie, sich an unseren nachfolgend
aufgefuhrten Kundendienst zu wenden. Gerne
stehen wir Ihnen telefonisch oder per E-Mail zur
Verfugung.

Zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung ge-
wahren wir Ihnen eine Garantie auf alle JUICE-Ar-
tikel nach Massgabe der nachfolgenden Be-
stimmungen. Ihre gesetzlichen Rechte werden
hierdurch nicht eingeschrankt.

Sowohl Gewahrleistungs- wie Garantieanspruche
mussen unverzuglich nach Kenntniserlangung
vom Defekt innerhalb der Gewahrleistungs- bzw.
Garantiefrist geltend gemacht werden. Beide
gelten ab Kauf- bzw. Lieferdatum.

Gewabhrleistung
+ Die Gewahrleistung betragt 2 Jahre ab Kauf-
datum und ist gesetzlich geregelt.

Garantie
+ Die Garantiezeit betragt 2 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantie gilt auf dem Kontinent des Er-

werbs und ist als Bring-In-Garantie ausgestaltet.

+ Wahrend der Garantiezeit werden Gerate, die
aufgrund von Material- und Fabrikationsfehlern
Defekte aufweisen, nach unserer Wahl repariert
oder ersetzt. Ausgetauschte Gerate oder Teile
von Geraten gehen in unser Eigentum Uber.

Die Garantieleistungen bewirken weder eine
Verlangerung der Garantiezeit, noch setzen sie
eine neue Garantie in Gang.

Geltendmachung

+ Halten Sie folgende Dokumente bereit, sie
sind Grundlage fur die Geltendmachung Ihrer
Gewahrleistungs- bzw. Garantieanspruche:

- Lieferschein (Fristbeginn)
- Rechnung (Kaufnachweis)
- Garantieschein mit Gerate-Seriennummer

+ Setzen Sie sich bitte mit dem Kundendienst in
Verbindung (siehe Kapitel Service und Kunden-
dienst).

+ Senden Sie keinesfalls Ihr Gerat ohne vorherige
Kontaktnahme an eines unserer Lager oder
an unseren Rechtssitz, da die Servicestellen
extern liegen. Das Paket wurde auf lhre Kosten
retourniert werden.

+ Liegt der Defekt im Rahmen der Gewahrleis-
tung oder unserer Garantieleistung, erhalten Sie
in angemessener Frist ein repariertes, ein neues
oder ein Austauschgerat zurtck. In diesem Fall
Ubernimmt JUICE TECHNOLOGY AG die Ruck-
sendekosten nach folgenden Landern: DE, CH,
LI AT, FR. IT, UK, NL, BE, LU, DK

Garantieausschluss
Die Garantieanspruche verfallen bei:

+ missbrauchlicher oder unsachgemasser Be-
handlung, Bedienung oder Transport

+ nicht bestimmungsgemassem Gebrauch

+ Verwendung anderer Adapter oder Kabel als
JUICE CONNECTOR-Sicherheitsadapter und
-kabel

+ Verwendung von Zubehor/Ersatzteilen, die
nicht vom Hersteller empfohlen oder geliefert
wurden

+ Trennung der JUICE CONNECTOR-Sicherheits-
adapter oder -kabel unter Last

+ Trennung vom Netz unter Last

+ Korrosion der Steckerkontakte durch anhalten-
de Feuchtigkeit und/oder Nasse

+ Eindringen von Flussigkeiten/Wasser durch
ungeschutzte oder ungesteckte Stecker und
Kupplungen sowie durch wasserfUhrende Zu-
leitungen

+ Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

+ massiven Umwelteinflissen (Feuchtigkeit,
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Hitze, Uberspannung, Staub etc)

+ Schaden, verursacht durch vom Fahrzeug er-
zeugten Kurzschlissen oder Uberspannungen

+ Einsendung in nicht transportsicherer Verpa-
ckung

+ Unfall oder unvorhergesehene Ereignisse (z. B.
Blitz, Wasser, Feuer, hohere Gewalt)

+ Nichtbeachtung der fur das Gerat geltenden
Sicherheitsvorkehrungen

+ Nichtbeachtung der Sicherheits-, Warn- und
Gefahrenhinweise

+ Gewaltanwendung (z. B. Schlag. Stoss, Fall,
Uberrollen, Quetschung, Zerstérung)

+ eigenmachtigen Reparaturversuchen

+ Eingriffen, die nicht durch von uns autorisierte
Servicestellen vorgenommen wurden

+ Modifikationen, die nicht vom Hersteller durch-
gefthrt wurden

+ Offnen oder Bearbeiten von Gehausen, Ste-
ckern, Kabeln

Kein Garantieanspruch besteht bei:

+ Jeder Form der Ublichen Abnutzung sowie der
Abnutzung von Gehause, Gummiteilen, Kabeln,
Kabelttllen und Steckern.

+ Wegfall der Beruhrungsschutzaufsatze am
JUICE CONNECTOR-Stecker. Dies hat keinen
Einfluss auf Sicherheit oder Funktion, wird von
keiner Norm gefordert und ist deshalb von der
Garantie ausgenommen.

Beruihrungsschutzaufsatz am
JUICE CONNECTOR-Ste-
cker (m)

Reparaturen
Vom Garantieumfang nicht (oder nicht mehr) er-
fasste Defekte oder Schaden am Gerat beheben

wir gegen Kostenerstattung. Fur ein individuel-
les Angebot wenden Sie sich bitte an unseren
Kundendienst. Die Versandkosten gehen zu Ihren
Lasten.

Fur eingesandte Gerate, die keinen Fehler oder
keinen garantieanspruchsberechtigten Fehler auf-
weisen und die der Kunde nicht repariert haben
mochte, wird ein Bearbeitungsanteil erhoben.

www. juice-technology.com/service

So geht's am Schnellsten: Bitte fullen Sie un-

ter dieser Adresse das Online-Formular aus,

wenn Sie technische Fragen haben oder einen
Gewahrleistungs- oder Garantieanspruch geltend
machen mochten. Wir kimmern uns sofort darum
und unterstutzen Sie mit unserem Support.

Kontaktieren Sie in jedem Fall vor einer Ein-
sendung des Produkts unsere Servicestelle per
Online-Formular, Telefon oder E-Mail. Diese wird
mit Ihnen das weitere Vorgehen besprechen und
Ihnen bei Bedarf eine Ticket-Nummer sowie die
korrekte Zustelladresse mitteilen.

JUICE TECHNOLOGY AG

Kundendienst

Telefon +41 41510 02 19

E-Mail  service@juice-technology.com

Anderungen, die dem technischen Entwicklungs-
fortschritt dienen, sind vorbehalten.

JUICE TECHNOLOGY AG kann nicht gewahrleis-
ten, dass alle enthaltenen Forderungen, Vorschrif-
ten, Richtlinien, Spezifikationen und Normen frei
von Schutzrechten Dritter sind.

Hinweis zu Niederspannungs-Anschlussregeln:
In verschiedenen Landern ist fur E-Fahrzeug-
Ladestationen nach den lokalen Niederspan-
nungs-Anschlussregeln eine Meldung an oder
eine Bewilligungseinholung beim zustandigen
Energieversorger vorgesehen. Tatsachlich haben
viele Energieversorger bis heute kein definiertes
Prozedere, insbesondere hinsichtlich mobiler
Ladestationen, die naturgemass meist gar nicht

in deren Versorgungsgebiet eingesetzt werden.
Nach zahlreichen Besprechungen empfehlen

wir Ihnen mindestens beim Einsatz des JUICE
BOOSTER 2 als Wandladestation eine Meldung an
ihren Energieversorger. Die Form der Meldung ist
bisher nicht automatisiert und wird ggf. auf deren
Homepage beschrieben.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Cham, Switzerland
wWWWw. juice-technology.com
E-Mail info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19
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Achtung: Senden Sie keine Gerate oder Waren
an diese Adresse. Sowohl Lager wie Service-
stelle liegen an anderen Standorten und sind je
Land unterschiedlich.

\Warensendungen an diese Adresse werden

zu Lasten des Einsenders retourniert. Allfallige
Umleit-, Zoll- und/oder MW/St-Kosten mussen wir
leider dem Einsender belasten.

Abfalltrennung

Werfen Sie dieses Gerat keinesfalls in
den normalen Hausmull. Dieses Gerat
unterliegt der europaischen Richtlinie
2012/19/EU. Entsorgen Sie das Gerat
Uber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb und
Uber lhre lokale Entsorgungseinrichtung. Beach-
ten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen
Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungsein-
richtung in Verbindung.

Recycling Y
\Wiederverwertbare Guter: Entsorgen Sie ’."
die Verpackung und das Elektrogerat

sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum
Altpapier bzw. Altkarton, Folien in die \Werk-
stoff-Sammlung und entsorgen Sie elektronische
Teile beim Elektrohandler oder einem ortlichen
Recyclinghof.

Dieses Produkt stimmt Uberein mit den folgenden
EU-Richtlinien

2014/30/EU (elektromagnetische Vertraglich-

keit)

2011/65/EU (gefahrliche Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten)

2014/35/EU (elektrische Betriebsmittel Nieder-
spannungsrichtlinie),

sowie folgenden Normen oder normativen Doku-
menten:

IEC 62752: 2016

|IEC 61851-1: 2017

|IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

|IEC 61000-6-3+A1: 2010

ce
technology

EG-Konformitatserklarung

CE-Declaration of conformity
Déclaration de conformité CE
Wir

we
Nous

Juice Technology AG
Gewerbestrasse 7
CH-6330 Cham

Tel. +414151002 15

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
déclarons e notre seule responsabilé, que le prodt

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertraglichkeit, 2011/65/EU (geféhriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgerten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

o which this eclaration refers, complies with the following EU Directives 2014/30/EU (electromagnetic compatbilty)
2011/651EU (hazardous substances in electrical and electronic equipmen), 2014/35/EU (low volage electical
equipment), standards o normaive documents:

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

on - songdl.
( L .
Cham 24112017 Chisioph R Elaiy CEO

Korrespondenz/Rechissitz. _ Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham
+4141 510 02 19 - info@j I m — v I
Juice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel

Juice Technology AG, Industriesirafe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:

Gehauseabmessungen Lange: 280 mm, Durchmesser: 70 mm
Gewicht 1. 0 kg ohne Kabel, 3. 2 kg mit Kabel und Stecker
Leistung 1.4 KW - 22 kW AC
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Nennstrom 6 Abis 32 A

Netzspannung 230 V (1-phasig) / 400 V (3-phasig)

Fehlerstromschutz RCD DC 6 mA, AC/DC 30 mA mit Schutzleitertberwachung
Schutzklasse I

IP-Schutzart

IP67 (geschutzt gegen Staub in schadigender Menge und kurzzeiti-
ges Untertauchen)

Kupplung fahrzeugseitig

Typ 2 (EN 62196)/Typ 1 (SAE J1772), Kabellange 3.1 m

Stecker netzseitig

Uber 25 selbsterkennende Adapter erhaltlich fur Haushalt-, Indust-
rie und EV-Steckdosen, Zuleitung 1. 4 m + Adapter ca. 30 cm

Kabellange total

ca.s5m

Temperaturbereich

Lagerung: -30 C bis +60 ‘C
Betrieb: -30 °C bis +50 "C

Betriebshohe

bis zu 3. 000 m Uber N. N.

Stoss- und Fallsicherheit

Uberfahrsicher mit 2000 kg Radlast (Gummischutz kann bersten,
Gehause und Stecker kénnen zerkratzt oder verbogen werden,
aber es werden keine stromfUhrenden Teile freigelegt)
Fallsicher fur Hohen bis 100 cm

Farbe anthrazit metallic, Gummikappen und Kabel schwarz
Material Aluminium eloxiert mit Gummikappen
Normen IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (mit Adapter Typ

2, Typ 3¢), EMV, RoHS

Fehlermeldungen (FAULT)

A GEFAHR

Im Fehlerfall blinken alle LEDs rot, abwechselnd
dazu zeigt eine einzelne rote LED den erkannten

Fehler an. Sie konnen den JUICE BOOSTER 2
zurlcksetzen, indem Sie den Stecker netzseitig

abziehen und erneut einstecken. Weitere Fehler-

eingrenzungen finden Sie online unter www.
juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

Anzeige

E B 10 13 16 20 25 32
| ® o 0o 0 0 0 0
= SOOITEN  CAR  SCOXET MO EANTH BCO- ACO-  +Or

Die LED(s) Mégl. Ursache Massnahme

Rote Initialisierungs- | Trennen Sie den JUICE BOOSTER 2
LED auf fehler vom Fahrzeug und vom Netz. Starten
Position Sie den Vorgang erneut. Laden Sie an
BOOSTER anderen Steckdosen und an anderen

Ortlichkeiten. Wenn der gleiche Fehler
wieder auftritt: Gerat nicht weiter-
verwenden und den JUICE-Kunden-
dienst kontaktieren.
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Anzeige Die LED(s) Mogl. Ursache Massnahme

E S B 10 12 15 20 25 32 | Rote LED | Fehleram Auto | Prufen Sie lhr Fahrzeug und die
® % & % 0 0 9 9 ,yfPosi- Steckvorrichtung am Fahrzeug. Star-
BOCSTER  Caf  SOCKE MOEARTH BCO=  BCO-  bf tion ten Sle den gesamtel’] Ladevorgang
CAR erneut. Wenn sich der Fehler wieder-

holt, nehmen Sie Kontakt mit einem
Fahrzeugfachmann auf.

10 13 16 20 25 32 | Rote Fehler an Prufen Sie, ob der JUICE CONNEC-
® % % % % 9 9 9 ppauf Steckdose/Zu- | TOR bis zum hérbaren Klick verbun-
————————————— Position leitung oder denist.

SOCKET Sensorim Ad- | Prufen Sie die Installation, Netzstecker
apter meldet und Adapter auf Beschadigungen
Uber- und lassen Sie diese gegebenenfalls
hitzung beheben. Bei Uberhitzung wird der
Ladevorgang nach Abkuhlen auto-
matisch drei Mal neu gestartet.

g B8 10 1 -~ 20 25 - | RoteLED | Kein Schutz- Laden Sie nicht an dieser Installation.
® ® ® & ® ® ® O ufPosi- | leiteran Steck- | Es besteht die Gefahr eines Strom-
N ([ ]] dose erkannt schlages. Lesen Sie auch den Ab-
NO schnitt . Anderung des Betriebsmodus
EARTH (MODE)",
6 B8 10 13 16 20 25 32 | Rote LED | FI-Schutz- Trennen Sie den JUICE BOOSTER 2
® ® % ® ® & ® O ,ufPosi- | schalter (DC) vom Fahrzeug,
ot BT wurde aus- Starten Sie den Vorgang erneut. Bei
RCD DC gelost wiederholtem Auftreten in Folge: Las-
(=) sen Sie Ihr Auto von Ihrer Werkstatt
Uberprufen.
§ B8 10 1 o 0“5 3¢ | Rote LED | FI-Schutz- Trennen Sie den JUICE BOOSTER
® ® % % % % & & ,,fposi- | schalter (AC) 2 vom Fahrzeug. Starten Sie den
——————— | tion wurde aus- Vorgang erneut. Bei wiederholtem
RCD AC gelost Auftreten in Folge: Lassen Sie Ihr Auto
(~) von lhrer Werkstatt Uberprufen.
1019 16 20 25 52 | Rote LED | Uberhitzung Warten Sie bis der JUICE BOOSTER
® % %9 % %8 % LufPosi- | desGerats 2 nach Abkuhlung selbstandig den
———————————"—| tion Ladevorgang erneut startet. Gerat
HOT nicht an der Sonne liegen lassen, nicht
zudecken.
§ B 10 13 16 20 25 32 | Rote Initialisierung Bei wiederholtem Auftreten in Folge:
® ® % 9 % % ® % ppsbei |der gerate- Nehmen Sie Kontakt mit dem Kun-
—————————————| BOOSTER, | internen FI- dendienst von JUICE auf und lassen

RCD DC (= | Schutzfunktion | Sie das Gerat Uberprufen.
)und RCD | fehlgeschla-
AC (~) gen

1015 18 20 25 37 | Alle LEDs | Dose falsch Die Steckdose ist falsch angeschlos-
leuchten | angeschlossen. | sen, kontaktieren Sie den Fachmann.
Sl _NCO=  BCn-  sp gelb
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ENGLISH: USER MANUAL

Important: is prohibited and will be deemed improper use.
Read this User Manual before you start using
the device! Any other use will be deemed improper and may

result in severe injury or damage to property. The
Failure to comply with these instructions may manufacturer and dealers will not accept any lia-
result in injury or death, damage to the device bility for damage caused by improper use. What's

[ PT|ES| IT | FR| EN| DE]

and harm to the environment. Keep this User more, the equipment warranty becomes void in
Manual in a safe place together with the such cases.

charging equipment. Always provide any new

users of the device with the User Manual as ) )

well. Safety information

Warnings /A DANGER

The following warning and hazard symbols are Failure to observe these safety instructions can
used in this User Manual: cause short circuits, electric shock, explosions,

fires, burns or other, fatal personal injuries as well
as property damage.

/A DANGER
+ Check the charging equipment for damage or

Texts marked with this symbol contain information soiling prior to every use. Should any damage
for your safety and point out hazards that present or soiling be evident, do not put the equipment
the danger to you of serious or even fatal injuries. in operation.

[EL | FI [NO[ sv|DA|NL]

+ If damage occurs while charging. disconnect

A WARNING the charging equipment immediately from the

power mains, if possible by switching off the a
Texts displaying this symbol indicate potential mains fuse/circuit breaker. Do not touch any
hazards that pose risk of injury. electrically live parts.

+ Charge your vehicle only at professionally in-
stalled, tested and undamaged power sockets
and at properly functioning electrical installa-

This symbol is intended to make you aware of tions.
potential risks of damage that demand your
heightened caution. + Operate the JUICE BOOSTER 2 only at properly

earthed and correctly installed power sockets.
If this condition cannot be ensured, the device

Intended use shall not be operated in EARTH-OFF mode.

Use the JUICE BOOSTER 2 and its accessories + Under no circumstances should you use

(referred to below also as charging equipment) third-party extension cables, cable drums,

exclusively to charge the batteries of electric cars multi-socket power strips or (travel) adapt-

that are equipped with a fitting vehicle charging ers. Only original JUICE extension cables and

connection socket. adapters may be used with the JUICE CON-
NECTOR.

Use the JUICE BOOSTER 2 only as intended and

specified in this User Manual. Use exclusively + Never charge batteries using this device with

original JUICE CONNECTOR safety adapters and the cables coiled. This can lead to overheating

JUICE CONNECTOR safety extension cables from and cause the cable shielding to melt.

JUICE TECHNOLOGY AG that are equipped with

an automatic charge current intensity detection + Never operate the JUICE BOOSTER 2 near ex-
function. Use of any other adapters and/or cables plosive vapours or gases. Switching operations

[AR|HE [zH | ko[ JA|uk|RU[TR|BG[RO| SL[sk]|sR|HR]| PL[HU|CS]
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within the device can generate tiny electric
sparks, which could ignite explosions.

+ Never touch the contact surfaces of the

charging equipment. Do not insert any objects
into the charging equipment connector faces.

+ Clean your charging equipment only when it is
completely disconnected from the power grid
and the vehicle. Use a slightly damp cloth for
cleaning. and afterwards carefully dry off all
parts.

+ Do not attempt to modify or repair your
charging equipment in any way yourself. Never
open the housing, and do not make any chang-
es to the adapters and/or extension cables.

+ Do not let children play with the packaging

material or the charging equipment.

large amounts of dust, highly humid or moist
environments, or aggressive liquids.

» The JUICE BOOSTER 2 is intended for use in

private households and semi-public areas
(e. g. on private property or company parking
lots, etc.).

+ During unattended charging operations, unau-

thorised parties (e. g. children, under-age per-
sons, household pets or other animals) should
not have access to the charging equipment and
vehicle.

» The JUICE BOOSTER 2 can become hot if

exposed to direct sunlight. If this occurs, you
can take hold of the device at the rubber caps
oron the cable.

Failure to follow the instructions below can lead to
property damage. fines or even punishment.

Failure to observe these warnings can lead to
electric shock or fire, or damage the charging
equipment.

+ The user is responsible for ensuring compli-
ance with all local regulations governing the
operation of mobile charging stations.

+ Only qualified, electrically skilled persons are
permitted to install and commission power
sockets for the JUICE BOOSTER 2. Such expert
electricians bear full responsibility for ensuring
compliance with the existing codes, standards
and regulations in force.

+ Do not plug the device into power outlets

through which water could ingress the device.

+ Do not immerse the charging equipment in wa-

ter, and do not directly expose it to water spray
(e. g. from high-pressure cleaners or garden
hoses).

« Disconnect the JUICE BOOSTER 2 from the

mains during thunderstorms.

+ Never disconnect the device connectors while

the device is electrically live (i. e. while charging
a vehicle), As this can lead to fouling of the
connector plug contacts and damage the
charging electronics and electrical systems

in your vehicle and in the JUICE BOOSTER 2.
Always stop the charging process first at the
controls inside the vehicle.

+ Do not expose your charging equipment to

« The electrical connection data of the JUICE

BOOSTER 2 must match the data of the power
supply grid.

+ Protect the plug connectors and power sockets

against humidity and moisture. Always keep the
JUICE CONNECTOR plugs and the vehicle end
coupling dry. Unplugged connectors are not
watertight. Always cover them with the protec-
tive caps when not in use.
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By using the CE marking, the manufacturer
or distributor declares that the product
meets all applicable European regulations
and standards (Declaration of Conformity
of the European Community).

ce

Products marked with this symbol meet
the requirements of the EU Directives
restricting the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic
equipment.

A

F
o
I
[7]

This symbol indicates the lowest possible
temperature in ‘C at which the device may
be operated.

Danger of electrical shock from hazardous
voltage if used improperly.

The surface of the charging equipment
can become very hot if exposed to direct
sunlight.

B> B &

This device and manufacturing plants
where it is produced have been inspected
and approved by TUV Siid. The certificate
verifies the complete fulfilment of the stan-
dards on which the product is based.

()

JUICE has planted a tree to compensate
. for the carbon footprint caused by the
 manufacture and transport of this device.
Read more at

wWww. juice-world.com/forest

™

The mains adapters (JUICE CONNECTOR safety
adapters) detect the charging current intensities
of the various power outlets used for

charging. The JUICE BOOSTER 2 automatically
sets the appropriate charging density.

LA

‘»
» C

-

A

This symbol indicates general danger or
hazard. Read the User Manual to familiarise
yourself with the charging equipment.

A

IP67| This symbol indicates that this product's
protection rating meets the requirements
of Protection Class IP67. This means that it
is protected against dust in harmful quanti-

ties and temporary submersion in water.

This symbol indicates that the earth con-
ductor is fixed and permanently connect-
ed.

This product meets the requirements of
Protection Class | in accordance with IEC
Standard 61140.

E— @

The charging equipment is suitable for op-
eration up to an elevation of 3,000 metres
above sea level

<3000m

LED shines solid in the colours appearing
on the device display.

LED flashes slowly in alternating sequence
in the colours appearing on the device
display.

“ LED flashes quickly in alternating sequent
in the colours appearing on the device
display.

The current list of accessories and add-ons avail-
able can be found at www. juice-world.com/

juice-booster ,
s A8% 00 .0.%.% $ 6%

0.0 2%
ZACAES b,
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This enables you to charge your vehicle e. g. at a
public charging station that's been blocked by some
other vehicle. Waterproof (IP67) and drive-over
resistant. Automatic adapter detection is likewise
transmitted. Not provided for in the standard, so
therefore no CE marking.

Standard equipment:
IC-CPD with the following plugs/connectors:

+ Vehicle-end Type-2 connector (or Type-1
coupling)

+ Mains-end JUICE CONNECTOR safety
connector

+ One or more JUICE CONNECTOR mains
adapter(s)

+ Bag (with Velcro on bottom sides, fire-re-
sistant)

Parts:
1. JUICE BOOSTER 2

2. JUICE CONNECTOR safety connector

3. Vehicle connector for coupling to the vehi-
cle charging socket (Type 2 or Type 1)

4. Mains adapter (also referred to herein sim-
ply as "adapters”, available in numerous version)

5. Mains connector (in this case CEE32: 400V, 32 A, 3-phase)
6. 400-V, 32-A, 3-phase heavy-duty cable with control signal conductors
7. Bag (with Velcro on bottom sides, fire-resistant)
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Operating instructions

+ Use your charging equipment exclusively at
power sockets and charging stations for which
you have original JUICE mains adapters. The
device charges your vehicle with single- or
three-phase AC voltage ranging from 6 to 32
ampere (A). Use only original JUICE accessories
equipped with the original JUICE CONNECTOR.

+ Protect your charging equipment against
damage from being run over, dropped, yanked,
kinked or crushed.

+ To prevent overheating while charging, do not
expose your JUICE BOOSTER 2 to direct sun-
light or other sources of heat for long periods
of time. If the JUICE BOOSTER 2 becomes
overheated, charging is automatically interrupt-
ed until the unit's temperature drops to within
its normal operating range.

+ In many countries, industrial power outlets must
be equipped with a Type-A residual current de-
vice (RCD). JUICE recommends that a Type-A
RCD be installed in power sockets of any kind.
Please observe the regulations in force in the
country of use, as these always take prece-
dence. As the JUICE BOOSTER 2 is already
fitted with a built-in DC residual current monitor,
you don't have to bother with pricey installation
of a Type-B RCD or Type-A power supply.

Function display

juice

i
Boaaomtar

Button for charging status/mode SELECT

© Green LED

AMPERE: Displays the automatically set or indi-
vidually reduced amperage value (i. e. the charge
intensity).

Yellow LED
MODE: Indicates the preselected mode.

® Red LED

FAULT: Displays the cause in case of a fault.

On the back of the device you'll ind a How-To
quick-start guide, hazard warnings, the unit's serial
number and other product information.

Charging instructions

A DANGER

+ Always perform charging operations in the
specified order of steps.

+ Always stop the charging process before you
remove the charger vehicle-end connector
from the vehicle charger socket.

+ Never disconnect any plug (neither from the
power socket, nor on the JUICE CONNECTOR)
while the charging process is ongoing.

+ Potential charging faults (FAULT) are identi-
fied on the device's function display. (Further
information in this regard can be found in the
section on Fault indications).

+ Vehicles fitted with a Type-2 charging socket
lock the charge coupling during the charging
process, and the coupling remains locked as
long as the caris locked. This protects the
JUICE BOOSTER 2 against theft.

+ Should any unauthorised party disconnect the
mains-end cable from the power socket during
the charging process, when the cable is recon-
nected to the socket the charging process will
automatically continue at the recently detected
or manually reduced charge current intensity.

Vehicle-end charging connection

Please consult the vehicle user manual for infor-
mation on plugging in the connector, locking and
unlocking the coupling. stopping the charging
process, unplugging the connector from the ve-
hicle-end socket, and the status of charging and
the connection at the vehicle.

Changing the mains-end adapter

A DANGER
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+ Stop the charging process.

+ Before changing out the mains-end adapter,
always first unplug the mains adapter from the
power socket and the vehicle-end connector
from the vehicle.

+ Always change out the mains adapters in a dry
place.

The adapters are connected and disconnected
via the JUICE CONNECTOR safety connection:

W e
- 2
3

1
@
1. JUICE CONNECTOR safety connector. (Con-
nects to the JUICE BOOSTER 2)

2. Plug and press together until an audible click
is heard. Important: Ensure that you hear and
feel the connection snap into place!
Mechanical guides only allow connection in the
correct position (orange dots provide orienta-
tion for correct alignment).

3. Disconnect the connectors by pulling back the
retaining ring on the JUICE CONNECTOR safety
coupling. This safety coupling is part of the
mains adapter.

4. Protective end caps (always fit the caps in place
when the device is not in use, as they protect
against ingress of dust, moisture and other
harmful substances). The JUICE CONNECTOR
is only watertight when fully plugged in.

1. Select the fitting mains adaptor.

2. Connect the JUICE CONNECTOR of the JUICE
BOOSTER 2 to the JUICE CONNECTOR of the
mains adapter, as described above.

3. Plug the mains connector into the power
source socket.

All the LEDs flash yellow while the
BOOSTER 2 performs its self-test.

4. The device is ready for operation within approx.

3 seconds.

o The detected charging current intensity
(AMPERE) is displayed in green.

] The set operating mode (MODE) is
displayed for 30 seconds by flashing
yellow LED.

> If the ampere charge value and the
operating mode are in the same position,
the LEDs flash yellow and green alter-
nately.

5. Check, if the charge current intensity is correct.

Note: The charge intensity can be reduced
within the first 30 seconds after connecting
the BOOSTER 2 to the vehicle by pressing the
SELECT button.

. Plug the vehicle-end coupling into the vehicle's

charging connection socket.

. The charging process begins automatically.

@ © The sequential flashing orange LEDs
indicate that charging is in progress.
A green LED continues to display the set
charge intensity.

. The charge process ends.

o If only the green LED displaying the
charge intensity is lit, the vehicle has
properly ended the charge process.

If charging at first fails to start automatically, it's

possible that a setting in the vehicle has sched-

uled charging for a certain specific time of day.

+ Press the SELECT button (before plugging the

vehicle-end connector into the vehicle charging

socket, or within 30 seconds after plugging it in).

R The green LED begins to flash, indicat-
ing that the device is ready to change
the charge intensity.

+ Press the SELECT button as many times as

necessary until the LED is at the desired am-
perage.

+ Pressing the button again after position 6 am-

peres causes the LED to jump back to the maxi-
mum value defined by the given adapter in use.
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+ Reducing the charge intensity is always rec-
ommended for old installations and continuous
operation. This may also be necessary if mul-
tiple e-cars are being charged at outlets that
share fuses, or where the outlets are fused for
and specifically state lower amperage values.

+ For safety reasons, the charge intensity cannot
be increased beyond the charge intensity de-
termined by the JUICE BOOSTER 2.

+ The selected setting will be saved automatical-
ly after approx. 5 seconds.
o The LED then displays the selected
ampere value in solid green.

The JUICE BOOSTER 2 saves the last charge
intensity setting used with a particular mains
adapter, and that setting is restored after any
power interruption or when the device is plugged
in again with the same adapter.

+ Press and hold down the SELECT button for
approx. 5 seconds (before plugging the vehi-
cle-end connector into the vehicle charging

socket, or within 30 seconds after plugging it in).

D » AULEDs will briefly flash yellow,

-~ after which the currently set oper-
ating mode will flash yellow in rapid
sequence, thereby signalling that it's
ready to change the operating mode.

+ Set the desired operating mode by pressing
the SELECT button repeatedly until the desired
mode is reached.

] The selected setting will be saved
automatically after approx. 5 seconds.
The selected operating mode is then
displayed in slowly flashing yellow.

STANDARD mode
For operation in all countries except the UK,
France and Norway.

UK/FR mode

This mode must be selected for charging in
the United Kingdom and France (as it limits the
Schuko plug to 10 Aor 8 A / 14 A for GreenUp).

NORWAY mode
This mode, and only this mode, must be selected
for charging in Norway (configures the device for

use in earth-free IT networks).

A DANGER

EARTH OFF mode

Disables the device's internal earth conductor
check. This mode may only be used once you
have checked to verify that the electrical installa-
tion and earthing have been correctly connected.
Unbalanced loads and other inadequacies in the
grid can result in the earth conductor check de-
tecting an irregularity with the earthing despite it
being correctly connected. For technical reasons,
this circumstance cannot be resolved in any other
way. This situation has been repeatedly observed
in ltaly, among other places.

For your safety, reset the operating mode to
STANDARD once you are charging from a differ-
ent socket.

1. Select the fitting adapter (Type 2 or Type 3).

2. Connect the JUICE CONNECTOR of the JUICE
BOOSTER 2 to the JUICE CONNECTOR of the
adapter, as described above.

3. Plug the connected adapter into the charging
station.

4. Couple the vehicle-end connector of the JUICE
BOOSTER 2 to the vehicle's charging socket.

5. Release the charging process at the charging
station, or pay. as needed.

6. The charging process begins automatically.
@ © The sequential flashing orange LEDs
indicate that charging is in progress.

1. Stop the charging process at the controls inside
the vehicle.

2. This releases the lock on vehicle's charging
coupling. If you are charging the vehicle at a
charging station, the lock at the charging station
is likewise released.

3. First disconnect the connector coupled to the
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vehicle, then unplug the connector plug from
the power socket or the charging station.

Cleaning

+ Disconnect the JUICE BOOSTER 2 from the
power socket and the vehicle.

+ Only clean the outside of the device. Use a soft,
slightly damp or antistatic cloth.

+ Do not use any detergents or chemical agents
to clean the device.

Maintenance

The device basically requires no maintenance.

Note that connectors and couplings are sensitive,

high-performance parts, and their contacts must

always be kept clean and dry. Corrosion on the

contacts can lead to impaired function, over-

heating or defects in the device. If plugs get wet,

allow them to dry before using them. Always fit

the equipment with the protective caps when not

plugged in.

Repairs /7 modifications
Any repairs and/or modifications may only be
performed by the manufacturer.

Our products undergo strict quality control.
Should any JUICE article fail to function flawlessly,
however, we deeply regret such circumstances
and request that you contact our Customer Ser-
vice operations noted below. We're gladly avail-
able by phone or e-mail if you wish to contact us.

In addition to the statutory guarantee, we grant
you a warranty covering all JUICE articles in ac-
cordance with the following terms and conditions.
This does not affect your common law rights.

Any claims arising from the statutory guarantee

or our warranty must be made immediately after
becoming ware of the defect within the guarantee
or warranty period. Both periods come into force
from the date of purchase or delivery.

Warranty
+ The warranty is valid for two years from the
date of purchase and is regulated by law.

Guarantee
+ The warranty period is 2 years from the date
of purchase. The warranty applies on the con-

tinent where the device was purchased, and
takes the form of a Bring-In warranty.

+ During the warranty period. appliances that

develop defects due to material and manu-
facturing faults will be repaired or replaced at
our discretion. Exchanged appliances or parts
thereof shall become our property. Exercise
of the warranty shall not extend the warranty
period or trigger a new warranty.

Making warranty claims
+ Have the following documents ready. as they

form the basis for making claims arising from
your guarantee or warranty:

- Delivery note (date of start of the warranty
period)

- Invoice (proof of purchase)

- Warranty certificate with device serial number

+ Please contact our Customer Service (see the

section on Customer service).

+ Please do not send your appliance to one of

our warehouses or to our head office without
contacting us first, as our Service Centres
are located elsewhere. The parcel would be
returned to you at your own expense in such
cases.

« If the defect is covered by the statutory guar-

antee or our warranty scope, you will receive
either a new, a repaired or a replacement de-
vice within a reasonable period of time. In such
cases, JUICE TECHNOLOGY AG will cover the
return postage costs to the following countries:
DE. CH, LI AT, FR. IT, UK, NL, BE, LU, DK.

Warranty exclusions
Warranty claims are void if:

- there is evidence of incorrect or inappropriate

handling. operation or transport

+ the device has not been used properly as

intended

+ adapters or cables other than original JUICE

CONNECTOR safety adapters and cables have
been used

+ accessories or spare parts other than those

recommended or supplied by the manufacturer
have been used

+ the JUICE CONNECTOR safety adapter or ca-

ble has been disconnected while under load

- the device is disconnected from the mains

while in use

+ there is corrosion on the plug contacts due to

persistent humidity and/or damp

+ water or other liquids ingress the device via

unprotected or unplugged plugs or connectors
or through water feeder-line piping.
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+ the operating instructions have not been ob-
served

+ major environmental factors (humidity, heat,
power surges, dust, etc) impact the device

+ damage is incurred due to short circuits or
overvoltages generated by the vehicle

- if the appliance is returned in inappropriate
protective packaging

+ an accident or unforeseen event (e. g. lightning,
water, fire, force majeure) occurs

+ the safety precautions applicable to the device
have not been taken

« if safety instructions and hazard warnings have
not been heeded

+ force has been applied to the device (e. g. if
it has been subject to impact or collision, or
if it has been dropped, run over, crushed, or
destroyed)

+ you have attempted to repair the device your-
self

+ the device has been tampered with by some-
one other than our authorised Service Centres

+ modifications have been made to the device by
anyone other than the manufacturer

+ The housings. plugs or cables have been
opened or tampered with.

The warranty does not cover:

+ any type of conventional wear and tear, or
wear to the housing. rubber parts, cables, cable
sleeves or connectors;

+ Loss of the electric shock protective touch
guards on the JUICE CONNECTOR plug. This
does not affect safety or function, is not
required by any standard, and is therefore
excluded from the warranty.

Electric shock protective
touch guard on the JUICE
CONNECTOR plug (m)

Repairs

We will be happy to repair any defects or damage
to the appliance not (or no longer) covered by the
warranty, but a fee will be charged. Please con-
tact our Customer Services team for an individual
quote. You are responsible for shipping costs.

A processing fee will be charged for devices sent
in without any defects or with defects that are
not covered by the warranty in the event that the
client decides not to have them repaired.

www. juice-technology.com/service

Here's the quickest way to contact Customer
Service: Please complete and submit the on-line
form under this address if you have any techni-
cal questions or wish to make a claim under the
statutory guarantee or our warranty. We'll take up
your request immediately and provide you with
the support you need.

Please always contact our service team using

the online form, by telephone or by e-mail before
sending in the product. The team will discuss the
next steps with you, issue you a ticket number as
needed, and provide you with the correct address
for returning the product.

JUICE TECHNOLOGY AG

Customer Services

Phone  +41 41510 02 19

E-Mail  service@juice-technology.com

We reserve the right to make modifications in the
interests of technical improvement.

JUICE TECHNOLOGY AG cannot guarantee that
all requirements, regulations, directives, guide-
lines, specifications and standards are free of
third-party intellectual property rights.

Note on the Technical Connection Rules for
Low-Voltage:

In various countries, the local Technical Con-
nection Rules for Low Voltage stipulate that the
responsible power provider utility be notified of
electric car charging stations or that an authorisa-
tion or license be obtained from the utility. Many
power providers, however, have yet to define
procedures for such notification or authorisation,
in particular for mobile charging stations which, by
their very nature, are usually not used at all within
the utility's service area. After numerous discus-
sions of this matter, we recommend that you at
least notify your power provider if your JUICE
BOOSTER 2 is used as a wall-mounted charging
station. The form of notification or registration has
not yet been automated, and is in some cases
defined on the power provider's website.
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JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Cham, Switzerland
wWww. juice-technology.com
E-Mail: info@juice-technology.com
Phone: +41 41 510 02 19

Attention: Do not send appliances or goods to
this address. Both the warehouse and the Ser-
vice Department are on different sites and may
vary depending on the country in question.

Goods sent to this address will be returned at
the sender's expense. We unfortunately have to
charge the sender for any forwarding costs, cus-
toms duties and/or value added tax incurred due
to return shipments.

Please sort your waste!

Please do not dispose of this appliance in
your standard household waste. Europe-
an Directive 2012/19/EU applies to this
appliance. Have your device disposed

of by an authorised waste disposal and recycling
firm and your local waste management authority.
Please note the relevant regulations. In case of
doubt, please contact your waste disposal facility.

Recycling Y
Recyclable goods: Separate the packag- ’."
ing and electrical device by material type

for disposal. Place all paperboard and corrugated
fibreboard in paper recycling, foils and films with
a waste materials collection centre, and have the
electronic components properly disposed of by
a specialist electrical retailer or a local recycling
centre.

This product conforms with the following EU
Directives

+ 2014/30/EU (electromagnetic compatibility)

+ 2011/65/EU (hazardous substances in electrical
and electronic equipment)

+ 2014/35/EU (electrical equipment and
low-voltage directive),

and the following standards or normative docu-
ments:

IEC 62752: 2016

|IEC 61851-1: 2017

|IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

|IEC 61000-6-3+A1: 2010

N tech-r;ology

EG-Konformitatserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

Wir Juice Technology AG
we Gewerbestrasse 7
Nous CH-6330 Cham

Tel. +414151002 15

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole that the product;
déclarons de notre seule re que le prodt

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertraglichkeit, 2011/65/EU (geféhriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgerten), 2014/35/EU (elekirische
Betiebsmitel Niederspannungsrichtiie). Normen oder normaiven Dokumenten Gberenstm

following EU Directives 2014/30/EU (electromagnetic compatibily),
d electronic equipmen), 2014/35/EU (low voltage electrical

ecuu mont) Standerct o vmas doaumonts

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

o Datum Songd!

“lla
Chisioph R Elaiy CEO

Cham 24112017

Kortespondenz/Rectissiz;  Juice Teonology AG, Gewerbestasse 7, GH 6330 Cham
+414151002 19 - info@j m — o logy.com
Juice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH- B165 kel

Jice Technology AG, Industriestrafie 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:

Housing dimensions

Length: 280 mm, diameter: 70 mm

Weight

1. 0 kg excluding cables, 3. 2 kg with cables and plugs
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Power

1.4 KW - 22 kW AC

Rated current

6Ato32A

Mains voltage

230 V (single-phase) / 400 V (3-phase)

Residual current device

RCD DC 6mA., AC/DC 30mA with protective conductor monitoring

Protection class

I

IP protection rating

IP67 (protects against damaging quantities of dust and immersion
in water for short periods)

Vehicle-end connector

Type 2 (EN 62196) / Type 1 (SAE J1772), cable length 3.1 m

Mains-end plug

Over 25 self-detecting adapters are available for domestic, industri-
aland EV sockets, 1. 4 m power cable + approx. 30 cm adapter

Total cable length

approx. 5 m

Temperature range

Storage: -30°C to +60°C
Operation: -30°C to +50°C

Operating elevation limit

Up to 3.000 m above sea level

Impact and drop-proof

Able to withstand a wheel load of 2,000 kg should you drive over
it by mistake (the rubber casing may burst, and the housing and
plug may be scratched or bent, but live components will not be
exposed).

Drop-proof from heights up to 100 cm

Colour Metallic anthracite, black rubber caps and cables
Material Anodised aluminium with rubber caps
Standards IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (with Type-2

and Type-3c adapters), EMC, RoHS

Fault indications (FAULT)

A DANGER

In case of faults, all of the LEDs will flash red,

alternating with a single red LED indicating the

2 by unplugging the mains-end connector and
then plugging it back in. Further actions for fault

service > JUICE BOOSTER

Function display The LED(s) Possible cause Action
G B 10 13 16 20 =25 32 | Red LED Initialisation Disconnect the JUICE BOOSTER
' . . .. . ' ' showing error 2 from the vehicle and the mains.
—eee—s==—"—""| at BOOST- Restart the process. Charge your
ER vehicle at other power outlets and

locations. If the same error recurs:
Stop using the device and contact
JUICE Customer Service.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*1 V 31

fault detected. You can reset the JUICE BOOSTER

isolation can be found at www. juice-world.com/




Function display The LED(s) Possible cause Action

5 B 10 13 16 20 25 32 | Red LED Error on the car | Check your vehicle and the vehi-
® % & % 0 0 0 & 5howing cle connection socket. Restart the
e at complete charging process. If the
CAR same error recurs, contact a vehicle
specialist.
5 “0 ©5 3¢ | Red LED Error in the Check whether the JUICE CONNEC-
A4 ® ®  showing mains outlet/ TOR has been firmly plugged in until
- —————| at SOCKET | power feeder an audible click is heard.
line or Check the installation, mains plug
sensor in the and adapter for damage, and have
adapter reports | the damage repaired if need be.
overheating If overheating has occurred, once
the device has cooled down the
charging process will automatically
restart three times.
5 B 13 - o5 42 | Red LED No earth wire Do not charge your vehicle at this
L ° ® ® ® showing | detected atthe | installation. There is a risk of electric
_ we e | at mains outlet shock. Read also the section on
NO EARTH ‘Changing the operating mode
(MODE)",
8 10 13 16 20 25 32 | Red LED Residual-cur- Disconnect the JUICE BOOSTER 2
° o ° ® ® ® showing rent circuit from the vehicle.
R R S breaker (DC) Restart the process. If this fault
RCD DC has been occurs repeatedly in succession:
(=) tripped have your vehicle checked by your
garage.
E 8 10 13 ‘0“5 32 | Red LED Residual-cur- Disconnect the JUICE BOOSTER 2
.. i . e showing rent circuit from the vehicle. Restart the process.
—————— at breaker (AC) If this fault occurs repeatedly in suc-
RCD AC has been cession: have your vehicle checked
(~) tripped by your garage.
5 B 10 13 16 20 25 32 | Red LED The device has | Wait until the JUICE BOOSTER 2 re-
. e ot . e e showing overheated starts automatically once the device
————— | at has cooled down. Do not leave the
HOT device exposed to sunlight, but also
do not cover it.
5] I 12 08 20 25 92 | Red LEDs | Initialisation of | If this fault occurs repeatedly in
. . . . showing the RCD pro- succession: Contact JUICE Cus-
- — ——————— at BOOS- | tection function | tomer Service and have the device
TER,RCD | in the device checked.
DC (=) has failed
and RCD
AC (~)
20 =2 | ALLEDs Power socket The mains power socket has been
showing incorrectly incorrectly connected; contact an
—— yellow connected. expert electrician.
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FRANCAIS: MANUEL D'UTILISATION

Important : dintensite de charge. Lutilisation de tout autre
Lisez ce Manuel d'utilisation avant de commen- adaptateur ou cable est interdite et sera conside-
cer a utiliser lappareil ! rée comme un usage incorrect.

Le non-respect de ces instructions peut Toute autre utilisation sera considerée comme in-
conduire a des blessures ou a la mort, a des correcte et peut conduire a des blessures graves

dommages a l'appareil et a lappareil et U'envi- ou a des dommages aux biens. Le constructeur
ronnement. Conservez ce Manuel d'utilisation et ses revendeurs n'accepteront aucune respon-
en lieu sar avec L'équipement de charge. Four-  sabilite pour des dommages causes par un usage
nissez toujours aussi le Manuel d'utilisation aux incorrect. De plus, la garantie de léquipement est
nouveaux utilisateurs de l'appareil. annulée dans ces cas.

[ pT|ES| T [ FR|EN| DE]

Avertissements Informations de sécurité

Ce Manuel d utilisation utilise les symboles daver-
tissement et de danger suivants : /A DANGER

Le défaut de respect de ces instructions de
sécurité peut causer des courts-circuits, une
electrocution, des explosions, incendies, brulures
Les textes reperes par ce symbole contiennent ou autres, des blessures mortelles ainsi que des
des informations pour votre securité et designent  dommages aux biens.
des dangers de blessures graves voire mortelles.
« Veérifiez lintégrite et labsence de salissure sur
lequipement de charge avant chaque utilisa-
tion. Si des degats ou des salissures appa-
raissent, n'utilisez pas léquipement. a
Les textes affichant ce symbole signalent des
dangers potentiels avec risque de blessures. + En cas de degat pendant la charge, debran-
chez immediatement lequipement de charge
du secteur, si possible en coupant le fusible/
disjoncteur. Ne touchez aucune piece elec-
trique sous tension.
Ce symbole est destine a vous faire prendre
conscience de risques potentiels de dommages + Ne chargez votre vehicule que sur des prises
exigeant une attention supplementaire. installées par un professionnel, testees et
intactes, et sur des installations électriques en
bon fonctionnement.
Usage prévu
+ Nutilisez le JUICE BOOSTER 2 que sur des

Utilisez le JUICE BOOSTER 2 et ses accessoires prises bien mises a la terre et correctement
(designés ci-dessous comme equipement de installees. Si cette condition n‘est pas assu-
charge) exclusivement pour charger les batteries ree, lappareil ne doit pas étre utilisé en mode
de vehicules électriques equipées d'une prise de EARTH-OFF.
raccordement de charge adaptee.

+ Enaucun cas vous ne devez utiliser de ral-
N'utilisez le JUICE BOOSTER 2 que comme prévu longes, dérouleurs, multiprises ou adaptateurs
et préconise dans le present Manuel d utilisation. (de voyage) tiers. Seuls les cables de rallonge
N'utilisez exclusivement que les adaptateurs et adaptateurs dorigine JUICE peuvent étre
de securité JUICE CONNECTOR dorigine et les utilises avec le JUICE CONNECTOR.

cables de rallonge de securite JUICE CONNEC-
TOR provenant de JUICE TECHNOLOGY AG et + Ne chargez jamais de batteries avec cet
équipés d'une fonction de détection automatique appareil avec le cable enroulé. Ceci pourrait

[AR|HE [zH | ko[ JA|Uk|RU[TR|BG[RO| SL[sk|sR|HR|PL|HU[cS|EL| Fi [NO|sv|DA|NL]
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conduire a une surchauffe et faire fondre la
gaine du cable.

+ Nutilisez jamais le JUICE BOOSTER 2 pres de
vapeurs ou de gaz explosifs. Les opérations de
commutation dans lappareil peuvent produire
de petites étincelles électriques, qui pourraient
déclencher des explosions.

+ Ne touchez jamais les surfaces de contact de
lequipement de charge. N'inserez aucun objet
dans les faces de connecteur de lequipement
de charge.

+ Ne nettoyez votre equipement de charge que
quand il est totalement debranché du réseau
électrique et du véhicule. Utilisez un chiffon le-
gerement humide pour le nettoyage et essuyez
ensuite soigneusement toutes les pieces.

+ Ne tentez pas de modifier ni de réparer votre
equipement de charge vous-méeme de quelque
facon que ce soit. Nouvrez jamais le boitier et
napportez aucune modification aux adapta-
teurs ou aux cables de rallonge.

+ Ne laissez pas les enfants jouer avec les ma-
teriaux d'emballage ni avec léquipement de
charge.

Le non-respect de ces avertissements peut
conduire a une électrocution ou a un incendie, ou
endommager léquipement de charge.

+ Seules des personnes qualifiees et compé-
tentes en electricite ont lautorisation dinstaller
et de mettre en service les prises dalimenta-
tion pour le JUICE BOOSTER 2. Ces experts en
electricité portent la pleine responsabilite de la
conformité aux codes, normes et reglements
applicables.

+ Ne branchez pas lappareil dans des prises a
travers lesquelles de leau pourrait penéetrer
dans lappareil.

+ Nimmergez pas lequipement de charge dans
leau, et ne lexposez pas directement a une
pulverisation d'eau (par exemple par des net-
toyeurs haute pression ou tuyaux darrosage).

+ Debranchez le JUICE BOOSTER 2 du secteur
pendant les orages.

+ Ne debranchez jamais les connecteurs de lap-
pareil tant quil est electriquement sous tension
(par exemple pendant la charge d'un véhicule).
Ceci pourrait encrasser les contacts de la fiche
du connecteur et endommager lelectronique
de charge ainsi que les circuits electriques de
votre véhicule et du JUICE BOOSTER 2. Arrétez
toujours la procedure de charge dabord par les
commandes a lintérieur du véhicule.

+ Nexposez pas votre equipement de charge a
des grandes quantites de poussiere, des envi-
ronnements a forte humidité ou condensation,
ni a des liquides agressifs.

+ Le JUICE BOOSTER 2 est destine a étre utilise
dans des domiciles privés et zones semi-pu-
bliques (par exemple sur des proprietes privees
ou emplacements de stationnement d'entre-
prise, etc).

+ Pendant les opérations de charge sans sur-
veillance, les tiers non autorises (par exemple
enfants, personnes mineures, animaux domes-
tiques ou autres) ne devraient pas avoir acces a
lequipement de charge ni au véhicule.

+ le JUICE BOOSTER 2 peut devenir tres chaud
en cas dexposition a la lumiere directe du
soleil. Si cela se produit, vous pouvez saisir
lappareil par les bouchons en caoutchouc ou
par le cable.

Le non-respect des instructions ci-dessous peut
conduire a des dommages aux biens, a des
amendes voire a des sanctions.

+ Lutilisateur est responsable du respect de tous
les reglements locaux concernant lutilisation
de bornes de charge mobiles.

+ Les données de raccordement électrique du
JUICE BOOSTER 2 doivent correspondre a
celles du reseau dalimentation.

+ Protegez les connecteurs des fiches et des
prises contre lhumidité et la condensa-
tion. Maintenez toujours les fiches du JUICE
CONNECTOR et la prise daccouplement cote
véhicule parfaitement seches. Les connec-
teurs ne sont pas etanches a leau quand ils
sont debranchés. Couvrez-les toujours par les
bouchons de protection quand vous ne les
utilisez pas.
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Par lutilisation du marquage CE, le
constructeur ou le distributeur declare

que le produit repond aux reglements et
normes applicables de [Union Europeenne
(Declaration de conformite de la Commu-
nauté Europeenne).

ce

Les produits portant ce symbole sont
conformes aux exigences des directives
de lUE encadrant lutilisation de certaines
substances dangereuses dans les equipe-
ments electriques et electroniques.

A

F
o
I
[7]

Ce symbole indique la tempeérature la plus
basse possible en °C a laquelle lappareil
peut étre utilise.

Danger d'électrocution du aux tensions
dangereuses en cas d utilisation incorrecte.

La surface de lequipement de charge
peut devenir tres chaude en cas d'exposi-
tion a la lumiere directe du soleil.

B> B> &

Cet appareil et les usines de fabrication qui
le fabriquent ont ete controlés et approu-
vés par TUV Sud. Le certificat vérifie lappli-
cation complete des normes sur lesquelles
le produit sappuie.

()

JUICE a planté un arbre pour compenser
. lempreinte carbone due a la fabrication

~ etautransport de cet appareil. Vous en
saurez plus sur

wWww. juice-world.com/forest

™

Les adaptateurs secteur (adaptateurs de securite
JUICE CONNECTOR) détectent les intensites de
courant de charge des diverses prises dalimenta-
tion utilisees pour la charge. Le JUICE BOOSTER
2 definit automatiquement lintensiteé de charge

LA

‘»
» C

-

A

Ce symbole indique un danger ou risque
general. Lisez le Manuel d'utilisation pour

mieux connaitre lequipement de charge.

Ce symbole indique que le classement
de protection de ce produit repond aux
exigences de la Classe de protection IP67.
Ceci signifie quil est protege contre la
poussiere en quantités nocives et contre
limmersion temporaire dans leau.

Ce symbole indique que le conducteur
de terre est fixe et raccordé de facon
definitive.

Ce produit repond aux exigences de la
Classe de protection | selon la norme CEl
61140.

E— @

L'equipement de charge convient

pour utilisation jusqu'a une altitude de

3 000 metres au-dessus du niveau de la
mer.

<3000m

Le voyant LED sallume fixe dans les cou-
leurs apparaissant sur lecran de lappareil.

> Le voyant LED clignote lentement en
alternant les couleurs apparaissant sur
lafichage de lappareil.

“ Le voyant LED clignote rapidement en
alternant les couleurs apparaissant sur
lafichage de lappareil.

appropriee. La liste a jour des accessoires et
compléments disponibles se trouve a ladresse

AN

0.0 2%
% <
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Evite le débranchement
des adaptateurs et cables
de rallonge.

le JUICE BOOSTER 2 peut aussi
étre utilisé comme borne de
charge murale en léquipant du
support congu spécifiquement.
Module de gestion de charge
et compteur étalonne inclus.
Systemes en option de paie-

ment et de libération.

Permet de charger votre vehicule, par exemple sur
une borne de charge publique qui a ete bloquee
par un autre véhicule. Etanche (IP67) et résistant &
lecrasement par une roue. La détection automa-
tique d'adaptateur est bien transmise. Non fourni ‘
dans la livraison standard, donc sans marquage CE.

Equipement standard :
IC-CPD avec les fiches/connecteurs suivants :

+ Connecteur Type 2 céte vehicule (ou ac-
couplement Type 1)

« Connecteur de securite JUICE CONNEC-
TOR coté secteur

+ Un ou plusieurs adaptateurs secteur JUICE
CONNECTOR

+ Sac (avec Velcro sur le dessous, ignifuge)

Piéces:
1. JUICE BOOSTER 2

2. Connecteur de securite JUICE CONNEC-
TOR

3. Connecteur coéte vehicule pour laccou-
plement a la prise de charge du vehicule
(Type 2 ou Type 1)

4. Adaptateur secteur (aussi designse ici simplement comme "adaptateurs’, disponibles en plusieurs
versions)

5. Connecteur secteur (dans ce cas CEE32: 400 V, 32 A, triphasé)
6. Cable renforce 400 V, 32 A, triphasé avec conducteurs de signal de commande

7. Sac (avec Velcro sur le dessous, ignifuge)
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+ Utilisez votre equipement de charge exclusi-
vement sur des prises d'alimentation et bornes
de charge pour lesquelles vous disposez des
adaptateurs secteur dorigine JUICE. Lappareil
charge votre véhicule sur une tension alterna-
tive mono ou triphasee de 6 a 32 amperes (A).
N'utilisez que des accessoires dorigine JUICE
equipés du JUICE CONNECTOR dorigine.

-+ Protegez votre equipement de charge contre
les degats en cas d'écrasement par roulage,
chute, coincement, pincement ou écrasement.

+ Pour éviter une surchauffe pendant la charge,
n'exposez pas votre JUICE BOOSTER 2 a la
lumiere directe du soleil ni a dautres sources
de chaleur pendant des durees prolongees.
Si le JUICE BOOSTER 2 surchauffe, la charge
est interrompue automatiquement jusqua la
descente de la température de lappareil dans
sa plage de fonctionnement normale.

+ Dans beaucoup de pays, les prises dalimen-
tation industrielles doivent étre equipees
d'un dispositif differentiel Type A (FCD). JUICE
recommande dinstaller un différentiel Type A
dans les prises dalimentation de toutes sortes.
Respectez les reglements applicables dans le
pays dutilisation, qui doivent toujours avoir prio-
rité. Du fait que le JUICE BOOSTER 2 est déja
equipée d'un moniteur différentiel CC integre,
VOUS navez pas a vous inquieter de linstallation
couteuse d'un différentiel Type B ou dalimen-
tation Type A.

Bouton SELECT pour etat/mode de charge

© Voyant LED vert

AMPERE : Afiche la valeur dintensité definie
automatiquement ou reduite individuellement
(c'est-a-dire lintensité de charge).

Voyant LED jaune
MODE : Indique le mode preselectionne.

® Voyant LED rouge
DEFAUT : Afiche la cause en cas de défaut.

Larriere de lappareil contient aussi un guide de
demarrage rapide, des avertissements de danger,
le numéro de série de lappareil et d'autres infor-
mations sur le produit.

A DANGER

+ Effectuez toujours les opérations de charge
dans lordre des étapes indiquees.

+ Arrétez toujours la procedure de charge avant
de retirer le connecteur du chargeur cote vehi-
cule de la prise du vehicule.

+ Ne débranchez aucune fiche (ni cote prise
dalimentation, ni cote JUICE CONNECTOR) tant
que la procedure de charge est en cours.

+ Les defauts de charge potentiels (FAULT) sont
identifies sur lafichage de fonction de lappa-
reil.(Vous trouverez plus de détails a ce sujet
dans la section des Indications de défaut).

+ Les vehicules equipés d'une prise de charge
Type 2 verrouillent laccouplement pendant
la procedure de charge, et cet accouplement
reste verrouillé tant que la voiture est verrouil-
lee. Ceci protege le JUICE BOOSTER 2 contre
le vol.

+ Siune personne non autorisee débranche le
cable cote secteur de la prise dalimentation
pendant la procedure de charge, au rebran-
chement du cable sur la prise, la procédure de
charge reprend automatiquement a lintensite
de charge dernierement déetectee ou reduite
manuellement.

Branchement de charge cété véhicule
Consultez le Manuel d utilisation du véhicule

pour plus dinformations sur le branchement du
connecteur, le verrouillage et le deverrouillage de
laccouplement, larrét de la procedure de charge.
le debranchement du connecteur de la prise cote
vehicule, létat de recharge et le branchement au
vehicule.
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A DANGER

+ Arrétez la procedure de charge.

+ Avant de changer ladaptateur coté secteur,
commencez toujours par débrancher ladap-
tateur secteur de la prise dalimentation et le
connecteur céte vehicule du vehicule.

+ Changez toujours ladaptateur secteur dans un
lieu sec.

Les adaptateurs se branchent et se debranchent
par le raccordement de securité JUICE CONNEC-
TOR:

”F"ﬁz absl
Lyl 2 P
®e

1. Connecteur de sécurite JUICE CONNECTOR.
(Se branche sur le JUICE BOOSTER 2)

2. Branchez et enfoncez jusqu'a un déclic
sonore. Important : Assurez-vous de bien en-
tendre et ressentir lencliquetage de raccorde-
ment !

Des guides mecaniques nautorisent le rac-
cordement qu'en position correcte (des points
oranges facilitent lalignement correct).

3. Débranchez les connecteurs en tirant vers
larriere la bague de retenue de laccouplement
de sécurite JUICE CONNECTOR. Cet accou-
plement de sécurité fait partie de ladaptateur
secteur.

4. Bouchons de protection (posez toujours les
bouchons quand lappareil n'est pas utilise, car
ils protegent contre la péenétration de poussiere,
d'humidité et autres substances nocives). Le
JUICE CONNECTOR n'est étanche a leau que
quand il est enfiché a fond.

. Sélectionnez ladaptateur secteur adapte.

. Branchez le JUICE CONNECTOR du JUICE

BOOSTER 2 sur le JUICE CONNECTOR de
ladaptateur secteur, comme indiqué ci-dessus.

. Branchez le connecteur secteur sur la prise de

la source dalimentation.
Tous les voyants LED clignotent en jaune
pendant lautotest du BOOSTER 2.

. Lappareil est prét au fonctionnement dans

environ 3 secondes.

o Lintensité de courant de charge de-
tectée (AMPERE) apparait en vert.
» Le mode de fonctionnement defini

(MODE) s'afiche pendant 30 secondes
par clignotement du voyant LED jaune.
] Si la valeur de charge en ampéres et
le mode de fonctionnement sont a la
méme position, le voyant LED clignote
alternativement en jaune et vert.

. Vérifiez si lintensite du courant de charge est

correcte.

Remarque: Lintensite de charge peut étre
réeduite dans les 30 premieres secondes du
branchement du BOOSTER 2 au véhicule en
appuyant sur le bouton SELECT.

. Branchez laccouplement céte vehicule

sur la prise de raccordement de charge du
vehicule.

. La procédure de charge démarre automatique-

ment.
© © Lesvoyants LED oranges clignotant en
sequence indiquent que la charge est
en cours.
Un voyant LED vert continue dafficher lintensite
de charge définie.

. La procédure de charge se termine.

o Si seul le voyant LED affichant linten-
sité de charge est allume, cest que
le vehicule a terminé correctement la
procedure de charge.
Si la charge ne démarre pas automatiquement
au deépart, il est possible qu'un parametre du
vehicule ait programme la charge a une heure
particuliere.
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+ Appuyez sur le bouton SELECT (avant de bran-
cher le connecteur coté vehicule sur la prise de
charge du vehicule, ou dans les 30 secondes
apres lavoir branche).

D Le voyant LED vert commence a
clignoter pour signaler que lappa-
reil est prét a modifier lintensité de
charge.

Appuyez sur le bouton SELECT autant de fois
que necessaire pour allumer le voyant LED en
regard de lintensite voulue.

Une nouvelle pression sur le bouton au-dela de
la position 6 amperes fait revenir le voyant LED
a la valeur maximale définie par ladaptateur
utilise.

La reduction de lintensite de charge est
toujours recommandee pour les installations
anciennes ou lutilisation en continu. Ceci peut
aussi étre necessaire si plusieurs vehicules
electriques sont en cours de charge sur des
prises qui partagent des fusibles, ou quand les
prises sont equipees de fusible indiquant preci-
sement des valeurs dintensite plus basses.

Pour des raisons de securite, lintensité de
charge ne peut pas étre augmentee au-dela de

D » » Tous les voyants LED clignotent

“ brievement en jaune, apres quoi le
mode de fonctionnement actuelle-
ment defini clignote rapidement en
Jjaune, pour signaler que lappareil
est prét a changer de mode de
fonctionnement.

Choisissez le mode de fonctionnement voulu
en appuyant sur le bouton SELECT plusieurs
fois pour atteindre le mode de fonctionnement
voulu.
D Le parametre sélectionne est enregistre
automatiquement apreés environ 5 sec-
ondes. Le mode de fonctionnement
sélectionné est ensuite affiché en jaune
clignotant lentement.

Mode STANDARD
Pour lutilisation dans tous les pays sauf le
Royaume-Uni, la France et la Norvege.

Mode UK/FR

Ce mode doit étre selectionné pour la charge

au Royaume-Uni et en France (car il limite la
fiche Schuko a 10 Aou 8 A / 14 A pour le modele
GreenUp).

Mode NORWAY

Ce mode, et seulement ce mode, doit étre sé-
lectionné pour la charge en Norvege (configure
lappareil pour utilisation sur des réseaux IT sans

celle définie par le JUICE BOOSTER 2. terre).
+ Le parametre sélectionne est enregistré auto-
matiquement apres environ 5 secondes. /A DANGER
o Le voyant LED affiche alors la valeur
dintensité sélectionnée en vert fixe. Mode EARTH OFF

Le JUICE BOOSTER 2 enregistre le dernier
réglage dintensite de charge utilise avec un
adaptateur secteur particulier, et ce reglage est
retabli apres toute coupure dalimentation ou lors
d'un nouveau branchement de lappareil sur le
méme adaptateur.

Maintenez enfonce le bouton SELECT pendant
environ 5 secondes (avant de brancher le
connecteur céte vehicule sur la prise de charge
du vehicule, ou dans les 30 secondes aprés
lavoir brancheé).

Désactive la verification du conducteur de terre
interne a lappareil. Ce mode ne peut étre utilise
quapres avoir véerifie que linstallation électrique et
la mise a la terre ont éte raccordés correctement.
Des désequilibres de charge et autres défauts sur
le réseau peuvent se traduire par une détection
par la vérification du conducteur de terre dune
irregularite de la mise a la terre malgre un bran-
chement correct. Pour des raisons techniques, il
n'y a pas dautre moyen de résoudre ce cas. Cette
situation a été observee plusieurs fois en ltalie,
entre autres.

Pour votre securite, ramenez le mode de fonc-
tionnement a STANDARD dés que vous chargez
sur une prise différente.
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1. Selectionnez ladaptateur correct (Type 2 ou
Type 3).

2. Branchez le JUICE CONNECTOR du JUICE
BOOSTER 2 au JUICE CONNECTOR de ladap-
tateur, comme indiqué ci-dessus.

3. Branchez ladaptateur raccorde sur la borne de
charge.

4. Couplez le connecteur cote véhicule
du JUICE BOOSTER 2 a la prise de charge du
vehicule.

5. Declenchez la procedure de charge sur
la borne de charge, ou payez si necessaire.

6. La procédure de charge demarre auto-
matiquement.
© © Lesvoyants LED oranges clignotant en
sequence indiquent que la charge est
en cours.

1. Arrétez la procedure de charge par les com-
mandes a lintérieur du vehicule.

2. Ceci libére le verrou de laccouplement de
charge du vehicule. Si vous chargez le véhicule
sur une borne de charge, le verrou de la borne
de charge est de méme libere.

3. Commencez par débrancher le connecteur
accouplé au véhicule, puis la fiche du connec-
teur de la prise dalimentation ou de la borne
de charge.

Nettoyage

+ Débranchez le JUICE BOOSTER 2 de la prise
dalimentation et du véhicule.

+ Ne nettoyez que lexterieur de lappareil. Utilisez
un chiffon doux legerement humide ou un
chiffon antistatique.

+ Nutilisez aucun detergent ni produit chimique
pour nettoyer lappareil.

Entretien
Lappareil nexige essentiellement aucun entretien.

Remarquez que les connecteurs et accouple-
ments sont des pieces sensibles a hautes perfor-
mances, et que leurs contacts doivent toujours
étre maintenus propres et secs. La corrosion des
contacts peut conduire a un fonctionnement
incorrect, a une surchauffe ou a des defauts dans
lappareil. Siles fiches sont humides, laissez-les
sécher avant de les utiliser. Reposez toujours les
bouchons de protection sur lequipement quand il
n'est pas branche.

Réparations / modifications
Toute réparation ou modification ne doit étre
effectuée que par le constructeur.

Nos produits subissent un controle qualite tres
strict. Si un article JUICE venait a ne pas fonction-
ner parfaitement, nous le regrettons sincerement
et vous demandons de prendre contact avec
notre SAV comme indiquée ci-dessous. Nous nous
ferons un plaisir de répondre par téeléphone ou
par e-mail si vous souhaitez nous contacter.

En plus de la garantie leégale, nous vous accor-
dons une garantie contractuelle couvrant tous
les articles JUICE selon les conditions generales
qui suivent. Ceci est indépendant de vos droits
legaux.

Tout recours en garantie legale ou contrac-
tuelle doit étre effectué immediatement apres
la constatation du défaut dans la période de ga-
rantie. Les deux périodes commencent a la date
d'achat ou de livraison.

Garantie contractuelle
La garantie est valable pendant deux ans a comp-
ter de la date d'achat, dans le cadre de la loi.

Garantie légale

+ La periode de garantie est de 2 ans a compter
de la date d'achat. La garantie sapplique sur
le continent ou lappareil a eté achete, et par
retour.

+ Pendant la période de garantie, les appareils
connaissant des défauts dus a un defaut de
matériau ou de fabrication seront réparés ou
remplaces a notre choix. Les appareils ou
pieces de ceux-ci qui ont éte echanges de-
viennent notre propriéteé. Le recours en garantie
ne prolonge pas la péeriode de garantie ni ne
déclenche une garantie nouvelle.
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Procédure de recours en garantie

+ Vous devez disposer des documents suivants,
qui sont la base d'un recours en garantie
contractuelle ou legale :

- Bordereau de livraison (date de début de la
periode de garantie)

- Facture (preuve dachat)

- Certificat de garantie avec numéro de série de
lappareil

+ Veuillez contacter notre Service clientele
(consultez la section Service clientéle).

+ N'envoyez pas votre appareil a un de nos
entrepots ni a notre siege social sans nous
avoir contactée d'abord, car nos centre SAV se
trouvent ailleurs. Le paquet vous serait renvoye
a vos frais dans ce cas.

+ Sile défaut est couvert par la garantie legale ou
dans letendue de notre garantie contractuelle,
vous recevrez un appareil neuf, réparé ou de
remplacement dans un délai raisonnable. Dans
ces cas, JUICE TECHNOLOGY AG couvrira le
cout de transport au retour dans les pays sui-
vants : DE, CH, LI AT, FR. IT, UK, NL, BE, LU, DK.

Exclusions de garantie
Les recours en garantie sont exclus si :

+ ily a preuve de manutention, utilisation ou
transport incorrect ou inapproprie

+ lappareil n'a pas éte utilise correctement selon
lusage prevu

+ des adaptateurs ou cables autres que les
cables et adaptateurs de sécurité dorigine
JUICE CONNECTOR ont éte utilises

+ des accessoires ou pieces détachees autres
que ceux recommandeés ou fournis par le
constructeur ont ete utilises

+ ladaptateur ou le cable de securité JUICE
CONNECTOR a ete débranche en charge

+ lappareil est débranchée du secteur pendant
Lutilisation

+ de la corrosion apparait sur les contacts des
fiches du fait dhumidite ou de condensation
persistante

+ de leau ou dautres liquides penetrent dans
lappareil par des fiches ou contacteurs non
proteges ou debranches, par des connecteurs
ou par une canalisation darrivee d'eau.

+ les instructions d'utilisation n'ont pas été res-
pectées

- lappareil subit des facteurs d'environnement
majeurs (humidite, chaleur, surtensions, pous-
siere, etc)

+ le dommage est du a des courts-circuits ou
surtensions provenant du vehicule

+ lappareil est renvoye dans un emballage de

protection inadequat

+ accident ou evenement imprevisible (par
exemple foudre, eau, incendie, force majeure)

+ les precautions de securité applicables a lap-
pareil nont pas ete prises

+ les instructions de securite et avertissements
de danger n'ont pas ete respectées

+ une force a éte appliquée a lappareil (par
exemple il a subi un impact ou une collision, ou
ila subi une chute, est passe sous un vehicule,
a éteé ecrase ou detruit)

+ Vous avez tente de reparer lappareil vous-
méme

+ lappareil a éte bricolé par quelqu'un dautre
que nos centres SAV agrees

-+ des modifications ont été apportées a lappareil
par qui que ce soit dautre que le constructeur

+ Les baitiers, fiches ou cables ont éte ouverts ou
dégradeés.

La garantie ne couvre pas :

+ tout type d'usure normale habituelle, usure du
boitier, des pieces en caoutchouc, des cables,
de leurs gaines ou des connecteurs ;

+ La perte des protections antichoc sur la fiche
du JUICE CONNECTOR. Ceci naffecte ni la
securité ni le fonctionnement, n'est exige par
aucune norme, et est donc exclu de la garantie.

Protection anti-électro-
cution sur la fiche JUICE
CONNECTOR (m)

Réparations

Nous nous ferons un plaisir de réparer tout defaut
ou dommage a lappareil qui ne serait pas (ou
plus) couvert par la garantie, mais cette repara-
tion sera facturable. Contactez notre equipe de
Service clientele pour un devis personnalise. Les
couts d'expedition restent a votre charge.

Un forfait de traitement sera facturé pour les ap-
pareils envoyés sans defaut ou avec des defauts
non couverts par la garantie dans le cas ou le
client deciderait de ne pas le faire réparer.

www. juice-technology.com/service

Voici la facon la plus rapide de contacter le
Service clientele : Remplissez et envoyez le
formulaire en ligne a cette adresse pour toute
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question ou pour un recours en garantie legale
ou contractuelle. Nous traiterons immediatement
votre demande et vous fournirons lassistance
dont vous avez besoin.

Contactez toujours notre equipe de SAV par le
formulaire en ligne, par télephone ou par e-mail
avant de renvoyer le produit. Lequipe discutera
de la suite a donner avec vous, vous fournira un
numero de ticket si nécessaire, et vous fournira
ladresse correcte pour le renvoi du produit.

JUICE TECHNOLOGY AG

Services clientele

Telephone  +41 41 510 02 19

E-mail service@juice-technology.com

Nous nous reservons le droit dapporter des mo-
difications pour amélioration technique.

JUICE TECHNOLOGY AG ne peut pas garantir
que toutes les exigences, reglements, directives,
regles, spéecifications et normes sont libres de
droit de propriéte intellectuelle de tiers.

Remarque sur les régles techniques de bran-
chement basse tension :

Dans divers pays, les regles techniques de
connexion locale basse tension precisent que

le fournisseur délectricité responsable doit étre
averti des bornes de charge de vehicule élec-
trique ou qu'une autorisation ou licence doit étre
obtenue aupres de ce fournisseur. Mais la plupart
des fournisseurs nont pas encore deéfini de pro-
cédure pour une telle notification ou autorisation,
en particulier pour les bornes de charge mobile
qui par leur nature méme ne sont d'habitude
pas utilisées du tout dans la zone de service du
fournisseur. Apres de nombreuses discussions a
ce sujet, nous vous recommandons dau moins
avertir votre fournisseur d'énergie si votre JUICE
BOOSTER 2 est utilisé en tant que borne de
charge murale. La forme de la notification ou de
lenregistrement na pas encore été automatisee,
et dans certains cas elle est indiquée sur le site
web du fournisseur d'énergie.

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-6330 Cham, Suisse

wWWwWWw. juice-technology.com

Adresse e-mail : info@juice-technology.com
Telephone : +41 41 510 02 19

Attention : N'envoyez pas d'appareil ni de mar-
chandise a cette adresse. Lentrep6t comme
le SAV sont des sites différents dépendant du
pays en question.

Les marchandises envoyees a cette adresse
seront renvoyees aux frais de lexpéditeur. Nous
devons malheureusement facturer a lexpediteur
les couts de transfert, droits de douane ou taxe
sur la valeur ajoutée sur les expéditions de retour.

Veuillez trier vos déchets !

N'éliminez pas cet appareil avec les dé-

chets menagers. La directive européenne
2012/19/UE sapplique a cet appareil. FaiteS
éliminer votre appareil par une entreprise
delimination des dechets et de recyclage agreee
et par votre autorité de gestion des dechets lo-
cale. Tenez compte des reglements applicables.
En cas de doute, contactez votre dechetterie.

Recyclage Y
Marchandises recyclables : Separez les ’."
emballages et lappareil electrique par

type de materiau pour lélimination. Placez tous
les cartons et plaques de fibre ondulées dans le
recyclage de papier. les films et feuilles dans un
centre de collecte des déechets, et faites elimi-
ner correctement les composants électroniques
par un detaillant électrique spécialisé ou par un
centre de recyclage local
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Ce produit est conforme aux directives suivantes

de lUE

+ 2014/30/UE (compatibilite electromagnetique)
+ 2011/65/UE (substances dangereuses dans les

equipements électriques et electroniques) "
+ 2014/35/UE (equipement electrique et direc-

tive basse tension),

ainsi que les normes ou documents de référence

suivants :

CEl 62752: 2016

CEl 61851-1: 2017

CEl 61984: 2008

CEl 60309-1+A1+A2: 2012
CEI 61000-6-2: 2016

CEl 61000-6-3+A1: 2010

EG-Konformitatserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

Juice Technology AG
Gewerbesirasse 7
Nous CH-6330 Cham

Tel. +414151002 15

erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
déclarons de notre seule responsabilts, que fe prodt

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elekiromagnetische
Vertriglichkeit), 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgerten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten bereinstimmt

o which this eclaration refers, complies with the following EU Directives 2014/30/EU (electromagnetic compaibily)
2011/65/EU (hazardous substances in electrical and electionic equipmen), 2014/35/EU (low volage electrical
equipment), standards or normaive docurments:

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60308-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

ort Datum swqr}(
V4 / ) .
¢ 1

Cham 2012017 Chvistoph i, CEO

Korrespondenz/Rechtssilz:  Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham
+41415100219 !
Juice Technology AG, Zirrichstrasse 19, CH-8185 Winkel

Juice Technology AG, Industriestrafe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschland:

Dimensions du boitier

Longueur : 280 mm, diametre : 70 mm

Poids

1,0 kg sans cable, 3.2 avec cables et fiches

Puissance

1.4 KW - 22 kW CA

Intensité nominale

6Aa32A

Tension secteur

230 V (monophase) / 400 V (triphase)

Dispositif différentiel

RCD CC 6 mA, CA/CC 30 mA avec surveillance de conducteur de
protection

Classe de protection

I

Classe de protection IP

IP67 (protection contre les quantites dommageables de poussiere
et limmersion dans leau de courte duree)

Connecteur cété véhicule

Type 2 (EN 62196) / Type 1 (SAE J1772), longueur de cable 31 m

Fiche coté secteur

Plus de 25 adaptateurs a detection automatique sont disponibles
pour les prises domestiques, industrielles ou pour vehicules elec-
triques, cable dalimentation d'environ 1.4 m +adaptateur environ
30cm

Longueur totale du cable

environ 5 m
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Plage de température Stockage : -30°C a +60°C

Fonctionnement : -30°C a +50°C
Limite d’altitude de Jusqua 3 000 m au-dessus du niveau de la mer
fonctionnement
Résistant aux chocs et Peut resister a une charge de roue de 2 000 kg si vous roulez sur
aux chutes lappareil par inadvertance (le boitier en caoutchouc peut eclater,

le boitier et la fiche peuvent étre rayés ou tordus, mais les compo-
sants sous tension ne seront pas exposes).
Résistant aux chutes de hauteur jusqu'a 100 cm

Couleur Anthracite métallise, bouchons et cables en caoutchouc noir
Matériau Aluminium anodisé avec bouchons en caoutchouc
Normes CEl 62752, CEl 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (avec adapta-

teurs Type 2 et Type 3¢). CEM, RoHS

Indications de défaut (FAULT) rouge unique indiquant le défaut détecté. Vous
pouvez reinitialiser le JUICE BOOSTER 2 en
deébranchant le connecteur cote secteur avant

4 BaNEER de le rebrancher. Vous trouverez des actions
supplémentaires permettant disoler le défaut

En cas de défaut, tous les voyants LED clignotent  a ladresse www. juice-world.com/service >
en rouge, en alternance avec un voyant LED JUICE BOOSTER

Affichage de fonction Voyant(s) Cause possible Action
LED

& B8 10 13 16 2U 25 32 | voyant Erreur dinitiali- | Débranchez le JUICE BOOSTER 2 du

U e e A i il R = rouge | sation véhicule et du secteur. Redémarrez
R T e sar

affichant la procédure. Chargez votre véhicule

BOOSTER sur dautres prises et emplacements.

Si la méme erreur reapparait : Ces-
sez dutiliser lappareil et contactez le
Service clientele JUICE.

=
B 8 10 13 168 20 25 32 | Voyant Erreur sur le Véri i -
o erifiez votre véhicule et sa prise
- “ “ .~_-‘ ., L'I;D;ouge vehicule de raccordement. Redémarrez la
?:A; ant procedure de charge compléte. Sila

meéme erreur réapparait, contactez
un specialiste du vehicule.

[ JA [UK[RU[TR|BG|RO|SL|SK|SRIHR[PLIHU|CSEL]FI|NO|SVIDA[NL[PT[ES|IT|FR]EN]DE]
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Affichage de fonction

Voyant(s)

LED

Cause possible

Action

§ B8 10 13 16 20 25 32 | Voyant Erreur sur la Verifiez si le JUICE BOOSTER a
® ® % & ® % % % | Eprouge |lignedalimen- | été enfonce a fond jusquau déclic
bt e o f | affichant tation ou la sonore.
SOCKET prise secteur, Recherchez des dommages sur
ou detection de | linstallation, la fiche et ladaptateur
surchauffe par | secteur, et faites réparer si ne-
le capteur dans | cessaire. En cas de surchauffe, la
ladaptateur procedure de charge redemarrera
automatiquement trois fois des que
lappareil aura refroidi.
§ B 10 13 16 20 25 32 | Voyant Aucun filde Ne chargez pas votre vehicule
® o 0 0 0 0 ® | LED rouge | terre détecté sur cette installation. Ly a risque
. BcARt 0 ARG 8 affichant sur la prise délectrocution. Lisez aussi la section
NO EARTH | secteur ‘Changement du mode de fonction-
nement (MODE)".
§ B 10 13 16 20 25 32 | Voyant Le disjoncteur | Débranchez le JUICE BOOSTER 2 du
® o 0000 ® | LEDrouge | différentiel (CC) | véhicule.
: ot affichant a ete declen- Redéemarrez la procédure. Si ce
RCD DC che défaut se répete plusieurs fois :
(=) faites vérifier votre véhicule par votre
garage.
§ 8 10 13 16 20 25 32 | Voyant Le disjoncteur | Debranchez le JUICE BOOSTER 2 du
® % 009 0 0 08 00 rouge | differentiel (CA) | vehicule. Redemarrez la procedure.
o i v e 22| affichant a été declen- Si ce defaut se repete plusieurs fois :
RCD AC che faites veérifier votre vehicule par votre
(~) garage.
5 B 10 13 16 20 25 32 | Voyant Lappareil a Attendez que le JUICE BOOSTER 2
. e . b i S BT rouge | surchauffe redemarre automatiquement apres
S| affichant refroidissement. Ne laissez pas lap-
HOT pareil expose a la lumiere du soleil,
mais évitez aussi de le couvrir.
§ B8 10 13 16 20 25 32 | Voyants Linitialisation Si ce défaut apparait plusieurs fois :
. . ® % e %0 de la fonction Contactez le Service clientele JUICE
sboioan e o2 = | rouges de protection et faites vérifier lappareil
affichant differentielle
BOOSTER, | de lappareila
RCD DC échoué
(=)et RCD
AC(~)
& B8 10 18 16 20 25 32 | Tous les La prise dali- La prise dalimentation secteur est
- voyants mentation est mal raccordee ; contactez un electri-
——— " |EDen mal raccordée. | cien expert.
jaune
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ITALIANO: MANUALE D'USO

Importante:
Leggere il presente manuale d'uso prima di
iniziare a utilizzare il dispositivo!

Il mancato rispetto delle istruzioni in esso
contenute puo causare lesioni o morte, danni
al dispositivo e danni all'ambiente. Conservare
il presente manuale d'uso in un luogo sicuro
insieme all'apparecchiatura di ricarica. Fornire
sempre il manuale d'uso ai nuovi utenti del
dispositivo.

isi

2

Nel presente manuale d'uso vengono utilizzati i
seguenti simboli di avvertenza e di pericolo:

/A PERICOLO

| testi contrassegnati con questo simbolo conten-
gono informazioni per la sicurezza personale e

segnalano situazioni di pericolo che comportano il

rischio di lesioni gravi o letali.

/A AVVERTENZA

| testi accompagnati da questo simbolo segnala-
no situazioni di potenziale pericolo che comporta-
no il rischio di lesioni.

Questo simbolo ha lo scopo di segnalare situa-
zioni di potenziale rischio di danni che richiedono
una maggiore cautela.

Uso previsto

Utilizzare JUICE BOOSTER 2 e i suoi accessori (di
seguito indicati anche come apparecchiatura di
ricarica) esclusivamente per ricaricare le batterie
delle auto elettriche dotate di presa idonea per la
ricarica del veicolo.

Utilizzare JUICE BOOSTER 2 esclusivamente
come previsto e specificato nel presente manuale
d'uso. Utilizzare esclusivamente gli adattatori e le
prolunghe di sicurezza originali JUICE CONNEC-
TOR di JUICE TECHNOLOGY AG, perche dotati

di una funzione di rilevamento automatico
dellintensita della corrente diricarica. Luso di
qualsiasi altro adattatore e/o cavo e vietato e sara
considerato uso improprio.

Qualsiasi altro uso sara considerato improprio e
potrebbe causare gravi lesioni personali o danni
materiali. Il produttore e i rivenditori non si assu-
mono alcuna responsabilita per i danni derivanti
da un uso improprio. Inoltre, in caso di uso impro-
prio, la garanzia dellapparecchiatura decade.

Informazioni sulla sicurezza

/A PERICOLO

La mancata osservanza di queste istruzioni di
sicurezza pud causare cortocircuiti, scosse elet-
triche, esplosioni, incendi, ustioni, lesioni personali
mortali e danni materiali.

+ Prima di ogni utilizzo controllare che sullap-
parecchiatura non siano visibili segni di danni
o sporcizia. Se tali segni sono presenti, non
utilizzare lapparecchiatura.

+ In caso di guasto o danneggiamento durante
il funzionamento, scollegare immediatamente
lapparecchiatura di ricarica dalla rete elettrica,
se possibile disinserendo il fusibile di rete/lin-
terruttore di circuito. Non toccare le partiin
tensione.

+ Ricaricare il veicolo utilizzando esclusivamente
prese di corrente installate professionalmente,
collaudate e non danneggiate su impianti elet-
trici correttamente funzionanti.

+ Utilizzare JUICE BOOSTER 2 solo con prese
di corrente correttamente messe a terra e
installate. Se questa condizione non puo essere
garantita, il dispositivo non deve essere utilizza-
to in modalita EARTH-OFF.

+ Non utilizzare in nessun caso prolunghe,
tamburi per cavi, prese multiple o adattatori
(da viaggio) di terze parti. Con il JUICE CON-
NECTOR si possono utilizzare solo prolunghe e
adattatori originali JUICE.

+ Non ricaricare mai le batterie con questo
dispositivo se i cavi sono avvolti. Il surriscalda-
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mento che ne deriverebbe potrebbe fondere la
schermatura del cavo.

Non utilizzare mai JUICE BOOSTER 2 in pros-
simita di vapori o gas esplosivi. Le operazioni

di commutazione allinterno del dispositivo
possono generare minuscole scintille elettriche
che potrebbero innescare esplosioni.

Non toccare mai le superfici di contatto dellap-
parecchiatura di ricarica. Non introdurre oggetti
nelle facce del connettore dellapparecchiatura
diricarica.

Pulire lapparecchiatura di ricarica solo dopo
averla scollegata completamente dalla rete
elettrica e dal veicolo. Per la pulizia utilizzare
un panno leggermente inumidito, dopodiche
asciugare accuratamente tutte le parti.

Non tentare di modificare o riparare lappa-
recchiatura di ricarica da soli. Non aprire mai
lalloggiamento e non apportare modifiche agli
adattatori e/0 alle prolunghe.

Non lasciare che i bambini giochino con il
materiale di imballaggio o con lapparecchiatura
di ricarica.

La mancata osservanza di queste avvertenze puo
provocare scosse elettriche o incendi o danneg-
giare lapparecchiatura di ricarica.

Linstallazione e la messa in funzione delle
prese di corrente per JUICE BOOSTER 2 sono
consentite solo a personale qualificato. Tali elet-
tricisti esperti si assumono la piena responsabi-
lita di garantire il rispetto dei codici, delle norme
e delle disposizioni vigenti.

Non collegare il dispositivo a prese di corrente
suscettibili di infiltrazione d'acqua.

Non immergere lapparecchiatura diricarica in
acqua e proteggerla dagli spruzzi (provenienti,
ad esempio. da idropulitrici ad alta pressione o
da tubi da giardinaggio).

Scollegare JUICE BOOSTER 2 dalla rete elettri-
ca durante i temporali.

Non scollegare mai i connettori del dispositivo
quando il dispositivo é sotto tensione (cioe

durante la ricarica di un veicolo), poiche cio po-
trebbe causare limbrattamento dei contatti dei
connettori e danneggiare lelettronica di ricarica
e i sistemi elettrici del veicolo e di JUICE BOO-
STER 2. Per interrompere il processo di ricarica,
utilizzare sempre prima i comandi allinterno del
veicolo.

+ Proteggere lapparecchiatura di ricarica dalla
polvere, dallumidita e dal contatto con liquidi
aggressivi.

+ JUICE BOOSTER 2 e destinato alluso in
abitazioni private e in aree semi-pubbliche
(ad esempio, in proprieta private o parcheggi
aziendali, ecc)).

+ Durante le operazioni di ricarica non presidiate,
le presenze non autorizzate (ad esempio. bam-
bini, minorenni, animali domestici o altri animali)
non devono avere accesso allapparecchiatura
di ricarica ne al veicolo.

+ JUICE BOOSTER 2 puo surriscaldarsi se
esposto alla luce diretta del sole. In tal caso,
e possibile tenere il dispositivo impugnando i
tappi di gomma o il cavo.

La mancata osservanza delle istruzioni riportate
di seguito puo comportare danni materiali, multe
0 sanzioni.

+ Lutente e responsabile del rispetto di tutte le
norme locali che regolano il funzionamento
delle stazioni di ricarica mobili.

+ | dati del collegamento elettrico di JUICE BOO-
STER 2 devono corrispondere ai dati della rete
di alimentazione.

+ Proteggere i connettori a spina e le prese di
corrente da umidita e condensa. Tenere sem-
pre asciutti i connettori di JUICE CONNECTOR
e lattacco del veicolo. | connettori scollegati
non sono a tenuta stagna. Coprirli sempre con
i cappucci di protezione quando non vengono
utilizzati.
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Utilizzando la marcatura CE, il produttore

o il distributore dichiara che il prodotto
conforme alle normative e agli standard
europei applicabili (Dichiarazione di confor-
mita della Comunita Europea).

ce

| prodotti contrassegnati con questo
simbolo soddisfano i requisiti delle diret-
tive UE che limitano luso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

A

F
o
I
[7]

Questo simbolo indica la temperatura piu
bassa possibile in °C alla quale il dispositivo
puo essere utilizzato.

Rischio di scosse elettriche dovute a ten-
sioni pericolose in caso di uso improprio.

La superficie dellapparecchiatura di rica-
rica puo diventare molto calda se esposta
alla luce diretta del sole.

B> B &

Questo dispositivo e gli stabilimenti in cui
viene prodotto sono stati ispezionati e
approvati da TUV Sud. Il certificato verifica
il completo adempimento alle norme su
cui si basa il prodotto.

()

JUICE ha piantato un albero per com-

. pensare limpronta di carbonio causata

~ dalla produzione e dal trasporto di questo
dispositivo. Ulteriori informazioni su www.
Jjuice-world.com/forest

™

Gli adattatori di rete (adattatori di sicurezza JUICE
CONNECTOR) rilevano lintensita della corrente
delle diverse prese di corrente utilizzate per la
ricarica. JUICE BOOSTER 2 imposta automatica-
mente la densita di ricarica appropriata.

LA

‘»
» C

-

AN

Questo simbolo indica un pericolo in par-
ticolare o in generale. Leggere il manuale
d'uso per familiarizzare con lapparecchia-
tura di ricarica.

1

Questo simbolo indica che il grado di
protezione del prodotto soddisfa i requi-
siti della Classe di protezione IP67. Cio
significa che e protetto contro la polvere
in quantita nocive e limmersione tempora-
nea in acqua.

Questo simbolo indica che il conduttore di
terra e fisso e collegato in modo perma-
nente.

3

Questo prodotto soddisfa i requisiti della
Classe di protezione | secondo la norma
IEC 61140.

Lapparecchiatura di ricarica puo essere
utilizzata a unaltitudine massima di 3. 000
metri sul livello del mare.

N
uE
S
=3
1=
3

ILLED é fisso e del colore che appare sul
display del dispositivo.

ILLED lampeggia lentamente in sequen-
za alternata nei colori che appaiono sul
display del dispositivo.

<&

ILLED lampeggia rapidamente in sequen-
za alternata nei colori che appaiono sul
display del dispositivo.

Lelenco corrente degli accessori e dei com-
ponenti aggiuntivi € disponibile sul sito www.
juice-world.com/juice-booster.

:- o
L8898, 9820000999899 95,
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Impedisce lo scollegamen-
to degli adattatori e dei
cavi di prolunga.

Montando la staffa apposita-
mente progettata, JUICE BO-
OSTER 2 puo essere utilizzato
anche come stazione di ricarica
a parete.

Modulo di gestione del carico

e contatori calibrati inclusi. Si-
stemi di pagamento e rilascio

| cavi consentono di ricaricare il veicolo anche nelle
situazioni in cui, ad esempio, laccesso alla stazione

di ricarica pubblica sia impedito da un altro veicolo.
Impermeabile (IP67) e resistente allo schiacciamen-

to prodotto dal transito di un veicolo. Trasmissione ‘
del rilevamento automatico delladattatore. Non
previsto dalla norma, quindi privo di marchio CE.

Apparecchiatura standard:
IC-CPD con i seguenti spinotti/connettori:

+ Connettore lato veicolo Tipo 2 (o attacco
Tipo 1

+ Connettore di sicurezza JUICE CONNEC-
TOR lato rete elettrica

+ Uno o piu adattatori di rete JUICE CONNEC-
TOR

- Borsa (con chiusure a velcro, resistente al
fuoco)

Parti:
1. JUICE BOOSTER 2

2. Connettore di sicurezza JUICE CONNEC-
TOR

3. Connettore lato veicolo per il collegamento
alla presa diricarica del veicolo (Tipo 2 o
Tipo 1

. Adattatore di rete (chiamato anche semplicemente "adattatore” e disponibile in numerose versioni)
. Connettore di rete (in questo caso CEE32: 400V, 32 A, trifase)

. Cavo per impieghi gravosi 400 V, 32 A, trifase con conduttori di segnale di controllo

~N O O A~

. Borsa (con chiusure a velcro, resistente al fuoco)
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+ Utilizzare lapparecchiatura di ricarica esclusiva-
mente con le prese di corrente e le stazioni di
ricarica per le quali si dispone degli adattatori di
rete originali JUICE. Il dispositivo ricarica il vei-
colo con tensione alternata monofase o trifase
da 6 a 32 ampere (A). Utilizzare solo accessori
JUICE originali dotati di JUICE CONNECTOR
originale.

+ Non far cadere, strappare, piegare o schiaccia-
re lapparecchiatura di ricarica e non passarvi
sopra con le ruote del veicolo.

« Per evitare il surriscaldamento durante la
ricarica, non esporre JUICE BOOSTER 2 alla
luce diretta del sole o ad altre fonti di calore per
lunghi periodi di tempo. Se JUICE BOOSTER
2 si surriscalda, la ricarica viene automatica-
mente interrotta fino a quando la temperatura
dellunita non rientri nel normale intervallo di
funzionamento.

+ In molti paesi, le prese di corrente industriali
devono essere dotate di un interruttore diffe-
renziale di tipo A (RCD). JUICE raccomanda di
installare un interruttore differenziale di tipo
A per qualunque tipo di presa di corrente.
Osservare sempre le norme in vigore nel paese
di utilizzo, in quanto sono sempre prioritarie.
Poiche JUICE BOOSTER 2 e gia dotato di un
interruttore differenziale in CC integrato, non e
necessario provvedere a costose installazioni di
interruttore differenziale di tipo B o alimentatori
di tipo A.

Pulsante per lo stato di ricarica/la modalita
SELECT

© LED verde

AMPERE: visualizza il valore di amperaggio impo-
stato automaticamente o ridotto individualmente
(cioe lintensita di carica).

LED giallo
MODE: indica la modalita preselezionata.

® LED rosso
FAULT: visualizza la causa di un eventuale guasto.

Sul retro del dispositivo € disponibile una guida
rapida sulle operazioni da svolgere, le avvertenze
di pericolo, il numero di serie dellunita e altre
informazioni sul prodotto.

/A PERICOLO

+ Eseguire sempre le operazioni di ricarica nellor-
dine specificato.

+ Interrompere sempre il processo di ricarica
prima di rimuovere il connettore lato veicolo del
caricabatterie dalla presa di ricarica del veicolo.

+ Non scollegare mai la spina (ne dalla presa di
corrente ne dal JUICE CONNECTOR) mentre il
processo di ricarica & in corso.

+ | potenziali errori di ricarica (FAULT) vengono
identificati sul display di funzione del dispositivo.
(Ulteriori informazioni al riguardo si trovano nel
capitolo Indicazioni di guasto).

+ Nei veicoli dotati di presa di Tipo 2 lattacco
diricarica viene bloccato durante la ricarica e
rimane bloccato per tutto il tempo in cui la vet-
tura e chiusa. In questo modo JUICE BOOSTER
2 e protetto dal furto.

+ Se un soggetto non autorizzato dovesse scol-
legare il cavo dalla presa di corrente durante
il processo di ricarica, quando il cavo viene
ricollegato il processo di ricarica riprendera
automaticamente allintensita rilevata o ridotta
manualmente prima dello scollegamento.

Connessione di ricarica lato veicolo

Consultare il manuale d'uso del veicolo per infor-
mazioni su come collegare il connettore, bloccare
e sbloccare lattacco, interrompere il processo di
ricarica, scollegare il connettore dalla presa lato
veicolo, conoscere lo stato della ricarica ed effet-
tuare il collegamento al veicolo.
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/A PERICOLO 3.

+ Interrompere il processo di ricarica.

+ Prima di sostituire ladattatore lato rete, scolle-
gare sempre ladattatore di rete dalla presa di
corrente e il connettore lato veicolo dal veicolo.

- Effettuare la sostituzione delladattatore di rete
in un luogo asciutto.

Gli adattatori vengono collegati e scollegati
tramite il collegamento di sicurezza JUICE
CONNECTOR:

”F"ﬁz absl
Lyl 2 P
®e

1. Connettore di sicurezza JUICE CONNECTOR(si
collega a JUICE BOOSTER 2).

2. Collegare e premere fino a udire il clic dello
scatto. Importante: assicurarsi di avere udito e
percepito fisicamente o scatto!

Le guide meccaniche impediscono di effettua-
re il collegamento in modo errato (i punti aran-
cioni fungono da riferimento per un corretto
allineamento).

3. Scollegare i connettori facendo arretrare la-
nello di sicura sullattacco di sicurezza di JUICE
CONNECTOR. Lattacco di sicurezza fa parte
delladattatore di rete.

4. Tappi di protezione (utilizzare sempre i tappi
quando il dispositivo non e in uso, per impedire
lingresso di polvere, umidita e altre sostanze
nocive). JUICE CONNECTOR ¢ a tenuta stagna
solo quando € completamente inserito.

1. Selezionare ladattatore di rete.

2. Collegare il JUICE CONNECTOR di JUICE BOO-

STER 2 al JUICE CONNECTOR delladattatore di
rete, come descritto sopra.

Inserire il connettore di rete nella presa di cor-
rente.
Tutti i LED sono gialli e lampeggiano
mentre BOOSTER 2 esegue lautocon-
trollo.

- Ildispositivo é pronto alluso in circa 3 secondi.

® Lintensita della corrente di carica rilevata
(AMPERE) viene visualizzata in verde.
» La modalita operativa impostata (MODE)

viene indicata per 30 secondi dal LED
giallo lampeggiante.

] Se il valore diricarica in ampere e la
modalita operativa sono nella stessa
posizione, i LED lampeggiano alternati-
vamente giallo e verde.

. Controllare se lintensita della corrente di carica

Sia corretta.

Nota: lintensita di carica puo essere ridotta pre-
mendo il tasto SELECT entro i primi 30 secondi
dopo il collegamento di BOOSTER 2 al veicolo.

. Inserire lattacco lato veicolo nella presa

di ricarica del veicolo.

- Il processo di ricarica inizia automaticamente.

© © | LED arancioni lampeggiano in sequen-

za per indicare che la ricarica e in corso.

Un LED verde continua a visualizzare lintensita
di ricarica impostata.

. ILprocesso di ricarica termina.

[¢] Se € acceso solo il LED verde che indica
lintensita di ricarica, significa che il pro-
cesso diricarica e terminato corretta-
mente.

Se la ricarica non si avvia automaticamente, &

possibile che nel veicolo sia stata programmata

la ricarica per una determinata ora del giorno.

+ Premere il tasto SELECT (prima di inserire il

connettore lato veicolo nella presa di ricarica

del veicolo, o entro 30 secondi dopo averlo

inserito).

R ILLED verde inizia a lampeggiare.
indicando che il dispositivo € pronto a
modiificare lintensita di ricarica.
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+ Premere ripetutamente il tasto SELECT fino a
quando il LED non indichi lamperaggio desi-
derato.

+ Premendo nuovamente il pulsante dopo la
posizione 6 ampere, il LED torna al valore mas-
simo definito dalladattatore in uso.

+ Lariduzione dellintensita di ricarica € sempre
consigliabile per le installazioni piu vecchie e
per il funzionamento continuo. Puo inoltre es-
sere necessaria anche nel caso in cui piu auto
elettriche vengano ricaricate tramite prese che
condividono gli stesi fusibili, o che hanno fusibili
indicati per amperaggi piu bassi.

+ Per motivi di sicurezza, lintensita di ricarica non
puo essere aumentata oltre lintensita di ricarica
determinata da JUICE BOOSTER 2.

+ Limpostazione selezionata verra salvata auto-
maticamente dopo circa 5 secondi.
o ILLED verde fisso mostra il valore di
amperaggio selezionato.

JUICE BOOSTER 2 salva lultima impostazione
dellintensita di ricarica utilizzata con un determi-
nato adattatore di rete e tale impostazione viene
ripristinata dopo un‘eventuale interruzione di
corrente o quando il dispositivo viene ricollegato
allo stesso adattatore.

+ Premere e tenere premuto il tasto SELECT per
circa 5 secondi (prima di inserire il connettore
lato veicolo nella presa di ricarica del veicolo, o
entro 30 secondi dopo averlo inserito).

D » D Tuttii LED sono gialli e lampeggiano

“ brevemente, dopo di che la modal-
ita di funzionamento attualmente
impostata lampeggia rapidamente
in sequenza, per indicare che puo
essere modificata.

+ Impostare la modalita di funzionamento
desiderata premendo ripetutamente il tasto
SELECT.

» Limpostazione selezionata verra
salvata automaticamente dopo circa
5 secondi. La modalita di funzion-
amento selezionata viene quindi
indicata dal LED giallo che lampeggia
lentamente.

Modalita operativa STANDARD
Da utilizzare in tutti i paesi, ad eccezione di
Regno Unito, Francia e Norvegia.

Modalita UK/FR

Questa modalita deve essere selezionata per la ri-
carica nel Regno Unito e in Francia (in quanto limi-
ta la spina Schuko a 10 A 0 8 A/14 A per GreenUp).

Modalita NORWAY

Questa modalita, e solo questa modalita, deve
essere selezionata per la ricarica in Norvegia
(configura il dispositivo per lutilizzo in reti IT senza
terra).

/A PERICOLO

Modalita EARTH OFF

Disabilita il controllo del conduttore di terra inter-
no del dispositivo. Questa modalita puo essere
utilizzata solo dopo aver verificato che limpianto
elettrico e la messa a terra siano stati collegati
correttamente.

Carichi sbilanciati e altre inadeguatezze nella
rete possono far si che il controllo del conduttore
di terra rilevi unirregolarita nella messa a terra
nonostante il collegamento a terra sia stato ef-
fettuato correttamente. Per motivi tecnici, questa
circostanza non puo essere risolta in nessun altro
modo. Questa situazione e stata ripetutamente
osservata, tra laltro, in Italia.

Per motivi di sicurezza, ripristinare la modalita
operativa STANDARD una volta effettuata la ricari-
ca da una presa differente.

1. Selezionare ladattatore (Tipo 2 o Tipo 3).

2. Collegare il JUICE CONNECTOR di JUICE BO-
OSTER 2 al JUICE CONNECTOR delladattatore,
come descritto sopra.

3. Inserire ladattatore collegato nella stazione di
ricarica.

4. Accoppiare il connettore lato veicolo
di JUICE BOOSTER 2 alla presa di ricarica del
veicolo.

5. Avviare il processo di ricarica presso la
stazione di ricarica o pagare, a seconda delle
necessita.
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6. Il processo di ricarica inizia automatica-
mente.
© © | LED arancioni lampeggiano in sequen-
za per indicare che la ricarica e in corso.

1. Interrompere il processo di ricarica tramite i
comandi allinterno del veicolo.

2. In questo modo si sblocca il connettore di
ricarica del veicolo. Se si sta caricando il veicolo
in una stazione di ricarica, si sblocca anche il
connettore lato stazione di ricarica.

3. Scollegare prima il connettore accoppiato al
veicolo, quindi la spina del connettore dalla
presa di corrente o dalla stazione di ricarica.

Pulizia

+ Scollegare JUICE BOOSTER 2 dalla presa di
corrente e dal veicolo.

« Pulire solo lesterno del dispositivo. Utilizzare
un panno morbido leggermente inumidito o un
panno antistatico.

+ Non pulire il dispositivo con detergenti o agenti
chimici.

Manutenzione

IL dispositivo non richiede manutenzione.

| connettori e gli attacchi sono parti delicate e |

loro contatti devono essere sempre tenuti puliti

e asciutti. La corrosione dei contatti pud compro-

mettere il buon funzionamento del dispositivo,

provocandone il surriscaldamento o il guasto. Se

i connettori si bagnano, lasciarli asciugare prima

di utilizzarli. Utilizzare sempre gli appositi tappi

di protezione quando lapparecchiatura non e

collegata.

Riparazioni/modifiche
Eventuali riparazioni e/o modifiche possono esse-
re eseguite solo dal produttore.

| nostri prodotti sono sottoposti a un rigoro-

so controllo di qualita. Tuttavia, nella remota
eventualita che un articolo JUICE non funzioni in
modo impeccabile, &€ possibile contattare il nostro
Servizio clienti, come indicato di seguito. Siamo a
disposizione dei nostri clienti e possiamo essere
contattati per telefono o per e-mail.

Oltre alla garanzia legale, tutti gli articoli JUICE
sono coperti da una garanzia del produttore
conforme ai seguenti termini e condizioni. Cio non
pregiudica i diritti sanciti dalla common law.

Qualsiasi reclamo derivante dalla garanzia legale
o dalla garanzia del produttore deve essere
presentato immediatamente entro il periodo di
garanzia. Entrambi i periodi entrano in vigore a
partire dalla data di acquisto o di consegna.

Garanzia del produttore
+ La garanzia e valida per 2 anni dalla data di
acquisto ed e regolata dalla legge.

Garanzia legale

+ Il periodo di garanzia e di 2 anni a partire dalla
data di acquisto. La garanzia legale e valida nel
continente in cui il dispositivo e stato acquistato
e solo se il dispositivo viene portato presso un
Centro assistenza.

+ Durante il periodo di garanzia, gli apparecchi
che presentano difetti di materiale e di fab-
bricazione saranno riparati o sostituiti a nostra
discrezione. Gli apparecchi o le parti oggetto di
sostituzione diventeranno di nostra proprieta.
Lesercizio della garanzia non prolunghera il
periodo di garanzia né dara inizio a una nuova
garanzia.

Esercizio del diritto di garanzia

+ Tenere pronti i seguenti documenti, in quanto
costituiscono la base per le richieste di risarci-
mento derivanti dalla garanzia:

- Bolla di consegna (data di inizio del periodo dli
garanzia)

- Fattura (prova dacquisto)

- Certificato di garanzia con numero di serie del
dispositivo

+ Contattare il nostro Servizio clienti (vedere la
sezione Servizio Clienti.

+ Non inviare lapparecchio a uno dei nostri ma-
gazzini o alla nostra sede centrale senza averci
contattato prima, poiche i nostri Centri assisten-
za si trovano altrove. In questi casi il pacco sara
restituito al mittente a sue spese.

+ Seildifetto e coperto dalla garanzia legale
o dalla nostra garanzia, il cliente ricevera un
dispositivo nuovo, riparato o sostitutivo entro
un periodo di tempo ragionevole. In questi casi,
JUICE TECHNOLOGY AG coprira le spese di
spedizione di ritorno nei seguenti paesi: DE, CH,
LI, AT, FR. IT, UK NL, BE, LU, DK.
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+ Esclusioni di garanzia

+ Le richieste in garanzia sono nulle se:

+ esiste prova di manipolazione, funzionamento o
trasporto non corretto o inappropriato

- ildispositivo non e stato utilizzato per luso
previsto

+ sono stati utilizzati adattatori o cavi diversi dagli
adattatori di sicurezza e dai cavi originali JUICE
CONNECTOR

+ sono stati utilizzati accessori o parti di ricam-
bio diversi da quelli raccomandati o forniti dal
produttore

+ ladattatore o il cavo di sicurezza JUICE CON-
NECTOR e stato scollegato sotto carico

- Ildispositivo e stato scollegato dalla rete elettri-
ca durante luso

-+ Vi e presenza di corrosione sui contatti della
spina dovuta a umidita persistente

+ acqua o altri liquidi sono penetrati nel disposi-
tivo attraverso spine o connettori non protetti o
scollegati o attraverso le tubazioni della linea di
alimentazione dellacqua.

+ non sono state osservate le istruzioni per luso

- ildispositivo e stato esposto a fattori ambientali
quali umidita, calore, sbalzi di tensione, polvere,
ecc.

+ i danni sono dovuti a cortocircuiti o sovratensio-
ni generate dal veicolo

- lapparecchio viene restituito in un imballaggio
protettivo inadeguato

- si e verificato un incidente o un evento impre-
visto (ad esempio fulmine, acqua, fuoco, forza
maggiore)

* non vengono prese le precauzioni di sicurezza
applicabili al dispositivo

+ sono state ignorate le istruzioni di sicurezza e le
avvertenze di pericolo

+ il dispositivo e stato sottoposto a urti o collisioni,
e caduto o e stato investito, schiacciato o
distrutto

- si e tentato diriparare il dispositivo da soli

- ildispositivo e stato manomesso da persona
estranea al nostro Centro assistenza autorizzato

- ildispositivo e stato modificato da persona altra
dal produttore

- gli alloggiamenti, le spine o i cavi sono stati
aperti o manomessi.

La garanzia non copre:

+ Qualsiasi tipo di usura convenzionale, o usura
dellalloggiamento, delle parti in gomma, dei
cavi, delle guaine o dei connettori;

+ La perdita dei dispositivi di protezione contro le
scosse elettriche sulla spina del JUICE CON-
NECTOR. Cio non influisce sulla sicurezza o sul

funzionamento e, non essendo richiesto da
alcuna norma, € escluso dalla garanzia.

Protezione contro le
scosse elettriche sulla
spina del JUICE CONNEC-
TOR (m)

Riparazioni

Saremo lieti di riparare eventuali difetti o dan-

ni allapparecchio non (o non piu) coperti dalla
garanzia, ma il costo di queste riparazioni sara
addebitato allutente. Contattare il nostro Servizio
clienti per richiedere un preventivo. Le spese di
spedizione sono a carico dellutente.

Per gli apparecchi inviati senza difetti o con difetti
non coperti da garanzia verra addebitata una tas-
sa di lavorazione nel caso in cui il cliente decides-
se di non proseguire con la riparazione.

www. juice-technology.com/service

Ecco ilmodo piu rapido per contattare il Servi-
zio clienti: compilare e inviare il modulo online a
questo indirizzo per domande di carattere tecnico
o per linoltro di un reclamo ai sensi della garanzia
legale o della nostra garanzia. La richiesta sara
accolta immediatamente e forniremo il supporto
richiesto.

Contattare sempre il nostro team di assistenza
utilizzando il modulo online, il telefono o lemail
prima di inviare il prodotto. Il team illustrera i
passaggi da compiere, fornira, se necessario,
un numero di ticket per la richiesta di assistenza
e indichera lindirizzo corretto a cui restituire il
prodotto.

JUICE TECHNOLOGY AG

Servizio clienti

Tel +41 41 510 02 19

Email.  service@juice-technology.com
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Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche
nellinteresse del miglioramento tecnico.

JUICE TECHNOLOGY AG non puo garantire che
tutti i requisiti, i regolamenti, le direttive, le linee
guida, le specifiche e le norme siano esenti da
diritti di proprieta intellettuale di terzi.

Nota sulle regole tecniche di connessione per
la bassa tensione:.

In vari paesi, le regole tecniche locali di connes-
sione per la bassa tensione prevedono che il
fornitore di energia elettrica sia informato delle
stazioni di ricarica per auto elettriche o che si
ottenga un'autorizzazione o una licenza dal
fornitore stesso. Molti fornitori di energia elettrica,
tuttavia, non hanno ancora definito le procedure
per tale notifica o autorizzazione, in particolare per
le stazioni di ricarica mobili che, per loro stessa
natura, di solito non vengono utilizzate allinterno
dellarea di servizio del gestore. Dopo numerose
discussioni in merito, siamo giunti alla conclu-
sione che e bene informare il proprio fornitore di
energia elettrica nel caso in cui JUICE BOOSTER 2
venga utilizzato come stazione di ricarica a parete.
La forma di notifica o di registrazione non e stata
ancora automatizzata e in alcuni casi e definita sul
sito web del fornitore di energia elettrica.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Cham, Switzerland
wWWww. juice-technology.com
Email: info@juice-technology.com
Telefono: +41 41 510 02 19

Attenzione: non inviare apparecchi o merci a
questo indirizzo. Sia il magazzino sia il Reparto
assistenza si trovano in sedi diverse, che posso-
no variare a seconda del paese in questione.

La merce inviata a questo indirizzo verra restituita
a spese del mittente. Purtroppo dobbiamo ad-
debitare al mittente le spese di spedizione, i dazi
doganali e/o limposta sul valore aggiunto dovuti
alle spedizioni di ritorno.

La raccolta differenziata & importante!

Non smaltire questo apparecchio insieme

ai normali rifiuti domestici. La direttiva

europea 2012/19/UE si applica a qUEStO g
apparecchio. Incaricare dello smaltimento

del dispositivo un'azienda autorizzata allo smal-
timento e al riciclaggio dei rifiuti e lente locale
per lo smaltimento dei rifiuti. Osservare le norme
vigenti in materia. In caso di dubbi, rivolgersi al
proprio centro di smaltimento rifiuti.

Riciclaggio 0
Merce riciclabile: separare limballaggio '."

e il dispositivo elettrico in base al tipo di

materiale da smaltire. Smaltire il cartone e il carto-
ne ondulato con la carta, le pellicole in plastica e
la carta metallizzata con la plastica, i componenti
elettronici presso un rivenditore di materiale elet-
trico o un centro diriciclaggio locale.
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Questo prodotto e conforme alle seguenti diret-

tive UE

+ 2014/30/UE (compatibilita elettromagnetica)
+ 2011/65/UE (sostanze pericolose nelle appa-
recchiature elettriche ed elettroniche) wer
+ 2014/35/UE (direttiva sulle apparecchiature Nous
elettriche e sulla bassa tensione),

e alle seguenti norme o documenti normativi:

IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

EG-Konformitétserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

duice Technology AG
we Gewerbesirasse 7
GH-6330 Cham

Tel. +414151002 15

erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
éclarons e notre seule responsabilté, que le prodlit

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertréglichkeit), 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

0 which this dclaration refers, complies with the following EU Directives 2014/30/EU (electiomagnetic compatbilty)
2011/65/EU (haze . 2014/35/EU low voltage electical
equipment), standards or normaive documents

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

on oaum sQ//
Crvsapne o

Cham 24112017

Korrespondenz/Rechtssitz:  Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham
+4141510 0219 - info@ hnology.com - www. hnology.com

Juice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel

Juice Technology AG, Industriestrafe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:

Dimensioni dell'alloggia-
mento

Lunghezza: 280 mm, diametro: 70 mm

Peso

1 kg esclusi i cavi, 3.2 kg compresii cavi e le spine

Alimentazione

1.4 KW - 22 kW CA

Corrente nominale

Dab6Aa3z2A

Tensione di rete

230 V (monofase)/400 V (trifase)

Dispositivo di corrente
residua

RCD CC 6 mA, CA/CC 30 mA con monitoraggio del conduttore
protettivo

Classe di protezione

I

Grado di protezione IP

IP67 (protezione da quantita dannose di polvere e dallimmersione
in acqua per brevi periodi)

Connettore lato veicolo

Tipo 2 (EN 62196)/Tipo 1 (SAE J1772). lunghezza del cavo 3.1 m

Spina lato rete elettrica

Sono disponibili oltre 25 adattatori autorilevanti per prese domesti-
che, industriali ed EV, con cavo di alimentazione da 1.4 m circaAdat-
tatore da 30 cm

Lunghezza totale del
cavo

Circasm
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Intervallo di temperatura

Conservazione: Da -30 a +60 ‘C
Funzionamento: Da -30 a +50 "C

Massima altitudine op-
erativa

Fino a 3. 000 m sul livello del mare

Resistente agli urti e alle

In grado di sopportare un carico su ruote di 2. 000 kg se ci si passa

cadute sopra per errore (linvolucro di gomma puo scoppiare, e linvolucro
e la spina possono essere graffiati o piegati, ma i componenti sotto
tensione non saranno esposti).
Resistente alle cadute da altezze fino a 100 cm

Colore Antracite metallizzato, tappi e cavi in gomma nera

Materiale Alluminio anodizzato con tappi in gomma

Standard IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (con adattatori
Tipo 2 e Tipo 3¢), EMC, RoHS

Indicazioni di guasto (FAULT) lampeggiano, alternandosi con un unico LED

rosso che indica il guasto rilevato. Per ripristinare
JUICE BOOSTER 2, scollegare il connettore di
4 PERICOLe alimentazione e ricollegarlo. Ulteriori interventi da

seguire per lisolamento dei guasti sono indicati

[ JA [UK[RU[TR|BG|RO|SL|SK|SRIHR[PLIHU|CS|EL]FI|NO|SVIDA[NL[PT[ES|IT|FR]EN]DE]

In caso di guasto, tuttii LED diventano rossi e sul sito www. juice-world.com/service > JUICE
BOOSTER
Visualizzazione delle Possibile Azione
funzioni causa
G B 10 13 16 20 =25 32 | LED Errore diinizial- | Scollegare JUICE BOOSTER 2
.e . .., .o ® | rossoin izzazione dalveicolo e dalla rete elettrica.
e posizione Riavviare il processo. Ricaricare il
BOOSTER veicolo cambiando luogo e presa di
corrente. Se lerrore persiste: inter-
rompere lutilizzo del dispositivo e
contattare il Servizio clienti JUICE.
5 8 10 13 16 20 25 32 | LED Errore sulla Controllare il veicolo e la presa di
® % & % 9 0 % 9 (oss0in vettura collegamento del veicolo. Riavvi-
e ~ | posizione are lintero processo diricarica. Se
CAR lerrore persiste, contattare uno
specialista del veicolo.
§ B 10 13 16 20 25 32 | LED Errore relativo Controllare se il JUICE CONNEC-
. ' ® ® % 9% 9% 5s50in alla presa di TOR emetta un clic a dimostrazione
s | posizione | corrente/linea | dellavvenuto collegamento.
SOCKET di alimentazi- Controllare che linstallazione, la

one o il sensore | spina di rete e ladattatore non siano
nelladattatore | danneggiati e, se necessario, far
segnala un sur- | riparare ildanno. Se si e verificato
riscaldamento | un surriscaldamento, una volta che
lapparecchio si sia raffreddato il pro-
cesso di ricarica si riavvia automati-
camente per tre volte.
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Visualizzazione delle

funzioni

] 15 =0 =5 42 | LED rosso
® o o 0 % 0 ® 9 npo-

Possibile
causa

Nessun filo di
terra rilevato

Azione

Non ricaricare il veicolo in questo
impianto. Esiste il rischio di scosse

g AB G sizione alla presa di elettriche. Leggere anche la sezione
NO EARTH | corrente ‘Modifica della modalita di funziona-
mento (MODE)".
5 © 10 12 16 20 25 32 | LEDrosso | Linterruttore Scollegare JUICE BOOSTER 2 dal
® ® 0 0 0 @& % 9 inpo- differenziale veicolo.
S en i e | sizione (CC) e stato Riavviare il processo. Se questo
RCD DC attivato guasto si verifica ripetutamente in
(=) successione: fare controllare il veico-

lo dalla propria officina di fiducia.

5 D |0 =0 25 42 | LED rosso
® o o o o 0 o in po-

Linterruttore

Scollegare JUICE BOOSTER 2 dal

differenziale veicolo. Riavviare il processo. Se

: e sizione (CA) e stato questo guasto si verifica ripetuta-
RCD AC(~) | attivato mente in successione: fare control-
lare il veicolo dalla propria officina di

fiducia.

oo 1018 a8 20 =5 92 | LEDrosso | Ildispositivosi | Attendere che JUICE BOOSTER 2
i e e i T po- e surriscaldato | si riavvii automaticamente una volta

' — sizione che il dispositivo si sia raffreddato.

HOT Non lasciare il dispositivo esposto

alla luce del sole, ma non coprirlo.

5 3 16 a0 42 | LED

® % %898 8 ® % osinele
== . = ~—=_| posizioni

BOOSTER,

RCD DC (=

)eRCDAC

(~)

Errore di inizia-
lizzazione della
funzione di
protezione RCD
del dispositivo

Se questo errore si verifica ripetuta-
mente in successione: contattare il
Servizio clienti JUICE e fare control-
lare il dispositivo.

& B 10 13 16 20 25 32 | TuttiiLED
® "~ | sono gialli

Presa di cor-
rente collegata
in modo errato.

La presa di corrente di rete é stata
collegata in modo errato; contattare
un elettricista esperto.
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ESPANOL: MANUAL DE INSTRUCCIONES

Importante:
Lea este manual de instrucciones antes de

utilizar el dispositivo.

Elincumplimiento de estas instrucciones
puede provocar lesiones o la muerte, danos en
el dispositivo y efectos nocivos para el medio
ambiente. Guarde esta manual de instruc-
ciones en un lugar seguro junto al equipo de
carga. Entregue el manual de instrucciones a
cualquier nuevo usuario del dispositivo.

Advertencias

En este manual de instrucciones se utilizan los
siguientes simbolos de advertencia y peligro:

/A PELIGRO

Los textos acompanados de este simbolo contie-
nen informacion sobre su seguridad y advierten
del riesgo de lesiones graves o incluso mortales.

/A ADVERTENCIA

Los textos que muestran este simbolo advier-
ten de posibles peligros que entranan riesgo de
lesion.

Este simbolo informa de posibles riesgos de
danos y aconseja elevar las precauciones.

Uso previsto

Utilice JUICE BOOSTER 2y sus accesorios
(denominados tambien «equipo de carga» en
este documento) exclusivamente para cargar las
baterias de coches electricos provistos de una
toma de conexion de carga adecuada.

Use JUICE BOOSTER 2 unicamente del modo
previsto y especificado en este manual de ins-
trucciones. Utilice solo adaptadores de seguridad
y cables alargadores JUICE CONNECTOR origina-
les de JUICE TECHNOLOGY AG, equipados con
funcion de deteccion automatica de intensidad
de corriente de carga. El uso de otros adaptado-

res o cables esta prohibido y sera considerado
inapropiado.

Cualquier otro uso sera considerado inadecuado
y puede provocar lesiones o danos materiales
graves. El fabricante y los distribuidores rechazan
cualquier responsabilidad por los danos provo-
cados por un uso incorrecto. Asimismo, estas
situaciones anulan la garantia del equipo.

Informacion de seguridad

/A PELIGRO

Elincumplimiento de estas instrucciones de se-
guridad puede provocar cortocircuitos, descarga
electrica, explosiones, incendios, quemaduras,
lesiones personales mortales, asi como danos
materiales.

+ Verifique la presencia de signos de danos o
suciedad en el equipo antes de cada uso. No
ponga el equipo en funcionamiento si observa
danos o suciedad.

+ Sise produce algun fallo durante la carga, des-
conecte inmediatamente el equipo de carga
de la red eléctrica, si es posible, del fusible/
disyuntor general. Evite el contacto con com-
ponentes con corriente.

+ Cargue el vehiculo unicamente en tomas de
corriente intactas, instaladas y probadas por
profesionales, y en instalaciones eléctricas en
correcto estado de funcionamiento.

+ Use JUICE BOOSTER 2 solo en tomas de
corriente debidamente conectadas a tierra'y
correctamente instaladas. Si no puede garan-
tizar este extremo, evite el modo EARTH-OFF
(modo sin toma de tierra).

+ No utilice cables alargadores, carretes de ca-
ble, regletas ni adaptadores (de viaje) bajo nin-
gun concepto. JUICE CONNECTOR solo puede
usarse con cables alargadores y adaptadores
JUICE originales.

+ Nunca cargue baterias con los cables del
dispositivo enrollados en una bobina.ya que el
revestimiento del cable se puede calentar en
exceso y derretir.,
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» Nunca encienda JUICE BOOSTER 2 junto a
vapores o gases explosivos. Las operaciones
de conmutacion dentro del dispositivo pueden
generar pequenas chispas electricas, que
podrian originar explosiones.

+ Nunca toque las superficies de contacto del
equipo de carga. No inserte objetos en las
caras del conector del equipo de carga.

+ Antes de limpiar el equipo de carga, desconec-
telo completamente de la red electrica y del
vehiculo. Use un trapo ligeramente humedeci-
do para la limpieza y seque despues todos los
componentes.

- No intente modificar ni reparar el equipo de
carga por usted mismo. No abra nunca la car-
casa ni modifique los adaptadores ni los cables
alargadores.

+ No deje que los ninos jueguen con el material
de embalaje ni con el equipo de carga.

Elincumplimiento de estas advertencias puede
provocar descargas electricas, incendios o danos
al equipo de carga.

+ Lainstalacion y puesta en servicio de las tomas
de corriente utilizadas con JUICE BOOSTER 2
solo estan permitidas a electricistas cualifica-
dos. Estos electricistas expertos asumen toda
la responsabilidad de cumplir con los codigos,
normas y regulaciones vigentes.

+ No enchufe el dispositivo a tomas de corriente
a traveés de las cuales pudiera entrar agua al
dispositivo.

+ No sumerja el equipo de carga en agua ni lo
exponga directamente a agua pulverizada (p.
ej.. procedente de hidrolavadoras o mangueras
de jardin).

+ Desconecte JUICE BOOSTER 2 de la red princi-
pal en caso de tormenta eléctrica.

+ Nunca desconecte los conectores del disposi-
tivo mientras esta bajo tension (p. ej.. mientras
carga), ya que puede provocar la contamina-
cion de los contactos del conector y danar los
sistemas electronicos y eléctricos de carga de
su vehiculo y de JUICE BOOSTER 2. Detenga

siempre el proceso de carga primero desde los
controles del vehiculo.

+ No exponga el equipo de carga a grandes can-
tidades de polvo, entornos humedos o liquidos
agresivos.

+ JUICE BOOSTER 2 esta disenado para uso en
espacios residenciales privados o semipubli-
cos (p. €., en residencias o aparcamientos de
empresa, etc.).

+ Sideja el dispositivo en carga sin supervision,
restrinja el acceso (p. €j., ninos, menores de
edad, mascotas u otros animales) al equipo de
cargay al vehiculo.

+ JUICE BOOSTER 2 puede alcanzar altas tem-
peraturas si ha estado expuesto a la luz directa
del sol. En ese caso. puede coger el dispositivo
por los tapones de goma o el cable.

Elincumplimiento de las siguientes instruccio-
nes puede provocar danos materiales, multas o
incluso sanciones.

+ Elusuario es el responsable de garantizar el
cumplimiento de todas las normativas locales
que rigen el funcionamiento de las estaciones
de carga portatiles.

« Los datos de conexion eléctrica de JUICE
BOOSTER 2 deben coincidir con los datos de la
red eléctrica.

+ Proteja los conectores y las tomas de corriente
de la humedad. Los enchufes de JUICE CON-
NECTOR y la conexion del lado del vehiculo
deben permanecer siempre secos. Los conec-
tores carecen de proteccion al agua cuando
estan desconectados. Protéjalos siempre con
tapones cuando no los use.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R"1 V 31



Con la marca CE, el fabricante o distribui-
dor declara que el producto cumple con
todas las normas y reglamentos europeos
aplicables (Declaracion de conformidad de
la Comunidad Europea).

ce

Los productos identificados con este
simbolo cumplen con los requisitos de las
Directivas de la UE que restringen el uso
de determinadas sustancias peligrosas en
equipos electricos y electronicos.

A

F
o
I
[7]

Este simbolo muestra la temperatura
minima en ‘C a la que puede utilizarse el
dispositivo.

Si se usa de forma inadecuada. puede
provocar descargas electricas a tensiones
peligrosas.

La superficie del equipo de carga puede
alcanzar altas temperaturas si ha estado
expuesto a la luz directa del sol.

B> B> &

TUV Suid ha inspeccionado v aprobado
este dispositivo y las fabricas en las que se
produce. El certificado verifica el completo
cumplimiento de los criterios sobre los que
se basa el producto.

()

JUICE ha plantado un arbol para compen-
. sar la huella de carbono que la fabricacion
- ytransporte de este dispositivo ha provo-
cado. Mas informacion en

wWww. juice-world.com/forest

™

Los adaptadores de corriente (adaptadores de
seguridad JUICE CONNECTOR) detectan las
intensidades de corriente de las distintas tomas
electricas empleadas para la

carga. JUICE BOOSTER 2 establece automatica-

LA

‘»
» C

-

A

Este simbolo indica peligro o riesgo ge-
neral. Lea el manual de instrucciones para

familiarizarse con el equipo de carga.

Este simbolo indica que el producto retine
los requisitos de la clase de proteccion
IP67.es decir, que esta protegido contra
polvo en cantidades perjudiciales y contra
inmersion temporal en agua.

Este simbolo indica que el conductor de
tierra esta fiado y conectado de forma
permanente.

Este producto cumple con los requisitos
de la clase de proteccion | de conformidad
con la norma CEl 61140.

E I— &

El equipo de carga esta preparado para
soportar una altitud maxima de 3000 me-
tros por encima del nivel del mar.

<3000m

[®) Elled muestra una luz fija del color que
aparece en la pantalla del dispositivo.

] El led parpadea lentamente alternando en-
tre los colores que aparecen en la pantalla
del dispositivo.

“ Elled parpadea rapidamente alternando

entre los colores que aparecen en la pan-
talla del dispositivo.

mente la densidad de carga apropiada.
La lista actual de accesorios y complementos
disponibles aparece publicada en

www. juice-world.com/juice-booster

:- o
L8898, 9820000999899 95,

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*1 V 31



c
O
. ) S
Impide que los adaptado cog D
res y cables alargadores se 0 e 00
OO0 g S
desenchufen. £089
T 5 O
=~ 302
NS(OB
@ ooao
WO 500
Hgo2g
0203 'g
O Y0
m yn € © 0T
L 09% o
T o3I e
U®(5>C
S535°0Q
S2008 €&

Estos cables le permiten cargar su vehiculo incluso
cuando, por ejemplo, otro vehiculo ha bloqueado el
acceso a una estacion de carga publica. Resistente
alagua (IP67) y al paso de las ruedas. La deteccion

automatica del adaptador también se transmite. No
se incluye de serie, por lo que carece de marca CE.

Equipamiento de serie:
Cable de carga IC-CPD con los siguientes
conectores hembra/macho:

+ Conector tipo 2 para vehiculo (o conexion

tipo 1)

+ Conector de seguridad JUICE CONNECTOR

para red principal

+ Uno o mas adaptadores de corriente JUICE

CONNECTOR

+ Maletin (con Velcro en la parte inferior en

ambos lados, ignifugo)

Componentes:

1

2.
3.

JUICE BOOSTER 2
Conector de seguridad JUICE CONNECTOR

Conector del vehiculo para acoplar a la
toma de carga del vehiculo (tipo 2 o tipo 1)

rosas versiones)

incluidos. Sistemas de pago y

Modulo de gestion de carga
liberacion opcionales.

y medidores calibrados

. Adaptador de corriente (tambien denominado aqui simplemente «adaptadors, disponible en nume-

. Enchufe (en este caso CEE32: 400V, 32 A, trifasico)

6. Cable trifasico de 400 V, 32 A con conductores de senal de control

7. Maletin (con Velcro en la parte inferior en ambos lados, ignifugo)
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® Led rojo

+ Utilice el equipo de carga exclusivamente
en tomas de corriente y estaciones de carga
compatibles con los adaptadores de corriente
JUICE originales. El dispositivo carga el vehiculo
con una tension de CA monofasica o trifasica
de 6 a 32 amperios (A). Use JUICE CONNEC-
TOR solo con accesorios JUICE originales.

+ Proteja el equipo de carga de danos y evite que
quede debajo de las ruedas, se caiga, estire,
retuerza o aplaste.

+ Para evitar que se sobrecaliente durante la
carga, no exponga JUICE BOOSTER 2 a la
luz directa del sol ni a otras fuentes de calor
durante largos periodos de tiempo. Si JUICE
BOOSTER 2 se calienta demasiado, el proceso
de carga se interrumpe automaticamente hasta
que la temperatura de la unidad desciende al
intervalo de funcionamiento normal.

+ En muchos paises, las tomas de corriente
industriales debe estar provistas de un disposi-
tivo diferencial residual de tipo A (DDR). JUICE
recomienda instalar un DDR de tipo A en todas
las tomas de corriente. Cumpla con las norma-
tivas vigentes en el pais de uso, ya que siempre
tienen preferencia. Dado que JUICE BOOSTER
2 ya incorpora un dispositivo diferencial residual
de CC, no tiene que invertir en la costosa ins-
talacion de un DDR de tipo B o una fuente de
alimentacion de tipo A.

Boton de seleccion de estado de carga/modo

© Led verde

AMPERE: Muestra el valor de amperios estableci-
do automaticamente o ajustado individualmente
(p. €. la intensidad de carga).

Led amarillo
MODE: Indica el modo seleccionado.

FAULT: Muestra la causa del fallo.

En la parte trasera del dispositivo encontrara una
guia de inicio rapido, advertencias de peligros, el
numero de serie de la unidad y otra informacion
del producto.

/A PELIGRO

+ Realice siempre las operaciones de carga en el
orden de pasos especificado.

+ Detenga siempre el proceso de carga antes
de desenchufar el conector del cargador del
vehiculo.

» No desconecte nunca los enchufes (ni de la
toma de corriente ni de JUICE CONNECTOR)
durante el proceso de carga.

+ La pantalla de funciones del dispositivo identifi-
ca posibles fallos de carga (FALLO)consulte la
seccion Indicaciones de fallo para obtener mas
informacion).

+ Los vehiculos equipados con toma de carga de
tipo 2 bloquean el conector durante el proceso
de carga. y no lo desbloquean mientras el co-
che esta cerrado con llave. Esta funcionalidad
protege JUICE BOOSTER 2 de robos.

+ Siuna persona no autorizada desconecta el
cable de alimentacion de la toma de corriente
durante el proceso de carga, cuando vuel-
va a conectar el cable, el proceso de carga
continuara automaticamente a la intensidad de
carga detectada por ultima vez o establecida
manualmente.

Conexion de carga del vehiculo

Consulte el manual del usuario del vehiculo para
obtener informacion sobre como enchufar el co-
nector, bloquear o desbloquear la conexion, dete-
ner el proceso de carga, desenchufar el conector
de la toma del vehiculo y comprobar el estado de
cargay la conexion en el vehiculo.
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/A PELIGRO

+ Detenga el proceso de carga.

+ Antes de cambiar el adaptador de corriente,
desenchufe siempre primero el adaptador de la
toma de corriente y el conector del vehiculo.

« Cambie siempre los adaptadores de corriente
en un lugar seco.

Los adaptadores se conectan y desconectan a
traves de la conexion de seguridad JUICE
CONNECTOR:

”mm‘r
Lyl P
%

1. Conector de seguridad JUICE CONNECTOR (se
conecta a JUICE BOOSTER 2).

2. Enchufe y presione a la vez hasta que escuche
un clic. Importante: Asegurese de escuchary
sentir que la conexion ha encajado.

Las guias mecanicas solo permiten la conexion
en la posicion correcta (los puntos naranjas
indican la alineacion correcta).

3. Tire del anillo de retencion de la conexion de
seguridad JUICE CONNECTOR para desconec-
tarlo. Esta conexion de seguridad forma parte
del adaptador de corriente.

4. Instale siempre los tapones de proteccion
cuando no utilice el dispositivo, ya que impiden
la entrada de polvo, humedad y otras sustan-
cias perjudiciales. JUICE CONNECTOR solo es
resistente al agua cuando esta completamente
conectado.

1. Seleccione el adaptador de corriente adecua-
do.

2. Conecte el JUICE CONNECTOR de JUICE

BOOSTER 2 al JUICE CONNECTOR del adapta-
dor de corriente, descrito anteriormente.

. Enchufe el conector de alimentacion a la toma

de corriente.
Todos los ledes parpadearan con una
luz amarilla mientras JUICE BOOSTER 2
realiza su autocomprobacion.

. Eldispositivo estara listo para usar en aprox. 3

segundos.

o La intensidad de corriente de carga
detectada (AMPERE) se indica con una
luz verde.

» El modo de funcionamiento establecido

(MODE) se muestra 30 segundos con un
led amarillo intermitente.

] Si el valor de carga de amperios y el
modo de funcionamiento estan en la
misma posicion, los ledes amarillo y
verde parpadearan de forma alterna.

. Compruebe si la intensidad de la corriente de

carga es correcta.

Nota: Puede reducir la intensidad de carga
durante los primeros 30 segundos despues de
conectar JUICE BOOSTER 2 al vehiculo pulsan-
do el boton SELECT.

. Enchufe el conector correspondiente a

la toma de carga del vehiculo.

. El proceso de carga comienza automaticamen-

te.
© = Un led intermitente y secuencial naranja
indica que la carga esta en curso.
Un led verde continua indicando la intensidad
de carga establecida.

. Elproceso de carga finaliza.

[¢] Si solo permanece encendido el led
verde que indica la intensidad de carga.
el vehiculo ha concluido correctamente
el proceso de carga.

Si la carga no se inicia automaticamente, es

posible que el proceso de carga se haya pro-

gramado para otro momento del dia desde el
vehiculo.
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+ Pulse el boton SELECT (antes de enchufar el
conector a la toma de carga del vehiculo, o
durante los primeros 30 segundos despues de
enchufarlo).

» Elled verde comienza a parpadear
para indicar que el dispositivo esta
listo para modificar la intensidad de
carga.

+ Pulse el boton SELECT las veces que nece-
site hasta que el led se situe en el amperaje
deseado.

+ Sipulsa el boton de nuevo después de la po-
sicion 6, el led volvera al valor maximo definido
por el adaptador utilizado.

+ Eninstalaciones antiguas y de funcionamien-
to continuo, se recomienda siempre reducir
la intensidad de carga. Tambien puede ser
necesario si se cargan varios coches eléctricos
en tomas de corriente que comparten fusibles,
o si las tomas de corriente estan equipadas con
fusibles para valores de amperaje bajos, o lo
indican especificamente.

+ Por motivos de seguridad, la intensidad de car-
ga no se puede aumentar por encima del valor
determinado por JUICE BOOSTER 2.

+ Elajuste seleccionado se guardara automatica-
mente a los 5 segundos aproximadamente.
® Un led con una luz verde fija se enci-
ende entonces junto al valor de amperi-
0s seleccionado.

JUICE BOOSTER 2 guarda el ultimo ajuste de
intensidad de carga utilizado con un adaptador de
corriente particular, y restablece dicho ajuste tras
cualquier corte de luz o si se vuelve a enchufar el
dispositivo con el mismo adaptador.

+ Mantenga pulsado el boton SELECT 5 segun-
dos aproximadamente (antes de enchufar el
conector a la toma de carga del vehiculo. o
durante los primeros 30 segundos despues de
enchufarlo).

Todos los ledes se encenderan
brevemente con una luz intermi-
tente amarilla y, a continuacion, una
luz amarilla indicara con un par-
padeo rapido el modo de funcio-
namiento actualy que el dispositivo
esta listo para modificar el modo de
funcionamiento.

+ Para cambiar de modo, pulse el boton SELECT
varias veces hasta alcanzar el modo deseado.
D El ajuste seleccionado se guardara

automaticamente a los 5 segundos
aproximadamente. Una luz amarilla
parpadera lentamente junto al modo
de funcionamiento seleccionado.

Modo STANDARD
De uso en todos los paises menos Reino Unido,
Francia y Noruega.

Modo UK/FR

Seleccione este modo para cargar su coche en el
Reino Unido y Francia (se limita a enchufes Shuko
de 10 Au8 A/ 14 A para GreenUp).

Modo NORWAY

Este modo es de uso exclusivo en Noruega (con-
figura el dispositivo para funcionar en redes de T
sin toma de tierra).

/A PELIGRO

Modo EARTH OFF

Deshabilita la comprobacion del conductor de
tierra interno del dispositivo. Use este modo
unicamente si ha verificado que la instalacion
electricay la toma de tierra se han conectado
correctamente.

Las cargas desequilibradas y otros fallos de la red
pueden detectar una irregularidad al comprobar
el conductor de tierra a pesar de que la conexion
sea buena. Por motivos tecnicos, esta circunstan-
cia no se puede resolver de ninguna otra forma.
Esta situacion se ha observado recurrentemente
en [talia, entre otros lugares.

Por su seguridad, restablezca el modo de funcio-
namiento a STANDARD cuando realice la carga
en una toma de corriente diferente.
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1. Seleccione el adaptador adecuado (tipo 2 0
tipo 3).

2. Conecte el JUICE CONNECTOR de JUICE
BOOSTER 2 al JUICE CONNECTOR del adapta-
dor, descrito anteriormente.

3. Enchufe el adaptador a la estacion de carga.

4. Conecte el conector de JUICE BOOS-
TER 2 a la toma de carga del vehiculo.

5. Inicie el proceso de carga en la estacion
de carga, 0 abodnelo, si es necesario.

6. El proceso de carga comienza automa-
ticamente.
© = Un led intermitente y secuencial naranja
indica que la carga esta en curso.

1. Detenga el proceso de carga desde los contro-
les del vehiculo.

2. De esta forma, se desbloquea la conexion de
carga del vehiculo. Si carga el vehiculo en una
estacion de carga, tambien se desbloquea el
bloqueo de la estacion de carga.

3. Desconecte primero el conector del coche y
desenchufe después el de la toma de corriente
0 estacion de carga.

Limpieza

+ Desconecte JUICE BOOSTER 2 de la toma de
corriente y del vehiculo.

- Limpie el dispositivo solo por fuera. Pase un
trapo suave, antiestatico y ligeramente hume-
decido.

+ No limpie el dispositivo con detergentes ni
agentes quimicos.

Mantenimiento

El dispositivo no requiere ningun mantenimiento

en general.

Tenga en cuenta que los conectores y conexio-

nes son componentes sensibles y de alto rendi-

miento, y sus contactos deben permanecer siem-
pre secos y limpios. La corrosion de los contactos

puede provocar funcionamientos defectuosos,
sobrecalentamiento y fallos en el dispositivo. Si
los enchufes se mojan. espere a que se sequen
antes de usarlos. Protejalos siempre el equipo con
los tapones cuando no este enchufado.

Reparaciones y modificaciones
Solo el fabricante puede realizar modificaciones o
reparaciones.

Nuestros productos son sometidos a estrictos
controles de calidad. No obstante, si un articulo
JUICE deja de funcionar correctamente, lamen-
tamos profundamente dicha circunstancia y le
rogamos que se ponga en contacto con nuestro
servicio de atencion al cliente (datos de contacto
abajo). Estaremos encantados de atenderle por
teléfono o correo electrénico si desea ponerse en
contacto con nosotros.

Ademas de la garantia legal, le concedemos una
garantia que cubre todos los articulos JUICE con-
forme a las siguientes condiciones. Esta garantia

no afecta a sus derechos legales basicos.

Las reclamaciones a la garantia legal 0 a nuestra
garantia deben realizarse inmediatamente des-
pués de conocer el defecto y dentro del periodo
de garantia. Ambos periodos entran en vigor en la
fecha de compra o entrega.

Garantia

+ La garantia tiene una validez de dos anos des-
de la fecha de compra y se rige por la legisla-
cion vigente.

Garantia legal

+ Elperiodo de garantia es de 2 anos desde la
fecha de compra. La garantia se aplica al conti-
nente en el que se adquirio el dispositivo y exi-
ge la entrega del producto al servicio técnico.

+ Durante el periodo de garantia, los dispositivos
que presenten defectos de material o fabri-
cacion seran reparados o sustituidos segun
nuestro criterio. Los dispositivos o componen-
tes reemplazados pasaran a ser de nuestra
propiedad. La ejecucion de la garantia no
prorrogara el periodo de garantia ni creara una
garantia nueva.

Presentacion de reclamaciones a la garantia

+ Prepare la siguiente documentacion, ya que la
necesitara para presentar una reclamacion a la
garantia:
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- Recibo de entrega (fecha de inicio del periodo
de garantia)
- Factura (prueba de compra)
- Certificado de garantia con numero de serie
del dispositivo

+ Comuniquese con nuestro servicio de aten-
cion al cliente (consulte la seccion Servicio de
atencion al cliente).

-+ Contacte con nosotros antes de enviar el
dispositivo a uno de nuestros establecimientos
0 a nuestra sede, ya que nuestros centros de
servicio técnico se ubican en lugares distintos.
En caso contrario, le devolveremos el paquete
y tendra que acarrear con los gastos.

+ Sila garantia legal o nuestra garantia cubren el
defecto, recibira un dispositivo nuevo, reparado
o de sustitucion en un periodo de tiempo razo-
nable. En estos casos, JUICE TECHNOLOGY AG
correara con los gastos de envio de la devolu-
cion a los siguientes paises: Alemania, Republi-
ca Checa, Lituania, Austria, Francia, Italia, Reino
Unido, Paises Bajos, Bélgica, Luxemburgo y
Dinamarca.

Exclusiones de la garantia
Las reclamaciones a la garantia seran considera-
das nulas si:

+ hay indicios de manipulacion, uso o transporte
incorrectos o inapropiados;

+ eldispositivo no se ha utilizado correctamente
ni del modo previsto;

+ no se han utilizado los adaptadores de seguri-
dady cables JUICE CONNECTOR;

+ no se han utilizado los accesorios o recambios
recomendados o suministrados por el fabri-
cante;

+ se ha desconectado el adaptador de seguridad
o cable JUICE CONNECTOR durante la carga;

+ se ha desconectado el dispositivo de la red
principal durante la carga:

+ hay corrosion en los contactos del enchufe
ocasionados por humedad persistente;

+ ha entrado agua u otros liquidos en el dis-
positivo a través de enchufes o conectores
desprotegidos y desenchufados o a traves de
la tuberia de riego:

+ no se han seguido las instrucciones de funcio-
namiento;

- el dispositivo se ve afectado por factores
medioambientales intensos (humedad. calor,
cortes electricos, polvo, etc);

+ eldano se produce por cortocircuitos o sobre-
cargas generados por el vehiculo;

+ sieldispositivo se devuelve en un embalaje
protector inapropiado;

+ se produce un accidente o suceso im-

previsto (p. gj.. rayo, inundacion, incendio,
fuerza mayor);

* no se han tomado las precauciones de seguri-

dad aplicables al dispositivo;

* no se han seguido las instrucciones de seguri-

dad ni las advertencias de peligro:

+ se ha aplicado fuerza al dispositivo (p. €j., si ha

estado sujeto a impactos o colisiones, o si se
ha caido, pisado [por el vehiculol, aplastado o
destruido);

+ haintentado reparar el dispositivo por usted

mismo;

+ eldispositivo ha sido alterado por alguien ajeno
a nuestros centros autorizados de servicio
tecnico;

+ alguien, distinto al fabricante, ha realizado mo-
dificaciones en el dispositivo;

+ se han abierto o manipulado las carcasas,
enchufes o cables.

La garantia no cubre:

+ ningun tipo de desgaste o rotura convencio-
nal, desgaste de la carcasa, piezas de goma,
cables, fundas de cable o conectores;

+ la pérdida de las protecciones contra descarga
electrica del enchufe JUICE CONNECTOR. No
afecta a la seguridad ni al funcionamiento, no lo
exige ninguna norma, y por tanto, queda
excluido de la garantia.

Proteccion contra descar-
ga electrica del enchufe
JUICE CONNECTOR (m)

Reparaciones

Estaremos encantados de reparar los defectos o
danos del dispositivo que la garantia no cubra (o
ya no cubra), pero sujeto al pago de la tarifa co-
rrespondiente. Pongase en contacto con nuestro
equipo de atencion al cliente y solicite presu-
puesto individual. Los gastos de envio corren de
Su parte.

Los dispositivos enviados sin defectos o con
defectos no cubiertos por la garantia conllevaran
una comision de gestion en caso de que el cliente
decida no acometer la reparacion.
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www. juice-technology.com/service

La forma mas rapida de contactar con el servicio
de atencion al cliente es la siguiente: Rellene y
envie el formulario en linea que aparece debajo
de esta direccion si tiene alguna pregunta tecnica
0 desea presentar una reclamacion a la garantia
legal 0 a nuestra garantia. Atenderemos su solici-
tud de forma inmediata y le proporcionaremos la
ayuda que necesite.

Contacte siempre con nuestro equipo de aten-
cion al cliente a través del formulario en linea, por
teléfono o por correo electronico antes de enviar
el producto. El equipo le explicara los pasos que
debe seguir, emitira un numero de recibo si es
necesario vy le facilitara la direccion correcta para
devolver el producto.

JUICE TECHNOLOGY AG

Servicio de atencion al cliente

Teléfono +41 41 510 02 19

Correo electronico service@juice-technology.
com

Nos reservamos el derecho a realizar modificacio-
nes con el fin de implementar mejoras técnicas.
JUICE TECHNOLOGY AG no puede garantizar
que todos los requisitos, normativas, directivas,
directrices, especificaciones y normas esten
exentos de derechos de la propiedad intelectual
de terceros.

Nota sobre las normas de conexion técnica de
baja tension:

En varios paises, las normas de conexion tecnica
de baja tension locales establecen la obligato-
riedad de informar al proveedor de energia res-
ponsable de las estaciones de carga de vehiculos
electricos o de obtener una autorizacion o licencia
de la compania eléctrica. Muchos proveedores
de energia, no obstante, tienen que definir todavia
los procedimientos que regiran estas notificacio-
nes o autorizaciones, especialmente en cuanto

a las estaciones de carga portatiles que, por su
propia naturaleza, no se usan habitualmente en
zonas especificas de la compania eléctrica. Tras
numerosas deliberaciones sobre este asunto,
recomendamos que informe al menos a su
proveedor de energia si utiliza JUICE BOOSTER

2 como estacion de carga de pared. La forma

de notificacion o registro no se ha automatizado

todaviay, en algunos casos, se define en el sitio
web del proveedor de energia.

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-6330 Cham, Switzerland

wWWWw. juice-technology.com

Correo electronico: info@juice-technology.com
Teléfono: +41 41 510 02 19

A la atencion de: No envie dispositivos ni arti-
culos a esta direccion. Tanto el almacén como
el departamento del servicio técnico se ubican
en lugares distintos y pueden variar de un pais
a otro.

El remitente correra con los gastos de los arti-
culos enviados a esta direccion. Por desgracia,
tenemos que cobrar al remitente los gastos de
envio, tasas aduaneras o IVA incurridos por la
devolucion.

Clasifique la basura.

No elimine este dispositivo en los
contenedores de basura normales.
Este dispositivo se rige por la Direc- —
tiva Europea 2012/19/UE. Entregue el
dispositivo desechado a una empresa de reciclaje
y eliminacion de residuos autorizada o a la auto-
ridad local competente en la gestion de residuos.
Tenga en cuenta las normativas pertinentes. En
caso de duda, contacte con su centro de elimina-
cion de residuos.

hi4

Reciclaje 99
Articulos reciclables: Clasifique el '."
embalaje y el dispositivo eléctri- co
por tipo de material antes de eliminarlo. Coloque
todo el carton y carton corrugado en el conte-
nedor de papel, las laminas y membranas en un
centro de recogida de residuos, y lleve los com-
ponentes electronicos a una eléctrica o punto
limpio local para su correcta eliminacion.
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Este producto cumple con las siguientes Directi-

vas de la UE:

+ 2014/30/UE (compatibilidad electromagnética);
+ 2011/65/UE (sustancias peligrosas en aparatos wi

eléctricos y electronicos);

+ 2014/35/UE (equipo eléctrico y Directiva «baja

tensions);

y las siguientes normas o documentos normati-

VOS!

IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

EG-Konformitétserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

duice Technology AG
we Gewerbesirasse 7
Nous GH-6330 Cham

Tel. +414151002 15

erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
éclarons e notre seule responsabilté, que le prodlit

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertréglichkeit), 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

0 which this dclaration refers, complies with the following EU Directives 2014/30/EU (electiomagnetic compatbilty)
2011/65/EU (haze . 2014/35/EU low voltage electical
equipment), standards or normaive documents

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

on oaum sQ//
Cram 2z Crvsapne o

Korrespondenz/Rechtssitz:  Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham
+4141510 0219 - info@ hnology.com - www. hnology.com

Juice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel

Juice Technology AG, Industriestrafe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:

Dimensiones de la car-
casa

Longitud: 280 mm.diametro: 70 mm

Peso

1,0 kg excluyendo los cables, 3.2 kg con cables y conectores

Alimentacion

1.4 - 22 KW CA

Corriente nominal

6a32A

Tension principal

230 V (monofasico) / 400 V (trifasico)

Dispositivo diferencial
residual

DDR, CC 6 mA, CA/CC 30 mA con deteccion de conductor protec-
tor

Clase de proteccion

I

Clasificacion de protec-
cion IP

IP67 (protege contra cantidades perjudiciales de polvo e inmersion
breve en agua)

Conexion del vehiculo

Tipo 2 (EN 62196) / Tipo 1 (SAE J1772); longitud de cable 3.1 m

Conector de lared eléc-
trica

Existen mas de 25 adaptadores disponibles para tomas de corrien-
te residenciales, industriales y EV; cable de alimentacion de 1.4 m
+adaptador de 30 cm aprox.

Longitud total de cable

5 M aprox

Intervalo de temperatura

Almacenamiento: -30 'C a +60 °C
Funcionamiento: -30 ‘Ca +50 °C
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cionamiento

Altitud maxima de fun-

Hasta 3000 m por encima del nivel del mar

Impacto y caidas

Capaz de soportar el peso de una rueda de 2000 kg si pasa por
encima con el coche por error (el revestimiento de goma puede
prender:; la carcasa y el enchufe pueden presentar aranazos o
dobladuras, pero no expondran componentes con corriente).
Resistente a caidas de una altura maxima de 100 cm

res de tipo 2 y de tipo 3¢). CME, RUSP

Color Antracita metalico, tapones de goma y cables negros
Material Aluminio anodisado con tapones de goma
Normas CEl 62752, CEl 62196, 61851-Modo 2, 61851-Modo 3 (con adaptado-

Indicaciones de fallo (FAULT)

/A PELIGRO

En caso de averia, todos los ledes parpadearan
con una luz roja, alternando con un led rojo que

indica el fallo detectado. Para restablecer JUICE
BOOSTER 2 desenchufe el conector de la red

principaly vuelva a enchufarlo. Puede consultar

otras medidas de aislamiento de fallos en www.
juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

Pantalla de funciones Led(es) Causa posible  Solucion
6 B 10U 13 16 2U 25 32 | Led rojo Error de iniciali- | Desconecte JUICE BOOSTER 2
' » . v., . see . sobre zacion delvehiculo y de la red eléctrica.
=== | BOOSTER Vuelva a iniciar el proceso. Cargue el
vehiculo en otra toma de corriente
y ubicacion. Si el error persiste: Deje
de utilizar el dispositivo e informe
al servicio de atencion al cliente de
JUICE.
E B 10 13 16 20 25 32 | Led rojo Erroren el Compruebe el vehiculo y la toma de
® % % 0 0 0 0 0 s0pre coche conexién del coche. Vuelva a iniciar
——————— el proceso de carga al completo. Si
el error persiste, acuda a un meca-
nico.
§ B 10 13 16 20 25 32 | Led rojo Error en la toma | Compruebe si el JUICE CONNEC-
.0 ® % 8 9 % 50bre de corriente/ TOR esta bien enchufado (se escu-
——— == | SOCKET cable de ali- cha un clic).
mentacion o Compruebe si la instalacion, el
el sensor del enchufe y el adaptador presentan
adaptador de- | danos, y solicite su reparacion si es
tecta sobreca- | necesario. En caso de sobrecalen-
lentamiento. tamiento, el dispositivo reiniciara el
proceso de carga tres veces una vez
se haya enfriado.
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Pantalla de funciones Led(es) Causa posible  Solucion
6 8 10 13 16 20 25 32 | Ledrojo No se ha No cargue el vehiculo en esa ins-
b i A ® | sobre detectado con- | talacion. Existe riesgo de descarga
: e NO EARTH | ductoratierra | eléctrica. Consulte también la sec-
en latoma de cion «Cambio del modo de funcio-
corriente. namiento (MODE)».
O U 1018 50 e Jofledrojo |, g0 el | Desconecte JUICE BOOSTER 2 del
A ‘ . . ‘m_“ ‘ SR%tI))rT)C interruptor dife- | vehiculo.
o rencial residual | Vuelva a iniciar el proceso. Si se re-
=) (CO). pite este fallo varias veces seguidas,
lleve el vehiculo a un taller.
o5 65088 s drde gsladoel | Desconecte JUICE BOOSTER 2 del
s ot ' | sobre interruptor dife- | vehiculo. Vuelva a iniciar el proceso.
RSD AC rencial residual | Si se repite este fallo varias veces
) (CA). seguidas, lleve el vehiculo a un taller.
e oo oo 8 o o L8drdo |edisposiivose | Espereaque JUICE BOOSTER 2 se
g .. |sobre ha sobrecalen- | vuelva a poner en marcha auto-
HOT tado. maticamente una vez que se haya
enfriado. No exponga el dispositivo a
la luz directa del sol ni lo tape.
5‘3 g ;r 1.3 f ? 4 ;’ !_edesbro- Se ha produ- Si se repite este fallo varias veces
. e : JI;’(S)SZT?R cido un error seguidas: solicite al servicio de aten-
* | durante la cion al cliente de JUICE que revise el
RCD DC inicializacion de | dispositivo.
=)yRCD | 5 fncion de
AC(~) proteccién DDR
del dispositivo.
2 & O U 2 o5 Todos La toma de co- | Elconector de alimentacién se ha
e e losledes | it esta mal | conectado de forma incorrectacon-
encendi- | - octada, tacte con un electricista.
dos con
una luz
amarilla
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PORTUGUES: MANUAL DO UTILIZADOR

Importante:
Leia este Manual do Utilizador antes de come-

car a utilizar o aparelho!

0O nao cumprimento destas instru¢oes pode
resultar em ferimentos ou morte, danos ao
aparelho e danos ao meio ambiente. Mantenha
este Manual do Utilizador num local seguro
juntamente com o equipamento de carga. For-
neca sempre o Manual do Utilizador a qualquer
novo utilizador do aparelho.

Adverténcias

Os seguintes simbolos de adverténcia e de peri-
go sao utilizados neste Manual do Utilizador:

A PERIGO

Os textos sinalizados com este simbolo contém
informagoes para a sua seguranca e apontam
perigos que lhe podem causar lesdes graves ou
mesmo fatais.

A ADVERTENCIA

Os textos que apresentam este simbolo indicam
potenciais perigos que representam um risco de
ferimentos.

Este simbolo destina-se a chamar-lhe a atencao
para potenciais riscos de danos que exijam uma
maior prudéncia.

Utilizacao prevista

Utilize o JUICE BOOSTER 2 e 0s seus acessorios
(referidos abaixo também como equipamento de
carga) exclusivamente para carregar baterias de
automoveis elétricos que estejam equipados com
uma tomada de ligacao para carregar o veiculo.

Utilize o JUICE BOOSTER 2 apenas como previsto
e especificado neste Manual do Utilizador. Utilize
exclusivamente adaptadores de seguranca origi-
nais JUICE CONNECTOR e cabos de extensao de
seguranca JUICE CONNECTOR da JUICE TECH-

NOLOGY AG que estao equipados com uma
funcao de detecao automatica da intensidade
da corrente de carga. A utilizacao de quaisquer
outros adaptadores e/ou cabos e proibida e sera
considerada uma utilizacao impropria.

Qualquer outra utilizacao sera considerada como
impropria e pode resultar em lesdes graves ou
danos materiais. O fabricante e os revendedores
nao aceitarao qualquer responsabilidade por da-
nos causados por uma utilizacao impropria. Alem
disso, a garantia do equipamento sera anulada
nesses casos.

Informacodes de seguranca

A PERIGO

O nao cumprimento destas instrucoes de se-
guranca pode causar curto-circuitos, choques
eletricos, explosoes, incéndios, queimaduras ou
outros ferimentos, danos pessoais fatais, assim
como danos materiais.

+ Verifique se o equipamento de carga esta
danificado ou sujo antes de cada utilizacao. Se
detetar quaisquer danos ou sujidade, nao colo-
que o equipamento em funcionamento.

+ Se ocorrerem danos durante o processo de
carga, desligue imediatamente o equipamento
de carga da rede eléetrica, se possivel des-
ligando o fusivel/disjuntor da rede elétrica.
Nao toque em nenhuma parte que esteja sob
tensao elétrica.

+ Carregue o seu veiculo apenas em tomadas
instaladas por profissionais, testadas e que nao
estejam danificadas e em instalacoes elétricas
em bom funcionamento.

+ Ligue 0 JUICE BOOSTER 2 apenas a tomadas
de alimentacao devidamente ligadas a terra
e corretamente instaladas. Se esta condicao
nao puder ser assegurada, o dispositivo nao
deve ser operado no modo EARTH-OFF (Terra
desligada).

+ Em nenhuma circunstancia deve utilizar cabos
de extensao de terceiros, tambores de cabo,
barras de alimentacao com varias tomadas ou
adaptadores (de viagem). Apenas os cabos de
extensao e adaptadores originais da JUICE po-
dem ser utilizados com o JUICE CONNECTOR
(conector Juice).

+ Nunca carregue baterias utilizando este apare-
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lho com o cabo enrolado. Isto pode originar um
sobreaquecimento e levar ao derretimento da
blindagem do cabo.

Nunca utilize o JUICE BOOSTER 2 perto de
vapores ou gases explosivos. As operacoes

de ligacao da energia no interior do aparelho
podem gerar pequenas faiscas elétricas, que
podem ocasionar explosoes.

Nunca toque nas superficies de contacto do
equipamento de carga. Nao insira nenhum
objetos nas faces dos conectores do equipa-
mento de carga.

Limpe o seu equipamento de carga apenas
quando este estiver completamente desligado
da rede elétrica e do veiculo. Utilize um pano
ligeiramente humedecido para a limpeza e
depois seque cuidadosamente todas as pecas.
Nao tente modificar ou reparar o seu equipa-
mento de carga de forma alguma por si pro-
prio. Nunca abra a caixa, e nao faca nenhuma
alteracao nos adaptadores e/ou cabos de
extensao.

Nao deixe as criancas brincarem com o mate-
rial de embalagem ou com o equipamento de
carga.

A nao observacao destas adverténcias pode
ocasionar um choque elétrico ou incendio, ou
danificar o equipamento de carga.

Apenas pessoas qualificadas como eletricistas
e com competéncias em trabalhos elétricos
estao autorizadas a instalar e colocar em fun-
cionamento tomadas de corrente para o JUICE
BOOSTER 2. Esses eletricistas especializados
sao totalmente responsaveis por assegurar o
cumprimento dos codigos, normas e regula-
mentos em vigor.

Nao ligue o aparelho a tomadas eléetricas atra-
ves das quais a agua possa entrar no aparelho.

Nao mergulhe o equipamento de carga em
agua e nao o exponha diretamente a pulveri-
zacoes de agua (por exemplo de lavadoras de
alta pressao ou mangueiras de jardim).

Desligue o JUICE BOOSTER 2 da rede elétrica
durante as trovoadas.

Nunca desligue os conectores do aparelho en-
quanto este estiver sob tensao elétrica (ou seja
enquanto carrega um veiculo). Isso pode fazer

com que os contactos do conector fiquem

sujos e danificar os sistemas elétricos e eletro-
nicos do seu veiculo e do JUICE BOOSTER 2.
Pare sempre o processo de carga utilizando
primeiro os controlos no interior do veiculo.

+ Nao exponha o seu equipamento de carga
a grandes quantidades de poeira, ambientes
muito humidos ou a liquidos agressivos.

+ O JUICE BOOSTER 2 destina-se a ser utilizado
em casas particulares e em areas semi publi-
cas (por exemplo em propriedade privada ou
parques de estacionamento de empresas, etc.).

+ Durante operacoes de carga sem supervisao,
pessoas nao autorizadas (por exemplo criancas,
menores de idade, animais domesticos ou
outros animais) nao devem ter acesso ao equi-
pamento de carga e ao veiculo.

+ O JUICE BOOSTER 2 pode ficar quente se for
exposto a luz solar direta. Se isso ocorrer, pode
pegar no aparelho pelas tampas de borracha
ou pelo cabo.

O nao cumprimento das instrucées abaixo pode
levar a danos materiais, multas ou mesmo a uma
punicao.

+ O utilizador e responsavel por garantir o cum-
primento de todos os regulamentos locais que
regem a operacao de postos de carregamento
moveis.

+ As carateristicas de ligacao elétrica do JUICE
BOOSTER 2 devem corresponder as carateristi-
cas da rede de alimentacao elétrica.

« Proteja os conectores e tomadas de alimen-
tacao contra a humidade e pulverizacoes de
agua. Mantenha sempre secas as fichas do
JUICE CONNECTOR e o ponto de ligacao
ao veiculo. O conectores deligados nao sao
estanques a agua. Proteja-os sempre com as
tampas de protecao quando nao estiverem a
ser utilizados.
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c Ao utilizar a marcacao CE, o fabricante ou
distribuidor declara que o produto cumpre
todos os regulamentos e normas euro-
peias aplicaveis (Declaragao de Conformi-
dade da Comunidade Europeia).

Os produtos marcados com este simbolo
cumprem os requisitos das Diretivas da UE
que restringem a utilizacao de determina-
das substancias perigosas em equipamen-
tos elétricos e eletronicos.

A

F
o
I
[7]

Este simbolo indica a temperatura minima
possivelem ‘C a qual o aparelho pode ser
utilizado.

Existe o perigo de choque elétrico devido
a tensoes perigosas se for utilizado de
forma incorreta.

A superficie do equipamento de carga
pode ficar muito quente se for exposta a
luz solar direta.

B> B> &

Este aparelho e as fabricas onde € pro-
duzido foram inspecionados e aprovados
pela TUV Sud. O certificado confirma o
cumprimento integral das normas em que
0 produto se baseia.

()

A JUICE plantou uma arvore para com-

. pensar a pegada de carbono causada pelo
~ fabrico e transporte deste aparelho. Leia
mais em

wWww. juice-world.com/forest

™

Os adaptadores de ligacao a rede elétrica
(adaptadores de seguranca JUICE CONNECTOR)
detetam as intensidades de corrente de carga
das varias tomadas elétricas utilizadas para
carregamento. O JUICE BOOSTER 2 ajusta auto-

LA

‘»
» C

-

A

Este simbolo indica um perigo ou risco
geral Leia o Manual do Utilizador para se

familiarizar com o equipamento de carga.

Este simbolo indica que a classificacao
de protecao deste produto cumpre os
requisitos da Classe de Protecao IP67. Isto
significa que esta protegido contra a poeira
em quantidades prejudiciais e imersao
temporaria em agua.

Este simbolo indica que o condutor de
terra esta fixo e permanentemente ligado.

Este produto cumpre os requisitos da
Classe de Protecao | de acordo com a
Norma IEC 61140.

E— @

O equipamento de carga e adequado
para utilizacao ate uma altitude de 3. 000
metros acima do nivel do mar.

<3000m

o O LED acende-se continuamente nas
cores que aparecem no visor do aparelho.

] O LED pisca lentamente e numa sequén-
cia alternada nas cores que aparecem no
visor do aparelho.

“ O LED pisca rapidamente e numa sequén-

cia alternada nas cores que aparecem no
visor do aparelho.

maticamente a densidade de carga adequada.
A lista atual de acessorios e complementos dis-
poniveis pode ser vista em :

www. juice-world.com/juice-booster

:- o
L8898, 9820000999899 95,
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Permite-lhe carregar o seu veiculo, por exemplo
num posto de carregamento publico cujo acesso
esta bloqueado por outro veiculo. A prova de agua
(IP67) e resistente a ser pisado por veiculos. A de-
tecao automatica do adaptador tambem é trans- ‘
mitida. Nao previsto na norma, pelo que nao tem a
marcacao CE.

Equipamento standard:
IC-CPD com os seguintes fichas/conectores:

+ Conector Tipo 2 do lado do veiculo (ou
acoplamento Tipo 1)

+ Conector de seguranca JUICE CONNEC-
TOR do lado da rede elétrica

+ Um ou mais adaptadores de rede JUICE
CONNECTOR

+ Saco (com velcro nos lados inferiores, resis-
tente ao fogo)

Pecas:
1. JUICE BOOSTER 2

2. Conector de seguranca JUICE CONNEC-
TOR

3. Conector para veiculo para acoplamento a
tomada de carga do veiculo (Tipo 2 ou Tipo
1)

4. Adaptador para rede eletrica (tambem aqui referido simplesmente como "adaptadores’, disponivel
em varias versoes)

5. Conector para rede elétrica (neste caso CEE32: 400 V, 32 A, trifasico)
6. Cabo trifasico para servico pesado com condutores de sinal de controlo, 400V, 32 A,

7. Saco (com velcro nos lados inferiores, resistente ao fogo)
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+ Utilize o seu equipamento de carga exclusiva-
mente em tomadas elétricas e postos de carga
para as quais tem adaptadores de rede JUICE
originais. O aparelho carrega o seu veiculo com
corrente alterna monofasica ou trifasica que
pode variar de 6 a 32 amperes (A). Utilize ape-
nas acessorios originais JUICE equipados com
o JUICE CONNECTOR original.

+ Proteja o seu equipamento de carga contra da-
nos provocados por espezinhamento, quedas,
arrancamento, dobras ou esmagamento.

+ Para evitar o sobreaquecimento durante a
carga, nao exponha o seu JUICE BOOSTER 2
a luz solar direta ou a outras fontes de calor
durante longos periodos de tempo. Se o JUICE
BOOSTER 2 sobreaquecer, o processo de
carga e interrompido automaticamente ate que
a temperatura da unidade volte ao seu intervalo
de funcionamento normal.

+ Em muitos paises, as tomadas de corrente
industriais devem estar equipadas com um
disjuntor diferencial Tipo A (RCD). A JUICE
recomenda que um disjuntor diferencial do
Tipo A seja instalado em tomadas elétricas de
qualquer tipo. Por favor, siga os regulamentos
em vigor no pais de utilizacao, pois estes tém
sempre precedéncia. Como o JUICE BOOSTER
2 ja esta equipada com um monitor de corrente
residual CC integrado, nao tem de se preocu-
par com a instalacao onerosa de uma fonte de
alimentacao com um disjuntor diferencial de
Tipo B ou Tipo A.

Botao para o estado/modo de carga SELECT

© LED verde

AMPERE: Apresenta o valor da intensidade da
corrente ajustada automaticamente ou individual-
mente reduzida (ou seja a intensidade da carga).

LED amarelo
MODE: Indica o0 modo pre-selecionado.

® LED vermelho
FAULT: Mostra a causa em caso de avaria.

Na parte de tras do aparelho encontrara um guia
de como iniciar rapidamente, avisos de perigo. o
numero de série da unidade e outras informacoes
sobre o produto.

A PERIGO

+ Execute sempre as operacdes de carga pela
ordem especificada para 0s varios passos.

+ Pare sempre o processo de carga antes de
retirar o conector da tomada de carga do lado
do veiculo.

+ Nunca desligue nenhuma ficha (nem da toma-
da eletrica, nem o JUICE CONNECTOR) quando
0 processo de carga estiver a decorrer.

+ Potenciais falhas de carga (FAULT) sao indica-
das no visor de funcdes do aparelho.(Podera
encontrar mais informacoes a este respeito na
seccao sobre Indicacoes de falhas).

+ Os veiculos equipados com uma tomada de
carga Tipo 2 bloqueiam o acoplamento de
carga durante o processo de carga, e 0 aco-
plamento permanece bloqueado enquanto o
carro estiver bloqueado. Isto protege o JUICE
BOOSTER 2 contra roubo.

+ Se alguem nao autorizado desligar o cabo de
alimentacao da tomada durante o processo de
carga, quando o cabo for ligado novamente a
tomada, o processo de carga continuara auto-
maticamente com a intensidade da corrente de
carga recentemente detetada ou manualmente
reduzida.

Conector de carga do lado do veiculo
Consulte o manual do utilizador do veiculo para
obter informagdes sobre como ligar o conector,
bloquear e desbloquear o acoplamento, inter-
romper o processo de carga, desligar o conector
da tomada do veiculo e o estado da carga e da
ligacao ao veiculo.
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A PERIGO

+ Pare o processo de carga.

+ Antes de mudar o adaptador de ligacao a rede
eletrica, desligue sempre primeiro o adaptador
de ligacao a rede e o conector da tomada do
veiculo.

+ Mude sempre os adaptadores de ligacao a
rede num local seco.

Os adaptadores sao ligados e desligados atraves
da conexao de seguranca JUICE CONNECTOR:

”F"ﬁz absl
Lyl 2 P
®e

1. Conector de seguranca JUICE CONNECTOR.
(Liga-se ao JUICE BOOSTER 2)

2. Ligue e pressione os dois elementos um con-
tra o outro até ouvir um clique. Importante:
Certifique-se de que ouve o clique e sente a
ligacao encaixar no lugar!

As guias mecanicas so permitem a conexao
na posicao correta (os pontos laranja fornecem
uma orientacao para o alinhamento correto).

3. Desligue os conectores puxando para tras o
anel de retencao do acoplamento de seguran-
ca JUICE CONNECTOR. Este acoplamento de
seguranca faz parte do adaptador de ligacao
arede.

4. Tampas de protecao dos conectores (coloque
sempre as tampas no lugar quando o apare-
lho nao estiver em utilizacao, pois protegem
contra a entrada de poeira, humidade e outras
substancias nocivas). O JUICE CONNECTOR so
€ estanque quando totalmente conectado.

1. Selecione o adaptador para a rede elétrica.

2. Conecte o JUICE CONNECTOR do JUICE
BOOSTER 2 ao JUICE CONECTOR do adapta-
dor de rede, como descrito acima.

3. Ligue o conector de rede a tomada da fonte de
alimentacao.
Todos os LEDs piscam a amarelo en-
quanto o BOOSTER 2 faz um autoteste.

4. O aparelho esta pronto para operacao dentro
de aprox. 3 segundos.

o A intensidade da corrente de carga de-
tetada (AMPERE) € mostrada a verde.

» O modo de operacao definido (MODE) e
mostrado durante 30 segundos piscan-
do o LED amarelo.

] Se o valor da intensidade da carga e o
modo de operacao estiverem na mesma
posicao, os LEDs piscarao a amarelo e
verde alternadamente.

5. Verifique se a intensidade da corrente de carga
esta correta.
Nota: A intensidade da carga pode ser redu-
zida nos primeiros 30 segundos apos ligar o
BOOSTER 2 ao veiculo pressionando o botao
SELECT.

6. Conecte o acoplamento do lado do
veiculo a tomada de carga do veiculo.

7. O processo de carga inicia-se automaticamen-
te.
® © Os LEDs laranja a piscar sequencial-
mente indicam que a operacao de carga
esta a decorrer.
Um LED verde continua a mostrar a intensidade
de carga selecionada.

8. O processo de carga termina.

[¢] Se apenas o LED verde que mostra a
intensidade da carga estiver aceso, o
veiculo terminou corretamente o pro-
cesso de carga.

Se a operagao de carga nao for iniciada auto-

maticamente, & possivel que uma configuracao

no veiculo tenha agendado a carga para uma
determinada hora especifica do dia.
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+ Pressione o botao SELECT (antes de ligar o
conector para o veiculo a tomada de carga do
veiculo ou dentro de 30 segundos apos o ter
ligado).

» O LED verde comeca a piscar, indi-
cando que o aparelho esta pronto
para alterar a intensidade da carga.

+ Pressione o botao SELECT as vezes neces-
sarias até que o LED esteja na intensidade
desejada.

+ Pressionando o botao novamente apos a
posicao 6 amperes faz com que o LED volte
ao valor maximo definido pelo adaptador que
estiver a ser utilizado.

+ Areducao da intensidade da carga e sempre
recomendada para instalacoes antigas e uma
operacao continua. Isso tambem pode ser ne-
cessario se varios veiculos elétricos estiverem
a ser carregados em tomadas que partilham os
mesmos fusiveis ou em locais onde as toma-
das tenham fusiveis calibrados para menores
intensidades da corrente.

+ Por motivos de seguranca, a intensidade da
carga nao pode ser aumentada acima da
intensidade de carga determinada pelo JUICE
BOOSTER 2.

+ Alintensidade selecionada sera guardada auto-
maticamente apos aprox. 5 segundos.
o O LED mostra entao o valor da inten-
sidades em amperes com uma luz verde
continua.

O JUICE BOOSTER 2 guarda a ultima configura-
cao de intensidade de carga utilizada com um
adaptador de rede especifico, e essa configu-
racao e restaurada apos qualquer interrupcao
de energia ou quando o aparelho € novamente
ligado ao mesmo adaptador.

+ Pressione e mantenha pressionado o botao
SELECT durante aprox. 5 segundos (antes de
ligar o conector para o veiculo a tomada de
carga do veiculo ou dentro de 30 segundos
apos a ter ligado).

D » D Todos os LEDs piscam breve-
mente a amarelo, apos o que o
modo de operacao atualmente
definido piscara a amarelo com
uma sequéncia rapida para indicar
que esta pronto para alterar o
modo de operagao.

+ Selecione o modo de operacao desejado pres-
sionando o botao SELECT repetidamente ate
chegar ao modo desejado.

D Aintensidade selecionada sera guar-
dada automaticamente apos aprox.
5 segundos. O modo de operacao
selecionado € mostrado pelo led que
pisca lentamente a amarelo.

Modo STANDARD
Para operacao em todos os paises, exceto no
Reino Unido, Franca e Noruega.

Modo RU/FR

Este modo deve ser selecionado para carregar no
Reino Unido e em Franca (pois limita a intensida-
de através da tomada Schuko a 10 Aou 8 A/ 14 A
para GreenUp).

Modo NORWAY

Este modo, e apenas este modo, deve ser sele-
cionado para carregar na Noruega (configura o
dispositivo para utilizacao em redes de Tl sem
terra).

A PERIGO

Modo EARTH OFF

Desativa a verificacao do condutor de ligagao a
terra interno do aparelho. Este modo so pode ser
utilizado depois de confirmar que a instalacao
elétrica e a ligagao a terra foram feitas correta-
mente.

Cargas desequilibradas e outras inadequacoes
na rede podem fazer com que a verificacao do
condutor de terra detete uma irregularidade na
ligacao a terra apesar de esta estar corretamente
ligada. Por razdes tecnicas, essa circunstancia nao
pode ser resolvida de nenhuma outra maneira.
Esta situacao tem sido repetidamente observada
em Italia, entre outros lugares.

Para sua seguranca, volte a selecionar a operacao
em modo STANDARD quando estiver a carregar
numa tomada diferente.
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. Selecione o adaptador adequado (Tipo 2 ou
Tipo 3.

. Conecte o JUICE CONNECTOR do JUICE
BOOSTER 2 ao JUICE CONECTOR do adapta-
dor, como descrito acima.

. Ligue o adaptador conectado ao posto de
carregamento.

. Ligue o conector para o veiculo do JUI-
CE BOOSTER 2 a tomada de carga do veiculo.

. Inicie o processo de carga no posto de
carregamento ou pague conforme necessario.

O processo de carga inicia-se automa-
ticamente.
® © Os LEDs laranja a piscar sequencial-
mente indicam que a operacao de carga
esta a decorrer.

. Pare o processo de carga utilizando os contro-
los no interior do veiculo.

. Isso liberta o trinco na tomada de carga do
veiculo. Se estiver a carregar o veiculo numa
posto de carregamento, o trinco no posto de
carregamento tambéem sera libertado.

. Desligue primeiro o conector ligado ao veiculo
e, em seguida, desligue a ficha de ligacao a
tomada elétrica ou do posto carregamento.

Limpeza

Desligue o JUICE BOOSTER 2 da tomada da
rede elétrica e do veiculo.

Limpe unicamente o exterior do aparelho. Use
um pano macio, antiestatico e ligeiramente
humedecido.

Nao use detergentes ou agentes quimicos para
limpar o aparelho.

Manutencao

O aparelho basicamente nao necessita de qual-
quer manutencao.

Tenha em conta que os conectores e acopla-
mentos sao pecas sensiveis e de alto desempe-

nho, e seus contatos devem ser sempre mantidos
limpos e secos. A corrosao nos contatos pode
levar a problemas de funcionamento, sobrea-
quecimento ou defeitos no aparelho. Se as fichas
se molharem, deixe-as secar antes de as utilizar.
Proteja-as sempre com as tampas de protecao
quando nao estiverem a ser utilizadas.

Reparacoes / modificacoes
Quaisquer reparacoes e/ou modificacoes so
podem ser feitas pelo fabricante.

Os nossos produtos sao sujeitos a rigorosos con-
trolos de qualidade. No entanto, se algum artigo
da JUICE nao funcionar perfeitamente, lamenta-
mos profundamente essas circunstancias e solici-
tamos que entre em contacto com as operacoes
de Atendimento ao Cliente mencionadas abaixo.
Estamos a disposicao por telefone ou e-mail, se
desejar entrar em contacto connosco.

Alem da garantia estatutaria, concedemos-lhe
uma garantia que cobre todos os artigos da
JUICE. de acordo com os seguintes termos e
condicdes. Isso nao afeta seus direitos de direito
consuetudinario.

Quaisquer reclamacoes decorrentes da garantia
estatutaria ou da nossa garantia devem ser feitas
imediatamente apos ter conhecimento do defeito
dentro do periodo da garantia. Ambos os perio-
dos entram em vigor a partir da data da compra
ou entrega.

Garantia
+ Agarantia e valida por dois anos a partir da data
de compra e e regulamentada por lei.

Garantia

+ O periodo de garantia e de 2 anos a partir da
data de compra. A garantia € aplicavel no con-
tinente onde o aparelho foi adquirido e assume
a forma de uma garantia com entrega.

Durante o periodo de garantia, os aparelhos
que desenvolverem defeitos devido a falhas
de material e de fabrico serao reparados ou
substituidos ao nosso criterio. Os aparelhos
substituidos ou as suas pecas serao nossa pro-
priedade. O exercicio da garantia nao prolonga
o periodo da garantia nem aciona uma nova
garantia.
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+ Fazer reclamacoes ao abrigo da garantia

+ Tenha os seguintes documentos a maos, pois
constituem a base para reivindicacoes decor-
rentes da sua garantia:

- Nota de entrega (data de inicio do periodo de
garantia)

- Fatura (comprovativo de compra)

- Certificado de garantia com o numero de
série do aparelho

+ Entre em contacto com nosso Atendimento
ao Cliente (consulte a seccao Atendimento ao
cliente).

+ Nao envie o seu aparelho para um dos Nossos
armazens ou para a nossa sede sem entrar em
contato connosco, pois 0s Nossos Centros de
Servicos estao localizados noutro local. A en-
comenda ser-lhe-a devolvida as suas proprias
custas nesses casos.

+ Se a avaria estiver coberta pela garantia
estatutaria ou pelo ambito da nossa garantia,
recebera um aparelho novo, reparado ou de
substituicao dentro de um periodo de tempo
razoavel. Nesses casos, a JUICE TECHNOLOGY
AG cobrira os custos de devolucao pelo correio
para os seguintes paises: DE, CH, LI, AT, FR, IT,
RU, NL, BE, LU, DK.

Exclusoes da garantia
A garantia sera invalidada se:

+ existirem evidéncias de um manuseamento,
operacao ou transporte incorreto ou inadequa-
do

+ 0 aparelho nao foi utilizado corretamente e
como previsto

- foram utilizados adaptadores ou cabos dife-
rentes dos adaptadores e cabos de seguranca
JUICE CONNECTOR originais

+ tiverem sido utilizados acessorios ou pecas de
sobressalentes que nao sejam os recomenda-
dos ou fornecidos pelo fabricante

+ 0 adaptador ou cabo de seguranca JUICE
CONNECTOR foi desconectado quando a
carga estava em curso

+ o aparelho foi desligado da rede elétrica quan-
do estava em utilizacao

+ houver corrosao nos contatos da ficha devido a
humidade persistente e/ou contacto com agua

+ agua ou outros liquidos penetram no aparelho
atraves de fichas ou conectores nao protegidos
ou desconectados ou atraves da tubagens de
alimentacao de agua

+ asinstrucoes de operacao nao tiverem sido
respeitadas

- importantes fatores ambientais (humidade,
calor, picos de energia, poeira etc) tiverem

afetado o aparelho

+ ocorrem danos devido a curtos-circuitos ou
sobretensdes geradas pelo veiculo

+ se o aparelho for devolvido num embalagem
protetora inadequada

+ ocorrer um acidente ou evento imprevisto (por
exemplo, raios, agua, fogo, forca maior)

+ nao tiverem sido tomadas as precaucoes de
seguranca aplicaveis ao aparelho

+ asinstrucoes de seguranca e os avisos de
perigo nao foram seguidos

- tiver sido aplicada forca ao aparelho (por
exemplo, se foi sujeito a impacto ou colisao,
ou se foi derrubado, atropelado, esmagado ou
destruido)

+ 0 utilizador tiver tentado reparar o aparelho

+ o aparelho foi intervencionado por alguem que
nao seja o nosso Centro de Servico autorizado

- foram feitas modificacoes no aparelho por
qualquer pessoa que nao seja o fabricante

+ As caixas, fichas e cabos foram abertas ou
alteradas.

A garantia nao cobre:

+ qualquer tipo de desgaste normal ou desgaste
da caixa, pecas de borracha, cabos, mangas ou
conectores dos cabos;

+ Perda das protecdes contra choque elétrico
por contacto na ficha JUICE CONNECTOR. Isso
nao afeta a segurancga ou a funcao, nao e
exigido por nenhuma norma e esta, portanto,
excluido da garantia.

Protecoes contra choque
eletrico por contacto na
ficha JUICE CONNECTOR.

Reparacoes

Teremos 0 maior prazer em reparar quaisquer
defeitos ou danos no aparelho que nao sejam (ou
Jja nao estejam) cobertos pela garantia, mediante
0 pagamento de uma taxa. Por favor contacte a
nossa Equipa de Atendimento ao Cliente para
obter uma proposta individualO utilizador € res-
ponsavel pelos custos de envio.

Sera cobrada uma taxa de processamento pelos
aparelhos enviados sem defeitos ou com defeitos
que nao estejam cobertos pela garantia no caso
do cliente decidir nao fazer a reparacao.
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www. juice-technology.com/service

Esta € a maneira mais rapida de entrar em
contacto com o Atendimento ao cliente: Por
favor, preencha e envie o formulario online neste
endereco se tiver alguma duvida técnica ou de-
sejar fazer uma reclamacao ao abrigo da garantia
estatutaria ou a nossa garantia. Atenderemos

sua solicitacao imediatamente e forneceremos o
apOoIo Necessario.

Contacte sempre a nossa equipa de atendimen-
to através do formulario online, por telefone ou
e-mail antes de enviar o produto. A equipa discu-
tira consigo as etapas seguintes, emitira um nu-
mero de ticket conforme necessario e fornecera
0 endereco correto para a devolucao do produto.

JUICE TECNOLOGIA AG

Atendimento ao cliente

Telefone +41 41 510 02 19

E-Mail  service@juice-technology.com

Reservamo-nos o direito de fazer modificacdes
no interesse do melhoramento técnico.

A JUICE TECHNOLOGY AG nao pode garantir que
todos os requisitos, regulamentos, diretivas, dire-
trizes, especificacoes e normas estejam livres de
direitos de propriedade intelectual de terceiros.

Nota sobre as Regras Técnicas de Conexao
para Baixa Tensao:

Em varios paises, as Regras Tecnicas de Cone-
Xao para Baixa Tensao locais estipulam que a
concessionaria de energia eletrica responsavel
seja notificada da instalacao de postos de carre-
gamento de carros elétricos ou que seja obtida
uma autorizacao ou licenca junto da concessio-
naria. Muitos fornecedores de energia elétrica, no
entanto, ainda nao definiram procedimentos para
essa notificacao ou autorizacao, em particular
para postos de carregamento moveis que, pela
sua propria natureza, nao sao utilizados normal-
mente dentro da area de servico da concessiona-
ria. Apos inumeras discussoes sobre este assunto,
recomendamos que notifique pelo menos o seu
fornecedor de energia se o seu JUICE BOOSTER
2 for utilizado como posto de carregamento mon-
tado na parede. A forma de notificagao ou registo
ainda nao foi automatizada, e nalguns casos esta
definida no site do fornecedor de energia.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Cham, Suica

wWWwWWw. juice-technology.com
E-Mail info@juice-technology.com
Telefone: +41 41 510 02 19

Atencao: Nao envie aparelhos ou mercadorias
para este endereco. Tanto o armazém como

o Departamento de Servicos estao em locais
diferentes e podem variar de acordo com o pais
em questao.

As mercadorias enviadas para este endereco
serao devolvidas as custas do remetente. Infeliz-
mente temos de cobrar ao remetente quaisquer
custos de envio, direitos aduaneiros e/ou imposto
sobre o valor acrescentado incorridos devido

a devolucdes de encomendas que nos sejam
enviadas.

Por favor, separe o seu lixo!

Por favor, nao elimine este aparelho junta-

mente com o seu lixo domestico normal.

A Diretiva Europeia 2012/19/UE aplica-se gy

a este aparelho. Faca a eliminacao do seu
aparelho por uma empresa autorizada de elimina-
cao e reciclagem de residuos e pela sua autorida-
de local de gestao de residuos. Por favor tenha
em conta os regulamentos relevantes. Em caso
de duvida, por favor contacte a sua instalagcao de
eliminacao de residuos.

Reciclagem Y
Mercadorias reciclaveisSepare os mate- ’."
riais de embalagem e o aparelho elétrico

por tipo de material para eliminacaoEntregue
todos os cartdes e placas de papelao ondulado,
folhas e peliculas a um centro de recolha de
materiais residuais, e entregue os componentes
eletronicos para eliminagcao adequada a um reta-
lhista especializado em equipamentos elétricos
ou a um centro de reciclagem local.
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Este produto esta em conformidade com as

seguintes diretivas da UE

+ 2014/30/EU (compatibilidade eletromagnetica)

EG-Konformitétserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

+ 2011/65/EU (substancias perigosas em equipa- wer sice Technology AG
mentos elétricos e eletronicos) Nats G330 Cram

+ 2014/35/EU (diretiva para equipamentos eléetri-

CO e baixa tensao),

e as seguintes normas ou documentos normati-

VOS!

IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

Tel. +414151002 15

erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
éclarons e notre seule responsabilté, que le prodlit

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertréglichkeit), 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

0 which this dclaration refers, complies with the following EU Directives 2014/30/EU (electiomagnetic compatbilty)
2011/65/EU (haze . 2014/35/EU low voltage electical
equipment), standards or normaive documents

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

on oaum sQ//
Cram 2z Crvsapne o
Korrespondenz/Rechtssitz: Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham

i1 a1 51002 101 ology com - fa-echnology.com

Jice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel
Juice Technology AG, IndustriestraBe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:

Dimensodes da caixa

Comprimento: 280 mm.diametro: 70 mm

Peso

1,0 kg excluindo cabos, 3.2 kg com cabos e fichas

Alimentacao elétrica

1.4 KW - 22 kW CA

Corrente nominal

6Aa32A

Tensao darede

230 V (monofasica) / 400 V (trifasica)

Disjuntor diferencial

Disjuntor diferencial 6mA, CA/CC 30mA com monitorizacao do
condutor de protecao

Classe de protection

I

Classificacao de protecao
IP

IP67 (protege contra quantidades prejudiciais de poeira e imersao
em agua por curtos periodos)

Conector do lado do
veiculo

Tipo 2 (EN 62196) / Tipo 1 (SAE J1772), comprimento do cabo 3.1 m

Ficha de ligacao arede

Estao disponiveis mais de 25 adaptadores com detecao automati-
ca para utilizacao domestica, industrial e tomadas para VE, cabo de
alimentacao com 1.4 m + aprox. 30 cm para o adaptador

Comprimento total do
cabo

aprox 5 m:
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PT

Limites de temperatura

Armazenamento: -30°C a +60°C
Operacao: -30°C a +50°C

Limite de altitude em
operacao

Ate 3. 000 m acima do nivel do mar

Resisténcia a impactos e
quedas

Capaz de suportar a carga de uma roda de 2. 000 kg em caso de
conducao por cima do aparelho por engano (a caixa de borracha
pode rebentar e a caixa e a tampa podem ficar riscadas ou dobra-
das, mas os componentes ativos nao serao expostos).

Resistente a quedas até 100 cm

res Tipo-2 e Type-3c), EMC, RoHS

Cor Antracite metalica, tampas e cabos de borracha preta
Material Aluminio anodizado com tampas de borracha
Normas IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (com adaptado-

Indicacdes de falha (FAULT)

A PERIGO

Em caso de falhas, todos os LEDs piscarao a ver-

que indica a falha detetada. Pode reiniciar o JUICE
BOOSTER 2 desligando o conector principal e

voltando a liga-lo novamente. Outras acoes para
isolamento de falhas podem ser encontradas

em www. juice-world.com/service > JUICE

melho, alternando com um unico LED vermelho

Visor de funcoes

O(s) LED(s) Causa possivel Acao

BOOSTER

G B 10 13 16 20 =25 32 | LED Erro de iniciali- | Desligue o JUICE BOOSTER 2 do
' . . v., . g . vermelho | zacao veiculo e da rede elétrica. Reinicie
——————————— mostra- 0 processo. Carregue o seu veiculo
doem noutras tomadas e locais. Se 0 mes-
BOOSTER mo erro voltar a ocorrer: Interrompa
a utilizacao do aparelho e contacte o
Atendimento ao Cliente da JUICE.
6 B 10 13 16 20 25 32 | LED Erro no veiculo | Verifique o seu veiculo e a tomada
® % & % 9 0 0 9% yermelho de ligacao do veiculo. Reinicie o
e | acesoem processo de carga completo. Se o
CAR mesmo erro voltar a ocorrer, contac-
te um especialista no veiculo.
E B 10 1315 €0 1 LED Erro na toma- Verifique se o JUICE CONNECTOR
L vermelho | da/alimentador | foi conectado firmemente ate ser
—————————— | acesoem | ou ouvido um clique.

SOCKET 0 Sensor No Verifique a instalacao. a ficha de
adaptador alimentacao e o adaptador quanto
sinaliza um a danos, e faca reparar os danos,
sobreaqueci- se necessario. Se tiver ocorrido um
mento sobreaquecimento. o processo de

carga sera automaticamente reini-
ciado trés vezes, depois do aparelho
ter arrefecido.
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Visor de fungées O(s) LED(s)

Causa possivel

6 8 10 18 16 20 2o 32 | LED Nenhum fio Nao carregue o seu veiculo nessa
® o 0o 0 00 ® | vermelho | terradetetado | instalacdo. Existe um risco de
L cenwins i 0 | gceso em | na tomada da choque eléetrico. Leia tambem a
NO EARTH | rede secao ‘Mudar o modo de operacao
(MODE)".
§ B 10 13 16 20 25 32 | LED O disjuntor Desligue o JUICE BOOSTER 2 do
® % 0 0 0 0 ® | vermelho | diferencial (CC) | veiculo.
L i “_| acesoem | disparou Reinicie o processo. Se esta falha
RCD DC ocorrer repetidamente em sucessao:
(=) mande verificar o seu veiculo na sua
garagem.
8 B 10 13 16 20 25 32 | LED O disjuntor Desligue o JUICE BOOSTER 2 do
® o 0 0 00 ® | vermelho | diferencial (AC) | veiculo. Reinicie o processo. Se
: e — | acesoem | disparou esta falha ocorrer repetidamente
RCD AC em sucessao: mande verificar o seu
(~) veiculo na sua garagem.
8 8 10 13 16 2U 250 32 | LED O aparelho Espere até que o JUICE BOOSTER
i e *® | vermelho sobreaqueceu | 2 se reinicie automaticamente assim
S ~—| aceso em que o aparelho tiver arrefecido. Nao
HOT deixe o aparelho exposto a luz solar,
mas tambem nao o cubra.
6§ 8 10 13 16 20 25 32 | LEDs A inicializacao Se esta falha ocorrer repetidamente
® 8 00 0 0 ® | vermelhos | da funcao de em sucessao: Contacte o Atendi-
. — ~—| acesos em | protecdo do mento ao Cliente da JUICE para
BOOSTER, | disjuntor dife- fazer uma verificacao do aparelho.
RCD DC (= | rencial falhou
)eRCDAC
(~)
6 B8 10 13 168 20 25 32 | Todos Tomada de A tomada de alimentacao da rede
>TSS S®® ¥ osLED alimentacao elétrica foi ligada incorretamente;
—_— e | acessosa | incorretamente | contacte um eletricista especialista.
amarelo ligada.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R"] V 3.1

a

[AR|HE [zH | ko[ JA|UK|RU[TR|BG[RO|SL[sk|sR|HR|PL|HU[cCS|EL| Fi [NO|sv|DA|[NL|PT[ES| IT|FR|[EN]DE]






NEDERLANDS: GEBRUIKERSHANDLEIDING

Belangrijk:

Lees deze gebruikershandleiding voordat u het
apparaat begint te gebruiken!

Het niet naleven van deze instructies kan leiden
tot letsel of de dood, schade aan het apparaat
en milieuschade. Bewaar deze handleiding op
een veilige plaats samen met de laadappara-
tuur. Stel de gebruikershandleiding ook altijd
ter beschikking aan nieuwe gebruikers van het
apparaat.

Waarschuwingen

In deze gebruikershandleiding worden de volgen-
de waarschuwings- en gevaarsymbolen gebruikt:

A GEVAAR

Tekst die met dit symbool is aangeduid bevat
informatie over uw veiligheid en wijst op gevaren
die ernstig of zelfs dodelijk letsel kunnen veroor-
zaken.

A WAARSCHUWING

Tekst met dit symbool wijst op potentiéle gevaren
die letsel kunnen veroorzaken.

Dit symboolis bedoeld om u attent te maken
op situaties waarin voorzichtigheid geboden is
vanwege potentiéle risico's op schade.

Beoogd gebruik

Gebruik de JUICE BOOSTER 2 en zijn accessoires
(hieronder laadapparatuur genoemd) uitsluitend
voor het laden van accu's van elektrische auto's
die voorzien zijn van een aangepaste laadaanslui-
ting.

Gebruik de JUICE BOOSTER 2 alleen voor het
beoogde doel en zoals beschreven in deze ge-
bruikershandleiding. Gebruik uitsluitend originele
JUICE CONNECTOR-veiligheidsadapters en
JUICE CONNECTOR-veiligheidsverlengkabels
van JUICE TECHNOLOGY AG die zijn uitgerust

met een automatische laadstroomsterkte-de-
tectiefunctie. Het gebruik van andere adapters
en/of kabels is verboden en wordt als oneigenlijk
gebruik beschouwd.

Elk ander gebruik wordt als oneigenlijk be-
schouwd en kan tot ernstig letsel of materiéle
schade leiden. De fabrikant en dealers zijn niet
aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door
oneigenlijk gebruik. Meer nog, in dergelijke geval-
len vervalt de garantie van de apparatuur.

Veiligheidsinformatie

A GEVAAR

Het niet naleven van deze veiligheidsvoorschriften
kan kortsluiting, een elektrische schok, explosie,
brand, brandwonden of andere dodelijke letsels,
alsook materiéle schade veroorzaken.

+ Controleer de laadapparatuur op beschadiging
of vervuiling voor elk gebruik. In geval van be-
schadiging of vervuiling mag u de apparatuur
niet gebruiken.

+ In geval van beschadiging tijdens het laden
moet u de laadapparatuur onmiddellijk los-
koppelen van de netstroom, indien mogelijk
door de hoofdzekering/hoofdschakelaar uit
te schakelen. Raak geen onderdelen aan die
onder elektrische spanning staan.

+ Laad uw voertuig alleen op via professioneel
geinstalleerde, geteste en onbeschadigde
stopcontacten en goed werkende elektrische
installaties.

+ Sluit de JUICE BOOSTER 2 alleen aan op goed
geaarde en correct geinstalleerde stopcon-
tacten. Bij twijfel of aan deze voorwaarden is
voldaan mag het apparaat niet worden gebruikt
in de EARTH-OFF-modus (aarding uit).

+ Gebruik in geen geval verlengkabels, kabel-
haspels, verdeeldozen of (reis)adapters van
derden. Alleen originele JUICE-verlengkabels
en -adapters mogen met de JUICE CONNEC-
TOR worden gebruikt.

+ Laad nooit accu’s op met dit apparaat terwijl de
kabels zijn opgerold. Dit kan leiden tot overver-

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R"] V 3.1

[ pT|ES| 1T | FR| EN| DE]

[HU| cs|EL| FI [NO[sv]DA|NL]

a

[AR|HE [zH| ko[ JA|UK|RU[TR|BG[RO| SL[sSk]|SR[HR]PL]

00
I



hitting en smelten van de kabelafscherming.

+ Gebruik de JUICE BOOSTER 2 niet in de buurt

van explosieve dampen of gassen. Schakel-
bewerkingen in het apparaat kunnen kleine
elektrische vonken opwekken, die tot explosies
kunnen leiden.

+ Raak de contactvlakken van de laadapparatuur

niet aan. Steek geen voorwerpen in de aanslui-
tingen van de laadapparatuur.

+ Reinig de laadapparatuur alleen wanneer deze
volledig is losgekoppeld van de netstroom en
het voertuig. Gebruik hiervoor een licht bevoch-
tigde doek en droog alle onderdelen af na het
reinigen.

+ Probeer in geen geval de laadapparatuur zelf

aan te passen of te repareren. Maak de behui-
zing niet open en breng geen wijzigingen aan

de adapters en/of verlengkabels aan.

- Laat niet toe dat kinderen met het verpakkings-
materiaal of de laadapparatuur spelen.

vervuiling van de stekkercontacten en schade
aan de laadelektronica en elektrische systemen
in uw voertuig en de JUICE BOOSTER 2 veroor-
zaken. Stop het laadproces altijd eerst met de
bedieningselementen in het voertuig.

+ Stel de laadapparatuur niet bloot aan grote
hoeveelheden stof, hoge vochtigheid, vochtige
omgevingen of agressieve vloeistoffen.

+ De JUICE BOOSTER 2 is bedoeld voor huis-
houdelijk gebruik en gebruik in semi-openbare
ruimten (bijv. op prive-eigendom, bedrijfspar-
keerterreinen enz).

+ Tidens onbewaakt laden mogen onbevoegde
partijen (bijv. kinderen, minderjarigen, huisdieren
of andere dieren) geen toegang hebben tot de
laadapparatuur en het voertuig.

+ De JUICE BOOSTER 2 kan warm worden bij
blootstelling aan direct zonlicht. Als dit gebeurt,
kunt u het apparaat vastnemen bij de rubber
doppen of bij de kabel.

Het niet naleven van de onderstaande instructies

Het niet naleven van deze waarschuwingen kan
leiden tot een elektrische schok, brand of schade
aan de laadapparatuur.

kan leiden tot materiéle schade, boetes of zelfs
straffen.

+ Alleen gekwalificeerde, elektrisch geschoolde
personen mogen stopcontacten voor de JUICE
BOOSTER 2 installeren en in bedrijf stellen.
Deze gespecialiseerde elektriciens dragen de
volledige verantwoordelijkheid voor de naleving
van de van kracht zijnde voorschriften, normen
en regelgeving.

+ Sluit het apparaat niet aan op stopcontacten
via welke er water in het apparaat kan binnen-
dringen.

+ Dompel de laadapparatuur niet onder in water
en stel deze niet direct bloot aan een water-
straal (bijvoorbeeld van een hogedrukreiniger of
tuinslang).

+ Koppel de JUICE BOOSTER 2 van de netstroom
los bij onweer.

+ Koppel de apparaatstekkers niet los terwijl het
apparaat onder elektrische spanning staat (d.
w.z. tjdens het laden van een voertuig). Dit kan

+ De gebruiker is verantwoordelijk voor de nale-
ving van allev lokale regelgeving met betrek-
king tot het gebruik van mobiele laadappara-
tuur.

+ De elektrische aansluitingsgegevens van de
JUICE BOOSTER 2 moeten overeenkomen met
de gegevens van de netvoeding.

+ Bescherm de stekkers en stopcontacten tegen
vocht en vochtigheid. Zorg ervoor dat de JUICE
CONNECTOR-stekkers en de eindkoppeling
van het voertuig altijd droog blijven. Niet-aan-
gesloten stekkers zijn niet waterdicht. Dek ze
altijd af met de beschermdoppen wanneer u ze
niet gebruikt.
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Door het gebruik van de CE-markering
verklaart de fabrikant of distributeur dat
het product voldoet aan alle toepasselij-
ke Europese regelgevingen en normen
(EG-verklaring van overeenstemming).

ce

Producten die zijn voorzien van dit symbool
voldoen aan de eisen van de EU-richtlijnen
die het gebruik van bepaalde gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische
apparatuur beperken.

A

F
o
I
[7]

Dit symbool geeft de laagst mogelike
temperatuur in °C aan waarbij het apparaat
mag worden gebruikt.

Oneigenlijk gebruik houdt gevaar in voor
een elektrische schok als gevolg van ge-
vaarlijke spanning.

Het oppervlak van de laadapparatuur kan
heet worden bij blootstelling aan direct
zonlicht.

B b &

Dit apparaat en de fabrieken waar het
wordt gemaakt zijn geinspecteerd en
goedgekeurd door TUV Sud. Het certificaat
bevestigt dat volledig is voldaan aan de
normen waarop het product is gebaseerd.

o

JUICE heeft een boom geplant ter

. compensatie van de CO2-voetafdruk die

~ door de productie en het transport van dit
apparaat wordt veroorzaakt. Lees er meer
over op

wWww. juice-world.com/forest

™

De netadapters (JUICE CONNECTOR-veilig-
heidsadapters) detecteren de laadstroomsterkte
van de diverse stopcontacten die voor het laden
worden gebruikt. De JUICE BOOSTER 2 stelt
automatisch de juiste laaddichtheid in.

LA

‘»
» C

-

AN

Dit symbool wijst op een algemeen gevaar
of risico. Lees de gebruikershandleiding
om uzelf vertrouwd te maken met de
laadapparatuur.

1

Dit symbool geeft aan dat de bescher-
mingsgraad van dit product voldoet aan
de eisen van beschermingsklasse IP67.

Dit betekent dat het is beschermd tegen
schadelijke hoeveelheden stof en tijdelijke
onderdompeling in water.

Dit symbool geeft aan dat de aardingsge-
leider vast en permanent aangesloten is.

Dit product voldoet aan de eisen van
beschermingsklasse I in overeenstemming
met IEC-norm 61140.

E — &

De laadapparatuur is geschikt voor gebruik
tot op een hoogte van 3000 meter boven
de zeespiegel

<3000m

De led brandt constant in de kleuren die
worden weergegeven op het display van
het apparaat.

> De led knippert langzaam in wisselende
volgorde in de kleuren die worden
weergegeven op het display van het
apparaat.

“ De led knippert snelin wisselende vol-
gorde in de kleuren die worden weerge-
geven op het display van het apparaat.

De huidige lijst van beschikbare accessoires en
extra's vindt u op
www. juice-world.com/juice-booster

:- o
L8898, 9820000999899 95,
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Voorkomt dat adapters en
verlengkabels loskomen.

steun kan de JUICE BOOSTER
2 ook als wandlader worden

gebruikt.
Optionele betaal- en ontgren-

libreerde meters inbegrepen.
delingssystemen.

Met de speciaal ontworpen
Laadbeheermodule en geka-

Hiermee kunt u uw voertuig bijvoorbeeld laden aan
een openbaar laadpunt dat door een ander voertuig
wordt geblokkeerd. Waterdicht (IP67) en beveiligd
tegen overrijden. Automatische adapterdetectie
wordt op dezelfde manier overgedragen. Niet opge-
nomen in de norm, daarom geen CE-markering.

Standaardapparatuur:
IC-CPD met de volgende stekkers/aanslui-
tingen:

+ Type-2-voertuigaansluiting (of type-1-kop-
peling)

+ JUICE CONNECTOR-veiligheidsstekker voor
netaansluiting

+ Een of meer JUICE CONNECTOR-netadap-
ter(s)

+ Opbergtas (met klittenband onderaan,
brandbestendig)

Onderdelen:
1. JUICE BOOSTER 2

2. JUICE CONNECTOR-veiligheidsstekker

3. Voertuigstekker voor aansluiting op laad-
aansluiting van voertuig (type 2 of type 1)

4. Netadapter (in deze handleiding ook gewoon “adapters” genoemd, in verschillende uitvoeringen
verkrijgbaar)

5. Netstekker (in dit geval CEE32: 400 V, 32 A, driefasig)
6. Zwaar uitgevoerde kabel van 400V, 32 A, driefasig met regelsignaalgeleiders

7. Opbergtas (met klittenband onderaan, brandbestendig)
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+ Gebruik de laadapparatuur uitsluitend met
stopcontacten of laadpunten waarvoor u
originele JUICE-netadapters hebt. Het apparaat
laadt uw voertuig op met een- of driefasige
wisselstroomspanning van 6 tot 32 ampere (A).
Gebruik alleen originele JUICE-accessoires die
zijn uitgerust met de originele JUICE CONNEC-
TOR.

+ Bescherm uw laadapparatuur tegen schade
door overrijden, vallen, losrukken, knikken of
verpletteren.

+ Om oververhitting tijdens het laden te voor-
komen, mag u de JUICE BOOSTER 2 niet
langdurig blootstellen aan direct zonlicht of
andere warmtebronnen. Als de JUICE BOOS-
TER 2 oververhit raakt, wordt het laadproces
automatisch onderbroken totdat de tempera-
tuur van het apparaat weer binnen zijn normale
werkbereik is gezakt.

+ Inveellanden moeten industriéle stopcontac-
ten zijn uitgerust met een aardlekschakelaar
(ALS) van type A. JUICE raadt aan een ALS van
type A te installeren in elk soort stopcontact.
Leef de regelgeving na die van kracht is in het
land van gebruik, aangezien deze altijd voor-
rang heeft. De JUICE BOOSTER 2 is al uitgerust
met een ingebouwde gelijkstroom-aardlek-
beveiliging. U hoeft dus geen dure aardlek-
schakelaar van type B of voeding van type A te
installeren.

Knop voor laadstatus/-mode SELECT

© Groene led

AMPERE: Geeft de automatisch ingestelde of
handmatig verlaagde amperewaarde weer (d. i. de
laadsterkte).

Gele led
MODE: Geeft de vooraf gekozen modus aan.

® Rode led
FAULT: Geeft de oorzaak weer in geval van een
fout.

Op de achterkant van het apparaat vindt u een
snelstartgids, gevarenwaarschuwingen, het serie-
nummer van het apparaat en andere productin-
formatie.

A GEVAAR

+ Voer de stappen van het laadproces altijd in de
aangegeven volgorde uit.

+ Stop het laadproces altijd voordat u de
laadstekker uit de laadaansluiting van het voer-
tuig verwijdert.

+ Koppel nooit een stekker los (noch van het
stopcontact, noch van de JUICE CONNECTOR)
terwijl het laadproces bezig is.

«+ Potentiéle laadfouten (FAULT) worden aange-
geven op het functiedisplay van het apparaat.
(Meer informatie hierover vindt u in het gedeel-
te over Storingsaanduidingen).

+ Bij voertuigen met een type 2-laadaanslui-
ting wordt de koppeling van de laadstekker
vergrendeld tijdens het laadproces en blijft
de koppeling vergrendeld zolang de auto is
vergrendeld. Hierdoor is de JUICE BOOSTER 2
beschermd tegen diefstal

+ Wanneer een onbevoegde persoon de netstek-
ker van het stopcontact zou loskoppelen tijdens
het laadproces, wordt het laden automatisch
hervat met de recent gedetecteerde of hand-
matig verlaagde laadstroomsterkte wanneer de
kabel weer wordt aangesloten.

Laadaansluiting op het voertuig

Raadpleeg het instructieboekje van de auto voor
informatie over het aansluiten van de stekker, het
vergrendelen en ontgrendelen van de koppeling.
het stoppen van het laadproces, het loskoppelen
van de stekker van de voertuigaansluiting. en

de status van het laden en de aansluiting op het
voertuig.
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A GEVAAR

+ Stop het laadproces.

+ Voordat u de netadapter vervangt, moet u eerst
de netadapter loskoppelen van het stopcontact
en de voertuigstekker loskoppelen van het
voertuig.

+ Vervang de netadapter altijd op een droge
plaats.

De adapters worden aangesloten via de JUICE
CONNECTOR-veiligheidsaansluiting:

”F"ﬁz absl
Lyl 2 P
®e

1. JUICE CONNECTOR-veiligheidsstekker. (Wordt
aangesloten op de JUICE BOOSTER 2)

2. Druk de stekkers in elkaar totdat u een klik
hoort. Belangrijk: U moet horen en voelen dat
ze vastklikken!

Mechanische geleiders laten alleen aansluiting
in de juiste positie toe (met oranje stippen als
richtpunten voor juiste uitlijning).

3. Koppel de stekkers los door de borgring op de
JUICE CONNECTOR-veiligheidskoppeling naar
achteren te trekken. Deze veiligheidskoppeling
is een onderdeel van de netadapter.

4. Beschermdoppen (breng de doppen altijd aan
wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, want
ze bieden bescherming tegen het binnen-
dringen van stof, vocht en andere schadelijke
stoffen). De JUICE CONNECTOR is alleen wa-
terdicht wanneer hij volledig is ingestoken.

1. Kies de juiste netadapter.

2. Sluit de JUICE CONNECTOR van de JUICE
BOOSTER 2 aan op de JUICE CONNECTOR van
de netadapter, zoals hierboven beschreven.

3. Sluit de netstekker aan op het stopcontact.
Alle leds knipperen geel terwijl de
BOOSTER 2 een zelftest uitvoert.

4. Na ca. 3 seconden is het apparaat gebruiks-
klaar.

o De gedetecteerde laadstroomsterkte
(AMPERE) wordt in het groen weerge-
geven.

D De ingestelde bedieningsmodus (MODE)
wordt gedurende 30 seconden weerge-
geven door een knipperende gele led.

] Als de ampeérewaarde en de bedien-
ingsmodus in dezelfde positie staan,
knipperen de leds afwisselend geel en
groen.

5. Controleer of de laadstroomsterkte correct is.
Opmerking: Binnen de eerste 30 seconden na
het aansluiten van de BOOSTER 2 op het voer-
tuig kan de laadstroomsterkte worden verlaagd
door op de knop SELECT te drukken.

6. Sluit de voertuigstekker aan op de laad-
aansluiting van het voertuig.

7. Het laadproces begint automatisch.
© © De in volgorde knipperende oranje leds
geven aan dat het laden bezig is.
Een groene led blijfft de ingestelde laadstroom-
sterkte weergeven.

8. Het laadproces wordt beéindigd.

o Als alleen de groene led die de laad-
stroomsterkte weergeeft nog brandt,
heeft het voertuig het laadproces cor-
rect beéindigd.

Als het laden niet automatisch wordt gestart, is

het mogelilk dat een instelling in het voer-

tuig het laden op een specifiek tijdstip heeft

gepland.

+ Druk op de knop SELECT (voordat u de voer-
tuigstekker aansluit op de laadaansluiting van
het voertuig of binnen 30 seconden na het
aansluiten van de stekker).
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D De groene led begint de knipperen
om aan te geven dat het apparaat
klaar is om de laadstroomsterkte te
wijzigen.

+ Druk zoveel keer als nodig op de knop SELECT
totdat de led de gewenste amperewaarde
aangeeft.

+ Wanneer u nogmaals op de knop drukt na de
positie 6 ampeére, springt de led terug naar de
maximumwaarde die is gedefinieerd door de
gebruikte adapter.

+ Het verlagen van de laadstroomsterkte wordt
altijd aanbevolen voor oude installaties of
bij continu gebruik. Dit kan ook nodig zijn als
meerdere e-cars worden geladen via stopcon-
tacten die op dezelfde kring staan, of wanneer
de stopcontacten voor lagere amperewaarden
gezekerd zijn en dit specifiek is aangegeven.

+ Om veiligheidsredenen kan de laadstroom-
sterkte niet hoger worden ingesteld dan
bepaald door de JUICE BOOSTER 2.

+ De gekozen instelling wordt automatisch opge-
slagen na ca. 5 seconden.
o De led geeft dan de gekozen ampere-
waarde aan door groen te blijven
branden.

De JUICE BOOSTER 2 slaat de laatste stroom-
sterkte-instelling die met een bepaalde netadap-
ter is gebruikt op. Die instelling wordt opnieuw
gekozen na een stroomstoring of wanneer het
apparaat opnieuw wordt aangesloten met deze
adapter.

+ Houd de knop SELECT ca. 5 seconden inge-
drukt (voordat u de voertuigstekker aansluit op
de laadaansluiting van het voertuig of binnen 30
seconden na het aansluiten van de stekker).

D » D Alle leds knipperen kort geel, waarna

“ de momenteel ingestelde bedrijfs-

modus snel geel knippert om aan
te geven dat de bedrijfsmodus kan
worden gewijzigd.

+ Stel de gewenste bedriffsmodus in door meer-
maals op de knop SELECT te drukken totdat de
gewenste modus is bereikt.

D De gekozen instelling wordt
automatisch opgeslagen na ca. 5
seconden. De gekozen bedriffsmo-
dus wordt aangegeven met een
langzaam knipperende gele led.

STANDARD-modus
Voor gebruik in alle landen behalve het Verenigd
Koninkrijk, Frankrijk en Noorwegen.

UK/FR-modus

Deze modus moet worden gekozen voor laden in
het Verenigd Koninkrijk en Frankrijk (omdat hij de
Schuko-stekker beperkt tot 10 A of 8 A/14 A voor
GreenUp).

NORWAY-modus

Deze modus, en alleen deze, moet worden ge-
kozen voor laden in Noorwegen (configureert het
apparaat voor gebruik in aardingsloze IT-netwer-
ken).

A GEVAAR

EARTH OFF-modus

Schakelt de interne aardingscontrole van het
apparaat uit. Deze modus mag alleen worden
gebruikt nadat u hebt gecontroleerd of de elek-
trische installatie en aarding correct zijn aange-
sloten.

Niet-gebalanceerde belastingen en andere
tekortkomingen in het stroomnet kunnen ervoor
zorgen dat de aardingscontrole een onregel-
matigheid met de aarding vaststelt, ook al is de
aansluiting correct. Om technische redenen kan
dit probleem alleen op deze manier worden
opgelost. Deze situatie is herhaaldelijk vastgesteld
in Italié, onder meer.

Stel voor uw veiligheid de bedrijffsmodus opnieuw
in op STANDARD wanneer u bij een ander laad-
punt laadt.

1. Kies de juiste adapter (type 2 of type 3).

2. Sluit de JUICE CONNECTOR van de JUICE
BOOSTER 2 aan op de JUICE CONNECTOR van
de adapter, zoals hierboven beschreven.

3. Sluit de aangesloten adapter aan op het laad-
punt.
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4. Sluit de voertuigstekker van de JUICE
BOOSTER 2 aan op de laadaansluiting van het
voertuig.

5. Ontgrendel het laadproces op het laad-
punt of betaal indien nodig.

6. Het laadproces begint automatisch.
© © Deinvolgorde knipperende oranje leds
geven aan dat het laden bezig is.

1. Stop het laadproces met de bedieningsele-
menten in het voertuig.

2. De laadkoppeling op het voertuig wordt dan
ontgrendeld. Als u het voertuig bij een laadpunt
laadt, wordt de vergrendeling op het laadpunt
eveneens ontgrendeld.

3. Koppel eerst de voertuigstekker los en dan de
stekker van het stopcontact of het laadpunt.

Reiniging

+ Koppel de JUICE BOOSTER 2 los van het stop-
contact en van het voertuig.

+ Reinig alleen de buitenkant van het apparaat.
Gebruik een zachte, licht bevochtigde doek of
antistatische doek.

+ Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische
producten om het apparaat te reinigen.

Onderhoud

Het apparaat heeft in wezen geen onderhoud

nodig.

Houd er wel rekening mee dat stekkers en kop-

pelingen gevoelige, hoogwaardige onderdelen

zijn en dat hun contacten altijd schoon en droog
moeten blijven. Corrosie op de contacten kan
leiden tot een slechte werking, oververhitting of
defecten van het apparaat. Als stekkers nat zijn
geworden, moet u ze laten drogen voor gebruik.

Breng altijd de beschermdoppen aan op het

apparaat wanneer het niet is aangesloten.

Reparaties/aanpassingen
Reparaties en/of aanpassingen mogen alleen
door de fabrikant worden uitgevoerd.

Onze producten ondergaan een strenge kwa-
liteitscontrole. Echter, als een JUICE-artikel niet
naar behoren zou werken, dan betreuren wij dit
ten zeerste en verzoeken wij u om contact op te
nemen met onze klantenservice, waarvan u de
contactgegevens hieronder vindt. We zijn altijd
bereikbaar per telefoon of via e-mail als u contact
met ons wilt opnemen.

Naast de wettelijke garantie bieden wij u ook een
garantie die alle JUICE-artikelen dekt in over-
eenstemming met de volgende voorwaarden. Dit
heeft geen invloed op uw algemene wettelijke
rechten.

Claims op basis van de wettelijke garantie of onze
garantie moeten onmiddellijk na het vaststellen
van het defect en binnen de wettelijke of onze
garantieperiode worden ingediend. Beide perio-
den gaan in op de datum van aankoop of levering.

Garantie
De garantie is geldig voor twee jaar vanaf de da-
tum van aankoop en is wettelijk geregeld.

Onze garantie

+ De garantieperiode is 2 jaar vanaf de datum van
aankoop. De garantie geldt op het continent
waar het apparaat is gekocht en is een zoge-
naamde bring-In-garantie.

+ Tidens de garantieperiode worden apparaten
waarbij defecten als gevolg van materiaal- of
productiefouten worden vastgesteld door ons
naar eigen goeddunken gerepareerd of ver-
vangen. Vervangen apparaten of onderdelen
daarvan worden onze eigendom. Uitoefening
van de garantie verlengt de garantieperiode
niet of leidt niet tot een nieuwe garantie.

Een garantieclaim indienen

+ Zorg ervoor dat u de volgende documenten bij
de hand hebt, omdat ze de basis vormen voor
het indienen van claims op basis van de wette-
lijke of onze garantie:

- Leverbon (begindatum van garantieperiode)
- Factuur (@aankoopbewijs)

- Garantiecertificaat met serienummer van
apparaat

+ Neem contact op met onze klantenservice (zie
het gedeelte over Klantenservice).

+ Stuur uw apparaat niet op naar een van onze
magazijnen of naar ons hoofdkantoor zonder
dat u eerst contact met ons hebt opgenomen,
want onze servicecentra bevinden zich elders.
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In dergelijke gevallen zal het pakket op uw
kosten naar u worden geretourneerd.

« Als het defect onder de wettelijke of onze
garantie valt, zult u binnen een redelijke termijn
een nieuw, gerepareerd of vervangapparaat
ontvangen. In dergelijke gevallen dekt JUICE
TECHNOLOGY AG de kosten van de retourzen-
ding naar de volgende landen: DE, CH, LI, AT,
FR.IT. UK. NL, BE, LU, DK

Garantie-uitsluitingen

De garantie vervalt als:

+ eraanwijzingen zijn voor verkeerd of oneigenlijk
hanteren, gebruik of transport

+ het apparaat niet is gebruikt voor het beoogde
doel

+ andere adapters of kabels zijn gebruikt dan de
originele JUICE CONNECTOR-veiligheidsadap-
ters en -kabels

+ andere accessoires of reserveonderdelen zijn
gebruikt dan aanbevolen of geleverd door de
fabrikant

+ de JUICE CONNECTOR-veiligheidsadapter
of -kabel is losgekoppeld terwijl deze onder
belasting stond

+ het apparaat van de netstroom werd losgekop-
peld tijdens het gebruik

+ ersprake is van corrosie op de stekkercontac-
ten als gevolg van langdurige blootstelling aan
vocht of vochtigheid.

- water of een andere vloeistof in het apparaat
is binnengedrongen via onbeveiligde of losse
stekkers of aansluitingen of via de waterleiding.

+ de gebruikshandleiding niet is gevolgd

+ belangrijke omgevingsfactoren (vocht, warmte,
stroompieken, stof enz) van invloed zijn op het
apparaat

+ schade is ontstaan als gevolg van kortsluiting of
overspanning veroorzaakt door het voertuig

+ het apparaat is geretourneerd in een onvol-
doende beschermende verpakking

+ erzich een ongeval of onvoorziene gebeurtenis
(bijv. blikseminslag, water, brand, heirkracht)
heeft voorgedaan

+ de nodige veiligheidsmaatregelen voor het
apparaat niet zijjn genomen

+ de veiligheidsinstructies en gevarenwaarschu-
wingen niet in acht zijjn genomen

+ buitensporige kracht is uitgeoefend op het
apparaat (bijv. als het is blootgesteld aan een
schok of botsing. is gevallen, overreden, ver-
pletterd of vernietigd)

+ U hebt geprobeerd om het apparaat zelf te
repareren

+ het apparaat is gemanipuleerd door iemand an-
ders dan onze geautoriseerde servicecentra

+ iemand anders dan de fabrikant aanpassin-
gen aan het apparaat heeft doorgevoerd

+ de behuizingen, stekkers of kabels zjn geo-
pend of gemanipuleerd.

Het volgende valt niet onder de garantie:

+ elke vorm van normale slijtage of veroudering,
of slijtage aan de behuizing. rubber onderdelen,
kabels, kabelafschermingen of stekkers;

+ Verlies van de aanraakbeschermingen ter
voorkoming van een elektrische schok op de
JUICE CONNECTOR-stekker. Dit heeft geen
invloed op de veiligheid of werking, is volgens
geen enkele norm verplicht en wordt daardoor
uitgesloten van de garantie.

Aanraakbeschermingen
ter voorkoming van een
elektrische schok op de
JUICE CONNECTOR-stek-
ker (m)

Reparaties

Wij zijn graag bereid om defecten of schade aan
het apparaat die niet (of niet langer) onder de
garantie vallen te repareren, maar zullen hiervoor
kosten aanrekenen. Neem contact op met ons
klantenserviceteam voor een persoonlijke offerte.
De verzendingskosten zijn voor uw rekening.

Er zullen verwerkingskosten worden aangerekend
als we apparaten ontvangen die geen defecten
vertonen of als de defecten niet onder de garan-
tie vallen en de klant beslist om deze niet te laten
repareren.

www. juice-technology.com/service

De snelste manier om contact op te nemen

met de klantenservice is de volgende: Vul het
onlineformulier op dit adres in en dien het in als u
technische vragen hebt of een claim wilt indienen
op basis van de wettelijke of onze garantie. We
zullen uw vraag onmiddellijk behandelen en u de
nodige hulp bieden.

Neem altijd contact op met ons serviceteam via
het onlineformulier, per telefoon of per e-mail
voordat u het product retourneert. Het team be-
spreekt dan met u de volgende stappen en geeft
u indien nodig een ticketnummer en het juiste
adres om uw product te retourneren.
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JUICE TECHNOLOGY AG

Klantenservice

Telefoon +41 41 510 02 19

E-mail  service@juice-technology.com

\Wij behouden ons het recht voor om wijzigin-
gen aan te brengen met het oog op technische
verbetering.

JUICE TECHNOLOGY AG kan niet garanderen dat
alle vereisten, regels, richtlijnen, specificaties en
normen vrij zijn van intellectuele eigendomsrech-
ten van derden.

Opmerking bij de Technische aansluitingsre-
gels voor laagspanning:

In diverse landen stipuleren de Technische aan-
sluitingsregels voor laagspanning dat de verant-
woordelijke energieleverancier in kennis moet
worden gesteld van laadpunten voor elektrische
auto's of dat een goedkeuring of vergunning

van de leverancier moet worden verkregen. Veel
energieleveranciers hebben echter nog geen
procedures voor een dergelijke kennisgeving of
goedkeuring gedefinieerd, en al zeker niet voor
mobiele laadpunten die door hun aard gewoonlijk
niet worden gebruikt binnen het servicegebied
van de leverancier. Na talloze discussies over
deze kwestie raden wij aan dat u uw energiele-
verancier tenminste op de hoogte brengt als u
de JUICE BOOSTER 2 als wandlader gebruikt. De
kennisgevings- of registratieprocedure is nog niet
geautomatiseerd en wordt in sommige gevallen
gedefinieerd op de website van de energieleve-
rancier.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Cham, Zwitserland
wWww. juice-technology.com
E-mail: info@juice-technology.com
Telefoon: +41 41 510 02 19

Opgelet: Verzend geen apparaten of goederen
naar dit adres. Het magazijn en de serviceaf-
deling bevinden zich op een andere locatie en
kunnen van land tot land verschillen.

Naar dit adres verzonden goederen zullen op
kosten van de afzender worden teruggestuurd.
Helaas moeten we alle eventuele verzendings-
en douanekosten en/of btw voor retourzendingen
aanrekenen aan de afzender.

Sorteer uw afval!

Gooi dit apparaat niet weg bij het gewone
huisvuil. Op dit apparaat is de Europese

Richtlijn 2012/19/EU van toepassing. Laat gy
uw apparaat verwijderen door een erkend
afvalverwerkings- of recyclingbedrijf en uw lokale
afvalbeheerinstantie. Neem de toepasselijke voor-
schriften in acht. Neem in geval van twijfel contact
op met uw afvalverwerkingsinstantie.

Recycling 0
Recyclebare goederen: Scheid het ver- '."
pakkingsmateriaal en het elektrische ap-

paraat volgens het materiaaltype bij verwijdering.
Doe al het karton en golfkarton bij het papierafval,
breng folie en films naar een afvalinzamelpunt

en laat de elektronische onderdelen verwijderen
door een gespecialiseerde elektriciteitszaak of
een lokaal recyclingcentrum.
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Dit product is in overeenstemming met de vol-

gende EU-richtlijnen

+ 2014/30/EU (elektromagnetische compatibi-

liteit)

9 _
\ -

¢ juice

=

i
technology

EG-Konformitétserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

- 2011/65/EU (gevaarlijke stoffen in elektrische o Smen

en elektronische apparatuur)
+ 2014/35/EU (elektrische apparatuur en

laagspanningsrichtlijn),

en met de volgende normen en normatieve

documenten:

IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

hereby declare in our sole responsi

IC-CPD In Control and
JTJB2-EU*

2011/65/EU (haze

erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

ibilty, that the product

éclarons e notre seule responsabilté, que le prodlit

Protection Device JUICE BOOSTER 2:

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertréglichkeit), 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

0 which this dclaration refers, complies with the following EU Directives 2014/30/EU (electiomagnetic compatbilty)

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

o

Cham

. 2014/35/EU low

equipment), standards or normaive documents

Datum Swg?‘/

24112017

Crvsapne o

Korrespondenz/Rechtssitz:

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschland!

Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham

+41415100219 om - www.

Jice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel
Juice Technology AG, IndustriestraBe 4, D-79801 Hohentengen

Afmetingen van behu-
izing

Lengte: 280 mm, diameter: 70 mm

Gewicht

1,0 kg zonder kabels; 3.2 kg met kabels en stekkers

Vermogen

1.4 KW - 22 kW AC

Nominale stroomsterkte

6 Atot 32 A

Netspanning

230 V (eenfasig) / 400 V (driefasig)

Aardlekbeveiliging

DC 6mA., AC/DC 30 mA met beschermende aardingscontrole

Beschermingsklasse

I

IP-beschermingsgraad

IP67 (beschermd tegen schadelijke hoeveelheden stof en kortston-

dige onderdompeling in water)

Voertuigstekker Type 2 (EN 62196) / Type 1 (SAE J1772), kabellengte 31 m

Netstekker Meer dan 25 adapters met automatische detectie zijn verkrijgbaar
voor huishoudelijke, industriéle en EV-stopcontacten, voedingska-
belvan 1.4 m + adapter van ca. 30 cm

Totale kabellengte ca.5m

Temperatuurbereik Opslag: -30°C tot +60°C

Gebruik: -30°C tot +50°C
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Gebruikshoogtelimiet 3000 m boven de zeespiegel

Impact- en valbesten- Bestand tegen een wielbelasting van 2000 kg bij per ongeluk over-

digheid rijden (de rubber behuizing kan barsten en de behuizing en stekker
kunnen bekrast of verbogen raken, maar de onder spanning staan-
de onderdelen blijven intact).
Beveiligd tegen vallen van op een hoogte tot 100 cm

Kleur Metallic antracietgrijs, zwarte rubber doppen en kabels

Materiaal Geanodiseerd aluminium met rubber doppen

Normen IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (met adapters
van type 2 en type 3c), EMC, RoHS

Storingsindicaties (FAULT)

A GEVAAR

In geval van storingen knipperen alle leds rood,
afgewisseld met eéen rode led die de gedetec-

teerde storing aangeeft. U kunt de JUICE BOOS-

TER 2 resetten door de netstekker los te koppe-
len en weer aan te sluiten. Verdere maatregelen
voor het isoleren van storingen vindt u op www.
juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

[ JA [UK[RU[TR|BG|RO|SL|SK|SRIHR[PLIHU|CS|EL]FI|NO|SVIDA[NL[PT[ES|IT|FR]EN]DE]
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Functiedisplay De led(s) Mogelijke Maatregel
oorzaak
oo 1010 15 2l 25 o2 | Rode led | Initialisatiefout | Koppel de JUICE BOOSTER 2 los van
‘.. . ,.. see . brandt bij het voertuig en van de netstroom.
== | BOOSTER Start het proces opnieuw. Laad uw
voertuig op met een ander stop-
contact op een andere locatie. Als
dezelfde fout zich opnieuw voordoet:
Gebruik het apparaat niet langer en
neem contact op met de klantenser-
vice van JUICE.
6 B 10 13 16 20 25 32 | Rode led Fout in de auto | Controleer uw voertuig en de voer-
% o & 0 0 0 ® | prandt bij tuigaansluiting. Start het volledige
S | CAR laadproces opnieuw. Als de fout zich
opnieuw voordoet, moet u contact
opnemen met een voertuigspecialist.
§ B 10 13 16 20 25 32 | Rode led Fout in het Controleer of de JUICE CONNEC-
. e ’ e o ® | prandt bij stopcontact/ TOR goed is aangesloten met een
bt e o o | SOCKET elektriciteitslei- | hoorbare klik.
ding of Controleer de installatie, de netstek-
sensor in de ker en de adapter op schade en laat
E adapter geeft indien nodig de schade herstellen.
oververhitting In geval van oververhitting wordt het
E aan laadproces automatisch drie keer
opnieuw gestart nadat het apparaat
E is afgekoeld.



Functiedisplay De led(s)

Mogelijke

Maatregel

oorzaak
6§ B 10 13 16 20 25 32 | Rode led Eris geen Laad uw voertuig niet op met deze
® ® ® ® ® ® ® ® prandtbij | aardingsdraad | installatie. Dit houdt gevaar voor een
e e wne o | NO EARTH | gedetecteerd elektrische schok in. Lees ook "De
in het stopcon- | bedriffsmodus wijzigen (MODE)".
tact
§ B8 10 13 16 20 25 32 | Rode led De aardlekbe- | Koppel de JUICE BOOSTER 2 los van
® ® ® ® ® ® ® O prandtbij | veiliging(DC)is | het voertuig.
S e i e e | RCD DC geactiveerd Start het proces opnieuw. Als deze
(=) storing meermaals na elkaar op-

treedt: breng uw voertuig naar de
garage voor controle.

§ B8 10 13 16 20 25 32 | Rode led

® ® ® 08 ® 0 ® O pyndtbij

s Sl o s e v | ROD AC
(~)

De aardlekbe-
veiliging (AC) is
geactiveerd

Koppel de JUICE BOOSTER 2 los van
het voertuig. Start het proces op-
nieuw. Als deze storing meermaals
na elkaar optreedt: breng uw voer-
tuig naar de garage voor controle.

3 16 20 “~ | Rode led
k2 ' " e o ' ‘ brandt bij

Het apparaat is
oververhit

Wacht tot de JUICE BOOSTER 2
automatisch opnieuw wordt gestart

HOT zodra het apparaat is afgekoeld.
Zorg dat het apparaat niet wordt
blootgesteld aan direct zonlicht,
maar dek het evenmin af.
0o 10 18 18 20 25 37 | Rode leds | Initialisatie van | Als deze storing meermaals na el-
® ® % 9 % 8 ® % panden de aardlek- kaar optreedt: Neem contact op met
. S bij BOOS- | beveiliging in de JUICE-klantenservice en laat het
TER,RCD | gevalvan een apparaat controleren.
DC (=)en | apparaatstoring
RCD AC

(~)

6 B 10 13 16 20 25 32 | Alle leds
® © | branden
geel

Stopcontact
verkeerd aan-
gesloten.

Het stopcontact is verkeerd aange-
sloten; neem contact op met een
gespecialiseerde elektricien.
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DANSK: BRUGERVEJLEDNING

Vigtigt:
Denne brugervejledning skal leeses for brug af
enheden!

Hvis instruktionerne heri ikke overholdes, kan
det medfere personskader eller ded, ska-

de pa enheden eller miljeforurening. Denne
brugervejledning skal opbevares pa et sikkert
sted sammen med opladerudstyret. Alle nye
brugere af enheden skal ogsa have adgang til
brugervejledningen.

Advarsler

Folgende advarsels- og faresymboler bliver
anvendt i denne brugervejledning:

A FARE

Tekster maerket med dette symbol indeholder
oplysninger om din sikkerhed og angiver risici for
alvorlige eller endog dedelige personskader, som
du kan udseette dig for.

/A ADVARSEL

Tekster med dette symbol angiver potentielle
farer, der udger en risiko for personskade.

Dette symbol er beregnet til at gore dig opmaerk-
som pa potentielle risici for skader, og kraever
derfor, at der udeves stor forsigtighed.

Tilsigtet brug

JUICE BOOSTER 2 og dens tilbeher (i det folgen-
de refereret til som opladerudstyr) ma kun bruges
til at oplade batterierne pa elbiler, der er udstyret
med et dertil passende stik til keretojets tilslutning
til opladeren.

JUICE BOOSTER 2 ma kun bruges til dets tilsig-
tede brug, som er specificeret i denne brugs-
vejledning. Der ma kun bruges originale JUICE
CONNECTOR-sikkerhedsadaptere og JUICE
CONNECTOR-sikkerhedsforlaengerkabler fra
JUICE TECHNOLOGY AG, der er udstyret med en

automatisk detekteringsfunktion for oplad-
ningsstremmens intensiteten. Brug af alle andre
adaptere og/eller kabler er forbudt og betragtes
som ikke-korrekt brug.

Alanden brug vil blive anset som ukorrekt brug
og kan resultere i alvorlige personkvaestelser eller
materielle skader. Producenten og forhandleren
fraskriver sig ethvert ansvar for skader forarsaget
af ukorrekt brug. Endvidere vil udstyrets garanti
blive ophaavet i sadanne tilfeelde.

Sikkerhedsoplysninger

A FARE

Hvis disse sikkerhedsoplysninger ikke overhol-
des, kan det medfere kortslutning, elektrisk sted,
eksplosioner, brand, forbraendinger eller andre
dodelige personskader samt materielle skader.

+ For hver brug skal det kontrolleres, at opla-
derudstyret er fri for skader og tilsmudsning.
Hvis der viser sig skader eller tilsmudsning. ma
udstyret ikke tages i brug.

+ Hvis der opstar skader under opladningen, skal
opladerudstyret straks frakobles fra elnettet,
om muligt ved at slukke pa hovedsikringen/
kredslobsafbryderen. Rer ikke ved nogen
stromferende dele.

+ Oplad kun dit keretoj ved brug af afprovede
og testede stromstikkontakter uden skader,
og som er installeret af fagfolk, og ved korrekt
fungerende elektriske installationer.

+ JUICE BOOSTER 2 ma kun bruges ved korrekt
Jjordede og korrekt installerede stikkontakter.
Hvis denne betingelse ikke kan sikres, ma
enheden ikke betjenes i tilstanden EARTH-OFF
(jordforbindelse slaet fra).

+ Du ma under ingen omstaendigheder bruge
tredjeparts forleengerkabler, kabeltromler,
stikdase med flere stik eller (rejse)adaptere. Der
ma bruges originale JUICE-forleengerkabler og
-adaptere sammen med JUICE CONNECTOR.
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+ Du ma aldrig oplade batterier ved brug af den-
ne enhed med kablerne rullet op. Det kan give
overophedning og forarsage, at kabelkapperne
smelter.

+ JUICE BOOSTER 2 ma aldrig bruges teet
ved eksplosive dampe eller gasser. Taend/
sluk-operationer inde i enheden kan fremkal-
de sma elektriske gnister, som kan antesende
eksplosioner.

+ Beror aldrig kontaktfladerne pa opladerudsty-
ret. Indsaet ikke nogen genstande i opladerud-
styrets konnektorsider.

+ Du ma kun rengoere opladerudstyret, nar det er
fuldsteendigt frakoblet fra elnettet og keretojet.
Brug en let fugtet klud til rengering. og after
derefter alle dele omhyggeligt.

+ Forsog ikke selv pa nogen made at sendre eller
reparere dit opladerudstyr. Abn aldrig kabinet-
tet, og lav ikke aendringer pa adaptere og/eller
forlaengerkabler.

+ Lad ikke born lege med emballagematerialet
eller opladerudstyret.

Hvis disse advarsler ikke overholdes, kan det
fore til elektrisk sted eller brand, eller skader pa
opladerudstyret.

+ Det er kun kvalificerede, elektrisk uddannede
personer, der har tilladelse til at installere og
idriftsaette stromstik til Juice BOOSTER 2. Disse
uddannede elektrikere baerer de fulde ansvar
for at sikre overensstemmelse med de geael-
dende normer, standarder og bestemmelser.

+ Enheden ma ikke saette i stikkontakter hvori-
gennem der kan sive vand ind i enheden.

+ Opladerudstyret ma ikke neddyppes i vand. og
det ma ikke udsasttes direkte for vandsprajt (f.
eks. fra hejtryksrensere eller haveslanger).

« JUICE BOOSTER 2 skal frakobles fra elnettet
under tordenvejr.

+ Enhedens konnektorer ma aldrig frakobles,

mens enheden er stromferende (f. eks. under
opladning af et koretej), da det kan tilsmudse
konnektorstikkets kontakter og beskadige
opladerelektronikken og de elektriske systemer
i dit keretej og i JUICE BOOSTER 2. Stop altid
opladningsprocessen forst pa betjeningerne
inde i koretojet.

+ Udsaet ikke opladerudstyret for store maengder

stov, hoj fugtighed eller fugtige omgivelser eller
agressive vaesker.

+ JUICE BOOSTER 2 er beregnet til brug i private

hjem og halv-offentlige omrader (f. eks. pa
privat grund eller virksomheds parkeringsplad-
Ser osv.).

+ Nar der oplades uden overvagning, ma ik-

ke-autoriserede parter (f. eks. born, mindrearige
personer, husdyr eller andre dyr) have adgang
til opladerudstyret og keretojet.

+ JUICE BOOSTER 2 kan blive meget varm, hvis

den udsaettes for direkte sol. Hvis det er tilfael-
det. kan du gribe om enheden ved gummidaek-
slerne eller i kablet.

Hvis instruktionerne nedenfor ikke folges, kan

det fore til materielle skader, beder eller endog

idommelse af straf.

+ Brugeren er ansvarlig for at sikre overholdelse
af alle geeldende lokale bestemmelser angaen-
de drift af mobile opladerstationer.

+ De elektriske tilslutningsdata for JUICE BOO-
STER 2 skal matche med dataene for stromfor-
syningsnettet.

+ Stikkonnektorer og stramforsyningsstik-
kontakter skal beskyttes fugt og fugtighed.
JUICE CONNECTOR-stikkene og koretoj-side
tilkoblingen skal altid holdes torre. Ikke-tilslut-
tede konnektorer er ikke vandteette. Pasaet altid
beskyttelseshastterne, nar de ikke er i brug.
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c Via CE-maerkningen erklaerer producenten
eller forhandleren, at produktet overhol-
der alle geeldende EU-bestemmelser og
-standarder (EU-overensstemmelseser-
kleering).

Produkter maerket med dette symbol
overholder kravene i EU-direktiverne, der
begraenser brugen af visse farlige stoffer i
elektriske og elektronisk udstyr.

A

F
o
I
[7]

Dette symbol angiver den lavest mulige
temperatur i “C ved hvilken enheden kan
anvendes.

Risiko for elektrisk sted fra farlig strom-
spaending. hvis ikke anvendt korrekt.

Opladerudstyrets overflade kan blive me-
get varm, hvis den udsaettes for direkte sol.

B> B &

Denne enhed og produktionsanlaegget.
hvor det er fremstillet, er blevet efterset
og godkendt af TUV Sud. Certifikatet
verificerer fuldstaendig imedekommelse af
standarderne, som produktet er underlagt.

()

JUICE har plantet et trae for at kompensere
. for kulstoffodaftrykket forarsaget af frem-

~ stillingen og transporten af denne enhed.
Laes mere pa

wWww. juice-world.com/forest

™

Elnetadapterne (JUICE CONNECTOR-sikker-
hedsadaptere) detekterer opladningsstrommens
intensitet for de forskellige stromudtag. der an-
vendes til opladning. JUICE BOOSTER 2 indstiller
automatisk den passende opladningstasthed.

LA

‘»
» C

-

AN

Dette symbol angiver generel fare eller
risiko. Laes brugervejledningen for at blive

bekendt med opladerudstyret.

Dette symbol angiver, at dette produkts
nominelle beskyttelse overholder kravene
i beskyttelsesklasse IP67. Dvs., at det er
beskyttet mod stov i skadelige maengder
og mod kortvarig neddypning i vand.

Dette symbol angiver, at hver jordledning
er fastgjort og permanent tilsluttet.

Dette produkt overholder kravene fra be-
skyttelsesklasse | i henhold til IEC Standard
61140.

E— @

Opladerudstyret er egnet til brug i op til
en hojde pa 3. 000 meter over havets
overflade.

<3000m

[} LED lyser konstant i de farver, der vises pa
enhedens display.
> LED blinker langsomt i skiftende sekvens i

de farver, der vises pa enhedens display.

“ LED blinker hurtigt i skiftende sekvens i de
farver, der vises pa enhedens display.

Den aktuelle liste over tilbehor og udvidelser kan
findes pa
www. juice-world.com/juice-booster

:- o
L8898, 9820000999899 95,
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Forhindrer, at adaptere og
forleengerledninger bliver
utilsigtet frakoblet.

ning af det specielt designede

anvendes som en vaegmonte-
ret opladerstation via pasaet-
beslag.

Inklusive belastningsstyre-
modul og kalibrerede malere.
Betalings- og startsystemer
som ekstraudstyr.

JUICE BOOSTER 2 kan ogsa

Gor det muligt at oplade dit koretoj f. eks. ved en
offentlig opladerstation, der er blevet blokeret af
andre koretgjer. Vandteet (IP67) og modstandsdyg-
tighed mod overkarsel. Automatisk adapterdetektion
bliver ligeledes transmitteret. Medfolger ikke som
standard. derfor er der ingen CE-maerkning.

Standard udstyr:
IC-CPD med folgende stik/konnektorer:

+ Koretgj-side Type-2 konnektor (eller Type-1
tilkobling)

+ Elnet-side JUICE CONNECTOR-sikkerheds-
konnektor

+ Eneller flere JUICE CONNECTOR-elneta-
dapter(e).

+ Taske (med velcro pa undersiderne, brand-
sikker)

Dele:
1. JUICE BOOSTER 2

2. JUICE CONNECTOR-sikkerhedskonnektor

3. Koretojskonnektor til tilkobling til keretojets
opladerstik (Type 2 eller Type 1)

4. Elnetadapter (ogsa omtalt som "adaptere” i
denne vejledning. kan fas i flere versioner)

5. Elnetkonnektor (i dette tilfeelde CEE32: 400V, 32 A, 3-fase)
6. 400-V, 32-A, 3-fase robust kabel med kontrolsignalforbindelser.

7. Taske (med velcro pa undersiderne, brandsikker)
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Betjeningsvejledning

+ Brug kun opladerudstyret til stikkontakter
og opladerstationer, som du har original
JUICE-elnetadaptere til. Enheden oplader
dit keretoj med enkelt- eller tre-fase veksel-
stromspaending inden for et omrade fra 6 til 32
ampere (A). Brug kun originalt JUICE-tilbehor
udstyret med original JUICE CONNECTOR.

+ Beskyt dit opladerudstyr mod skader fra
overkorsel, fald, ssammenkrolning, knaek eller
masning.

+ For at forhindre overophedning under oplad-
ning ma JUICE BOOSTER 2 ikke udseettes for
direkte sol eller andre varmekilder i laengere tid.
Hvis JUICE BOOSTER 2 bliver overophedet, af-
brydes opladningen automatisk, indtil enhedens
temperatur falder til normal driftstemperatur.

+ I mange lande skal industrielle stromforsy-
ningsstikkontakter vaere udstyret med en Ty-
pe-A fejlstromsafbryder (RCD). JUICE anbefaler,
at en Type-A RCD bliver installeret i alle typer
stromforsyningstikkontakter. Du skal overholde
de gaeldende bestemmelser i brugslandet, da
disse altid har ferste prioritet. Da JUICE BOO-
STER 2 allerede er forsynet med en indbygget
Jjeevnstroms fejlstromsafbryder, behover du ikke
at taenke pa dyr installation af en Type-B RCD
eller Type-A stromforsyning.

Driftsdisplay

Knap for opladerstatus/SELECT mode (veelg
tilstand)

© Gron LED

AMPERE: Viser den automatisk indstillede eller
individuelt reducerede ampereveerdi (dvs. oplad-
ningsintensiteten).

Gul LED
MODE: Angiver den forudvalgte tilstand.

® Red LED

FAULT: Viser arsagen i tilfaelde af fejl.

Pa bagsiden af enheden finder du en Hurtig start-
guide, advarsler om farer, enhedens serienummer
og anden produktinformation.

Opladningsvejledning

A FARE

+ Udfer altid opladning i den anforte raskkefolge.

+ Stop altid opladningen, fer du fierner keretajssi-
dens opladerkonnektor fra keretojets oplader-
stik.

+ Frakobl aldrig noget stik (hverken fra elnetstik-
ket eller JUICE CONNECTOR), mens opladnin-
gen erigang.

+ Mulige opladerfejl (FAULT) bliver identificeret
pa enhedens driftsdisplay.(Yderligere oplysnin-
ger angaende fejl kan findes i afsnittet Fejlan-
givelser).

+ Koretojer udstyret med et Type-2 opladerstik
laser opladertilslutningen under opladningen,
og tilslutningen forbliver last, sa leenge bilen er
last. Dette beskytter JUICE BOOSTER 2 mod
tyveri.

+ Hvis en ikke-autoriseret person frakobler kablet
fra elnettet under opladningen., sa vil oplad-
ningen automatisk blive genoptaget med den
sidst detekterede eller manuelt reducerede
intensitet for opladerstrom, nar kablet forbindes
til elnetstikket igen.

Opladningstilslutning i keretoj-siden

Se koretojets brugervejledning for oplysninger om
tilslutning af konnektoren, lasning og oplasning

af titkoblingen, stop af opladningen., frakobling af
konnektoren fra stikket i keretojet, og status for
opladningen og tilslutningen til keretojet.

Udskiftning af adapter i elnet-si-
den

A FARE

+ Stop opladningen.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*1 V 31




+ Inden elnetadapteren udskiftes, skal du altid
forst tage elnetadapteren ud af elnetstikket og
koretojskonnektoren ud af keretojet.

- Udskift altid elnetadapterne pa et tort sted.

Adapterne tilsluttes og frakobles via JUICE
CONNECTOR-sikkerhedsforbindelsen:

W . p-\'h
~eed !
3

1
L &
1. JUICE CONNECTOR-sikkerhedskonnektor.
(Forbinder til JUICE BOOSTER 2)

2. Indsaet og tryk sammen, indtil der hores et
klik. Vigtigt: Det er vigtigt. at du herer og maer-
ker, at forbindelsen kommer pa plads!
Mekaniske styringer serger kun for tilslutning
i den rette position (orange prikker giver ret-
ningen for korrekt tilpasning).

3. Frakobl konnektorerne ved at trackke fast-
holdelsesringen bagud pa JUICE CONNEC-
TOR-sikkerhedstilkoblingen. Denne sikkerheds-
kobling er en del af elnetadapteren.

4. Beskyttelseshaetter (saet altid heetterne pa, nar
enheden ikke er i brug. da de beskytter mod
indtrasngen af stov, fugt og andre skadelige
stoffer). JUICE CONNECTOR er kun vandtaet,
nar den er sat helt ind i stikket.

1. Veelg den elnetadapter, der passer.

2. Tilslut JUICE BOOSTER 2's JUICE CONNECTOR
til JUICE CONNECTOR pa elnetadapteren, som
beskrevet ovenfor.

3. Seet elnetkonnektoren i stramforsyningsstikket.
Alle LED blinker gult, mens BOOSTER 2
udforer sin selvtest.

4. Enheden er klat til drift inden for 3 sekunder.

6.

o Intensiteten af den detekterede
opladningsstrom (AMPERE) vises i
gront.

] Den indstillede driftstilstand (MODE)
vises i 30 sekunder af en blinkende gul
LED.

> Hvis ampere opladningsvaerdien og
driftstilstanden er i samme position,
blinker LED'en skiftevis gult og gront.

. Kontroller, om intensiteten af opladningsstrem-

men er korrekt.

Bemaerkning: Opladningsintensiteten kan
reduceres inden for de forste 30 sekunder efter
tilslutning af BOOSTER 2 til keretojet ved tryk
pa knappen SELECT (Veelg).

Saet koretgjsside-tilkoblingen i koreto-
Jets tilslutningsstik for opladning.

Opladningen begynder automatisk.
© © Blinken af orange LED efter hinanden
angiver, at opladningen er i gang.
En gron LED fortseetter med at vise den indstil-
lede opladningsintensitet.

. Opladningen slutter.

o Hvis kun den grenne LED, der viser
opladningsintensiteten, er teendt, har
koretojet sandsynligvis afsluttet oplad-
ningen.

Hvis opladningen i begyndelsen ikke starter

automatisk, er det muligt, at en indstilling i

koretojet har planlagt opladning pa et bestemt

tidspunkt pa dagen.

+ Tryk pa SELECT-knappen (inden koretojets

konnektor saettes i koretgjets opladerstik, eller

inden for 30 efter at det er sat ).

R Den gronne LED begynder at blinke,
hvilket angiver, at enheden er klat til at
&ndre opladningsintensiteten.

+ Tryk pa SELECT-knappen, sa mange gange det

er noedvendigt, for at LED'en kommer pa den
onskede ampereveaerdi.

« Tryk pa knappen igen efter positionen 6

ampere, far LED'en til at springe tilbage til
den maksimale veerdi, defineret af den givne
anvendte adapter.
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+ Det anbefales altid at reducere opladning-
sintensiteten ved brug af seldre installationer
og ved kontinuerlig drift. Det kan ogsa vaere
nedvendigt, hvis flere e-biler bliver opladet ved
stik, der har samme sikringer, eller hvis stikkene
har sikringer og speciel tilstand for lavere am-
perevaerdier.

+ Af sikkerhedsgrunde kan opladningsinten-
siteten ikke foreges ud over den opladningsin-
tensitet, der er bestemt af JUICE BOOSTER 2.

+ Den valgte indstilling bliver automatisk gemt
efter ca. 5 sekunder.
o LED'en viser derefter den valgte am-
pereveerdi i konstant gron.

JUICE BOOSTER 2 gemmer den sidste indstilling
for opladningsintensitet anvendt med en bestem
elnetadapter, og denne indstilling gendannes
efter enhver stromafbrydelse, eller nar enheden
saettes i stikket igen med den samme adapter.

+ Tryk og hold nede pa SELECT-knappenica. 5
sekunder (inden koretojets konnektor szettes i
koretojets opladerstik, eller inden for 30 efter at
det er sat ).

D d» Alle LED blinker kort tid i gult, hvoreft-

“ er den aktuelt indstillede driftstilstand
blinker hurtigt gul, hvilket betyder, at
den er klar til at aendre driftstilstand.

+ Indstil den onskede driftstilstand ved at trykke
pa SELECT-knappen gentagne gange, indtil
den onskede tilstand nas.

] Den valgte indstilling bliver automatisk
gemt efter ca. 5 sekunder. Den valgte
driftstilstand vises derefter i langsomt
blinkende gult.

STANDARD tilstand
Til drift i alle lande undtagen GB, Frankrig og
Norge.

GB/FR tilstand

Denne tilstand skal veelges for opladning i Stor-
britannien og Frankrig (da det begraenser Schuko
stikket til 10 A eller 8 A/14 A for GreenUp).

NORWAY tilstand
Denne tilstand og kun denne tilstand skal veelges

for opladning i Norge (konfigurerer enheden
tilbrug i It-netveerker uden jordforbindelse).

A FARE

EARTH OFF (jording slaet fra) tilstand
Deaktiverer enhedens interne jordforbindelses-
kontrol. Denne tilstand ma kun bruges, efter at du
har kontrolleret, om den elektriske installation og
Jjordforbindelsen er blevet korrekt tilsluttet.

Ikke afbalancerede belastninger og andre util-
straekkeligheder i netvaerket kan resultere i, at
Jjordforbindelseskontrollen detekterer en uregel-
maessighed ved jordforbindelsen, selv om den

er korrekt tilsluttet. Dette forhold kan af tekni-
ske grunde ikke loses pa andre mader. Denne
situation er blandt andre steder blevet observeret
gentagne gange i Italien.

For din sikkerheds skyld skal du nulstille drift-
stilstanden til STANDARD, nar du oplader fra et
andet stik.

1. Veelg den passende adapter (Type 2 eller Type
3).

2. Tilslut JUICE BOOSTER 2's JUICE CONNEC-
TOR til adapterens JUICE CONNECTOR, som
beskrevet ovenfor.

3. Seet den tilsluttede adapter i opladerstationen.

4. Tilkobl JUICE BOOSTER 2's keretejskon-
nektor til keretojets opladerstik.

5. lgangseet opladning pa opladerstatio-
nen eller betal, hvad der nu er tilfeeldet.

6. Opladningen begynder automatisk.
© © Blinken af orange LED efter hinanden
angiver, at opladningen er i gang.

1. Stop altid opladningen pa betjeningerne inde |
koretojet.

2. Dette friger lasen pa koretojets opladertilkob-
ling. Hvis du oplader koretojet ved en oplader-
station, bliver lasen pa opladerstationen ogsa
oplast.
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3. Frakobl forst konnektoren, der er koblet til
koretojet, derefter frakobles konnektorstikket
fra stramforsyningsstikkontakten eller oplader-
stationen.

engering
Frakobl JUICE BOOSTER 2 fra stremforsynings-

stikkontakten og koretojet.

» Rengor kun enheden udvendigt. Brug en bled,
let fugtet eller antistatisk klud.

+ Brug ikke rensemidler eller kemiske stoffer til
rengering af enheden.

Vedligeholdelse

Enheden, kraever praktisk talt ingen vedligehol-

delse.

Bemaerk, at konnektorerne og tilkoblingerne er

folsomme, hejtydende dele, og deres kontakter

skal altid holdes rene og terre. Rust pa kontak-

terne kan fore til nedsat funktion, overophedning

eller defekter i enheden. Hvis stik bliver vade, skal

de torre, for de bruges. Seet altid beskyttelses-

haetterne pa udstyret, nar det ikke er tilkoblet.

R

Reparationer/modifikationer
Alle reparationer og/eller modifikationer ma kun
udferes af producenten.

Vores produkter er underlagt streng kvalitetskon-
trol. Men skulle det vise sig, at en JUICE-artikel
ikke fungerer problemfrit, beklager vi dette meget
og beder dig om at kontakte vores Kundeservice.
Du finder kontaktoplysninger til Kundeservicen i
det folgende. Vi modtager gerne telefonopkald
eller e-mail, hvis du ensker at kontakte os.

Ud over den lovbestemte garantiordning yder vi
en kvalitetsgaranti, der daekker alle JUICE-artikler i
henhold til folgende bestemmelser og vilkar. Det-
te pavirker ikke dine normale lovlige rettigheder.

Alle krav om garanti ud fra den lovbestemte ga-
rantiordning eller vores kvalitetsgaranti skal indgi-
ves straks efter, at du er blevet klar over defekten,
og inden for garantiordningens eller kvalitetsga-
rantiens daekningsperiode. Begge perioder traeder
i kraft fra kebsdatoen eller leveringsdatoen.

Kvalitetsgaranti
+ Garantien er gaeldende i to ar fra kebsdatoen
og er underlagt loven.

Garantiordning

+ Der gives 2 ars garanti fra kebsdatoen. Kvali-
tetsgarantien geelder pa det kontinent, hvor en-
heden er blevet kobt, og er en garanti af typen,
hvor du skal fremsende/indlevere artiklen.

+ Under garantidaekningsperioden kan apparater,
der udvikler defekter pa grund af fejl i materiale
og fremstilling, blive repareret eller erstattet, alt
efter vores skon. De udskiftede apparater eller
dele bliver herefter vores ejendom. Brug af kva-
litetsgarantien vil ikke forleenge garantiperioden
eller udlese en ny garanti.

Indgivelse af krav om garanti

+ Du skal have folgende dokumenter klar, da de
er grundlaget for at imedekomme dasknings-
krav ud fra din garantiordning eller kvalitetsga-
ranti:

- Leveringsseddel (dato for start af garantipe-
rioden)

- Faktura (bevis for kob)

- Garanticertifikat med enhedens serienummer

+ Kontakt vores Kundeservice (se afsnittet om
Kundeservice).

+ Du skal ikke sende dit apparat til et af vores
lagre eller til vores hovedkontor uden forst at
have kontaktet os, da vores servicecentre er
beliggende andre steder. Pakken vili sa fald
blive returneret til dig for din regning.

+ Huvis defekten er daekket af den lovbestem-
te garanti eller vores kvalitetsgaranti, vil du
modtage enten en ny, en repareret eller en
erstatningsenhed inden for et rimelig tidsrum. |
sa tilfeelde vil JUICE TECHNOLOGY AG daekke
returportoen til folgende lande: DE, CH, LI, AT,
FR.IT. GB.NL, BE, LU, DK.

Udelukkelse af garanti
Garantien daekker ikke, hvis:

+ der er tegn pa ukorrekt eller upassende hand-
tering. drift eller transport

+ enheden ikke er blevet korrekt anvendt efter
dens tilsigtede brug

+ der er blevet anvendt andre adaptere eller kab-
ler end de originale JUICE CONNECTOR-sik-
kerhedsadaptere og -kabler

+ der er blevet anvendt andet tilbehor eller andre
reservedele end de anbefalede eller dem, der
er leveret af producenten

+ JUICE CONNECTOR-sikkerhedsadapter eller
-kabel er blevet frakoblet under belastning

+ enheden er frakoblet fra elforsyningen under
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brug

+ der er rust pa stikkontakter pga. af vedvarende
fugtighed og/eller damp

+ vand eller anden veeske er treengt ind i enhe-
den via ubeskyttede eller ikke tilkoblede stik
eller konnektorer eller via vandtilslutningens
rorforing.

« driftsvejledningen er ikke blevet fulgt

+ vaesentlige omgivende faktorer (fugtighed,
varme, stremsstigninger, stov osv.) pavirker
enheden

+ der er opstaet skader pga. kortslutning eller
overspaending genereret af koretojet

+ hvis apparatet returneres i upassende, ikke-be-
skyttende emballage

+ en ulykke eller uforudset haendelse (f. eks. lyn-
nedslag. vand, brand, force majeure) indtraeder

+ sikkerhedsforanstaltninger, der geelder for
enheden, er ikke blevet taget

+ hvis sikkerhedsinstruktioner og risikoadvarsler
ikke er blevet taget til folge

+ enheden er blevet pavirket udefra (f. eks. hvis
den har veeret udsat for slag eller kollision, eller
hvis den er blevet tabt, kert over, mast eller
odelagt)

+ du har forsegt at reparere enheden selv

+ enheden er blevet abnet af en anden person
end en fra vores autoriserede servicecentre

« der er udfert modifikationer pa enheden af
andre end producenten

+ kabinetter, stik eller kabler er blevet abnet eller
manipuleret.

Garantien daekker ikke:

+ Alle typer for almindeligt slid og tidens tand,
eller slid pa kabinettet, gummidele, kabler,
kabelmuffer eller konnektorer;

+ Tab af beroringsbeskyttelsen mod elektrisk
sted pa JUICE CONNECTOR-stikket. Dette
pavirker ikke sikkerheden eller driften, er ikke
kraevet af nogen standard, og er derfor eksklu-
deret fra garantien.

Beroringsbeskyttelsen
mod elektrisk stod pa
JUICE CONNECTOR-stik-
ket (m)

Reparationer

Vireparerer med glaede eventuelle defekter
eller skader pa apparatet, der ikke (eller ikke leen-
gere) er daskket af garantien, men mod betaling.
Kontakt vores Kundeservice team for et individu-
elt tilbud. Du er selv ansvarlig for forsendelsesud-
gifterne.

Der bliver opkraevet et administrationsgebyr for
enheder, der er indsendt uden defekter eller med
defekter, der ikke er daekket af garantien, i tilfeel-
de hvor en kunde beslutter ikke at fa enheden
repareret.

www. juice-technology.com/service

Her er den hurtigste made til at kontakte kun-
deservice: Udfyld og indsend online-formularen
tildenne adresse, hvis du har tekniske sporgs-
mal.eller hvis du ensker at indgive et krav under
kvalitetsgarantien eller den lovbestemte garan-
tiordning. Vi vil straks behandle din anmodning og
yde dig den support, du har brug for.

Kontakt altid vores serviceteam ved brug af on-
line-formularen, via telefon eller via e-mail. for du
indsender produktet. Teamet vil drofte de naeste
trin med dig, udstede et referencenummer, som
det kreeves, og give dig den korrekte adresse til
returnering af produktet.

JUICE TECHNOLOGY AG

Kundeservice

Telefon +41 41510 02 19

E-mail  service@juice-technology.com

Vi forbeholder os retten til at foretage modifikatio-
ner med henblik pa tekniske forbedringer.

JUICE TECHNOLOGY AG kan ikke garantere for,
at alle krav, bestemmelser, direktiver, regningslin-
Jjer, specifikationer og standarder er fri for tredje-
parts intellektuelle ejendomsrettigheder.

Bemaerkning om Tekniske bestemmelser for
tilslutning med lavspaending:

I nogle lande fastsaetter de lokale regler for tek-
niks tilslutning med lavspaending. at den ansvar-
lige el-leverandor skal oplyses om bilopladersta-
tioner, eller der skal opnas en godkendelse eller
licens fra el-leveranderen. Men mange el-leve-
randerer har endnu ikke faet defineret procedurer
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for sadanne anmeldelser eller godkendelser, i
saerdeleshed for mobile opladerstationer, som jo
saedvanligvis slet ikke anvendes inden for el-leve-
randerens servicecomrade. Efter mange droftelser
af dette problem anbefaler vi, at du i det mindste
oplyser din el-leverander, hvis din JUICE BOO-
STER 2 anvendes som en veegmonteret oplader-
station. Den konkrete made til anmeldelsen eller
registreringen er endnu ikke blevet automatiseret,
og er ivisse tilfeelde defineret pa el-leverande-
rens websted.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Cham, Schweiz

wWww. juice-technology.com
E-mail: info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19

Vigtigt: Send ikke apparater eller varer til den-
ne adresse. Bade lageret og serviceafdelingen
ligger pa forskellige adresser, der kan variere
afhaengigt af de pagseldende land.

Varer sendt til denne adresse bliver returneret for
afsenderens regning. Vi bliver desvaerre nedt til at
lade afsenderen betale for evt. forsendelsesom-
kostninger, told og/eller moms, der matte opsta i
forbindelse med returforsendelsen.

Husk at sortere dit affald!

Dette apparat ma ikke bortskaffes sammen

med husholdningsaffaldet. EU-direktivet
2012/19/EU er geeldende for dette appa- g
rat. Fa dit affald bortskaffet via et god-

kendt affalds- og genbrugsfirma eller din lokale
offentlige genbrugsplads. Overhold de relevante
bestemmelser. Hvis du er i tvivl kan du kontakte
genbrugspladsen.

Genbrug Y
Genbrug af varer: Sorter emballagen og ’."
den elektriske enhed efter materialetype

med henblik pa bortskaffelse. Anbring alt karton
og pap til papirgenbrug, folier og film i et ind-
samlingscenter for affaldsmaterialer, og bortskaf
elektroniske komponenter pa korrekt made via en
detailforhandler af elektriske komponenter eller
pa en lokal genbrugsplads.
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Dette produkt er i henhold til folgende EU-direk-

tiver

+ 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet)
+ 2011/65/EU (farlige stoffer i elektrisk og elek-

tronisk udstyr)

&Y

AN
&

uice
techn ology

[

EG-Konformitétserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

+ 2014/35/EU (direktiv for elektrisk udstyr og

lavspaending),

Og folgende standarder eller normerende doku-

menter:

IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
éclarons e notre seule responsabilté, que le prodlit

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertréglichkeit), 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

10 which s Geclaraion rfers, compies wilh ih folowing EU Ditectves 2014/30/EU (eectromagnetic compaibity)
2011/65/EU (haze . 2014/35/EU low

equipment), standards or normaive documents

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

on oaum sQ//
Cram 2z Crvsapne o
Korrespondenz/Rechtssitz: Juice Technology AG, Gswﬂrb?s"asw 7, CH-6330 Cham

+414151002 19 om - v, hnology.com
Juics Technology AG, Zirihstasse 19, CH-8185 Winkel
Juice Technology AG, IndustriestraBe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:

Kabinettets mal

Leengde: 280 mm.diameter: 70 mm

Vaegt 1,0 kg eksklusive kabler, 3.2 kg med kabler og stik

Stremforbrug 1.4 KW - 22 kW vekselstrom

Nominel strom B6AtIL32A

Elnetspesending 230 V (enkelt fase) / 400 V (3-fase)

Fejlstremsafbryder RCD DC 6 mA, vekselstrom/jsevnstrom 30 mA med beskyttende
forbindelsesovervagning

Beskyttelsesklasse I

Nominel IP beskyttelse

IP67 (beskytter mod skadelig maenge af stov og neddypning i vand
i kort varighed)

Konnektor pa koretgj-side

Type 2 (EN 62196)/Type 1 (SAE J1772), kabelleengde 3.1 m

Stik pa elnet-side Over 25 selvdetekterende adaptere er tilgaengelige for bolig-, indu-
stri- og EV-stik, 1.4 , streamkabel + ca. 30 cm adapter

Total kabellsengde ca.5m

Temperaturomrade Opbevaring: -30°C til +60°C

Drift: -30°C til +50°C
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Graense for drift over
havets overflade

Op til 3. 000 M over havets overflade

Slag- og faldsikret

Kan modsta en hjulbelastning pa 2. 000 kg, hvis du skulle komme

til at kere over det ved et uheld (gummibelasgningen kan briste og
huset og stikket kan blive ridset eller bajet, men de stremferende

komponenter bliver ikke eksponeret).

Faldsikret fra hejder op til 100 cm

Farve Metal antracitkul, sorte gummihaetter og kabler
Materiale Anodiseret aluminium med gummihaetter
Standarder IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (med Type-2 og

Type-3c adaptere), EMC, RoHS

Fejlangivelse (FAULT)

A FARE

| tilfaelde af fejlvil alle LED blinke rodt, skiftevis
med en enkelt rod LED, der angiver den detek-

Driftsdisplay

terede fejl. Du kan nulstille JUICE BOOSTER 2

ved at tage stikket ud af elnetkonnektoren og
derefter saette det i igen. Yderligere handlinger for

fejlinding kan findes pa www. juice-world.com/
service > JUICE BOOSTER

Mulig arsag

Handling

Rod LED
vises ved

BOOSTER

Initialiseringsfejl

Frakobl JUICE BOOSTER 2 fra kere-
tojet og elnettet. Genstart processen.
Oplad dit keretoj ved brug af andre
stromstik og steder. Hvis den samme
fejl opstar: Stop brugen af enheden,
og kontakt JUICE-kundeservice.

Rod LED
vises ved
CAR

Fejl pa bilen

Kontroller keretojet og kereto-

Jets tilslutningsstik. Genstart hele
opladerprocessen. Hvis samme fejl
opstar, kontaktes en mekaniker med
kendskab til el-biler.

Rod LED
vises ved

SOCKET

Fejlielnet-
forsyningen/
stremforsy-
ningslinje eller
foler i adapter
signalerer over-
ophedning

Kontroller, at JUICE CONNECTOR er
blevet korrekt og helt isat, indtil der
hores et klik.

Kontroller installationen, elnetstik-
ket og adapteren for skade, og fa
om nedvendigt skaden repareret.
Hvis der har veeret overophedning.
vil opladerprocessen automatisk
genstarte tre gange. nar enheden er
kolet ned.
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Driftsdisplay Mulig arsag Handling
6 B 10 13 16 20 25 32 | Red LED Der er ikke Du skal ikke oplade dit koretoj ved
® ® 0 & & ® ® O yisesved | detekteret denne installation. Der er risiko for at
g AB G NO EARTH | jordforbindelse | fa elektrisk stod. Laes ogsa afsnit-
i elnetstikkon- tet om "Andring af driftstilstanden
takten. (MODE)",
6 B8 10 13 16 20 25 32 | Red LED Fejlstromsaf- Frakobl JUICE BOOSTER 2 fra
® ® ® ® ® & ® O yisesved | Dbryder(aevns- | koretojet.
: e RCD DC trom) er blevet | Genstart processen. Hvis denne fejl
(=) udlost opstar gentagne gange efter hinan-
den: fa koretojet tjiekket pa vaerksted.
B B 10 13 16 20 25 32 | Red LED Fejlstromsaf- Frakobl JUICE BOOSTER 2 fra
® % 0 0 0 9 8 0 sesved bryder (veksel- | koretgjet. Genstart processen. Hvis
' e e RCD AC strom) er blevet | denne fejl opstar gentagne gange
(~) udlest efter hinanden: fa koretojet tjiekket
pa vaerksted.
8 8 10 13 16 2U 25 32 | Red LED Enheden er Vent, indtil JUICE BOOSTER 2
® 550080808 icesved overophedet genstarter automatisk, nar enheden
' — HOT er kolet ned. Efterlad ikke enheden
udsat for direkte sol, og tildeek den
heller ikke.
0o 10 13 18 20 25 37 | Rede LED | Initialiseringen Hvis denne fejl opstar gentagne
® ® % 0 8 ® ® % yisesved |afRCD beskyt- | gange efter hinanden: Kontakt
- E— BOOSTER, | telsesfunktio- JUICE-kundeservice og fa enheden
RCDDC (= | nenienheden | efterset.
)og RCD | er mislykket
AC(~)
6 B8 10 13 168 20 25 32 | Alle LED Stromstikket Elnetstikkontakten er blevet ukorrekt
b . A © | lysergult | erukorrekt tilkoblet:Kontakt en elektriker.
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SVENSKA: BRUKSANVISNING

Viktigt:
Las denna bruksanvisning innan du anvander
utrustningen!

Underlatenhet att folja dessa anvisningar kan
leda till allvarliga personskador och dédsfall,
liksom skador pa utrustning och miljon. Férvara
bruksanvisningen pa saker plats tillsammans
med laddutrustningen. Bruksanvisningen ska
folja med aven om utrustningen far ny agare.

Varningar

Foliande varningar och symboler for fara fore-
kommer i denna bruksanvisning:

A FARA

Text med denna symbolinnehaller information
om faror som leder till personskador och skador
med dodlig utgang.

A VARNING

Text med denna symbolinnehaller information
om mojliga faror som kan leda till personskador.

Denna symbol anger behovet av forsiktighet pga
av potentiella faror.

Avsedd anvandning

JUICE BOOSTER 2 med tillbehor (harefter laddut-
rustningen) ska enbart anvandas for att ladda
batterierna pa elektriska fordon férsedda med
lampligt laddningsuttag.

Anvand bara JUICE BOOSTER 2 for avsett anda-
mal som anges i denna bruksanvisning. Anvand
endast adaptrar och forlangningssladdar fran
JUICE TECHNOLOGY AG som ar forsedda med
automatisk detektering av laddstrommens styrka.
Anvandning av andra adaptrar och/eller kablar ar
inte tillaten och raknas som felaktig anvandning.

Alla annan anvandning ar felaktig och kan leda till
allvarlig personskada och skador pa egendom.

Vare sig tillverkaren eller aterférsaljare patar
sig ansvar for skador som orsakats av felaktig
anvandning. Tillverkargarantin for utrustningen
upphor ocksa att galla i sadana fall.

Sakerhetsanvisningar

A FARA

Underlatenhet att folja dessa sakerhetsanvisning-
ar kan leda till kortslutningar, elstotar, explosio-
ner, brand, brannskador och andra livshotande
personskador liksom skador pa egendom.

+ Kontrollera alltid laddutrustningen fér skador
och smuts fére varje anvandning. Skadad eller
nedsmutsad utrustning far inte anvandas for
laddning.

+ Om en skada uppstar under pagaende ladd-
ning ska laddutrustningen genast skiljas fran
elnatet, om majligt genom franslag av sakring/
kretsbrytare. Ror aldrig vid stromférande kom-
ponenter.

+ Ladda ditt fordon endast fran professionellt
installerade, testade och felfria ladduttag och
korrekt fungerande elektriska installationer.

+ Anvand endast JUICE BOOSTER 2 med korrekt
installerade och jordade natuttag. Om denna
férutsattning inte kan garanteras far enheten
‘inte” anvandas i laget EARTH-OFF.

+ Under inga omstandigheter ska man anvanda
kablar fran tredje part, och heller inte kabel-
trummor, grenuttag eller reseadaptrar. Endast
originaldelar som JUICE férlangningskablar och

adaptrar far anvandas med JUICE CONNECTOR.

+ Ladda aldrig fordonsbatteri med denna enhet
nar kablarna ar lindade. Detta kan leda till dver-
hettning och orsaka att kabelskarmning smalter.

+ Anvand aldrig JUICE BOOSTER 2 i narheten av
explosiva angor eller gaser. Omkopplingar inuti
enheten kan skapa sma elektriska gnistor som
skulle kunna orsaka explosioner.

+ ROr aldrig vid kontaktytorna pa laddutrust-
ningen. For inte in objekt i kontaktytorna pa
laddutrustningen.
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+ Rengodr endast laddutrustningen nar den ar helt
och hallet frankopplad fran elnatet och fordo-
net. Anvand en nagot fuktad duk for rengéring
och eftertorka noga alla delar.

+ Forsok inte att modifiera eller reparera laddut-
rustningen pa egen hand. Oppna aldrig héljet
och goér inga modifikationer pa adaptrar eller
forlangningskablar.

+ Latinte barn leka med emballage eller laddut-
rustning.

/A VARNING

Underlatenhet att folja dessa varningar kan leda
till elstotar, brand eller skador pa laddutrustning-
en.

»

+ Endast kvalificerade och behdriga elektriker
far installera stromuttag for JUICE BOOSTER 2.
Behoriga elektriker har fullt ansvar for efterlev-
nad av gallande foreskrifter, forordningar och
standarder.

+ Anslut inte enheten till uttag genom vilka vatten
kan tranga in i enheten.

+ Doppa aldrig laddutrustningen i vatten och
utsatt den inte for vattenstralar som fran hog-
tryckstvatt eller tradgardsslangar.

+ Koppla bort JUICE BOOSTER 2 fran fordonet
under askvader.

+ Koppla aldrig bort kontakter medan enheten ar
stromforande (dvs under pagaende laddning)
da detta kan skada kontakterna, laddelektroni-
ken och de elektriska systemen i fordonet och
i JUICE BOOSTER 2. Avbryt alltid laddningen
forst fran reglagen inuti fordonet.

+ Utsatt inte din laddutrustning for storre mang-
der damm, fukt eller aggressiva vatskor.

+ JUICE BOOSTER 2 ar avsedd for hushall och for
halvoffentliga platser som privategendom eller
foretagsparkeringar.

+ Under oovervakad laddning far obehdriga som
barn, minderariga, husdjur eller andra djur ha
tilltrade till laddutrustning eller fordon.

+ JUICE BOOSTER 2 kan bli mycket varm om
den utsatts for direkt solljus. | sadana fall ska

man endast halla enheten i gummilocken eller
kablar.

Underlatenhet att folja dessa anvisningar kan leda
till skador pa egendom. béter och straffpafélid.

+ Anvandaren ar ansvarig for att alla lokala
féreskrifter om bruk av mobila laddstationer
efterlevs.

+ Stréominstallningarna pa JUICE BOOSTER 2
maste motsvara specifikationerna for aktuellt
elnat.

+ Skydda kontakter och strémuttag mot fukt och
vata. Hall JUICE CONNECTOR och fordonskon-
takten torra. Frankopplade kontakter ar inte
vattentata. Satt darfor alltid skyddslock pa
kontakterna nar de inte anvands.
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Med CE-markning deklarerar tillverkare/
distributér att produkten uppfyller alla
krav i tillampliga Europeiska direktiv och
standarder (EU-forsakran om éverens-
stammelse).

Produkter med denna symbol uppfyller
kraven i EU-direktiv om forekomsten av
farliga amnen i elektrisk och elektronisk
utrustning.

Denna symbol anger lagsta maojliga
temperatur i “C vid vilken en enhet kan
anvandas.

Fara for elstotar fran farlig spanning om en
enhet anvands felaktigt.

Laddutrustningens yta kan bli mycket varm
om den utsatts for direkt solljus.

Denna enhet liksom anlaggningarna

dar den tillverkats har inspekterats och
godkants av tyska TUV Sud. Certifieringen
anger att enheten uppfyller kraven i de
standarder den baseras pa.

JUICE har planterat ett trad for att kom-

| pensera for de koldioxidutslapp som

orsakats av tillverkning och transport av
enheten. Las mer pa
wWww. juice-world.com/forest

Natadaptrarna (JUICE CONNECTOR sakerhetsa-
daptrar) detekterar laddstrommens stromstyrka

i de olika uttag som anvands for laddning. JUICE
BOOSTER 2 anpassar laddstromstyrkan i enlighet

LA

‘»
» C

-

E— @

<3000m

Denna symbol anger allman fara eller risk.
LLas bruksanvisningen noga for att bekanta
dig med laddutrustningen.

Denna symbol anger att produktens
skyddsegenskaper motsvarar kraven for
skyddsklass IP67. Detta innebar skydd mot
damm i skadliga mangder och vattentathet
vid tillfallig nedsankning i vatten.

Denna symbol anger att jordledare ar fast
och permanent ansluten.

Produkt med denna markning uppfyller
kraven i skyddsklass | i enlighet med IEC
61140.

Symbolen anger att laddutrustningen kan
anvandas pa platser upp till 3 000 meter
over havsytan.

Anger att en LED-lampa lyser med fast
sken i aktuell farg.

Anger att en LED-lampa blinkar langsamt i
aktuell farg.

Anger att en LED-lampa blinkar snabbt i
vaxlande farger.

darmed. Aktuell lista dver tillbehodr och tillagg finns
pa www. juice-world.com/juice-booster

AN
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Forhindrar att adaptrar och
forlangningskablar lossnar.

Med hjalp av detta specialut-
formade vaggfaste kan JUICE
BOOSTER 2 ocksa anvandas
som vaggmonterad laddstation.
Laddstyrningsmodul med
kalibrerade matare ingar.

Betal- och frigoringssysystem
finns som tillval.

Med dessa sladder kan du t. ex. ladda ditt fordon
fran en publik laddstation nar andra fordon star i
vagen. De ar vattentata (IP67) och klarar dverkorning.
Automatisk detektering av stromstyrka sker ocksa
via dessa kablar. De ingar inte som standard och ‘
saknar darfér CE-markning.

Standardutrustning:
IC-CPD med féljande kontakter:

+ Fordonskontakt Typ 2 (eller Typ 1)

+ JUICE CONNECTOR sakerhetskontakt for
natanslutning.

« Eneller flera JUICE CONNECTOR natadap-
trar

- Vaska med undersida av velcro, brandsaker

Delar:
1. JUICE BOOSTER 2

2. JUICE CONNECTOR sakerhetskontakt

3. Fordonskontakt fér anslutning till fordonets
ladduttag (Typ 2 eller Typ 1)

4. Natadapter (harefter ofta endast "adapter’) -
finns i mana versioner

5. Natkontakt (i detta fall CEE32: 400 V, 32 A, 3-fas)
6. Slagtalig kabel 400V, 32 A, 3-fas med styrsignal

7. Vaska med undersida av velcro, brandsaker
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Anvéandning

+ Anvand endast din laddutrustning med
stromuttag och laddstationer som du har
lampliga JUICE natadaptrar fér. Utrustningen
kan ladda ditt fordon med 1-fas eller 3-fas vax-
elstrom pa 6 till 32 ampere (A). Anvand endast
JUICE originaltillbehér forsedda med JUICE
CONNECTOR.

+ Skydda laddutrustningen mot skador av 6ver-
korning, fall. drag, bojning och krossning.

+ Undvik éverhettning genom att aldrig utsatta
din JUICE BOOSTER 2 foér direkt solljus eller
annan varmekalla for en langre tidsperiod. Om
JUICE BOOSTER 2 skulle bli dverhettad avbryts
laddningen automatiskt till dess att temperatu-
ren atergar till normal laddtemperatur.

+ I manga lander ar industriella stromuttag
férsedda med jordfelsbrytare av Typ-A (RCD).
JUICE rekommenderar att RCD av Typ A instal-
leras i stromuttag av alla sorter. Observera att
gallande foreskrifter i det land dar utrustningen
anvands alltid ager féretrade. JUICE BOOSTER
2 ar redan forsedd med jordfelsbrytare for DC,
sa du behover inte ordna en kostsam installa-
tion av stromuttag av Typ B RCD eller Typ A.

Funktionsdisplay

Knapp for laddstatus/laddlage SELECT

© Gron LED

STROMSTYRKA (AMPERE): Visar den automatiskt
installda eller manuellt reducerade laddstrom-
mens stromstyrka.

GulLED
LAGE: Anger forvalt laddlage.

® R6d LED
FEL: Anger felorsak i handelse av felfunktion.

Pa baksidan av enheten finns anvisningar for

snabbstart, varningar for faror, serienummer
och annan produktinformation.

Laddningsanvisningar

A FARA

+ Genomfor alltid laddning enligt angivna steg.

+ Avbryt alltid laddningen innan du tar bort for-
donskontakten fran ladduttaget pa fordonet.

+ Ta medan laddning pagar aldrig bort en kontakt
- vare sig fran natuttag eller pa JUICE CON-
NECTOR.

+ Mgjliga laddfel (FAULT) anges pa enhetens
funktionsdisplay. (Narmare information om
detta finns i avsnittet om felindikering.)

+ Fordon forsedda ladduttag av Typ 2 laser ladd-
kopplingen under laddningen och kopplingen
forblir last sa lange som fordonet ar last. Detta
skyddar JUICE BOOSTER 2 mot stoéld.

+ Skulle obehdriga koppla bort natkabeln fran
stromuttaget under pagaende laddning
kommer laddningen att aterupptas sa snart
kopplingen aterupprattas med detekterad eller
manuellt installd stromstyrka.

Fordonsanslutning

Konsultera din fordonshandbok for information
om anslutning av laddkontakt, lasning och upplas-
ning av koppling. avbrott av laddning, borttagning
av fordonskontakten fran fordonsuttaget och om
laddstatus vid fordonsuttaget.

Byte av natadapter

A FARA

+ Avbryt laddningen.

+ Ta fore byte av natadapter alltid ut natadaptern
fran natuttaget och laddkontakten fran fordons-
uttaget.

+ Byt alltid natadapter pa torr plats.
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Adaptrarna ansluts med hjalp av sakerhetsanslut-
ningen JUICE CONNECTOR:

1

W . p-\'h
g !

L &
1. Sakerhetskontakten JUICE CONNECTOR (An-
sluts till JUICE BOOSTER 2)

2. Satt i kontakten och pressa samman tills ett
klick hérs. Viktigt: Se till att du bade hor och
kanner att kontakten klickar fast.

Tack vare mekanisk anordning kan kontakten
bara anslutas pa ett satt - se de orange prickar-
na for korrekt positionering.

3. Lossa kontakten genom att fora tillbaka sparren
pa sakerhetskontakten JUICE CONNECTOR.
Denna sakerhetskontakt ar en del av natadap-
tern.

4. Skyddslock - satt alltid pa dessa nar en enhet
inte anvands; de skyddar mot intrangande
damm, fukt och andra skadliga amnen. JUICE
CONNECTOR ar bara vattentat nar den ar helt
och hallet ansluten pa ratt satt.

1. Val lamplig natadapter.

2. Anslut JUICE CONNECTOR pa JUICE BOOS-
TER 2 till JUICE CONNECTOR pa natadaptern
enligt ovan.

3. Anslut natkontakten till natuttaget.
Samtliga LED blinkar med gult sken
medan BOOSTER 2 genomfor ett
egentest.

4. Enheten ar redo for laddning inom cirka 3
sekunder.
e} Detekterad stromstyrka for laddningen
(AMPERE) visas i gront.
D Installt laddningslage (MODE) visas i
30 sekunder av LED blinkande i gult.

> Om stromstyrkan (@ampere) och laddn-
ingslaget ar i samma position blinkar LED
med omvaxlande gult och gront sken.

5. Kontrollera att stromstyrkan ar korrekt.

Anm: Stromstyrkan for laddning kan reduceras
inom 30 sekunder efter att BOOSTER 2 anslutits
till fordonet knappen genom tryck pa SELECT.

. Anslut fordonskontakten till fordonets

ladduttag.

. Laddningen borjar automatiskt.

© © Att laddning pagar indikeras av blink-
ande orange LED.
En gron LED fortsatter att visa installd strom-
styrka.

. Avslut av laddningen.

o Nar bara den grona LED som anger
stromstyrka ar tand ar laddningen
avslutad.

Om laddningen till en borjan inte paborjas auto-

matiskt kan det vara sa att fordonet ar installt for

laddning vid en viss tid pa dagen.

+ Tryck pa SELECT “innan” fordonskontakten en

ansluts till fordonsuttaget, eller inom 30 sekun-

der efter anslutningen.

R Gron LED blinkar vilket anger att
enheten ar redo att andra stromstyrka
for laddning.

+ Tryck pa SELECT (vid behov upprepade gang-

ern) tills LED indikerar den dnskade stromstyr-
kan.

+ Tryck pa knappen efter position 6 ampere gor

att LED vaxlar till max. stromstyrka fér ansluten
adapter.

+ Minskning av stromstyrkan rekommenderas

for aldre installationer och kontinuerlig drift. En
reduktion kan ocksa vara nédvandig om flera
elfordon laddas vid uttag som delar sakringar
eller dar uttag / sakringarna ar specificerade for
en lagre stromstyrka.

+ Av sakerhetsskal kan stromstyrkan inte oversti-

ga den stromstyrka som specificeras av JUICE
BOOSTER 2.
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+ Selekterad installning sparas automatiskt efter
cirka 5 sekunder.

o LED anger sedan selekterad stromstyrka

(ampere) med fast gront sken.

JUICE BOOSTER 2 sparar den senast anvanda in-
stallningen for stromstyrka for en given natadap-
ter, och den installningen aterstalls efter stromav-
brott eller nar enheten ater ansluts till natet med
samma adapter.

+ Tryck pa SELECT “innan” fordonskontakten an-
sluts till fordonsuttaget, eller inom 30 sekunder
efter anslutningen.

D »» Samtliga LED blinkar helt kort i gult
“ varefter aktuellt laddningslage blinkar

i gult - detta anger att enheten ar redo

for andring av laddningslage.

+ Val laddningslage genom att trycka pa SELECT

tills dess att dnskat lage nas.

D Selekterad installning sparas autom-
atiskt efter cirka 5 sekunder. Selek-
terat laddningslage anges sedan av
langsamt blinkande LED i gult.

Lage STANDARD
For laddning i alla lander utom UK, Frankrike och
Norge.

Lage UK/FR

Detta lage maste valjas foér laddning i UK och
Frankrike - begransar stromstyrkan for Schuko-
kontakt till 10 A eller 8 A / 14 A for GreenUp.

Lage NORWAY

Detta ar det enda lage som kan anvandas for
laddning i Norge - konfigurerar enheten for jord-
fria IT-natverk.

A FARA

Lage EARTH OFF

Deaktiverar enhetens inbyggda kontroll av jor-
danslutning. Detta lage far endast anvandas efter
att du kunnat verifiera att natinstallationen och
anslutningen till jord genomforts korrekt.
Obalanserad last och andra brister i elnat kan
gora att kontrollfunktionen for jord detekterar fel i

Jjordningen trots att den utforts korrekt. Av tekniska

skal kan detta inte 6sas pa annat satt an genom

att stanga av kontrollfunktionen. Situationen

har observerats pa flera hall och upprepade
ganger i Italien.

For din egen sakerhet bor du alltid aterga till
lage STANDARD nar du ska ladda fran ett annat
natuttag.

1. Val lamplig adapter (Typ 2 eller Typ 3).

2. Anslut JUICE CONNECTOR pa JUICE BOOS-
TER 2 till JUICE CONNECTOR pa natadaptern
enligt ovan.

3. Anslut adaptern till laddstationen.

4. Anslut fordonskontakten pa JUICE
BOOSTER 2 till fordonsuttaget.

5. Avsluta laddningen eller betala, allt efter
behov.

6. Laddningen borjar automatiskt.
® © Att laddning pagar indikeras av blink-
ande orange LED.

7. Avbryt alltid laddningen forst fran reglagen inuti
fordonet.

8. Detta frigor laset pa fordonets laddningsan-
slutning. Om laddningen skett pa laddstation
kommer laset pa stationen likaledes att dppnas.

9. Koppla forst bort anslutningen till fordonet och
sedan natkontakten fran uttaget pa laddstatio-
nen.

Rengéring

+ Koppla bort JUICE BOOSTER 2 fran natuttag
och fran fordonet.

+ Rengodr endast utsidan av enheten. Anvand en
mjuk, nagot fuktad, antistatisk duk.

+ Anvand aldrig rengéringsmedel eller andra
kemikalier for att rengdra enheten

Underhall

Enheten behdver som regel inget speciellt un-

derhall.
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Observera att kontakter och anslutningar ar
kansliga komponenter som alltid maste hallas
rena och torra. Korrosion pa kontakterna kan leda
till samre funktionalitet, dverhettning eller skador
pa enheten. Om kontakter rakar bli vata maste de
alltid forst torka innan de anvands fér laddning.
Forse alltid utrustningsdelar med skyddslock nar
de inte ar anslutna.

Reparationer /7 modifikationer
Reparationer och eller modifikation av utrustning-
en far endast utforas av tillverkaren.

Vara produkter genomgar alltid en strikt kvali-
tetskontroll. Skulle en JUICE-produkt inte fungera
felfritt, beklagar vi detta och ber dig kontakta var
kundtjanst (kontaktuppgifter nedan). Vi hjalper
garna till per telefon eller email om du behover
kontakta oss.

Utoéver sedvanlig garanti erbjuder vi en tillverkar-
gararanti som omfattar alla produkter fran JUICE
i enlighet med foljande termer och villkor. Dessa
paverkar inte dina juridiska rattigheter.

Garantiansprak som baseras pa sedvanlig garanti
eller var tillverkargaranti maste havdas omedel-
bart efter att du blivit varse en defekt och inom
garantiperioden. Bada garantiperioderna galler
fran inkops- eller leveransdatum.

Produktgaranti
Garantin galler tva ar fran inkdpsdatum och ar
reglerad i lag.

Tillverkargaranti

- Garantiperioden ar 2 ar fran inkdpsdatum. Ga-
rantin galler i den varldsdel dar enheten inkdp-
tes och ar utformad som en inlamningsgaranti.

+ Under garantiperioden kan utrustning som upp-
visar defekter pga material eller tillverkningsfel
repareras eller bytas enligt vad vi bedomer vara
bast. Utbytta komponenter eller delar darav
overgar i var ago. Garantiansprak utokar inte
garantiperioden och startar inte om den.

Garantiansprak

+ Ha foliande dokumentation till hands eftersom
de utgor forutsattning for dina garantiansprak:
- Foljesedel: datum for garantiperiodens boérjan
- Faktura: bevis pa inkdp
- Garantisedel med enhetens serienummer

+ Kontakta var kundtjanst (se avsnittet om kund-
tjanst).

+ Sandinte in din utrustning tillen av vara an-
laggningar eller till vart huvudkontor utan att
ha kontaktat oss forst, eftersom vara Service
Center ar belagna pa annan plats. Om sa anda
sker kommer paketet att returneras till dig pa
din bekostnad.

« Om defekten pa utrustningen omfattas av
garanti kommer du att erhalla en ny enhet, en
reparerad enhet eller en ersattningsenhet inom
rimlig tid. JUICE TECHNOLOGY AG star for re-
turportot for foljande lander: DE, CH, LI, AT, FR,
IT. UK NL, BE, LU, DK

Garantiundantag
Garantiansprak beaktas inte

« om det finns belagg for att utrustningen hante-
rats, tagits i drift eller transporterats pa inkorrekt
eller olamplig satt

+ om enheten inte anvants for avsett andamal

+ om adaptrar och kablar andra ar originaldelarna
JUICE CONNECTOR och kablar anvants

+ om tillbehor eller reservdelar andra an de som
rekommenderats eller tillhandahallits av tillver-
karen anvants

+ om JUICE CONNECTOR eller kabel kopplats
bort medan de varit stromférande (under last)

- om enheten kopplats bort fran natet under
pagaende laddning

+ om det finns korrosion pa kontakterna pga
konstant fukt

+ om vatten eller annan vatska trangt in i enheten
via oskyddade eller oinkopplade kontakter eller
genom vattenledning

+ om laddningsanvisningarna inte foljts

- om miljéfaktorer som fukt, varme, dverstrom,
damm, osv inverkat pa enheten

+ om skador uppstatt pa enheten pga kortslut-
ning eller dverspanning genererad av fordonet

+ om utrustningen returneras i olampligt embal-
lage

+ om skada uppstatt pga oférutsebara handelser
som blixtnedslag, vatten, eld eller force majeur

+ om sakerhetsatgarder for enheten inte vidtagits

+ om sakerhetsanvisningarna och varningarna for
faror for enheten inte beaktats

+ om enheten har utsatts for vald - t. ex. vid slag
eller kollision, fall, dverkodrning, krossning eller
forstoring pa annat satt

+ om du forsokt att reparera enheten pa egen
hand

+ omingrepp i enheten utférts av annan an auk-
toriserat Service Center
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+ om modifiering av enheten utforts av annan an
tillverkaren

+ om holje, kontakter och kablar dppnats eller
utsatts for ingrepp

Garantin omfattar heller inte

+ normal forslitning av kapa, gummidelar, kablar,
kabelhoélien och kontakter;

« forlust av beréringsskydd for elstotar pa JUICE
CONNECTOR. Detta paverkar vare sig sakerhet
eller funktion och kravs darfor inte i nagon
standard varfor forlusten inte omfattas av
garantin.

Forlust av beréringsskydd
for elstotar pa JUICE CON-
NECTOR.

Reparationer

Vi reparerar garna defekter och skador pa utrust-

ningen som inte omfattas av garantin men da mot
betalning. Kontakta i sadana fall var kundtjanst for
prisforslag. Du star da ocksa for portokostnaderna.

En administrationsavgift tas ut for enheter som
skickats in trots att de saknar defekter eller trots
att de inte omfattas av garantin om kunden inte
vill ha den reparerad.

www. juice-technology.com/service

Detta ar det snabbaste sattet att komma i kontakt
med kundtjansten: Fylli och skicka online-for-
mularet pa adressen ovan om du har tekniska
fragor eller villanmala garantiansprak. Vi kommer
att behandla ditt arende omgaende och ge dig
behdvlig support.

Kontakta alltid kundtjansten online, per telefon
eller email innan du skickar oss produkten. Kund-
tianstteamet diskuterar vad som behdver goras
med dig och ger dig vid behov ett arendenum-
mer och meddelar den adress du ska returnera
produkten till

JUICE TECHNOLOGY AG

Kundtjanst

telefon  +41 41510 02 19

E-Mail  service@juice-technology.com

Vi férbehaller os ratten att modifiera produkten for
att forbattra den tekniskt.

JUICE TECHNOLOGY AG kan inte garantera att
alla foreskrifter, krav, direktiv, anvisningar och
specifikationer inte omfattas av upphovsratt som
tillhor tredje part.

Om tekniska anslutningsregler for lagspan-
ningsutrustning:

| vissa lander anger foéreskrifter for anslutning

av lagspanningsutrustning att elleverantéren
underrattas om laddstationer for elfordon eller att
auktorisering eller licens kravs. Manga elleveran-
torer har emellertid inte tagit fram procedurer for
sadana underrattelser eller auktorisering, och sar-
skilt inte for mobila laddstationer som pa grund av
sin konstruktion vanligen inte inom leverantérens
omrade. Efter ingaende diskussioner i amnet re-
kommenderar vi att du atminstone meddelar din
elleverantor om din JUICE BOOSTER 2 anvands
som vaggmonterad laddstation. Sadana medde-
landen eller registrering har annu inte automatise-
rats . och definieras i vissa fall pa elleverantérens
hemsida.

CH-6330 Cham, Switzerland
WWWw. juice-technology.com
Email info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19

Obs! Returnera inte utrustning till denna
adress. Vara lager och kundtjanstenheter ar
lokaliserade till olika platser vilka varierar fran
land till land.

Produkter som sands till denna adress kommer att
returneras pa kundens bekostnad. Tyvarr maste vi
debitera avsandaren for alla forsandelsekostna-
der, liksom tull och momsavgifter som uppkom-
mer vid returneringen.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*1 V 31



Sortera avfallet!

Utrustningen far inte slangas i vanligt hus-
hallsavfall. Enheten omfattas av direktivet
2012/19/EU om elektriskt och elektro-
niskt avfall. Lat din enhet avfallshanteras
av behdrig atervinningsverksamhet eller miljosta-
tion. Beakta alltid gallande foreskrifter. Kontakta i
tveksamma fall alltid din miljostation.

Atervinning Y
Atervinningsbara varor: Sortera emballa- ’."
ge och enhetens delar efter material for
avfallshantering. Lamna kartong och wellpapp till
pappersatervinning, folie och film till avfallsstation
och lat de elektroniska komponenterna hanteras

av aterforsaljare eller miljocentral.

Denna produkt motsvarar kraven i foljande EU-di-
rektiv.

+ 2014/30/EU (elektromagnetisk kompabilitet)

+ 2011/65/EU (farliga amnen i elektrisk och elek-
tronisk utrustning)

+ 2014/35/EU (lagspanningsdirektivet),

liksom féljande standarder/normerande doku-
ment:

|IEC 62752: 2016

|IEC 61851-1: 2017

|IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

|IEC 61000-6-3+A1: 2010

techl‘rﬂ)logy

EG-Konformitatserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

Wir Juice Technology AG
we Gewerbestrasse 7
Nous CH-6330 Cham

Tel. +414151002 15

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
déclarons e notre seule responsabilé, que le prodt

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertraglichkeit, 2011/65/EU (geféhriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgerten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

to which this declaration refers, complies with the folowing EU Directives 2014/30/EU (electromagnetic compatibilty,
2011/651EU (hazardous substances in electrical and electronic equipmen), 2014/35/EU (low volage electical
equipment), standards o normaive documents:

IEC 62752:2016

IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

o Datum Songd!

. 7
cwumé Fhai,CEO

Cham 24112017

Korespondenz/Rechissz Juce Technology AG, Geverosstasse , GH-6330 Charn
+4141 510 02 19 - info@j m — wwi 1 m
Juice Technology AG, Zrichstrasse 19, CH-8185 kae\

Juice Technology AG, Industriesirafe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:
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Specifikationer

Enhetens dimensioner Langd: 280 mmDiameter: 70 mm

Vikt 1,0 kg utan kablar, 3.2 kg med kablar och kontakter

Effekt 1.4 KW - 22 kW AC

Markstrom 6A-32A

Natstrom 230V (1-fas) / 400 V (3-fas)

Jordfelsbrytare Jordfelsbrytare RCD DC 6mA, AC/DC 30mA med évervakning av
skyddsledare

Skyddsklass I

Skyddsklassning IP IP67 - dammtat och vattentat (skydd mot skadliga mangder damm och
nedsankning i vatten under kortare perioder)

Fordonsanslutning Typ 2 (EN 62196) / Typ 1 (SAE J1772), kabellangd 3.1 m

Natanslutning Over 25 sjalvdetekterande adaptrar finns for hushallsuttag, industriut- -

tag och EV-uttag. Kabel 1.4 m + adapter ca 30 cm. 30 cm adapter

Sammanlagd kabellangd | Ca. 5 m

Temperaturomrade Forvaring: -30°C till +60°C
Drift: -30°C till +50°C
Hojd fér anvandning Upp till 3 000 m ovanfor havsytan
Slag- och falltalighet Utrustningen klarar hjulvikt pa 2 000 kg om du skulle raka kéra over

den; gummiholet kan sprackas, kapa och plugg deformeras men
stromforande delar exponeras inte.
Falltalig for fall pa upp till 200 cm.

Farg Metallic antracitsvart, svarta gummilock och kablar
Material Anodiserat aluminium med gummilock.
Standarder IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode?2, 61851-Mode3 (med Typ-2 och

Typ-3c adaptrar), EMC, RoHS

Felindikationer (FAULT)

LED-lampa som anger det detekterade felet. Man
aterstaller JUICE BOOSTER 2 genom att ta ut nat-
kontakten och sedan satta i den igen. Mer infor-

Vid felfunktion kommer alla LED pa enheten att mation om felsokning finns pa www. juice-world.

blinka med roétt jus, omvaxlande med en rod com/service > JUICE BOOSTER
Funktionsdisplay LED Mojlig orsak Atgard
G B 10 13 16 20 =25 42 | Réd LED Initialiseringsfel | Koppla bort JUICE BOOSTER 2 fran
' . . ... . . lyser vid natuttaget och fran fordonet. Starta
—————————"—"——| BOOSTER om laddningen. Ladda ditt fordon

fran ett annat natuttag eller pa annan
plats. Om samma fel aterkommer:
Anvand inte enheten vidare - kontak-
ta kundtjansten.
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Funktionsdisplay LED Mojlig orsak Atgard
R6d LED Felifordonet Kontrollera ditt fordon och for-
lyser vid donsuttaget. Starta om laddningen.
CAR Kontakta fordonsspecialist om felet
aterkommer.
10 1 0“5 3¢ | Réd LED Fel pa natut- Kontrollera om JUICE CONNECTOR
L ® ®  |yservid taget /strom- anslutits korrekt (sa att den klickat
—— === | SOCKET tillforsel eller pa plats).
adaptersensorn | Kontrollera installationen, natkontak-
indikerar over- | ten och adaptern for skador och lat
hettning reparera vid behov. Om overhettning
intraffat kommer laddningen att
startas om (upp till tre ganger) sedan
enheten svalnat.
8 8 10 10 ~ 5 4o | Réd LED Jordanslut- Ladda inte ditt fordon fran sadant
® o ® 00 ® o | |yservid ning kan inte uttag. Fara for elstotar foreligger. Las
=t ep e e i | NO EARTH | detekteras i ocksa avsnittet ‘Byta laddningslage
natuttaget (MODE)".
10 ] “0 ©5 42 | Réd LED Jordfelsbrytare | Koppla bort JUICE BOOSTER 2 fran
® o 0 0 o0 ® ®  |yservid (RCD DC) utlost | fordonet.
e o ssse s e | RCD DC Starta om laddningen. Lat verk-
(=) stad kontrollera fordonet om felet
upprepas.
10 7 0“5 3¢ | Réd LED Jordfelsbrytare | Koppla bort JUICE BOOSTER 2 fran
e % 0 00 . lyser vid (AC) utlost fordonet. Starta om laddningen. Lat
—_— e ———"_| RCD verkstad kontrollera fordonet om
DC(~) felet upprepas.
10 13 <l =5 42 | R6d LED Enheten har bli- | Vanta tills JUICE BOOSTER 2 svalnat
.e e .e lyser vid vit Overhettad och automatiskt startar om. Expone-
| HoT ra inte enheten for direkt solljus och
tack inte dver den.
3 10 7 “0 =5 42 | Réda LED | Misslyckad Om felet aterkommer: Kontakta
L . s lyser vid initialisering av | kundtjanst for JUICE och at kontroll-
— " | BOOSTER, | enhetens jord- | era enheten.
RCD DC (= | felsbrytare
)och RCD
AC (~)
10 13 16 20 25 32 | AllaLED Felaktig natan- | Natuttaget har anslutits pa felaktigt
lyser gult | slutning. sattkontakta behorig elektriker.
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NORSK: BRUKERHANDBOK

Viktig:
Les denne brukerhandboken for du begynner a
bruke enheten!

Hvis du ikke folger disse instruksjonene, kan
det fore til personskade eller dedsfall, skade
pa enheten og skade pa miljoet. Oppbevar den-
ne brukerhandboken pa et trygt sted sammen
med ladeutstyret. Gi ogsa alltid brukerhand-
boken til nye brukere av enhetenii tillegg.

Advarsler

Folgende advarsler og faresymboler brukes i
denne brukerhandboken:

A FARE

Tekst som er merket med dette symbolet, inne-
holder informasjon for a trygge deg og peker pa
farer som utgjer en fare for alvorlige eller til og
med livstruende skader.

/A ADVARSEL

Tekst som er merket med dette symbolet, angir
potensielle farer som utgjer fare for personskade.

Dette symbolet er ment a gjore deg oppmerksom
pa potensielle farer for skade, som krever ekstra
varsomhet.

Tiltenkt bruk

Bruk JUICE BOOSTER 2 og tilbeher (ogsa kalt
ladeutstyr nedenfor) bare til a lade batteriene til
elektriske biler som er utstyrt med en passende
stikkontakt for lading av Kjoretoy.

Bruk bare BOOSTER 2 som tiltenkt og spesifisert
i denne brukerhandboken. Bruk utelukkende
originale JUICE CONNECTOR sikkerhetsadaptere
og JUICE CONNECTOR sikre forlengerkabler fra
JUICE TECHNOLOGY AG som er utstyrt med en
funksjon for automatisk deteksjon av ladestrom-
mens intensitet. Bruk av andre adaptere og/eller
kabler er forbudt og vil anses som uriktig bruk.

Allannen bruk anses som uriktig og kan fere
titalvorlig personskade eller skade pa eiendeler.
Produsenten og forhandlerne patar seg ikke noe
ansvar for skader forarsaket av uriktig bruk. | tillegg
blir garantien pa utstyret ugyldig i slike tilfeller.

Sikkerhetsinformasjon

A FARE

Hvis du ikke folger disse sikkerhetsinstruksjonene,
kan det fore til kortslutninger, elektrisk stot, ek-
splosjoner, brann, brannskader eller andre, fatale
personskader og materielle skader.

+ Kontroller ladeutstyret for skade eller tilsmus-
sing for hver bruk. Hvis det finnes synlig skade
eller tilsmussing, ma du ikke sette utstyret i drift.

+ Hvis det oppstar skade under lading, ma du
koble ladeutstyret fra stromnettet umiddelbart,
hvis mulig, ved a sla av hovedsikringen/strom-
bryteren. Ikke beror noen stremforende deler.

+ Lad bare opp kjeretoyet fra profesjonelt mon-
terte, testede og uskadde stromuttak og fra
velfungerende elektriske installasjoner.

+ Bruke bare JUICE BOOSTER 2 fra stromuttak
som er er behorig jordet og riktig installert. Hvis
denne betingelsen ikke kan garanteres, ma ikke
enheten brukes | EARTH-OFF-modus.

+ Du ma ikke under noen omstendigheter bruke
tredjeparts skjoteledninger, kabeltromler,
stromadaptere med flere kontakter eller (reise)
adaptere. Bruk kun originale JUICE forlengerka-
bler og adaptere sammen med JUICE CON-
NECTOR.

+ Lad aldri batteriene ved hjelp av denne enheten
mens kablene er kveilet opp. Dette kan fore til
overoppheting og at kabelkappen smelter.

+ Bruk aldri JUICE BOOSTER 2 i naerheten av
eksplosjonsfarlige damper eller gasser. Bryter-
funksjoner inne i enheten kan danne sma elek-
triske gnister som kan forarsake eksplosjoner.

+ Beror aldri kontaktflatene pa ladeutstyret. lkke
stikk noen gjenstander inn i kontaktene pa
ladeutstyret.
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+ Rengjor ladeutstyret bare nar det er fullstendig
koblet fra stromnettet og Kjeretoyet. Bruk en
lett fuktig klut til rengjering. og terk deretter
forsiktig av alle delene.

+ Ikke forsok a endre eller reparere ladeutstyret

pa noen mate. Du ma aldri apne utstyret og
ikke foreta endringer pa adapterne og/eller
forlengerkablene.

+ lkke la barn leke med emballasjen eller ladeut-

styret.

+ Ved uovervaket lading bor ikke uvedkom-

mende (slik som barn, mindrearige, kjseledyr
eller andre dyn) ha tilgang til ladeutstyret og
kjoretoyet.

« JUICE BOOSTER 2 kan bli varm hvis den utset-

tes for direkte sollys. Hvis dette skjer, kan du
ta tak i enheten ved gummidekslene eller pa
kabelen.

Hvis instruksjonene nedenfor ikke folges, kan det
fore til skade pa eiendeler, boter eller til og med
straff.
Hvis disse advarslene ikke overholdes, kan det
fore til elektriske stot eller brann eller skade pa
ladeutstyret.

+ Brukeren er ansvarlig for & overholde alle lokale
forskrifter som regulerer bruken av mobile

- Bare kvalifiserte, sertifiserte elektrikere har lov

tila installere og sette inn stromuttak for JUICE
BOOSTER 2. Slike elektroinstallatorer har det
fulle ansvaret for a overholde gjeldende ret-
ningslinjer, standarder og forskrifter.

+ |kke koble enheten til stromuttak der vann kan

komme inn i enheten.

+ |kke dypp ladeutstyret i vann, og utsett det ikke
for direkte vannsprut (f. eks. fra hoytrykksspyle-
re eller hageslanger).

+ Koble JUICE BOOSTER 2 fra stromnettet i

tordenveer.

« Koble aldri fra enhetens kontakter mens enhe-

ten er elektrisk stromferende (dvs. mens den
lader en bil), dette kan fore til tilsmussing av
kontaktpluggkontaktene og skade ladeelektro-
nikken og de elektriske systemene i bilen og i
JUICE BOOSTER 2. Stopp alltid ladeprosessen
forst fra kontrollene inne i bilen.

+ Ikke utsett ladeutstyret for store mengder stov,
omgivelser med mye fukt eller hoy luftfuktig-
het, eller aggressive vaesker.

+ JUICE BOOSTER 2 er beregnet pa bruk i private
husholdninger og halvoffentlige omrader (f. eks.
pa privat eiendom eller pa parkeringsplasser for
firma o. L.

ladestasjoner.

+ De elektriske tilkoblingsdataene for JUICE

BOOSTER 2 ma samsvare med dataene for
stromnettet.

+ Beskytt kontaktene og stromuttakene mot

fukt og luftfuktighet. Hold alltid JUICE CON-
NECTOR-pluggene og tilkoblingen i kjore-
toyenden torre. Frakoblede kontakter er ikke
vanntette. Dekk dem alltid til med beskyttelses-
hettene nar de ikke er i bruk.
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c Ved & bruke CE-merket erklaerer produ-
senten eller distributeren at produktet opp-
fyller alle gjeldende europeiske forskrifter
og standarder (EU-samsvarserklsering).

Produkter som er merket med dette sym-
bolet, oppfyller kravene i EU-direktivene
som begrenser bruken av visse farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

A

F
o
I
[7]

Dette symbolet angir den lavest mulige
temperaturen i °C for at utstyret kan brukes.

Hvis det brukes feil, er det fare for elektrisk
stot med farlig spenning.

Overflaten pa ladeutstyret kan bli svaert
varmt hvis den utsettes for direkte sollys.

B> B &

Denne enheten og produksjonsanleggene
der den produseres, har blitt kontrollert og
godkjent av TUV Sld. Sertifikatet bekrefter
den fullstendige oppfyllelsen av standar-
dene som produktet er basert pa.

()

JUICE har plantet et tre for a kompensere
. for karbonfotavtrykket som produksjon og
~ transport av denne enheten har forarsaket.
Les mer pa www. juice-world.com/forest

™

Stromadapterne (JUICE CONNECTOR sikkerheta-
daptere) detekterer ladestrommen for de forskjel-
lige stromuttakene som brukes til lading. JUICE

BOOSTER 2 stiller automatisk inn riktig ladestyrke.
Den gjeldende listen over tilgjengelige tilbehor og

LA

‘»
» C

-

AN

Dette symbolet angir generell fare eller
fare. Les brukerhandboken for a gjore deg

kient med ladeutstyret.

Dette symbolet angir at produktets beskyt-
telsesgrad oppfyller kravene i beskyt-
telsesklasse IP67. Dette betyr at den er
beskyttet mot stov i skadelige mengder og
midlertidig nedsenking i vann.

Dette symbolet angir at jordlederen er fast
og permanent tilkoplet.

Dette produktet oppfyller kravene i be-
skyttelsesklasse | i henhold til IEC-standard
61140.

E — @

Ladeutstyret egner seg for bruk opp til en

<3000m hoyde pa 3000 meter over havet.

[} Lysdiode som lyser fast i fargene som vises
pa enhetens display.

> Lysdiode som blinker sakte mellom de
fargene som vises pa enhetens display.

“ Lysdiode som blinker raskt mellom de

fargene som vises pa enhetens display.

ekstrautstyr finner du pa
www. juice-world.com/juice-booster

DMWY

0.0 2%
ZACAES b,
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Forhindrer at adaptere og
forlengerkabler plugges ut.

JUICE BOOSTER 2 kan ogsa
brukes som en veggmontert
ladestasjon ved a montere den
spesialkonstruerte braketten.
Laststyringsmodul og kali-
brerte malere er inkludert
Valgfrie betalings- og aktive-
ringssystemer.

Disse gjor at du kan lade bilen, for eksempel pa en
offentlig ladestasjon som er blokkert av en annen
bil. Vanntette (IP67) og beskyttet mot overkjoring.
Automatisk adapterdeteksjon overfores ogsa. Disse
er ikke beskrevet i standarden, og er derfor ikke
CE-merket.

Standardutstyr:
IC-CPD med folgende plugger/kontakter:

+ Kjoretoyende kontakt type 2 (eller type
1-tilkobling)

+ Nettstramende JUICE CONNECTOR sikker-
hetskontakt

+ Eneller flere JUICE CONNECTOR stroma-
daptere

+ Veske (med borrelas pa undersiden, brann-
sikker)

Deler:
1. JUICE BOOSTER 2

2. JUICE CONNECTOR sikkerhetskontakt

3. Kjoretoykontakt for tilkobling til kieretoyets
ladekontakt (type 2 eller type 1)

4. Stromadapter (her ogsa enkelt omtalt som
‘adaptere’, tilgjengelig i en rekke versjoner)

5. Stromkontakt (i dette tilfellet CEE32: 400V, 32 A, 3-fase)
6. 400-V, 32-A, 3-fase kraftig kabel med kontrollsignalledere

7. Veske (med borrelas pa undersiden, brannsikker)
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Bruksanvisning

+ Bruk ladeutstyret bare pa stremuttakene og
pa ladestasjonene som du har originale JUICE
stromadaptere for. Enheten lader kjoretoyet ditt
med 1-fase eller 3-fase vekselstrom mellom
6 til 32 ampere (A). Bruk bare originalt JUICE
tilbehor som er utstyrt med original JUICE
CONNECTOR.

+ Beskytt ladeutstyret mot skade fra a bli over-
kjort, mistet, rykket i, knekt eller klemt.

+ For a unnga overoppheting under ladingen ma
du ikke utsette JUICE BOOSTER 2 for direkte
sollys eller andre varmekilder over lengre tid.
Hvis JUICE BOOSTER 2 blir overopphetet,
avbrytes ladingen automatisk til temperaturen i
enheten faller tilinnenfor det normale driftsom-
radet.

+ I mange land ma industrielle stremuttak veere
utstyrt med en type A reststrombryter (RCD).
JUICE anbefaler at en type A RCD installeres
i stromuttak av alle slag. Overhold gjeldende
forskrifter i landet der du bruker enheten, da
disse alltid har prioritet. Siden JUICE BOOS-
TER 2 allerede er utstyrt med en innebygd DC
reststromovervakning, trenger du ikke a bry
deg med a installere en dyr type-B RCD- eller
Type-A-stromforsyning.

Funksjonsdisplay

juice

Boaaomtar

SELECT-knapp for a velge ladestatus/-modus

© Gronn LED
AMPERE: Viser den automatisk innstilte eller indi-
viduelt reduserte stromstyrken (dvs. ladestyrken).

Gul LED
MODE: Angir den forhandsvalgte modusen.

® Rod LED
FAULT: Viser arsaken i tilfelle en feil.

Pa baksiden av enheten finner du en kort
bruksanvisning, varsler om farer, enhetens
serienummer og annen produktinformasjon.

Instruksjoner for lading

A FARE

+ Utfor alltid ladeoperasjoner i trinnenes angitte
rekkefolge.

+ Stopp alltid ladeprosessen fer du tar laderens
bil-ende-kontakt ut av ladekontakten pa bilen.

+ Koble aldri fra noen plugg (verken fra stromut-
taket eller pa JUICE CONNECTOR) mens
ladeprosessen pagar.

+ Potensielle ladefeil (FAULT) vises pa enhetens E
funksjonsdisplay. (Du finner mer informasjon om
dette i avsnittet om feilindikasjoner)

+ Biler som er utstyrt med et Type 2-ladeuttak,
laser ladetilkoblingen under ladeprosessen,
og koblingen forblir last sa lenge bilen er last.
Dette beskytter JUICE BOOSTER2 mot tyveri.

+ Hvis en uautorisert part kobler hovedstromka-
belen fra stromuttaket under ladeprosessen,
vil ladingen automatisk fortsette med den sist
registrerte eller manuelt reduserte stromstyrken
nar kabelen kobles til kontakten igjen.

Kjoretoy-endens ladetilkobling

Se brukerhandboken for kjeretoyet for informasjon
om hvordan du kobler til kontakten, laser og laser
opp koblingen, stopper ladeprosessen, kobler
pluggen fra kontakten pa bilen og statusen for
lading og tilkobling til bilen.

Bytte nettstromadapter

A FARE

+ Stopp ladeprosessen.

+ For du bytter ut nettstromadapter, ma du alltid
ta nettstromadapteren ut av stromuttaket og
bilkontakten ut av bilen.

+ Bytt alltid ut stromadapterne pa et tort sted.
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Adapterne kobles til og kobles fra via den sikre
tilkoblingen JUICE CONNECTOR

-

@

~uls

L &
1. JUICE CONNECTOR sikkerhetskontakt.(Kobles
til JUICE BOOSTER 2)

2. Plugg inn og press sammen til du herer et hor-
bart klikk. Viktig: Serg for at du herer og foler at
tilkoblingen klikker pa plass!

Mekaniske styringer tillater bare tilkobling i riktig
posisjon (oransje prikker angir riktig innretning).

3. Koble fra kontaktene ved a trekke tilbake
holderingen pa JUICE CONNECTOR sikkerhets-
kontakten. Denne sikkerhetskoblingen er en del
av nettstromadapteren.

4. Beskyttende endedeksler (sett alltid dekslene
pa plass nar enheten ikke er i bruk, siden de
beskytter mot inntrenging av stev. fuktighet og
andre skadelige stoffer). JUICE CONNECTOR er
vanntett bare nar den er plugget helt inn.

1. Velg passende stromadapter.

2. Koble JUICE CONNECTOR pa JUICE BOOSTER
2 til JUICE CONNECTOR pa nettstromadapte-
ren, som beskrevet ovenfor.

3. Sett nettstrompluggen inn i stikkontakten.
Alle lysdiodene blinker gult mens
BOOSTER 2 utferer en selvtest.

4. Enheten er klar til bruk i lopet av ca. 3 sekunder.

e} Den registrerte ladestrommen (AMPERE)
vises i gront.

) Den angitte driftsmodusen (MODE) vises
i 30 sekunder med en blinkende gul
lysdiode.

> Hvis ladestrommen i ampere og drifts-
modusen er i samme posisjon, blinker
lysdiodene vekselvis gult og gront.

5. Kontroller om ladestromintensiteten er riktig.
Merk: Ladestrommen kan reduseres i lopet av
de forste 30 sekundene etter at BOOSTER 2 er
koblet til bilen, ved a trykke pa SELECT-knap-
pen.

6. Koble bil-ende-koblingen til bilens
ladetilkoblingskontakt.

7. Ladeprosessen starter automatisk.
© © De oransje lysdiodene som blinker etter
hverandre indikerer at lading pagar.
En gronn lysdiode fortsetter a vise den angitte
ladeintensiteten.

8. Ladeprosessen avsluttes.

o Hvis bare den gronne lampen som viser
ladeintensiteten, lyser, har bilen avsluttet
ladeprosessen pa riktig mate.

Hvis ladingen forst ikke klarer a starte auto-

matisk, kan det hende at en innstilling i bilen

har planlagt lading pa et bestemt tidspunkt pa
dagen.

+ Trykk pa SELECT-knappen (velg) (for du setter
kjoretoy-ende-pluggen i kjoretoyets ladekon-
takt, eller innen 30 sekunder etter at du har
koblet den til).

R Den gronne lysdioden begynner &
blinke, noe som viser at enheten er
klar til a endre ladeintensiteten.

+ Trykk PA SELECT-knappen s& mange ganger
som nedvendig til lysdioden viser onsket strom-
styrke.

+ Hvis du trykker pa knappen igjen etter posi-
sjonen 6 ampere, hopper lysdioden tilbake til
den maksimale verdien som er definert av den
spesifikke adapteren som brukes.

+ Det anbefales alltid a redusere ladeintensiteten
for gamle installasjoner og kontinuerlig drift.
Dette kan ogsa vaere nedvendig hvis flere e-bi-
ler lades fra uttak som deler sikringer, eller der
utgangene har sikringer med og spesielt angir
lavere stromstyrke.
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+ Av sikkerhetsgrunner kan ikke ladeintensiteten
okes utover ladeintensiteten som bestemmes
av JUICE BOOSTER 2.

+ Den valgte innstillingen lagres automatisk etter
ca. 5 sekunder.
o Lysdioden viser na den valgte amper-
everdien i konstant gront.

JUICE BOOSTER 2 lagrer den siste innstillingen for
ladeintensitet som brukes med en bestemt nett-
stromadapter, og den innstillingen gjenopprettes
etter strombrudd eller nar enheten kobles tiligjen
med den samme adapteren.

+ Trykk og hold inne SELECT-knappen i omkring
5 sekunder (for du setter kjoretoy-ende-plug-
gen i Kjoretoyets ladekontakt, eller innen 30
sekunder etter at du har koblet den til).

D » D Alle lysdiodene blinker kort gult. og

-~ deretter blinker den gjeldende drifts-
modusen gult i rask takt, noe som
signaliserer at den er klar til & endre
driftsmodus.

+ Angi onsket driftsmodus ved a trykke gjentatte
ganger pa SELECT-knappen til ensket modus
er nadd.

] Den valgte innstillingen lagres autom-
atisk etter ca. 5 sekunder. Den valgte
driftsmodusen vises deretter i sakte

blinkende gult.

STANDARD-modus
For bruk i alle land unntatt Storbritannia, Frankrike
og Norge.

UK/FR-modus

Denne modusen ma velges for lading i Storbritan-
nia og Frankrike (siden den begrenser Schu-
ko-pluggen tiL10 A eller 8 A / 14 A for GreenUp).

NORWAY-modus (norsk modus)

Denne modusen, og bare denne modusen, ma
velges for lading i Norge (konfigurerer enheten for
bruk i jordfrie IT-nettverk).

A FARE

EARTH OFF-modus
Deaktiverer enhetens interne jordledningskon-
troll. Denne modusen kan bare brukes nar du har

kontrollert at den elektriske installasjonen og
Jjordingen er riktig tilkoblet.

Ubalanserte laster og andre mangler i nettet kan
fore til at jordledningskontrollen oppdager en
uregelmessighet i jordingen til tross for at den er
riktig tilkoblet. Av tekniske arsaker kan ikke dette
forholdet leses pa noen annen mate. Denne
situasjonen har flere ganger blitt observert i Italia,
blant annet.

Av hensyn tildin egen sikkerhet ma du sette
driftsmodusen tilbake til STANDARD nar du lader
fra en annen kontakt.

. Velg passende adapter (type 2 eller type 3).

. Koble JUICE CONNECTOR pa JUICE BOOSTER
2 til JUICE CONNECTOR pa stromadapteren,
som beskrevet ovenfor.

Plugg den tilkoblede adapteren i ladestasjonen.

Koble koblingen mot bilen pa JUICE
BOOSTER 2 til kjoretoyets ladekontakt.

. Sett igang ladeprosessen pa ladestasjo-
nen, eller betal, etter behov.

. Ladeprosessen starter automatisk.
© © De oransje lysdiodene som blinker etter
hverandre indikerer at lading pagar.

. Stopp ladeprosessen fra kontrollene inne i
bilen.

. Dette frigjor lasen pa kjeretoyets ladekobling.
Hvis du lader bilen pa en ladestasjon, frigjeres
lasen pa ladestasjonen pa samme mate.

. Koble forst fra kontakten som er koblet til bilen,
og trekk deretter ut pluggen fra stromuttaket
eller ladestasjonen.
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Rengjoring

+ Koble JUICE BOOSTER 2 fra stromuttaket og
kjoretoyet.

+ Rengjor bare utsiden av enheten. Bruk en myk,
lett fuktig eller antistatisk klut.

+ |kke bruk rengjoeringsmidler eller kjiemiske mid-
ler til & rengjore enheten.

Vedlikehold

Enheten trenger i utgangspunktet ikke vedlike-

hold.

Vaer oppmerksom pa at kontakter og koblinger

er folsomme, hoytytende deler, og at kontaktene

alltid ma holdes rene og terre. Korrosjon pa kon-

taktene kan fore til redusert funksjon, overopphe-

ting eller feil pa enheten. Hvis pluggene blir vate,

ma du la dem terke for du bruker dem. Monter

alltid beskyttelseshettene pa utstyret nar det ikke

er koblet til

Reparasjoner/modifikasjoner
Alle reparasjoner og/eller modifikasjoner ma bare
utferes av produsenten.

Produktene vare gjennomgar streng kvalitets-
kontroll. Hvis en JUICE-artikkel imidlertid ikke
skulle fungere feilfritt, beklager vi et slikt tilfelle
og ber deg om a kontakte kundeservice som
angitt nedenfor. Vi er tilgjengelige via telefon eller
e-post hvis du ensker a kontakte oss.

| tillegg til den lovfestede garantien gir vi deg en
garanti som dekker alle JUICE-artikler i henhold til
folgende vilkar og betingelser. Dette pavirker ikke
de vanlige rettighetene dine.

Alle krav som oppstar som folge av lovfestet ga-
ranti eller var garanti, ma fremsettes umiddelbart
etter at feilen er oppdaget innenfor garantien eller
i garantiperioden. Begge periodene gjelder fra
innkjopsdato eller -levering.

Produktgaranti
+ Produktgarantien er gyldig i to ar fra kjiopsdato-
en og er lovregulert.

Generell garanti

- Garantiperioden er 2 ar fra kjiopsdatoen. Ga-
rantien gjelder pa kontinentet der enheten ble
kjopt, og er i form av en returgaranti.

+ | lopet av garantiperioden vil apparater som

utvikler feil som skyldes materiale- og produk-
sjonsfeil, bli reparert eller erstattet etter vart
forgodtbefinnende. Apparater eller deler av ap-
parat som skiftes, vil bli var eiendom. Utovelse
av garantien skal ikke forlenge garantiperioden
eller utlose en ny garanti.

Innmelding av garantikrav

+ Ha folgende dokumenter klare, siden de dan-
ner grunnlaget for a melde krav som oppstar
som folge av din produktgaranti eller generelle
garanti:

- Folgeseddel (startdato for garantiperioden)
- Faktura (kjopsbevis)
- Garantisertifikat med enhetens serienummer

+ Kontakt var kundeservice (se avsnittet om
kundeservice).

+ |kke send apparatet til et av vare lagre eller til
hovedkontoret uten & kontakte oss forst. Ser-
vicesentrene vare befinner seg et annet sted.
Pakken vili slike tilfeller bli returnert til deg pa
din bekostning.

+ Huvis feilen dekkes av den lovfestede garantien
eller var garanti, sa vildu motta enten en ny,
reparert eller erstatningsenhet innen rimelig tid.
I slike tilfeller vil JUICE TEKNOLOGI AG dekke
returportokostnadene til felgende land: DE, CH,
LI AT, FR. IT, UK, NL, BE, LU, DK

Unntak fra garantien
Garantikrav er ugyldige hvis:

+ det er tegn pa uriktig eller upassende handte-
ring. drift eller transport

+ enheten er ikke brukt riktig og slik som tenkt

+ det er brukt andre adaptere eller kabler enn de
originale JUICE CONNECTOR sikkerhetsadap-
terne og -kablene

+ det er brukt annet tilbehor eller reservedeler
enn det som er anbefalt eller levert av produ-
senten

+ JUICE CONNECTOR sikkerhetsadapteren eller
kabelen er koblet fra under belastning

+ enheten ble koblet fra stromnettet mens den
var i bruk

+ det er korrosjon pa kontaktene i stopselet pa
grunn av vedvarende luftfuktighet og/eller fukt

+ vann eller andre vaesker har trengt inn i enheten
via ubeskyttede eller frakoblede plugger eller
kontakter eller gjiennom vannmateror

+ bruksanvisningen er ikke fulgt

« viktige miljofaktorer (luftfuktighet, varme,
overspenning. stov osv.) pavirker enheten

+ det oppstar skader pa grunn av kortslutninger
eller overspenninger fra bilen

+ hvis apparatet returneres i en utilstrekkelig
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beskyttende emballasje

+ en ulykke eller uforutsette hendelser (f. eks. lyn,
vann, ild, force majeure) oppstar

+ det er ikke tatt noen sikkerhetsforanstaltninger
som gjelder for enheten

+ hvis du ikke har tatt hensyn til sikkerhetsinstruk-
sjonene og farevarslene

+ det er brukt kraft pa utstyret (f. eks. hvis det
har vaert utsatt for slag eller kollisjon, eller hvis
det har blitt mistet, blitt overkjort, knust eller
odelagt)

+ du har forsokt a reparere enheten selv

+ enheten er tuklet med av noen andre enn vare
autoriserte servicesentre

+ det er gjort endringer pa enheten av andre enn
produsenten

+ husene, pluggene eller kablene er apnet eller
tuklet med

Garantien dekker ikke:

+ alle typer vanlig slitasje eller slitasje pa huset,
gummideler, kabler, kabelhylser eller kontakter

+ Tap av de elektriske stotbeskyttelsene pa
JJUICE CONNECTOR-pluggen. Dette pavirker
ikke sikkerhet eller funksjon, er ikke pakrevd av
noen standard og er derfor unntatt fra garan-
tien.

Elektriske stotbeskyt-
telsene beroringsvern
pa JJUICE CONNEC-
TOR-pluggen (m)

Reparasjoner

Vi hjelper deg gjerne med a reparere eventuelle
feil eller skader pa apparatet som ikke (eller ikke
lenger) dekkes av garantien, men du betaler for
reparasjonen. Ta kontakt med vart kundeservice-
team for et individuelt tilbud. Du er ansvarlig for
fraktkostnader.

Et behandlingsgebyr vil bli belastet for enheter
som sendes inn uten feil, eller med defekter som
ikke dekkes av garantien, hvis kunden bestemmer
seg for ikke a fa dem reparert.

www. juice-technology.com/service

Her er den raskeste maten a kontakte kundeser-
vice pa: Fyll ut og send det elektroniske skjema-
et under denne adressen hvis du har tekniske
sporsmal eller onsker a gjore krav i henhold til den

lovfestede garantien eller garantien var. Vi vil
ta imot foresporselen din umiddelbart og gi
deg den stotten du trenger.

Kontakt alltid vart serviceteam via skjemaet pa
Internett, telefon eller e-post for du sender inn
produktet. Teamet vil diskutere de neste trinnene
med deg. utstede et returnummer etter behov
og gi deg den riktige adressen for a returnere
produktet.

JUICE TECHNOLOGY AG

Customer Services

Telefon +41 41510 02 19

E-post  service@juice-technology.com

Vi forbeholder oss retten til a gjere endringer av
hensyn til tekniske forbedringer.

JUICE TEKNOLOGI AG kan ikke garantere at alle
krav, forskrifter, direktiver, retningslinjer, spesifika-
sjoner og standarder er fri for tredjeparts immate-
rielle rettigheter.

Merknad om reglene for teknisk tilkopling for
lave spenninger:

I ulike land krever de lokale reglene for teknisk
tilkopling for lave spenninger at den ansvarlige
kraftleveranderen varsles om elektriske ladesta-
sjoner for bil, eller at det innhentes godkjenning
eller lisens fra nettselskapet. Mange kraftleveran-
derer har imidlertid enna ikke definert prosedyrer
for slik varsling eller autorisasjon, spesielt for mo-
bile ladestasjoner, som i felge sin natur vanligvis
ikke brukes i det hele tatt innenfor nettselskapets
ansvarsomrade. Etter en rekke diskusjoner om
dette, anbefaler vi at du i det minste gir beskjed til
kraftleveranderen hvis JUICE BOOSTER 2 brukes
som veggmontert ladestasjon. Formen for varsling
eller registrering er enna ikke automatisert og er

i noen tilfeller definert pa stromleveranderens
nettsider.

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-6330 Cham, Sveits

WWWw. juice-technology.com
E-post: info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19

Obs! Ikke send apparater eller varer til denne
adressen. Bade lageret og serviceavdelingen er
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pa forskjellige steder og kan variere avhengig
av det aktuelle landet.

Varer som sendes til denne adressen, returneres
pa avsenderens bekostning. Vi ma dessverre
belaste senderen for eventuelle kostnader for
videresending, toll og/eller merverdiavgift som
paleper pa grunn av returforsendelser.

Sorter avfallet ditt!

Ikke kast dette apparatet i restavfallet. Det
europeiske direktivet 2012/19/EU gjelder
for dette apparatet. Lever apparatet til en
godkjent gjenvinningsstasjon og lokale
myndigheter for avfallshandtering. Legg merke til
de relevante forskriftene. Hvis du er i tvil, kan du
kontakte den lokale renovasjonstjenesten.

Resirkulering 0
Resirkulerbare varer: Skill emballasjen og '."
det elektriske utstyret etter materialtype for
avfallshandtering. Send all papp og bolgepapp til
papirresirkulering. folier og filmer til et avfallsmot-
tak for materialer, og fa de elektroniske kompo-
nentene forskriftsmessig behandlet av en elektro-
forhandler eller et lokalt resirkuleringssenter.

Dette produktet er i samsvar med folgende
EU-direktiver

+ 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet)

+ 2011/65/EU (farlige stoffer i elektrisk og elek-
tronisk utstyr)

+ 2014/35/EU (elektrisk utstyr og lavspennings-
direktivet),

og felgende standarder eller normative doku-
menter:

IEC 62752: 2016

|IEC 61851-1: 2017

|IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

|IEC 61000-6-3+A1: 2010

techl‘rﬂ)logy

EG-Konformitatserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

wir Juice Technology AG
we Gewerbestrasse 7
Nous CH-6330 Cham

Tel. +414151002 15

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
déclarons e notre seule responsabilé, que le prodt

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertraglichkeit, 2011/65/EU (geféhriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgerten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

to which this declaration refers, complies with the folowing EU Directives 2014/30/EU (electromagnetic compatibilty,
2011/651EU (hazardous substances in electrical and electronic equipmen), 2014/35/EU (low volage electical
equipment), standards o normaive documents:

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

o Datum Songd!

. 7
cwumé Fhai,CEO

Cham 24112017

Korespondenz/Rechissz Juce Technology AG, Geverosstasse , GH-6330 Charn
+4141 510 02 19 - info@j m — wwi 1 m
Juice Technology AG, Zrichstrasse 19, CH-8185 kae\

Juice Technology AG, Industriesirafe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:

Mal pa huset

Lengde: 280 mm.diameter: 70 mm

Vekt

1.0 kg uten kabler, 3.2 kg med kabler og plugger
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Strom

1.4-22 KW AC

Nominell strom

6-32 A

Nettspenning

230V (1-fase) / 400 V (3-fase)

Reststromenhet

RCD DC 6 mA, AC/DC 30 mA med beskyttelseslederovervaking

Beskyttelsesklasse

I

IP-klassifisering

IP67 (beskytter mot skadelige stovmengder og kan senkes ned i
vann i korte perioder)

Kjoretoy-ende-kontakt

Type 2 (EN 62196) / type 1 (SAE J1772), kabellengde 3.1 m

Nett-ende-stopsel

Mer enn 25 selvdetekterende adaptere er tilgjengelige for innen-
landske, industrielle og EV-kontakter, 1.4 m stromledning + omkring
30 cm adapter

Total kabellengde

omkring 5 m

Temperaturomrade

Lagring: -30 tiL+60 "C
Drift: -30 til +50 “C

@vre grense for bruk

Opp til 3000 M over havet

Stotsikker og fallsikret Eristand til a tale en hjulvekt pa 2000 kg hvis du kjerer over det ved
en feil (qgummihylsen kan sprekke, og huset og pluggen kan fa riper
eller bli boyd, men stromferende komponenter vil ikke bli skadet).
Taler fall fra hoyder opptil 100 cm

Farge Metallisk antrasitt, svarte gummideksler og kabler

Materiale Eloksert aluminium med gummideksler

Standarder IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (med Type-2- og

Type-3c-adaptere), EMC og RoHS

Feilvarslinger (FAULT)

A FARE

Hvis det oppstar feil, blinker alle lysdiodene rodt,

som er oppdaget. Du kan tilbakestille JUICE
BOOSTER 2 ved a koble fra nettstromkontakten

service > JUICE BOOSTER

vekslende med en red lysdiode som angir feilen

Funksjonsdisplay Lysdi- Mulig arsak Tiltak
oden(e)
G B 10 13 16 20 =25 32 | Red lys- Initialiseringsfeil | Koble JUICE BOOSTER 2 fra kjore-
= .. . ..!, ; > : ., ® . diode ved toyet og stromuttaket. Start pro-
—| BOOSTER sessen pa nytt. Lad bilen fra andre

stromuttak og pa andre steder. Hvis
den samme feilen oppstar pa nytt:
Slutt & bruke enheten, og kontakt
JUICE kundestotte.

og deretter koble den tiligjen. Ytterligere tiltak for
feilisolering finner du pa www. juice-world.com/
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Funksjonsdisplay

Lysdi-
oden(e)

Mulig arsak

Tiltak

E S0 10 18 15 20 25 32 | Red lysdi- | Feil pa bilen Kontroller bilen og tilkoblingskontak-
E % o & 0 00 ® | odeved ten pa bilen. Start hele ladeproses-
e | CAR sen pa nytt. Hvis den samme feilen
E oppstar igjen, ma du kontakte en
spesialist pa kjoretoyet.
5 B 10 13 16 20 25 32 | Red lys- Feil pa nettkon- | Kontroller om JUICE CONNECTOR
E . e ' ' .. . diodeved | takt-/stromtil- | er ordentlig plugget inn til du herer
- s SOCKET forselledning et klikk.
eller or Kontroller om installasjonen, stop-
- sensoriadap- | selet elller adapteren er skadet,
teren melder og fa reparert skaden hvis det er
om overopp- nedvendig. Hvis det har oppstatt
E varming overoppheting, starter ladeproses-
> sen automatisk pa nytt tre ganger sa
snart enheten er avkjolt.
E 5 o 10 152 10 20 25 22 | Redlysdi- | Ingen jordleder | Ikke lad bilen ved denne installasjo-
*se e ‘ e o0 ' ode ved registrert i nett- | nen. Det er fare for elektrisk stot. Les
H _ NO EARTH | stromuttaket ogsa avsnittet "Endre driftsmodus
(MODE)",
G0 10 19 16 20 25 92 | Red lysdi- | Reststrombry- | Koble JUICE BOOSTER 2 fra kjore-
° ‘ ‘ ‘ ® o0 ‘ ode ved teren (DC) er toyet.
E L RCD DC utlost Start prosessen pa nytt. Hvis denne
(=) feilen oppstar gjentatte ganger etter
hverandre, fa kjeretoyet kontrollert av
et bilverksted.
E 5o 10 18 18 20 25 57 | Red lysdi- | Reststrombry- | Koble JUICE BOOSTER 2 fra kjo-
E . ® | odeved teren (AC) er retoyet. Start prosessen pa nytt.
: e RCD AC utlest Hvis denne feilen oppstar gjentatte
E (~) ganger etter hverandre, fa kKjoretoyet
kontrollert av et bilverksted.
-
5010 19 185 20 25 32 | Red lysdi- | Enheten er Vent til JUICE BOOSTER 2 starter
E e e e . ode ved overopphetet automatisk igjen sa snart enheten er
: ——— HOT avkjolt. Ikke utsett enheten for sollys,
E men ikke dekk den til heller.
o § B 10 13 16 20 25 32 | Rede Initialisering av | Hvis denne feilen gjentar seg flere
. ' ‘ e ' lysdiod- RCD-beskyt- ganger etter hverandre: Kontakt
E e er som telsesfunksjo- | JUICE kundestotte og fa enheten
visesved | nenienheten kontrollert.
E BOOSTER, | mislyktes
RCD DC (=
) og RCD
- AC(~)
E 6 B 10 13 16 20 25 32 | Alle lys- Stromuttaket er | Nettstromuttaket er koblet til pa feil
- diodene feil tilkoblet. mate. Kontakt en sertifisert elektriker.
E e g v e w | |yser guilt
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SUOMI; KAYTTOOPAS

Tarkeai:
Lue tama kayttéopas ennen laitteen kaytén
aloittamista!

Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa henkilévahingon tai kuoleman,
laitteen vaurioitumisen ja ymparistévahingon.
Sailyta tama kayttoéopas turvallisessa paikassa
latauslaitteen kanssa. Toimita kayttéopas aina
my@ds laitteen uusille kayttajille.

Varoitukset

Tassa kayttooppaassa kaytetaan seuraavia varoi-
tus- ja vaaramerkintdja:

A VAARA

Teksti, johon on lisatty tama merkinta, sisaltaa
turvallisuutta koskevia tietoja seka osoittaa sinuun
kohdistuvia vaaroja, jotka voivat olla vakavia tai
jopa tappavia.

/A VAROITUS

Teksti, johon on lisatty tama merkinta, osoittaa
mahdollisia vaaroja, jotka voivat aiheuttaa henki-
lovahingon.

Taman merkinnan tarkoituksena on osoittaa
mahdolliset vahingoittumisriskit, jotka edellyttavat
erityishuomiota.

Kayttotarkoitus

Kayta JUICE BOOSTER 2 -laitetta ja sen lisavarus-
teita (oihin viitataan jatkossa myos latauslaitteena)
ainoastaan sellaisten sahkodautojen akkujen lataa-
miseen, jotka on varustettu sopivalla latauspistok-
keella.

Kayta JUICE BOOSTER 2 -laitetta ainoastaan
oikeaan kayttotarkoitukseen tdman kayttdoppaan

ohjeiden mukaisesti. Kayta ainoastaan alkuperaisia

JUICE CONNECTOR -turva-adaptereita ja JUICE
TECHNOLOGY AG: n valmistamia turvallisia JUICE
CONNECTOR -jatkokaapeleita, jotka on varustettu

automaattisella latausvirran voimakkuuden
tunnistustoiminnolla. Kaikkien muiden adapterei-
den ja/tai kaapeleiden kayttd on kielletty ja sita
pidetaan virheellisena kayttona.

Kaikkea muuta kayttéa pidetaan virheellisena,

Jja se voi aiheuttaa vakavan henkildvahingon tai
omaisuusvahingon. Valmistaja ja jalleenmyyjat
eivat ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vir-
heellisesta kaytosta. Taman lisaksi laitteen takuu
mitatoityy tallaisissa tapauksissa.

Turvallisuustietoja

A VAARA

Jos naita turvallisuusohjeita ei noudateta, seu-
rauksena voi olla oikosulkuja, sahkoisku, rajah-
dyksia, tulipalo, palovammoja tai muita, tappavia
henkildvahinkoja seka omaisuusvahinkoja.

+ Tarkista latauslaite vaurioitumisen tai likaantu-
misen varalta ennen jokaista kayttokertaa. Jos
laitteessa ilmenee mita tahansa vaurioita tai
likaantumista, ala kayta laitetta.

+ Jos vaurioita ilmenee latauksen aikana, irrota
latauslaite valittdmasti verkkovirrasta; mikali
mahdollista, kytke sulake/katkaisin pois paalta.
Ala koske sahkajannitteisiin osiin.

« Lataa ajoneuvosi ainoastaan ammattimaisesti
asennetuista, testatuista ja ehjista pistorasioista
Jja asianmukaisesti toimivista sahkolaitteista.

+ Kayta JUICE BOOSTER 2 -laitetta ainoastaan
asianmukaisesti maadoitetuissa ja oikein asen-
netuissa pistorasioissa. Jos naita olosuhteita ei
voida varmistaa, laitetta ei saa kayttaa EARTH-
OFF (maadoitus pois) -tilassa.

+ Missaan olosuhteissa ei saa kayttaa kolmannen
osapuolen jatkokaapeleita, kaapelikeloja, usean
pistokkeen jatkojohtoja tai (matka-)adapterei-
ta. JUICE CONNECTOR -liittimen kanssa saa

kayttaa ainoastaan alkuperaisia JUICE-jatkokaa-

peleita ja -adaptereita.

+ Ala koskaan lataa akkuja kdyttamalla tata laitet-
ta niin, etta kaapelit on kelattu. Tama voi aiheut-
taa ylikuumenemisen ja kaapelin suojauksen
sulamisen.
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+ Al3 koskaan kayta JUICE BOOSTER 2 -laitetta
rajahtavien hoyryjen tai kaasujen lahella. Lait-
teen toimintojen vaihtaminen voi luoda pienia
sahkokipindita, jotka voivat aiheuttaa rajahdyk-
sia.

- Ala koskaan koske latauslaitteen kontaktipin-
toihin. Ala tyonna mitadan esineita latauslaitteen
littimen pintoihin.

+ Puhdista latauslaite vasta, kun se on irrotettu
kokonaan sahkodverkosta ja gjoneuvosta. Kayta
puhdistukseen hieman kosteaa liinaa ja kuivaa
sen jalkeen huolellisesti kaikki osat.

+ Alayrita muuttaa tai korjata latauslaitetta mil-
laan tavalla. Ala avaa koteloa alaka tee mitaan
muutoksia adaptereihin ja/tai jatkokaapeleihin.

- Ald anna lasten leikkia pakkausmateriaaleilla tai
latauslaitteella.

Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon tai vaurioittaa
latauslaitetta.

+ Vain valtuutetut sdhkoalan ammattihenkilot saa-
vat asentaa ja ottaa kayttoon JUICE BOOSTER 2
-laitteen pistorasioita. Sahkdalan ammattilaiset
vastaavat taysin siita, etta olemassa olevia koo-
deja, standardeja ja maarayksia noudatetaan.

+ Al3 kytke laitetta pistorasioihin, joiden kautta
laitteisiin voisi paasta vetta.

- Ala upota latauslaitetta veteen alaka altista sita
suoraan vesisuihkulle (esim. painepesurit tai
puutarhaletkut).

+ Irrota JUICE BOOSTER 2 verkkovirrasta ukkosen
ajaksi.

- Al koskaan irrota laitteen liittimia, kun laitteessa
on sahkdjannite (esim. auton latauksen aikana),
silla tama saattaa aiheuttaa liittimen pistokkeen
koskettimien likaantumisen ja vaurioittaa ajo-
neuvosi ja JUICE BOOSTER 2 -laitteen latause-
lektroniikkaa ja sahkdjarjestelmia. Pysayta aina
latausprosessi ensin gjoneuvon ohjaimista.

- Al altista latauslaitetta runsaalle polylle, erittin
kosteille tai marille ymparistoille tai aggressiivi-
sille nesteille.

+ JUICE BOOSTER 2 on tarkoitettu kaytettavaksi
yksityistalouksissa ja puolijulkisissa tiloissa
(esim. yksityisalueilla tai yrityksen pysakointialu-
eilla jne).

« Valvomattoman latauksen aikana valtuuttamat-
tomat henkilot (esim. lapset, alaikaiset henkilot,
lemmikkielaimet tai muut elaimet) eivat saa
paasta kasiksi latauslaitteeseen ja ajoneuvoon.

« JUICE BOOSTER 2 voi kuumentua, jos se altis-
tuu suoralle auringonvalolle. Jos nain tapahtuu,
voit tarttua laitteeseen kumiosista tai kaapelista.

Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja, sakkoja tai jopa
rangaistuksen.

+ Kayttaja on vastuussa siita, etta kaikkia paikal-
lisia mobiilien latausasemien kayttoa koskevia
maarayksia noudatetaan.

» JUICE BOOSTER 2 -laitteen sahkaéliitannan
tietojen pitaa vastata sahkoverkon tietoja.

+ Suojaa pistokkeen liittimia ja pistorasioita
kosteudelta. Pida aina JUICE CONNECTOR
-laitteen liittimet ja ajoneuvon paan liitin kuiva-
na. Kytkemattomat liittimet eivat ole vesitiiviita.
Peita ne aina suojatulpilla, kun ne eivat ole
kaytossa.
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CE-merkinta on merkinta, jolla tuotteen
valmistaja tai jakelija vakuuttaa, etta tuote
tayttaa kaikki tuotetta koskevat EU: n
maaraykset ja standardit (EY-vaatimusten-
mukaisuusvakuutus).

Talla merkinnalla varustetut tuotteet
tayttavat EU-direktiivien vaatimukset, joilla
rajoitetaan tiettyjen vaarallisten aineiden
kayttoa sahko- ja elektroniikkalaitteissa.

Tama merkintaa osoittaa alimman mah-
dollisen celsius-lampatilan, jossa laitetta
voidaan kayttaa.

Vaarallisen jannitteen aiheuttaman sahkois-
kun vaara, jos laitetta kaytetaan vaarin.

Latauslaitteen pinta voi muuttua erittain
kuumaksi, jos se altistuu suoralle auringon-
valolle.

Tama laite ja tehdas, jossa se valmistettiin,
ovat TUV Sud: n tarkastamia ja hyvaksymia.
Sertifikaatti vahvistaa niiden standardien
tayttymisen, joihin tuote perustuu.

JUICE on istuttanut puun kompensoi-

. dakseen taman laitteen valmistuksesta ja

kuljetuksesta syntynytta hiilijalanjalkea. Lue
lisaa osoitteessa
wWww. juice-world.com/forest

Verkkovirta-adapteri (JUICE CONNECTOR -tur-
va-adapterit) tunnistaa lataamiseen kaytettavien
erilaisten pistorasioiden latausvirran voimakkuu-
den. JUICE BOOSTER 2 asettaa automaattisesti
oikean lataustiheyden. Voimassaoleva lisava-

LA

‘»
» C

-

E— @

<3000m

Tama merkinta osoittaa yleista vaaraa
tai uhkaa. Lue Kayttéopas tutustuaksesi
latauslaitteeseen.

Tama merkinta osoittaa, etta taman tuot-
teen suojausluokitus tayttaa suojausluokan
IP67 vaatimukset. Se tarkoittaa, etta tuote
on suojattu haitalliselta maaralta polya ja
hetkelliselta upottamiselta veteen.

Tama merkinta osoittaa, etta maadoitusjoh-

din on kiintea ja pysyvasti liitetty.

Tama tuote tayttaa suojausluokan | vaati-
mukset [EC-standardin 61140 mukaisesti.

Latauslaite soveltuu kaytettavaksi enintaan
3000 metrin korkeudessa merenpinnasta.

LED-valo palaa laitteen naytolla nakyvissa
vareissa.

LED-valo vilkkuu hitaasti laitteen naytolla
nakyvissa vareissa.

LED-valo vilkkuu nopeasti laitteen naytolla
nakyvissa vareissa.

rusteiden ja lisdosien luettelo lOytyy osoitteesta
www. juice-world.com/juice-booster

A

:- o
% 48%00007%5% 898 %
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Estaa adapterien ja jatko-
kaapeleiden irtoamisen.

kun kaytetaan tahan erityisesti

suunniteltua kiinniketta.
Valinnaiset maksu- ja vapau-

Sisaltaa latauksen hallintamo-
tusjarjestelmat.

asennettuna latausasemana,
duulin ja kalibroidut mittarit.

JUICE BOOSTER 2 -laitetta
voidaan kayttaa myos seinaan

Taman avulla voit ladata ajoneuvosi esim. julkisella
latausasemalla, jonne paasyn jokin toinen ajoneuvo
estaa. Vesitiivis (IP67), kestaa paallegjon. Lahettaa
myos automaattisen adapterin tunnistuksen. Ei kuulu
standarditoimitukseen, joten ei CE-merkintaa. ‘

Standardilaitteet:
IC-CPD. jossa seuraavat pistokkeet/liittimet:

+ Ajoneuvon paan tyypin 2 liitin (tai tyypin 1
Liitin)

+ Verkkovirran paan JUICE CONNECTOR
-turvaliitin

+ Yksi tai useampi JUICE CONNECTOR -verk-
kovirta-adapteri

+ Laukku (jossa tarranauha alhaalla, palon-
kestava)

Osat:
1. JUICE BOOSTER 2

2. JUICE CONNECTOR -turvaliitin

3. Ajoneuvon liitin ajoneuvon latauspistokkee-
seen littamista varten (tyyppi 2 tai tyyppi 1)

4. Verkkovirta-adapteri (viitataan myos yksin-
kertaisesti "adapterina’, saatavilla useina eri versioina)

5. Verkkovirtaliitin (tassa tapauksessa CEE32: 400 V, 32 A, 3-vaiheinen)
6. 400-V, 32-A, 3-vaiheinen suurtehokaapeli, jossa ohjaussignaalin johtimet
7. Laukku (jossa tarranauha alhaalla. palonkestava)
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Kayttoohjeet

+ Kayta latauslaitetta ainoastaan niissa pistokkeis-
sa ja latausasemilla, joissa voit kayttaa alkupe-
raista JUICE-verkkovirta-adapteria. Laite lataa
ajoneuvosi yksi- tai kolmivaiheisella vaihtojan-
nitteella, joka vaihtelee valilla 6-32 ampeeria
(A). Kayta vain alkuperaisia JUICE-lisavarusteita,
Jjotka on varustettu alkuperaisella JUICE CON-
NECTOR -liittimella.

+ Suojaa latauslaitettasi vaurioilta, joita voi syntya
paalleajosta, pudottamisesta, vetaisysta, taivut-
tamisesta tai murskautumisesta.

+ Estaaksesi ylikuumenemisen lataamisen aikana
ala altista JUICE BOOSTER 2 -laitetta suoral-
le auringonvalolle tai muille lammonlahteille
pitkaksi ajaksi. Jos JUICE BOOSTER 2 ylikuu-
menee, lataus keskeytetaan automaattisesti,
kunnes yksikon lampétila laskee normaalille
kayttdalueelle.

+ Useissa maissa teolliset pistorasiat pitaa varus-
taa tyypin A jaannoésvirtalaitteella (RCD). JUICE
suosittelee tyypin A RCD: n asentamista kai-
kenlaisiin pistokkeisiin. Noudata kayttomaassa
voimassa olevia maarayksia, silla ne ovat aina
etusijalla. Koska JUICE BOOSTER 2 -laitteeseen
on jo asennettu sisaanrakennettu tasavirran
jaannosvirran monitori, sinun ei tarvitse huo-
lehtia tyypin B RCD: n tai tyypin A virtalahteen
kalliista asennuksesta.

Toimintonaytto

juice

Boaaomtar

Lataustilan/kayttotilan SELECT (Valitse) -painike

© Vihrea LED-valo

AMPERE (ampeeri): Nayttaa automaattisesti maa-
ritetyn tai erikseen pienennetyn ampeeriarvon (eli
latauksen voimakkuuden).

Keltainen LED-valo
MODE (tila): Nayttaa esivalitun tilan.

® Punainen LED-valo
FAULT (vika): Nayttaa vian syyn vikatilanteessa.

Laitteen takana on pikaohje, varoitukset, yksikon
sarjanumero ja muita tietoja tuotteesta.

Latausohjeet

A VAARA

+ Suorita aina lataustoimenpiteet annetun jarjes-
tyksen mukaan.

+ Pysayta aina latausprosessi ennen kuin poista
laturin ajoneuvon paan littimen ajoneuvon
latauspistokkeesta.

+ Ala koskaan irrota mitaan pistoketta (pistok-
keesta tai JUICE CONNECTOR -liittimesta), kun
latausprosessi on kaynnissa.

+ Mahdolliset latausviat (FAULT, vika) nakyvat lait-
teen toimintonaytolla. (Lisatietoja vioista loytyy
osasta Vikailmoitukset).

+ Ajoneuvot, jotka on varustettu tyypin 2 lataus-
pistokkeella, lukitsevat latausliittimen lataus-
prosessin ajaksi, ja liitin pysyy lukittuna niin
kauan kuin auto on lukittu. Tama suojaa JUICE
BOOSTER 2 -laitetta varkaudelta.

« Jos jokin valtuuttamaton henkilé irrottaa verkko-
virran paan kaapelin pistokkeesta latausproses-
sin aikana, latausprosessi jatkuu automaattisesti
viimeksi tunnistetulla tai manuaalisesti pienen-
netylla latausvirran voimakkuudella, kun kaapell
yhdistetaan takaisin pistokkeeseen.

Ajoneuvon paan latausliitin

Lue ajoneuvon kayttoohjeesta tiedot littimen
kytkemisesta, littimen lukitsemisesta ja avaami-
sesta, latausprosessin pysayttamisesta, littimen
irrottamisesta ajoneuvon paan pistokkeesta seka
latauksen tilasta ja litannasta ajoneuvoon.

Verkkovirran paan adapterin
vaihtaminen

A VAARA

+ Pysayta latausprosessi.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*1 V 31




+ Ennen kuin vaihdat verkkovirran paan adapterin,

irrota aina ensin verkkovirta-adapteri pistok-
keesta ja gjoneuvon paan litin gjoneuvosta.

+ Vaihda aina verkkovirta-adapterit kuivassa

paikassa.

Adapterit litetaan ja irrotetaan JUICE CONNEC-
TOR -turvaliitdnnan avulla:

W e
- 2
3

1

L &
. JUICE CONNECTOR -turvaliitin. (Liitetaan JUICE
BOOSTER 2 -laitteeseen)

. Liita ja paina yhteen, kunnes kuulet napsah-
duksen. Tarkeaa: Varmista, etta kuulet ja tunnet
litannan napsahtavan paikalleen!

Mekaaniset ohjaimet mahdollistavat liittamisen
ainoastaan oikeassa suunnassa (oranssit pisteet
auttavat kohdistamisessa).

- Irrota liittimet vetamalld JUICE CONNECTOR
-turvaliittimen varmistusrengasta taaksepain.
Tama turvaliitin on osa verkkovirta-adapteria.

. Suojaavat paatulpat (aseta tulpat aina paikal-
leen, kun laite ei ole kaytossa, silla ne suojaavat
polyn, kosteuden ja muiden haitallisten ainei-
den paasylta). JUICE CONNECTOR on vesitiivis
vain taysin litettyna.

. Valitse sopiva verkkovirta-adapteri.

. Liita JUICE BOOSTER 2 -laitteen JUICE CON-
NECTOR -liitin verkkovirta-adapterin JUICE
CONNECTOR -liittimeen ylla kuvatulla tavalla.

. Liita verkkovirtaliitin virtalahteen pistokkeeseen.
Kaikki LED-valot vilkkuvat keltaisina, kun
BOOSTER 2 suosittaa itsetestauksen.

. Laite on valmis kaytettavaksi noin kolmen

sekunnin kuluessa.

] Tunnistettu latausvirran voimakkuus
(AMPERE) nakyy vihreana.

] Asetettu kayttotila (MODE) nakyy 30
sekunnin ajan keltaisena vilkkuvien
LED-valojen avulla.

> Jos ampeerin latausarvo ja kayttoétila
ovat samassa kohdassa, LED-valot vilk-
kuvat keltaisena ja vihreana vuorotellen.

4. Tarkista, etta latausvirran voimakkuus on oikea.
Huomautus: Latauksen voimakkuutta voidaan
pienentaa 30 ensimmaisen sekunnin kuluessa
siita, kun BOOSTER 2 on liitetty ajoneuvoon,
painamalla SELECT (Valitse) -painiketta.

5. Kytke ajoneuvon paan liitin ajoneuvon
latauspistokkeeseen.

6. Latausprosessi alkaa automaattisesti.
© © Perakkain vilkkuvat oranssit LED-valot
osoittavat, etta lataus on kaynnissa.
Vihrea LED-valo nayttaa maaritetyn latauksen
voimakkuuden.

7. Latausprosessi paattyy.

[¢] Jos pelkka latauksen voimakkuut-
ta osoittava vihrea LED-valo syttyy.
ajoneuvon latausprosessi on paattynyt
onnistuneesti.

Jos lataus ei heti kaynnisty automaattisesti, on

mahdollista, etta lataus on ajastettu ajoneuvon

asetuksissa tiettyyn vuorokaudenaikaan.

+ Paina SELECT (Valitse) -painiketta (ennen
ajoneuvon paan liittimen liittdmista ajoneuvon
latauspistokkeeseen tai 30 sekunnin kuluessa
sen littamisesta).

R} Vihrea LED-valo alkaa vilkkua, mika
osoittaa, etta laite on valmis muutta-
maan latauksen voimakkuutta.

+ Paina SELECT (Valitse) -painiketta niin monta
kertaa, kunnes LED-valo on halutun ampeeriar-
von kohdalla.

+ Kun painiketta painetaan uudelleen kohdan
6 jalkeen, LED-valo palaa takaisin kaytossa
olevalle adapterille maaritetyn maksimiarvon
kohdalle.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R"1 V 31



+ Latauksen voimakkuuden pienentamista suosi-
tellaan aina vanhoille laitteille ja jatkuvaan kayt-
téoN. Tama saattaa olla tarpeen myods silloin,
kun useita sahkoautoja ladataan pistorasioista,
joilla on yhteiset sulakkeet tai jos pistorasioi-
den sulakkeissa on erikseen merkitty alemmat
ampeeriarvot.

+ Turvallisuussyista latauksen voimakkuutta ei
voida suurentaa JUICE BOOSTER 2 -laitteessa
maaritettya latauksen voimakkuutta suurem-
maksi.

Valittu asetus tallennetaan automaattisesti noin

5 sekunnin kuluttua.

o LED-valo nayttaa silloin valitun ampeeri-
arvon kiinteasti palavalla vihrealla.

JUICE BOOSTER 2 tallentaa viimeisimman latauk-
sen voimakkuuden asetuksen, jota on kaytetty
tietyn verkkovirta-adapterin kanssa, ja kyseinen
asetus palautetaan minka tahansa sahkokat-
koksen jalkeen tai kun laite liitetaan uudestaan
samaan adapteriin.

+ Pida SELECT (Valitse) -painiketta painettuna
noin viiden sekunnin ajan (ennen gjoneuvon
paan liittimen littamista ajoneuvon lataus-
pistokkeeseen tai 30 sekunnin kuluessa sen
littdmisesta).

D » Kaikki LED-valot vilkkuvat hetken

“ keltaisina, minka jalkeen silla hetkel-

[a valittu kayttotila vilkkuu nopeasti
keltaisena osoittaen, etta kayttotilan
vaihtaminen on mahdollista.

+ Aseta haluamasi kayttotila painamalla SELECT
(Valitse) -painiketta toistuvasti, kunnes haluttu
tila on saavutettu.

] Valittu asetus tallennetaan automaat-
tisesti noin 5 sekunnin kuluttua. Valitun
kayttotilan kohdalla nakyy talloin
nopeasti vilkkuva keltainen valo.

STANDARD (Vakio) -tila
Kaytetaan kaikissa maissa, paitsi Yhdistyneessa
kuningaskunnassa, Ranskassa ja Norjassa.

UK/FR-tila

Tama tila pitaa valita lataamista varten Yhdisty-
neessa kuningaskunnassa ja Ranskassa (silla se
rajoittaa sukopistokkeen 10 tai 8 ampeeriin / 14
ampeerin GreenUp: issa).

NORWAY (Norja) -tila

Vain tama tila voidaan valita, kun lataus ta-
pahtuu Norjassa (maarittad laitteen kaytettavaksi
maadoittamattomissa IT-verkoissa).

A VAARA

EARTH OFF (Maadoitus pois) -tila

Poistaa kaytosta laitteen sisaisen maadoitusjohti-
men tarkistuksen. Tata tilaa voidaan kayttaa vasta
sen jalkeen, kun olet tarkistanut, etta sahkolaitteis-
to ja maadoitus on liitetty oikein.

Tasapainottomat kuormitukset ja muut sahkover-
kon puutteet voivat aiheuttaa sen, etta maadoi-
tusjohtimen tarkistus tunnistaa epasaannollisyytta
maadoituksessa, vaikka se olisi liitetty oikein.
Teknisista syista tata tilannetta ei voida ratkaista
muulla tavalla. Tata tilannetta on havaittu toistu-
vasti muun muassa ltaliassa.

Turvallisuussyista palauta kayttotilaksi STANDARD
(Vakio), jos lataat eri pistokkeesta.

1. Valitse sopiva adapteri (tyyppi 2 tai tyyppi 3).

2. Liitd JUICE BOOSTER 2 -laitteen JUICE CON-
NECTOR -liitin adapterin JUICE CONNECTOR
-littimeen ylla kuvatulla tavalla.

3. Kytke liitetty adapteri latausasemaan.

4. Yhdista JUICE BOOSTER 2 -laitteen ajoneuvon
paan liitin ajoneuvon latauspistokkeeseen.

5. Aloita latausprosessi latausasemalla tai
maksa tarvittaessa.

6. Latausprosessi alkaa automaattisesti.
© = Perakkain vilkkuvat oranssit LED-valot
osoittavat, etta lataus on kaynnissa.

1. Pysayta latausprosessi ajoneuvon sisalla olevis-
ta ohjaimista.

2. Tama vapauttaa ajoneuvon latausliittimen
lukituksen. Jos lataat ajoneuvoa latausasemalla,
myos latausaseman lukitus vapautuu.

3. Irrota ensin ajoneuvoon liitetty liitin, ja irrota
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sitten littimen pistoke pistorasiasta tai lataus-
asemasta.

Puhdistus

Irrota JUICE BOOSTER 2 pistorasiasta ja ajoneu-
vosta.

Puhdista ainoastaan laitteen ulkopinta. Kayta
pehmeaa, hieman kosteaa tai antistaattista
linaa.

Ala kayta laitteen puhdistamiseen mitaan puh-
distusaineita tai kemiallisia aineita.

Huolto

Laite on kaytanndssa huoltovapaa.

Huomaa, etta littimet ja kytkimet ovat herkkia,
erittain suorituskykyisia osia, ja niiden koskettimet
on aina pidettava puhtaina ja kuivina. Koskettimien
korroosio voi johtaa laitteen toiminnan heikentymi-
seen, ylikuumenemiseen tai vikoihin. Jos pistok-
keet kastuvat, anna niiden kuivua ennen niiden
kayttamista. Kiinnita laitteeseen aina suojatulpat,
jos se ei ole liitettyna.

Korjaukset / muutokset
Ainoastaan valmistaja saa tehda korjauksia ja/tai
muutoksia.

Tuotteemme kayvat lapi tarkan laadunvalvonnan.
Jos jokin JUICE-tuote ei kuitenkaan toimi moit-
teettomasti, pahoittelemme tallaista tilannetta ja
pyydamme sinua ottamaan yhteytta alla mainit-
tuun asiakaspalveluumme. Olemme tavoitettavis-
sa puhelimitse tai sahkodpostitse, jos haluat ottaa
meihin yhteytta.

Lakisaateisen takuun lisaksi myénnamme sinulle
takuun, joka kattaa kaikki JUICE-tuotteet seuraa-
vien ehtojen ja edellytysten mukaisesti. Tama ei
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi.

Kaikki vaatimukset, jotka koskevat lakisaateisesta
takuuta tai myontamaamme takuuta, pitaa tehda
valittémasti sen jalkeen, kun vika on havaittu
takuuaikana. Takuuaika astuu voimaan osto- tai
toimituspaivasta.

Vastuu
+ Vastuu on voimassa kaksi vuotta ostopaivasta ja
se on lakisaateinen.

Takuu

+ Takuuaika on kaksi vuotta ostopaivasta. Takuu
on voimassa siina maanosassa, jossa laite ostet-
tiin, ja se on "Bring-In"-muotoinen takuu.
Laitteet, joissa ilmenee takuuaikana materiaali-
Jja valmistusvirheista johtuvia vikoja, korjataan tai
vaihdetaan harkintamme mukaan. Vaihdetuista
laitteista tai niiden osista tulee omaisuuttamme.
Takuun kaytto ei pidenna takuuaikaa tai aloita
uutta takuuta.

Takuuvaatimusten tekeminen

« Pida seuraavat asiakirjat valmiina, silla ne toimi-
vat vastuuta tai takuuta koskevien vaatimusten
perustana:

- Lahetysluettelo (takuuajan aloituspaivamaara)
- Lasku (ostotodistus)

- Takuutodistus, jossa laitteen sarjanumero

Ota yhteytta asiakaspalveluumme (katso asia-
kaspalvelua koskeva osio)

Ala laheta laitetta varastollemme tai paatoi-
mistoomme ennen kuin olet ottanut meihin
yhteytta, silla palvelukeskuksemme sijaitsevat
muualla. Talléin paketti palautetaan sinulle
omalla kustannuksellasi.

Jos lakisaateinen takuu tai myontamamme
takuu kattaa vian, saat tilalle uuden laitteen,
korjatun laitteen tai vaihtolaitteen kohtuullisen
ajan kuluessa. Talléin JUICE TECHNOLOGY
AG kattaa palautuspostituksesta johtuvat kulut
seuraaviin maihin: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL,
BE. LU, DK.

Takuun poikkeukset
Takuuvaatimukset ovat mitattémia, jos:

+ on todisteita virheellisesta tai epaasianmukai-
sesta kasittelysta, kaytosta tai kuljetuksesta
laitetta ei ole kaytetty oikein kayttotarkoituksen
mukaisesti

on kaytetty muita kuin alkuperaisia JUICE CON-
NECTOR -turva-adaptereita ja kaapeleita

on kaytetty muita kuin valmistajan suosittelemia
tai toimittamia lisavarusteita tai varaosia

JUICE CONNECTOR -turva-adapteri tai kaapeli
on irrotettu kuormitettuna

laite on irrotettu verkkovirrasta kaytén aikana
pistokkeen koskettimissa on korroosiota, joka
johtuu jatkuvasta kosteudesta

laitteeseen paasee vetta tai muita nesteita
suojaamattomien tai sulkemattomien pistokkei-
den tai liittimien kautta tai veden syottoputken
kautta

kayttoohjeita ei ole noudatettu

merkittavat ymparistotekijat (kosteus, kuumuus,
virtapiikit, poly) vaikuttavat laitteeseen
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vaurio johtuu ajoneuvon luomista oikosuluista
tai ylijannitteista

laite on palautettu vaaranlaisessa suojapakka-
uksessa

tapahtuu onnettomuus tai ennakoimaton
tapahtuma (esim. salama, vesi, tulipalo, force
majeure)

laitetta koskevia varotoimia ei ole noudatettu
turvallisuusohjeita ja varoituksia ei ole nouda-
tettu

laitteeseen on kohdistettu voimaa (se on esim.
altistunut iskulle tai tormaykselle tai se on
pudotettu, sen paalta on ajettu, se on murskau-
tunut tai tuhoutunut)

olet yrittanyt korjata laitteen itse

Jjoku muu kuin valtuutettu palvelukeskuksem-
me on peukaloinut laitetta

Jjoku muu kuin valmistaja on tehnyt muutoksia
laitteeseen

+ kotelot, pistokkeet tai kaapelit on avattu tai niita
on peukaloitu

Takuu ei kata seuraavia:

+ minkaanlainen tavanomainen kuluminen tai
kotelon, kumiosien, kaapeleiden, kaapeleiden
suojuksien tai liittimien kuluminen;

+ JUICE CONNECTOR -liittimen sahkoiskua
estavien kosketussuojien haviamista Tama ei
vaikuta turvallisuuteen tai toimintaan, ei ole
minkaan standardien edellyttdmaa eika tavan
vuoksi sisally takuuseen.

JUICE CONNECTOR -liitti-
men (M) sahkoiskua estava
kosketussuoja

Korjaukset

Korjaamme mielellamme kaikki laitteen viat tai
vauriot, joita takuu ei kata (tai joita se ei enaa kata),
mutta veloitamme tasta maksun. Ota yhteytta
asiakaspalveluumme saadaksesi yksilollisen kus-
tannusarvion. Sina vastaat kuljetuskustannuksista.

Lahetetyista laitteista, joissa ei ole vikaa tai joiden
vikoja takuu ei kata, veloitetaan kasittelymaksu,
mikali asiakas ei halua korjata laitetta.

www. juice-technology.com/service
Tassa on nopein tapa ottaa yhteytta asiakaspalve-
luumme: Tayta ja laheta tassa verkko-osoitteessa

oleva lomake, jos sinulla on teknisia kysymyk-
sia tai jos haluat tehda lakisaateista takuuta tai
myoéntamaamme takuuta koskevan vaatimuksen.
Otamme pyyntosi heti kasittelyyn ja tafjoamme
sinulle tarvitsemaasi tukea.

Ota aina yhteytta huoltotimiimme verkko-osoit-
teen lomakkeen kautta, puhelimitse tai sahkdpos-
titse ennen kuin [@hetat tuotteen. Tiimi keskus-
telee seuraavista vaiheista kanssasi, antaa sinulle
tarvittaessa tapausnumeron ja oikean osoitteen
tuotteen lahettamista varten.

JUICE TECHNOLOGY AG

Asiakaspalvelu

Puhelin +41 41 510 02 19

Sahkoposti  service@juice-technology.com

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia teknisen
kehitystyon edistamiseksi.

JUICE TECHNOLOGY AG ei voi taata, etta kaikki
vaatimukset, saaddkset, direktiivit, ohjeet, tekniset
tiedot ja standardit olisivat vapaita kolmannen
osapuolen immateriaalioikeuksista.

Huomautus pienjannitetta koskevista teknisista
liittamissaannoista:

Useissa maissa paikalliset pienjannitetta koskevat
tekniset littamissaannot edellyttavat, etta vastuul-
liselle sahkontuottajalle ilmoitetaan sahkdauton
latausasemista tai etta palvelulta saadaan lupa tai
lisenssi. Useat sahkontuottajat eivat kuitenkaan
ole viela maarittaneet tallaista ilmoitusta tai lupaa
koskevia toimenpiteita, erityisesti mobiilien lataus-
asemien kohdalla, joita niiden luonteen vuoksi ei
usein kayteta ollenkaan palvelun kayttoalueel-

la. Useiden tata asiaa koskevien keskustelujen
perusteella suosittelemme, etta vahintaan ilmoitat
sahkontuottajalle, jos kaytat JUICE BOOSTER 2
-laitetta seinaan asennettuna latausasemana.
Ilmoituksen tai rekisterdinnin muotoa ei ole viela
automatisoitu, ja joissain tapauksissa se maaritel-
[aan sahkontuottajan verkkosivustolla.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*1 V 31



JUICE TECHNOLOGY AG

CH-6330 Cham, Switzerland

wWww. juice-technology.com
Sahkoposti: info@juice-technology.com
Puhelin: +41 41 510 02 19

Huomio: AlA laheta laitteita tai tavaroita tahan
osoitteeseen. Varasto ja huolto-osasto ovat eri

toimipisteissa ja tilanne voi vaihdella eri maissa.

Tahan osoitteeseen [ahetetyt tavarat palautetaan
[ahettajan kustannuksella. Joudumme valitetta-
vasti veloittamaan ahettdjalta palautuslahetyksis-
ta mahdollisesti johtuvat edelleenkuljetuskustan-
nukset, tullimaksut ja/tai arvonlisaveron.

Ole hyva ja lajittele jatteet!

Ala havita tata laitetta tavanomaisen koti-
talousjatteen joukossa. Euroopan unionin
direktiivi 2012/19/EU koskee tata laitetta.
Havita laite valtuutetun jatteen kasittely- ja
kierratysyrityksen ja paikallisten jatteidenkasitte-
lyviranomaisten kautta. Huomioi asianmukaiset
maaraykset. Jos olet epavarma, ota yhteytta
Jjatteenkasittelylaitokseen.

Kierratys 0
Kierratettavat tavarat: Erottele pakkaus ja '."
sahkolaite materiaalin tyypin mukaan havit-
tamista varten. Laita kaikki kartonki ja aaltopahvi
kartonkikeraykseen, kalvot ja kelmut jatemate-
riaalien kerayskeskukseen ja toimita elektroniik-
kakomponentit havitettavaksi erikoistuneelle
elektroniikan vahittaismyyijalle tai paikalliseen
kierratyskeskukseen.

Tama tuote on seuraavien EU-direktiivien mukai-
nen

+ 2014/30/EU (sdhkdbmagneettinen yhteensopi-
vuus)

+ 2011/65/EU (vaaralliset aineet sahko- ja elekt-
roniikkalaitteissa)

+ 2014/35/EU (sahkolaite- ja pienjannitedirektiivi),

Jja seuraavien standardien tai ohjeellisten asiakirjo-
jen mukainen:

|IEC 62752: 2016

|IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

|IEC 61000-6-3+A1: 2010

techr;‘ology

EG-Konformitatserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

obog 46

sst
Nous G0 cham
Tel. +414151002 15

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Verrglchkoi 2011/65EU gefdhiche Stof n Eltro- und Elkionikeriter. 2014 35EU (lekrische
'en oder normativen Dokumenten abereinstimmt:

lowing EU Direcives 2014/30/EU (electromagnetic compatbilty)
al and electronic equipmen), 2014/35/EU (low voltage electrical

Jbst ol
cauirmen), Sandares o normaig Goeumonts

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012

IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

ot Datum

songdl

Cham 24112017

e
cwumé Fhai,CEO

Korrespondenz/Rechtssitzi  Juice Technology AG, Gewerbesirasse 7, CH-6330 Cham
+414151002 19 - info@j m — wwwj I m
Uuice Technology AG, Zurichsrasse 19, CH-6185 Winkel

Juice Technology AG, Industriesirafe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:

Kotelon mitat

Pituus: 280 mm, Halkaisija: 70 mm

Paino

1,0 kg ilman kaapeleita, 3.2 kg kaapeleiden ja pistokkeiden kanssa

Teho 1,4 KW - 22 KW AC
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Nimellisvirta

6A-32A

Verkkojannite

230 V (1-vaiheinen) / 400 V (3-vaiheinen)

Jaannosvirtalaite

RCD DC 6mA, AC/DC 30mA, jossa suojajohtimen valvonta

Suojausluokka

I

IP-suojausluokka

IP67 (suojattu haitallisilta polymaarilta ja lyhytaikaiselta upottamisel-
ta veteen)

Ajoneuvon paan liitin

Tyyppi 2 (EN 62196) / Tyyppil (SAE J1772), kaapelit pituus 3.1 m

Verkkovirran paan pis-
toke

Yli 25 itsetunnistavaa adapteria saatavilla kotitalous- teollisuus- ja
EV-pistorasioihin, 1.4 m virtakaapeli + noin 30 cm adapteri

Kaapelin kokonaispituus

noin 5 m

Lampétila-alue

Sailytys: -30 'C - +60 °C
Kayttd: -30 'C - +50 °C

Kayton korkeusrajoitus

Enintaan 3 000 m merenpinnan ylapuolella

Iskun- ja pudotuksen-
kesto

Kestaa 2 000 kg: n pyodrakuorman, mikali ajat laitteen yli vahingossa
(kumikotelo saattaa haljeta, ja kotelo ja pistoke voivat naarmuuntua
tai taittua, mutta jannitteisia komponentteja ei tule esiin).
Pudotuksenkestava enintaan 100 cm: n korkeudesta

Vari Metallinen antrasiitti, mustat kumitulpat ja kaapelit
Materiaali Anodisoitu alumiini ja kumitulpat
Standardit IEC 62752, IEC 62196, 61851-tila 2, 61851-tila 3 (tyypin 2 ja tyypin 3¢
adaptereilla), EMC, RoHS
o
Vikailmoitukset

kanssa, joka ilmaisee, etta on havaittu vika. Voit

nollata JUICE BOOSTER 2 -laitteen irrottamalla
A VAARA verkkovirran paan liittimen ja littamalla sen sitten
takaisin sisaan. Lisatoimenpiteita vian erottamista

varten lOytyy osoitteesta www. juice-world.com/
service > JUICE BOOSTER

Vikatilanteessa kaikki LED-valot vilkkuvat punai-
sena vuorotellen yhtenaisena palavan LED-valon

Mahdollinen
valo(t) syy

Toimintonaytté LED-

Toimenpide

Punainen | Alustusvirhe Irrota JUICE BOOSTER 2 ajoneuvosta
e o LED-valo ja verkkovirrasta. Kaynnista prosessi
— kohdassa uudelleen. Lataa ajoneuvosi muista

BOOSTER pistorasioista ja eri paikoissa. Jos

sama virhe toistuu: Lopeta laitteen
kaytto ja ota yhteytta JUICE-asiakas-
palveluun.

[AR|HE [zH | ko[ JA|UK|RU[TR|BG[RO|SL[sk]|sR|HR|PL|HU[cCS|EL| Fi [NO|sv|DA[NL|PT|ES| IT|FR|EN]DE]
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Toimintonaytté

LED-
valo(t)

Mahdollinen
Syy

Toimenpide

i 0 10 12 18 20 25 22 | Punainen | Virhe autossa Tarkista ajoneuvosi ja ajoneuvon
® ® & % % 9 % 9 Epvalo latauspistoke. Kaynnista koko

o kohdassa latausprosessi uudelleen. Jos sama

CAR virhe toistuu, ota yhteytta ajoneuvon
asiantuntijaan.

10 1 “0 ©5 32 | Punainen | Virhe verkkovir- | Tarkista, onko JUICE CONNECTOR

L ® ® | ED-valo |ranpistorasias- | -liitin kytketty tiukasti niin, etta kuulet
—————————| kohdassa | sa/virransyot- napsahduksen.

SOCKET télinjassa tai Tarkista laitteisto, verkkovirran pisto-
adapterin anturi | ke ja adapteri vaurioiden varalta. ja
ilmoittaa ylikuu- | korjauta mahdolliset vauriot. Jos laite
menemisesta on ylikuumentunut, latausprosessi

kaynnistyy automaattisesti uudelleen
kolme kertaa sen jalkeen, kun laite
on jaahtynyt.
6 8 10 13 =) =5 42 | Punainen | Verkkovirran AlA lataa ajoneuvoasi tassa lait-
® o o 0o 0 ® ® |ED-valo | pistorasiassaei | teistossa. Sahkoiskun vaara. Lue
e e i | kohdassa | havaittu maa- myos osio "Kayttétilan vaihtaminen

NO EARTH | doitusjohdinta | (MODE)".

Punainen | Jaanndsvirran Irrota JUICE BOOSTER 2 ajoneuvos-

LED-valo katkaisija (DC) ta.

kohdassa | on lauennut Kaynnista prosessi uudelleen. Jos

RCD DC tama vika toistuu useita kertoja

(=) perakkain: vie ajoneuvosi tarkistetta-

vaksi autohuoltoon.
§ 8 10 13 Z1 Z5 42 | Punainen | Jaannosvirran Irrota JUICE BOOSTER 2 ajoneu-
L ® ® || ED-valo | katkaisija (AC) vosta. Kaynnista prosessi uudelleen.
—_— e | kohdassa | on lauennut Jos tama vika toistuu useita kertoja
RCD AC perakkain: vie ajoneuvosi tarkistetta-
(~) vaksi autohuoltoon.
B B 1 Punainen | Laite onylikuu- | Odota, kunnes JUICE BOOSTER 2
. e LED-valo | mentunut kaynnistyy uudelleen sen jalkeen,
—_— kohdassa kun laite on jadhtynyt. Al jata laitetta
HOT alttiiksi auringonvalolle, mutta ala
myoskaan peita sita.
10 13 Z =5 42 | Punaiset Laitteen Jos tama vika toistuu useita kertoja
. e ® ® || ED-valot | RCD-suojaus- perakkain: Ota yhteys JUICE-asiakas-
—————————| kohdissa toiminnon alus- | palveluun ja toimita laite tarkistetta-

BOOSTER, | tus epaonnistui | vaksi.

RCD DC

(=)ja RCD

AC (~)

10 1 20 25 92 | Kaikki Pistorasia liitetty | Verkkovirran pistorasia on liitetty vir-

LED-valot | virheellisesti. heellisesti; ota yhteytta valtuutettuun

————————— palavat sahkdasentajaan.
keltaisina
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ZNUOVTIKO:
AlaBdoTe auTé TO £YXEIPISIO XPAONG TIPIV EEKI-
VAOETE VA XPNOIUOTIOIEITE TH CUOKEUR!

H pn cuppdépewon pe autég TiIg odnyieg ptropei
va odnynoel o TPAUPATIONS | Bdvarto, {nuid
OTn OUOKEUN Kal emi3dpuvon oT1o TepIBAAAov.
DuAdagTe auTod TO EYXEIPIBIO XPONG OE AOPAAEG
Hépog padi pe Tov eSoTAIoNO @OpTIoNG. ETriong,
TTOPEXETE TTAVTA € OAOUG TOUG VEOUG XPNOTES
TNG CUCKEUNG TO £yXEIpidlo Xpong.

Ta akéAouba aUpBoAa poeIdoTToinang Kai Kivouvou Xpnal-
potrolo0vTal G€ auTod TO EYXEIPIBIO XPAONG:

A KINAYNOZ

Ta THAPOTA TOU KEIYEVOU TTOU ETTICNUAIVOVTAI HE AUTO TO

oUpBoAo TepIAauBavouv TANPOPOpIES yia TNV aoPaAEId oag
Kal Emonuaivouv emKivouveg GUVBKES TTOU EVEXOUV KivOuvo
goapwv 1 akopn kar Bavarneopwy TPAUPATICHWY YIo E0EG.

Ta TPAPOTA TOU KEIYEVOU TTOU ETTICNUAIVOVTAI LE AQUTO TO
oUpBoAo uTrodeIKvUOUV TTIBaVES ETTIKIVOUVEG GUVBIKES TTOU
EVEXOUV KiVOUVO TPaUNaTIOHOU.

Aut6 10 GUPBOAO TIpoOpIETal VO GaG EVNUEPWAE! YIa TTIBa-
voUg KIVOUVOUG ¢npiég TTou amraitodv augnuévn pocoyr atmo
TAeUpdg oag.

Xpnoipotroiate 1o JUICE BOOSTER 2 kai Ta TTapeAKOpeva
TOU (avagépovTal TTaPaKATwW ETTIONG WG EEOTTAITUGG POPTIONG)
QTTOKAEIOTIKA Y10 TN QOPTIOT UTTATAPIWY NAEKTPIKWY QUTOKI-
VITWV TToU €ival eGomrAiopéva pe utrodoyn aUvaEang PopTIONG
€TTi TOU OXfHOATOG.

Xpnoipotroifate 1o JUICE BOOSTER 2 pévo 61wg
mpoBAETTETaIN KaI kaBopileTal e auTd TO EYXEIPIDIO XPAONG.
Xpno1OTIOINaTE ATTOKAEIOTIKA YVAG10UG TTPOCTPHOYEIG
acaAeiag JUICE CONNECTOR kai kaAwdia emékTaong
acaAeiag JUICE CONNECTOR g JUICE TECHNOLOGY

AG Trou 6108€Touv Aerroupyia autéparng aviyveuong
évraang pedparog eoptiong. H xpAon otoloudrmote dAAou
Tpocappoyéa r/kar kahwdiou ammayopeUeTal Kai Bewpeital
akatrdAnAn xprion.

Omroiadryote GAAn xprion Bewpeital akat@AAnAn kai prropei
va odnynoel o ooapd Tpaupartiopd 1 ukiki ¢nuid. O kara-
OKEUaaTAG Ka ol emmionuol dlavopeig dev Ba avardBouv Kapia
€uBuvn yia {nuid ou TpokARBnke amd akatdAAnAn xpAon.
EmimA€ov, n eyylnaon Tou eoTTAICHOU OKUPWVETAI OE TETOIEG
TIEPITITWOEIG.

A KINAYNOZX

H un mpnon autwv Twv odnyiwv ageaAeiag YTmopei va Tmpo-
KaAéael BpayukUkAwpa, nAektpotrAngia, ekpAeIs, TTupkayiég,
eykatpata r GAhoug Bavatnedpoug cwuaTikoUg TPAUNATI-
opoUG KaBwG kal UNIKES CnUIES.

+ EAéyxere Tov ComAioud gpopTiong yia Tuxov {nUIES iy aka-
Bapaieg TPIv aTd KABE XPrOT. Z€ TEPITITWOT EUPAVOUG
{nuiag 1y puTravang, Wn Bétete Tov e§oTAIoPd o€ Acrmoupyia.

+ Edv mpokAnBei {npic katd ™ @opTIOT, aTTOCUVOEDTE QpE-
owg Tov ECOTTAICG POPTIONG aTTd TO diKTUO TPOPOdOTiag,
€@v eivar duvatdv, amevepyoTrolwvTag TNV ao@aAeia/Tov
autéparo diakoTM 10%0U0G. Mnv ayyiete egaptipara ou
Bpiokovral uto TAOM.

+ QoprieTe T0 OXNUE 0OG POVO OE TTayyEAUATIKG EyKaTe-
OTNuEVES, BOKINATUEVEG Kal Xwpig BAGBES TTPiCeg kal o€
AEITOUPYIKEG NAEKTPIKEG EYKATACTATEIG.

+ Xpnoipotroleite 1o JUICE BOOSTER 2 pévo oe katdAAnAa
YEIWHEVES KOl CWOTA yKATEOTNUEVEG TIPICES. EGV auTég
01 ouvBrikeg Bev pmropolv va diacpakioTolv, N GUOKEUR
dev Tpémel va pnaipomoleital o€ Aerroupyia EARTH-OFF
(Teiwan amevepyoTroinpévn).

+ Ze Kapia mepiTTwaon 8ev Ba TPETTEI VOl XPNOIMOTIOIEITE Ka-
Awdia emékTaong, TopTava kaAwdiwy, ToAUTIpICa f TTPO-
oappoyeig (Tagidiol) Tpitwy kataokeuaoTwy. Mévo yviaia
kaAwdia eTéKTAONG Kal yvralol TTpocappoyei JUICE
mpéel va xpnaipotroiouvial pe 1o JUICE CONNECTOR.

+ [oté un gopTieTe PTTaTApIES XPNTIHOTIOILVTAG AUTAV TN
ouokeun pe Ta kaAwdia TuAiypéva. Kari Tétolo prmopei va
odnynoel o uTtepBEppavan kai va TTPoKaAéaEel THEN Tng
Bwpdkiong Tou kaAwdiou.
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+ Moté pn xpnaipotoieite To JUICE BOOSTER 2 kovtd o€
ekpnkTikoUg atpolg i aépia. Or Aermoupyieg evarhayrg
EVTOG TNG GUOKEUNG MTTOPOUV VOl dNUIOUPYROOUV HIKPOTKO-
TIKOUG NAEKTPIKOUG OTTIVOIPEG, 01 oTToi0I Ba PTTopoucav va
TTPOKAAECOUV EKPACEIS.

+ [oté pnv ayyiete TIg em@Aaveleg emagng Tou eEomAIcHoU
@opPTIONG. MnV E100YayETE QVTIKEIPEVA OTIG ETIPAVEIES
0UVOEDNG TOU ECOTTAIGHOU POPTIONG.

+ KaBapioTe Tov e§ommAiopd @opTiong pévo otav Exer amo-
ouvoebei TARPWG aTTd To NAEKTPIKG BiKTUO Kail TO OXNua.
XpnaipoToinaTe EAapwg uypd Travi yia Tov kabapiopd
Kal KOTOTTIV OTEYVWOTE TTPOCEKTIKG OAa Ta PEPN.

+ Mnv emixeIprAoOETE va TPOTIOTTOINGETE 1 VOl ETTIOKEUATETE
p6vor oag Tov e§0TTAIoNO POPTIONG pe Kavévav TpoTo. Mnv
QVOiYETE TTOTE TO TEPIBANUA Kai Pnv Kavete ahhayEg aToug
TTPOCapHOYEiG A/Kal oTa KaAWdIA ETTEKTACNG.

+ Mnv agrvere Taidia va Traiouv pe 1o UAIKG ouoKeuaaiag f
TOV €E0TAIT6 QOPTIONG.

H pn TpNoN autwv Twv TTPOEIBOTIOINCEWY UTTOPET VA TTPO-
kaAéael nAektpotrAngia ) Tupkayid A {nuid oTov egoTAiopd
@opTIONG.

+ Movo e1bikeupévol nAeKTpOAGYOI ETTITPETTETAN Va EyKaBI-
aToUv Kai va BéTouv ae Aeitoupyia mpideg yia 1o JUICE
BOOSTER 2. Autoi o1 €181koi nAekTpoAdyor gépouv AN
€uBuvn yia T dIac@ANIGN TNG CUMHOPPWONG HE TOUG
UQIOTAHEVOUG KWOIKEG, TOI TIPATUTTA KAl TOUG KAVOVIOHOUG
ot 10XU.

+ Mn ouvdéete T ouokeur| o€ TTPieG PEOW Twv OTToiWV Bat
MTTOPOUGE VO EIOYWPRACEI VEPO OTr GUOKEUR.

+ Mn BuBiCete Tov ECoTTAICO POPTIONG GE VEPS KaI PNV TOV
ekBETETE ameuBeiag o€ Yekaouo vepoU (TT. X. aTTO CUCKEUES
kaBapiopol uynAig Tieong 1 AdoTixa ToTiopaTog).

+ Amoouvdéate 1o JUICE BOOSTER 2 a6 10 dikTuo Tpogo-
doaiag kard n S1apKeIa KaTalyidwy.

+ [loTé pnv amoouvoEETE TOUG GUVOETHOUG TNG GUCKEUNG

evoow n ouakeun Bpiokerar utd Téom (dnAadn evoow @op-

Tie1 6Xnua), kabBwg auté pTropei va odnynaer o piTravon
TWV ETAQWV ToU Buoparog alvdeang Kal va TTPOKAAETE!
{nu1G oTa NAEKTPOVIKA Kal NAEKTPIKG CUCTAUATA YOPTIONG
Tou oxAuarég aag kai ato JUICE BOOSTER 2. Aiakétriere
Tavta Tpwra Tn diadikagia eOPTIoNG XPNOIUOTIOIWVTAG TOl
XelpioTApIa péoa aTo Oxnua.

+ Mnv exBétete Tov e§omTAiopd @opTiIong o€ TepIBAAovTa pe
oA okdvn 1 TOAU uypaaia, fj o€ diapwrikd uypa.

+ To JUICE BOOSTER 2 mpoopiletal yia Xprion o€ I81WTIKEG
KATOIKIEG KAl O€ NUI-ONUOCI0UG XWPOUS (TT. X. OE XWPOUG
OTABUEUONG KATOIKIWV 1) ETTIKEIPAOEWY, K. ATT.)

+ Karé 1 diéipkeia diadIkaoiwv ¢opTIong Xwpig TTapaKo-
Aoubnan, un egouaiodotnuéva pépn (1. x. TaIdid, avhAikol,
karoikidia wa i aMa {wa) Gev Ba TpEmer va xouv
mpoopacn atov eoTAIG POPTIONG KAl TO OXNHA.

+ To JUICE BOOSTER 2 pmopei va Bepuavei edv extebei oe
apeao nAiak6 Quwg. Edv oupPei auté, pmopeite va kparroe-
Te T OUCKEUN IO Ta EAQCTIKG KATTAKIA 1) aTT6 T0 KAAWSIO.

H pn Tpnon Twv TTapakdatw odnyiwy PTTopEi va odnynaoer o€
UNIKEG Cnpiég, TTPOOTINA 1} KON Kal TTOIVA.

+ O xpriotng ival urelBuvog yia T diac@aAion NG Cupop-
Qwang e 6GAOUG TOUG TOTTIKOUG KavovIauoUg TTou dIETTOUV
N AeIToupyia KivnTv aTaBpwv eOpTIoNG.

+ Ta dedopéva nAekTpikig olvdeang Tou JUICE BOOSTER
2 TpéTel va avTioTolXoUV pe Ta Gedopéva Tou SIKTUoU
Tpogodoaiag.

+ [poaotaréyrte Ta Buopata kai TIg TPifeg amé uypaaia.
Aarnpeite mavia ta Buopara Tou JUICE CONNECTOR
Kal Tov GUCEUKTN TTPOG TN TTAEUPA Tou oxrpaTog oTeyva. Oi
amoauvoedepévol oUvOEaHOI Bev eival aTeyavoi. PpovTifete
va TOUG KAAUTITETE TIAVTA E TOl TIPOCTATEUTIKG KATTAKIO
étav dev xpnaolpotrololvTal.
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RoHS

Me T xprion g orpavaong CE, o kataokeuaaTrg
1 o Siavopéag dnAwver 811 To TPOIGV TTANPOi GAoug
TOUG I0XUOVTEG EUPWTTAIKOUG KAVOVIOHOUG Kall
mrpéTuTra (AAwCN ouPPdpewang TG Eupwaikng
Kovomrag).

Ta poidvTa TTOU EPouv auTé To GUPBOAC TTANpOUV
TIG ATaITAOEIG Twv 0dnyIwv Tng EE trou mepiopidouv
N XPioN OPICHEVWY ETTIKIVOUVWV OUTTWY OE NAEKTPI-
KO Kal NAEKTPOVIKS EOTTAIOO.

Autd 10 0UUBoAO uTTOdEIKVUEI TN XaUNASTEPN duvarTr|
Beppokpaaia g °C otV omoia pTropei va AeIToupyei
N OUOKEUN.

Kivduvog nAektpotmAngiag amo emikivduvn Tan v
XpnaoigotoinBei akar@AAnAa.

H em@aveia Tou e§omAiooU @opTIoNG PTTopEi va Bep-
paveei oAU otav exTeBeEi ot Apeao nAiakd ewg.

AuTA N CUGKEUN Kal O HOVABES TIAPAYWYAG TNG EXOUV
eheyyOei kal eykpiBei amd Ty TUV Siid. To maTool-
NTIKG ETaANBeUel TV TTARPN THPNON TwV TTPOTUTTWV
oTa otoia Bacideral To TPOIGV.

H JUICE guteUel dévTpa yia va avTioTadpioel 1o

amoTUTwpa dvBpaka TTou TTpokaAeiTal aTmd v

KOTOOKEUN Kal TN ETAQOPA AUTAG TNG CUTKEURG.
AlaBaoTe TEPITTTEPA GTOV IOTOTOTIO WWW. juice-
world.com/forest

O1 mpooappoyeig pedpartog (Tpooappoyeic acpakeiag JUICE
CONNECTOR) avixvedouv TIg eVIAOEIG TOU PEUMATOS QOPTI-
ong Twv d1a@épwV TPIGWY TTOU XPNTILOTIoIUVTAl yIa QOpTI-
on. To JUICE BOOSTER 2 puBpicel autépara tnv KataAAnAn
TIUKVOTNTA QOPTIONG. MTTopEiTe va Bpeite TV Tpéxouaa AioTa

L7

>

E— @

<3000m

Autd 10 UPBoAO UTTOBEIKVUET YEVIKO KivOUVO 1 €TTI-
kivduvn kar@ataon. AiaBaoTe To eyxelpidio xpiong
yia va e€oIkelwBeiTe pe Tov eEOTTAIoNG POPTIONG.

Auté 10 oUpRoAo uTrodeikvUel 6T 0 Babudg TpooTa-
aiag autoU Tou TTPoIGVTOG TTANPOI TIG ATTAITATEIG
NG KAaong TrpoaTaaciag IP67. Auté anuaivel 6Tl
TIpoaTaTEVETAI AT OKOVN O€ EMIBAAREIG TTOOOTNTES
kai amé mpoowpivr) BUBION O€ vEPO.

Autd 10 aUpBoAo uTTodEIKVUET OTI 0 AywYOG Yeiwang
eival OTEPEWHEVOG KAl POVIHA OUVOEDEUEVOG.

Autb T0 TTpOi6V TTANPOI TIG aTTaIToElg NG KAGoNg
TpoaTaciag | aupgwva pe 1o mpotuTo IEC 61140.

O egomhiopdg eopTIoNG eival KaTaAAnAog yia
Aeimoupyia o€ upopetpo 3. 000 péTpwv Tavw amé v
emaveia g Baraooag.

H Auyvia LED avépel oTabepd ota xpwuara mou
e@avidovral aTnv 086vn NG CUCKEUAG.

H Auyvia LED avaBoofriver apyd o€ evaAAaoadpevn
akohouBia O0Ta XpwuaTa Tou epgavi¢ovial atny
086vn TG TUOKEUNG.

H Auyvia LED avaBooprvel ypryopa og
evaMaoadpevn akoAoubia oTa pwuaTa Tou
eavidovral aTnv 086vn NG CUCKEUAG.

TIapeAKOpEVWY Kal TTPOOBETWY aTOV IGTOTOTTIO
www. juice-world.com/juice-booster

AR

®
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ATIOTPETTEI TNV ATTOCUVAEDT) TWV
TTPOCAPHOYEWV Kl TwV KOAWdI-
WV ETEKTACTG.

To JUICE BOOSTER 2 pumopei emmiong
va xpnaihotoindei wg miToixiog aTab
HOG POPETIONG TOTIOBETWVTAG TN EIBIKA
oxedlaapévn Baon.

MepiAayBavovtal povada dlayeipl-
ang goprtiou kai fadpovopnuévol
peTPNTES. MPOAIPETIKG CUCTANATA
TANpwHAG Kal ameAeubEpwang.

Zag emTpéTmouv va QopTileTe To 6XNUd 0ag, . X. o€ dnudaio
01066 opTIoNG TTOU TrapeuTodileTal amd GAAo dxnua.
AdiéBpoyxa (IP67) kai avBekTikd edv TTaTnBoUV amd dxnua.
AlaBiBadouv miong TNV QUTOUATN AViXVEUTT TIPOTOPUOYEQ. Aev
TIApEXOVTAI OTOV OTAVTAP ECOTTAIOHO, WG €K TOUTOU, OEV QEPOUV ‘
ofjpavon CE.

ZTavTap £§O0TTAICUOG:
IC-CPD pe ta akéhouBa Bucuara/cuvdéapoug:

+ 20vdeapog TUTTou 2 Tpog TV TTAEUPA Tou oxAUaTog (1)
ouleukmg Tomou 1)

+ Y0vdeopog agaheiag JUICE CONNECTOR mpog Tnv
TTA€Upd Tou dIKTUOU TPOYOdOTiag

+ 'Evag r mepioadrepor mpoaapuoyeig peuparog JUICE
CONNECTOR

+ Bahitadki (ue Velcro aTig katw TAEUPES, avBEKTIKO
0N PWTIA)

EgaprApara:
1. JUICE BOOSTER 2

2. X0vdeapog aopaAeiag JUICE CONNECTOR

3. Z0vdeapog oxAuaTog yia oUleugn atnv utrodoxr eopTi-
ong Tou oxAuarog (Tutou 2 f Tutou 1)

4. Mpooappoyéag dikTUou (avagépeTal eTmiong E3W WG
«TTpoCappoyéacy, diaBéoipog e TTOMEG ekdOTEIQ)

5. Z0vdeapog diktUou Tpopodoaiag (ot autiv v Tepitrrwon CEE32: 400 V, 32 A, 3 pacewv)
6. KaAwdio Bapéog 10mou 400 V, 32 A, 3 phoewv He aywyoUg OrHaTog eAEyxou
7. Bahimadii (pe Velcro oTig kdmw mA€UpEg, avBekTikd aTn ewrid)
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+ XpnOIOTIOIEITE TOV ECOTTAICO POPTIONG ATTOKAEIOTIKA OE
Tpides Kar aTabuoUs eOPTIONG yia TOuG oTToioug dIaBETETE
yVAaI0ug TTpocapuoyeig dikTuou Tpogodoaiag JUICE. H
OUCOKEUN QOpTICEI TO OXNHG Tag e HOVOPATIKN 1) TPIPAT]-
Kk} Téon evaAAaocadpevou pPeUPATOG TToU KupaiveTal amo 6
¢wg 32 Aptiép. XpnaipoTroleiTe pévo yvioia TapeAkdpeva
JUICE ou di1aBétouv tov yviiaio JUICE CONNECTOR.

+ [poaTareveTe Tov e§0TAICHO POPTIONG ATTO {NIEG TTOU
pTopei va TpokAnBoUv Adyw TratiparTog, Twaong, Tpaphy-
parog, oTpEPAwaNG i cUVOAIYNG.

+ Ta va amotpéyete Ty uTepBEpavan katd T QopTIoN,
pnv ekBétete T0 JUICE BOOSTER 2 o€ Gueao nhiakd guwg
N GAeg TIyEG BepudTNTaG YIa HEYGAa XpoviKa dlacTApara.
Eav 1o JUICE BOOSTER 2 utrepBeppavbei, n goption 61-
aKOTITETAI QUTOPATA WG 6TOU N BepoKpaaia TG povadag
TIETEl 0TO QUOIOAOYIKS £UPOG AeiToupyiag Tg.

+ Ze OANEG XWPEG, O1 PIOUNXAVIKEG TTPICeG TIPETTEN val Eival
€COTTAIOPEVEG PE CUOKEUN UTTOAEITTOUEVOU PEUNATOG TUTTOU
A (RCD). H JUICE ouvioTa mv eykatdatacn RCD tutmou A
o¢ Tpideg omoloudnoTe idoug. Na Tpeite Toug 10 UovVTEG
KavoviopoUg TG XWpag Xprnang, Kabwg autoi Exouv TravTa
mpotepaidTnTa. Emeidr o JUICE BOOSTER 2 eival fon
€CoAIopéVO pE EvowpaTwpévo alaTnua TTapakoholdnaong
UTTOAEITTOHEVOU GUVEXOUG PEUUATOG, BEV XPEIAdeTal va
kdvete damavnpn eykaraataon Tpogodotikoy RCD Tutmou
B A Tumou A.

Koupi yia EMIAOIH kardoTaong @oéptiang/Tpémou
Aeimoupyiag

© Mpadoivn Auxvia LED

AMPERE: Epgavier v Tipf éviaong pedparog (dnAadr v
évtaon peupaTtog pOpTIoNG) Tou £xel puBuICTET auTopaTa A
TToU €XEI PEIwBE pEpOvwWpEVa.

Kitpivn Auxvia LED
MODE: YmodeikvUel Tov TIpoeTTIAgypEVO TpOTTIO A€IToupyiag.

® Koékkivn Auyvia LED
FAULT: Epgavicel mv artia o€ Tepimmwon o@aAuarog.

210 TTiow péPog TG cuakeunis Ba Ppeite évav 0dnyo ypriyopng
€KKivnOnG, TTPOEIBOTIOIRTEIS KIVOUVOU, Tov apiBpd oelpdg g
povadag kai GAAeg TTANPOPOpiES yia TO TTPOIdV.

A KINAYNOZX

+ Na exreAeite mavTa diadikaaieg opTIONG e TV Kabopi-
Opévn OeIpa BrudTwy.

+ Na diakémTere TavTa 1 diadikagia eopTIoNG TPOTOU
aQaipéoETe TOV OUVOETHO POPTIOTH TTPOG TNV TTAEUPG TOU
oxfHaTog amoé Ty uTTodoxr POPTIOTH Tou OXAHATOG.

+ [oté pnv amoouvdéete Kavéva Buapa (oUTe ammd Ty Tpida
oUte amd Tov JUICE CONNECTOR) evéow n diadikaaia
@opTIONG PpiokeTal o eGENIGN.

+ MBava opaiuara eoptiong (FAULT) emonuaivovial oty
086vn Aermoupyiag NG ouckeung. (Mepioadrepeg TANpo-
(POPIEG OXETIKA e AUTO T Bépa pTTopeiTte va Bpeite TNV
evotnTa «EVoEiteI opaAudTwvy).

+ Oxrpara pe utrodoyn @opTiong TUTIOU 2 KAEIBWVOUV ToV
0uCelKT POPTIONG KaTA TN S1adIKaCia POPTIONG Kal O
OUCEUKTNG TTapapEVEl KAEIBWLEVOG Yia 600 B1G0TNHA TO
autokivnto eivar kAedwpévo. Auté TpoaTarelel To JUICE
BOOSTER 2 a6 khotm.

+ Xe TMePITITWON TTOU KATTOIO [N EEOUCTOB0TNUEVO PEPOG
amoauvoEael To kaAwdIo Tpogodoaiag amd Ty Tpida kard
n diadikagia eopTIang, étav 10 KaAwdIo ETavacuvoeDei
omv mpia, n diadikacia eopTIoNG Ba guveIoTEl auTo-
paTa Pe TV €vTacn peUPaTog POPTIONG TTOU AVIXVEUTNKE
TPOOATA 1} TTOU PEIWONKE N autéuaTa.

2Uvdeon POPTIONG TTPOG TNV TTAEUPA TOU
oxnuarog

ZUPBOUAEUTEITE TO EYXEIPIBIO XPHONG TOU OXAUATOG YIal TTAN-
POQPOPIEG OYETIKA [E T GUVOEDT) TOU GUVOETHOU, TO KAEIDWHA
Kail 1o gekAeidwpa Tou GugeUKTn, T lakoTh Tng diadikaaiag
POPTIONG, TNV aTTOaUVEDT TOU GUVOECHOU ATTO TNV UTTOBOXN
TIPOG TNV TTAEUPE TOU OXAUATOG KAl TNV KATAGTATN YOPTIONG
Kal g a0vdeang aTo dxna.
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A KINAYNOZ

+ Niakoyrte T dladikaaia QopTIoNG.

+ [piv aA@gete Tov TpOGappOYEa TTPOG TNV TTAEUPE TOU
dikT0ouU TPOPOBOTiag, Va ATTOCUVOEETE TTAVTA TIPWTA TOV
Tpogappoyéa SIKTUoU TPoPodoaiag ammd Ty TIpifa Kai Tov
OUVOETO TIPOG TNV TTAEUPA TOU OXAHATOG ATTO TO GXNHA.

+ Na aAadete Tavra Toug TPOCapuoyEig IKTUOU TPOPOdOTi-
ag € OTEYVO PEPOG.

O1 Tipooappoyeig cuvdEovTal Kal ammoauveEovTal PEoW TNG
ouvdeonc acgaheiag JUICE CONNECTOR:

N . SN
oy '

1 3
o

1. 20vdeopog aopakeiag JUICE CONNECTOR. (Zuvdéetan
oto JUICE BOOSTER 2)

2. ZUVOEOTE Kal TTIECTE PETAGU TOUG HEXPI VO OKOUOTET
£Va XOPOKTNPIOTIKO KAIK
. ZnuavTiko: Beaiwbeite 611 akoloare kar aioBavlrkare ™
ouvdeon va acalider atn B¢on !
O1 unxavikoi 0dnyoi eMITPETTOUV POVO T OUVOEDT 0N
owaTr 6¢on (o1 TopTokaAi koukkideg Bonbouv aTn owaTr
euBuypaupion).

3. ATToGoUVOEDTE TOUG GUVBETHOUG TPABWVTAG TTPOG Ta TTHOW
Tov 6aKkTUAI0 GUYKPATNONG aTOV GUEUKTN aoaAeiag
JUICE CONNECTOR. Aut6g 0 oulelktng aopaAeiag aro-
TeAei PEPOG Tou TTpoaappoyEa SIKTUOU TPOPOBOTia.

4. TIpoOTATEUTIKA KATTAKIO (VO TOTTOBETEITE TTAVTAl Ta KATTAKIC
0Tn Béan Toug 6Tav n GUCKeUN BEV XPNaILOTIOIETAl, KABWG
TTPOCTATEUOUV OTTO TV €i0080 OKAVNG, Uypaaiag Kai
AaMwv empAapwv ouaiwy). To JUICE CONNECTOR eival
oTeyavo povo otav eival TARPWG CUVOEDEUEVO.

1. EmAEGTe Tov Tpocappoyéa dikTlou Tpogodoaiag.

2. 2uvdéote Tov JUICE CONNECTOR tou JUICE BOOSTER

2 oTov JUICE CONNECTOR Tou mpocapuoyéa dikTiou
TpopodOaiag, 6TTWG TEPIYPAPETAl TTAPATTAVW.

. ZUvdEaTE TOV GUVOETHO TOU dIKTUOU TpoYodoaiag aTnv

TIpiCa TG TMYAS TPOPOdOTiag.
'OAeg o1 Auyvieg LED avaBoafrvouv
KiTpiveg evoow 1o BOOSTER 2 ekreAei Tov
auTtodIayVWaTIKG TOU €AEyXO.

. H ouokeun eival €roipn yia Aermoupyia evidg mepitou 3

OEUTEPOAETTTWV.

o] H évtaon pelpaTog QOETIONG TTOU AVIXVEUETAl
(AMPERE) epgavidetar pe Tpaaivo xpwpa.

) O emAeypévog TpoTOG Acitoupyiag (MODE)
epgavigerar yia 30 deutepdAettta avaBoaPrvovtag
v Kitpivn Auyvia LED.

> Edav n mipr @opTiong autép kai o 1poTrog
Aerroupyiag Bpiokovral oTnv idia BEom, o1 Auyvieg
LED avaBoaprivouv evaAAGg o€ KiTpivo Kal
TPACIVO.

. EAéyGre €dv n évraon pelparog gopTIoNG eival owaTr).

Znueiwon: H éviaon @optiong prmopei va peiwdei
EVTOG TwV TTPWTWV 30 SEUTEPOAETTTWV PETA T GUVEEDN
Tou BOOSTER 2 oT0 6xnpa marwvrag 1o kouuti SELECT
(ETmidoyn).

. ZUvdEQTE TOV GUCEUKTN TTPOG TNV TTAEUpd TOU

oxfiHarog aTnv umodoyr oUVEEaNG POPTIONG TOU OXIHATOG.

. H diadikaaia @opTiong §ekiva autépata.

@ © To diadoyIkd avaBoaBnua Twv TOPTOKAAI Auxviwv
LED umodeikvier 611 n gopTION BpioKeTal o€
€CENIN.

Mia mpaaoivn Auyvia LED ouveyider va epgavicel Tnv pubpi-
apévn €viaon @OpTIoNG.

. H diadikacia @opTiong oAokAnpwveral.

@) Edav avapel pévo n mpaaoivn Auyvia LED tou
eupaviCel My Eviaan eopTIONG, TO OXNHA EXEI
olokAnpwaoel owatd Tn Sladikacia GopTIoNG.

Eav apyiké n goption dev &ekivioer autéuara, eivar moavo

kamola pUBuION GTO dYNUa va £XEI TTPOYpapUaTioE! T

(POPTION YIa CUYKEKPIPEVN WPa TNG NHEPAG.
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+ Marote 10 KoupTri SELECT (EmiAoyn) (piv ouvdEaeTe Tov
OUVOETO TIPOG TNV TTAEUPA TOU OXNKATOG OTNV UTTOdOXN
POPTIONG TOU OXAUATOG 1 €VTOG 30 SEUTEPOAETTTWV META TN
oUvOEat Tou).

» H mpaaivn LED apyidel va avaBoafrvel,
UTIOdEIKVUOVTOG OTI 1) GUOKEUN Eival £T01UN va
alagel Ty éviaon pedpatog eopTIoNG.

+ Mamote 10 KoupTri SELECT (ETmiAoyn)) 60€g Qopég xpelade-
Ta1, éwg 61ou n Auyvia LED BpeBei amv emiBupnti éviaon
pedparog.

+ Méovtag §ava To koupTri Petd Tn B€on Twv 6 ApTiép, N
Auyvia LED emiaTpéger oTn péyioTn Tipr TTou opiletal amd
TOV €KAOTOTE TTPOCAPHOYEX TIOU XPNOILOTIOIETaL.

+ H peiwan g évraong pelpaTog opTIongG GuVICTATAI
ouvhBwg yia TTAIEG EYKATAOTACEIG Kal GUVEXT AeIToupyia.
Autd pmopei emTiong va eival amapaitnto eav goptigovTal
TIOMATIAG NAEKTPIKG QUTOKIVATA O€ TTPICEG HE KOIVOXPNOTEG
ao@deieg i 6tav o1 TPideg S1aBETOUV aTPAAEIEG 1 OUYKE-
KPIPEVEG TIPOBIAYPAPEG VIO XAUNAOTEPEG TIUEG EvTaONG.

+ Ta Aoyoug aopaleiag, n éviaan pepaTog popTiong dev
pTopei va augnBei mépav Mg éviaong pedpatog eopTIong
Trou KaBopidetal amd o JUICE BOOSTER 2.

+ HemAeypévn puBpion Ba amobnkeuTei autdpara pera amo
TiepiTrou 5 SeuTePOAETTTAL.
o] 21 ouvéxela, n Auyvia LED epgavicel Tnv
emAeypévn Tipn apmép avaBoviag otabepd o€
TPACIVO XPWHA.

To JUICE BOOSTER 2 amobnkeUel v TeAeutaia puBuion
£VTa0NG PEUNATOG QPOPTIONG TTOU XPNCIHOTIOIEITAI JE TUYKE-
KpIpévo Tpocapuoyéa dikTdou Tpopodoaiag Kai n puBion
ETTAVAPEPETAI PETA OTTO OTTOIAdATTOTE SIAKOTIF PEUNATOG I
otav n ouokeun auvdeBei {ava e Tov idio TTpocappoyéa.

+ Mamote maparetapéva 1o kouptti SELECT (Emihoyn) yia
TiepiTTou 5 SeUTEPOAETTTA (TTPIV GUVOETETE TOV GUVOETHO
TTPOG TNV TTAEUPE TOU OXAUATOG GTNV UTTOBOX ! POPTIONG
TOU OXAKaTOG A €vT6g 30 BEUTEPOAETTTWY PETA TN TUVOEDT
TOU).

» » »  OAegor Auyvieg LED avaBoaBrivouv yia
Niyo KiTPIVEG, KOl TN CUVEXEID O TREXWV
puBpiopévog TpdTTOg AciToupyiag Ba
avapooPrvel ypriyopa G€ KiTpIVO XpWua,
UTIOBEIKVUOVTOG OTI 1) GUCKEUN Eival £T0IUN
va aAAGger Tov TpoTTo AciToupyiag.

+ PuByioTe Tov emBupnTé TPOTIO AcIToupyiag TaTwvTag
emavelAnppéva to koupti SELECT (Emidoyn) Ewg 6tou
emiTeuxBei o emBupunTOG TPOTIOG AciToupyiag.

] H emiAeypévn pUBuion Ba amoBnkeuTei
autdpara Perd amo Tmepitou 5 deutepOAETTTAL
21N OUVEXEID, O ETTIAEYUEVOG TPOTIOG
Aertoupyiag eugavideral Pe KiTpIvo Xpwua TTou
avapooPrvel apyd.

Tpoétrog Asitoupyiog STANDARD
la Aermoupyia e OAEG TIG XWPEG EKTOS aTTO TO Hvwpévo
BaaiAeio, T F'aMia kai T Noppnyia.

Tpoétrog Asitoupyiag UK/FR

Autdg 0 TpTIOG AciToupyiag TpETel va eTIAEyETal yia @OPTION
oTo Hvwpévo BaaiAeio kai T FaAAia (kaBug mepiopilel To
Buopa couko oe 10 A 8 A/14 Ayia GreenUp).

Tpotrog Aeitoupyiog NORWAY

Autbg 0 TpOTIOG AcIToupyiag, Kal HOVO auTdg, TIPETTEN VOl ETTIAE-
yetan yia ¢option atn NopBnyia (diapop@uwvel Tn GUCKEUR yia
xpnon oe diktua IT xwpig yeiwan).

A KINAYNOZX

Tpoétrog Aeitoupyiog EARTH OFF

AmevepyoTrolei Tov €AeyX0 TOU EOWTEPIKOU aywyoU yeiwang
NG ouokeung. AuTdg 0 TPOTTOG AEITOUpYiag PTTopEi va Xpnai-
potoinBei povo apou PePaiwbeite 4TI N NAEKTPIKR eykaTAOTA-
on kai n yeiwan €xouv ouvoedei owaTa.

AcUppeTpa @opTia kal GANEG AVETTAPKEIES TOU NAEKTPIKOU
dikT0ou pTTopEi va eival 0 Adyog TTou KaTd Tov EAeyo Tou ayw-
yoU yeiwang avixveuovtal avwpahieg o yeiwan TapoTi eival
owaTa auvdedepévn. MNa TexvikoUg Adyoug, auTh n katdaTacn
dev ptropei va emAubEi pe otmolovdnToTe A0 TpoTI0. AUTA

n katdaTaon €xel apatpnBei emavelAnupéva oty Itadia,
aM\a kai o GMa pépn.

la v ao@aleit oag, ETAVAPEPETE TOV TPOTTO AgiToupyiag o€
STANDARD petd 1 ¢opTIOnN aTid dIAQOPETIKI TTPila.

1. EmAEre Tov mpooappoyéa (Tutog 2 A} TuTmog 3).

2. Zuvdtate Tov JUICE CONNECTOR Tou JUICE BOOSTER
2 gtov JUICE CONNECTOR Tou rpocapuoyéa, 6Trwg
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TIEPIYPAPETAI TTAPATTAVW.

3. ZUVOEDTE TOV GUVDEDEPEVO TIPOCOPHOYED OTOV GTABUO
POPTIONG.

4. LuvdEaTE TOV GUVOEDO TTPOG TNV TTAEUPd TOU
oxfiparog Tou JUICE BOOSTER 2 atnv umodoyr| ¢opTiong
TOU OXAUATOG.

5. AmreAeubepwoete T diadikacia dpTIong aTOV
0TaBu6 OpTIONG N TTANPWOTE, 6TTWG ATTAITEITAL.

6. H diadikaaia @optiong &ekivé autéuara.
@ = To diadoyikd avaBoapnua Twv TOPToKaAi Auxvihv
LED umodeikviel 6T n gopTion Bpiokeral o€
eCENIgN.

1. Alokoyte T diadikaaia ¢OpTIoNG XPNCIMOTIONWVTAG T
XelpIoTApIa péoa aTo Oxnua.

2. Me autév Tov TpoTI0 EekAeIBLVEl N AOPAAEIQ TOU GUCEUKTN
PoPTIONG TOU OXAUATOS. EAv goprTileTe To OXNua o€ 0TABUO
POPTIONG, GeKAEIBWVEI ETTIONG N ao@aAeia aTOV OTABUO
POPTIONG.

3. Mpwra amoouvdEaTe Tov GUVOETHO TTOU €ival CUVOEDEE-
VOG TO OXNUa Kal, T CUVEXEID, OTTOCUVOEDTE TO BUCHA
amoé v mpida fi amod Tov oTadud eOPTIONG.

Kueuplopo;
AmoouvdéaTe To JUICE BOOSTER 2 amé v mpia kai
amoé 1o GXNua.

+ KaBapioTe povo 1o §wTePIKO PEPOG TNG GUTKEUNG. Xpnal-
potroIfaTe éva paAakd, EAaQEWG uypo 1 avTioTaTIKG Travi.

+ Mn xpnoipotoicite amoppuTTaVTIKA 1} XNHIKOUG TTapAyovTeG
yia Tov KaBapioud TG GUOKEUNG.

ZuvTApnon

H ouokeun ouaiaoTika Gev amaitei guvtrpnan.

Na BupdaTe 611 01 GUVETHOI Kal 01 GULEUKTES €ival euaioBnta
e¢aptuata uynAwv eMBOOTEWY Kal Ol ETTAPEG TOUG TTPETTE
mavta va diatnpouvial kaBapeg kai aTeyvég. H diaBpwan Twv
ETTaQWV pTropei va odnynoer oe uoBabuiopévn Aemoupyia,
uTiepBEpuavan 1§ ehattwyara aTn ouokeun. Eav ta fuouara
Bpayolv, apAOTE Ta va GTEYVWOOUV TIPIV TA XPNOILOTION-
foete. ToTOBETEITE TTAVTA T TTPOCTATEUTIKA KATTAKIA GTOV
e¢omAiopo6 6tav Bev eival oUVOESEEVOG.

Emiokeuég/Tpotrotroinoeig
Tuxov EMOKEVES /Kal TPOTIOTTOINTEIG ETITPETIETAI VO TIPAYHA-

ToTrol00VTal HOVO OTTO TOV KATACKEUATTH).

Ta TTPoiGVTal HaG UTTOKEIVTAI € QUATNPG TTOIOTIKG EAEYXO.

Ze TepiTTwaon Tmou Kamolo poiév g JUICE dev Aermoupyei
ayoya, AuTroUpacTe 181aiTepa yia auté Kal 00g {nTape va
ETTIKOIVWVATETE PE TO TUAUA pag ESutpémang meAarwv Tou
avagépetal Tapakdtw. Euxapiotwg 8a oag egutnpemooupe
TNAEQWVIKA 1} péow e-mail eav BEAeTe va emIKOIVWVATETE padi
Hag.

EkT66 a1 T vOpIun eyylnaon, oag TapéXoupe eyyonan

Trou KaAUTITEl Aa Ta Tpoidvta TG JUICE olpguwva pe Toug
akohouBoug dpoug Kal TpoUTToBETEIG. AuTO Bev ETPEAlE! T
dikaiwpara Tou kovou SIKaiou ag.

Tuxov agIiaelg TTou TPOKUTITOUV aTO TIAICI0 TG VOUIUNG EY-
yunang kai Tng SIKAG pag eyyunong TpEmer va uToBaAovTal
APEOWG PETA T YVWOTOTIOINGT) TOU EAATTWHATOG, EVIOG TNG
TEPIGOOU VOPIUNG EyyUNONG A TG €yyUNONg TOU KATACKEUQ-
oth. Kai o1 duo epiodor TiBevtal o€ 10%0 ammd TV npEpopnvia
ayopag r Tapadoong.

Eyyunon karaokeuaoTh
+ Heyyunon 1oxUel yia d0o xpdvia atmé v nuepopnvia
ayopag kai pubuidetal amo Tov VOpo.

Noulun gyyinon
H mepiodog eyyunang eivai 2 xpovia amd v nuepopnvia
ayopdg. H eyyunan 1oxUer yia Ty Aeipo dtrou ayopdatn-
KE N GUOKEUN Kal £XEl T pop@n eyyunong Bring-In.

+ Karé m diGipkeia g Tepiddou eyyinong KataokeuaaTn,
01 OUOKEUEG TTou Trapouaiadouv ehartwpaTa Adyw BAGRNg
aTa UNikG Kal v kataokeun Ba emokeuadovral r) 6a
avTikaBioTavral katé TV Kpion Hag. ZUCKEUES 1 LEpN
TwvV OUOKEUWV TTou £xouv aviaAAayBei Ba avikouv oTnv
1810KTNCia pag. H doknan Twy SIKaIwpATwy G eyyunong
dev Ba mapareivel v Tepiodo eyyunang oute Ba evepyo-
TToIACE! VEQ gyyUnom.

YrroBoAn adiwoewyv oTo TAAicIo TNG £yyunong
Oa TPETTEN va EXETE TIPOETOINATEI Ta aKOAOUBa Eyypaga,
kaBuwg amoteholv T Béon yia v uTTOPOAR agiwoEwy
TTOU ATTOPPEOUV ATTO TN VORIUN £yyUnan 1} TV eyyunan
KATaOKEUODTH) TIOU 0OG TIPOCPEPOUE:

- Amodeign mapahaBig (nuepopnvia évapgng Tng mepiddou
eyyunang)

- TipoAdy1o (amddeign ayopdg)

- MigTomoINTIKG £YYUNONG WE TOV APIBG TEIPAG TG
OUOKEUNG

+ EmkovwvrioTe pe 1o TprApa pag E¢utmpémong meAatiov
(8eite TV evoTnTa 0TV E§UTINPETNON TrEAATV)

+ Mnv amooTéAAETE T OUCKEUN Tag O€ pia oo TIG aTToBrKeG
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OG 1) OTa KEVTPIKG YPaEia Jag Xwpig va ETTIKOIVWVATETE
Tpwra padi pag, kadwg Ta Kévipa Texvikng ESutmnpémaong
Bpiokovtal aAoU. Ze authv TV TEpiTTTwWaN, To dépa Ba
00G EmMOTPAQEi e dIkG 0ag £§0da.

+ Edv 10 eAdTTwpa kaAUTITETaN OTTO TN VOPIUN €yyUnan
1} TNV eyyunon karackeuaaTr|, Ba AaeTe eite Véa, eite
ETTIOKEUAOPEVN A QVTAAAQKTIKI) GUOKEUR €VIOG EUAOYOU
XPOVIKoU dlaoTiparog. Ze Tétoieg Tepimtwoeig, n JUICE
TECHNOLOGY AG 6a kaAUyel Ta £§0da amroaToARg OTIG
akohouBeg xwpeg: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL, BE, LU, DK.

ESaipéoeig eyyinong
O1 agwaoelg eyyunong eivar GKupeg eav:

+ umapyouv evoeiteig AavBaapévou fy akatdAAnAou xeipi-
opou, Aermoupyiag ) HETaPOPAg

* 1 OUOKeUn BeV EXEl XPNOILOTIOINBEF CWOTA OTTWG TTPOPAE-
TIETal

+ XpnoigomoIBnkav TPOCAPHOYEIG F) KaAWSIO EKTOG
amoé Toug yvaloug TTpocappoyeis acaAeiag JUICE
CONNECTOR «kai kaAwdia

+ xpnoigomoiBnkav apeAkopeva rj aviaAakTiké diago-
PETIKA ATTO AUTA TTOU CUVIGTWVTAI 1} TIAPEXOVTAI ATTO TOV
KATaOKEUOOTH

0 TIpocapuoyéag acakeiag A 1o kaAwdio JUICE
CONNECTOR amoguvdébnke eviv ATav utrd @opTio

* 1 OUOKeun amoauvdédnke amo To dikTuo TpoPodoaiag
EVOoW ATav o€ XpAon

+ uTapyxel S1aBpwan OTIG ETAPEG Tou BUOUATOG Adyw OUVE-
¥oUg uypaaiag fi/kar uypwv cuvenkwv

+ €10XwpNoel vepod 1) GAAa uypd oTn UCKeUN oo N
TTPOCTATEUNEVA 1) ATTOCUVOESEEVA BUCHATA ) GUVOETHOUG
N a6 owArveg TpoPodoaiag vepou.

+ Oev €xouv TnpnBei o1 0dnyieg Aciroupyiag

* 1) OUOKEUN ETMPEaaTEl amd anpavTikoUg TepIBarhovTikoug
Trapayovreg (uypaaia, BepudTnTa, UTIEPTACEIS 10XUOG,
oKovn K. ATT.)

+ TIPOKAABNKE {nuid Adyw BPayUKUKAWHATWY 1} UTIEPTACEWY
Trou dnpioupynBnkav aTmd 1o dxnua

+ €Gv n ouoKeun emMOTPAPEi € akatdAANAN TTPOCTATEUTIKA
ouokeuaaia

+ oupBei atuxnua fy arpdPAETTO GUPBAV (TT. X. KEPAUVOG,
vepod, pwid, avwrépa Bia)

+ Oev €ouv An@Bei o1 TPOPUAALEIG acaAeiag TTou IaYUOUV
yIa TN OUCKEUN

+ €@v Bev €xouv TpnBei o1 0dnyieg aoaAeiag Kai ol TPOEI-
doTroIATEIS KIVOUVOU

+ £xel epappoaTei dUvapn O GUOKEUN (TT. X. €AV EXEl
UTIOOTEl KpOUaT 1) GUYKpouan 1 eQv Exel TEDEI, Tratn i,
ouvBAIBei fy kataoTpagei)

+ ExeTe TpoaTTaBAOE! va EMIBIOPBWOETE POVOI 0aG TN
OUOKeun

* 1 oucokeun £xel TapamoinBei ammd GAho aTopo eKTOG a6 Ta
€¢oua1odoTNUEVA g KEVTPA TEXVIKAG EQUTINPETONG

+ £xouv yivel TPOTIOTIOINTEIG OTN GUOKEUN AT OTTOIOVOATIOTE
GMo €KTOG TG TOV KATAOKEUADTH

+ 10 TEpIBAAaTa, Ta BUopaTa fi Ta KaAwdia £xouv
avoigel ) Exouv TTapamoinbei.

H eyyonon dev kahoTITE!:

+ oolodnToTe €idog aupBarikig eBopag, | Bopdg aTo
mepiAnpa, ata eAacTikd eGaptipara, ata KaAwdia, oTig
Bwpakioeig kaAwdiwv ) GTOUG CUVOETHOUG,

+ ATwAEIa Twy TTPOCTATEUTIKWY OO NAekTpOTTANSia OTO
Buopa JUICE CONNECTOR. Autd dev emmnpedder v
acpdaAeia i TN Aermoupyia, dev amarteital amé kavéva
TIPGTUTIO Kal, ETTOPEVWG, EGAIPEITAI OTTO TNV £yyUnaN.

poCTATEUTIKO APAG OTTO
nAektpotmAngia oTo Buopa JUICE
CONNECTOR (m)

Emiokeuég

Oa xapoupe va emdlopBwoupe TUXOV EAaTTPATA F {NUIEG
0Tn ouokeur) TTou dev kaAutrTovTal (1} dev KaAUTITOvVTal TTAéOV)
amd v eyyunan, aAAd n emokeur) 6a xpewveral. Emkovw-
VAOTE HE TNV Opada GUTTNPETNONG TTEAATWV VIO HEUOVWHEVN
Tpoapopd. Oa empBapuvBeiTe pe Ta £60da aTTOaTOAAG.

Oa xpewvetal TEAOG DIEKTTEPAIWANG Y10 GUOKEUEG TIOU
amooTéMovTal Xwpig EAATTWHATA F) e EAATTWHATA TTOU BEV
KaAUTITOVTaI OTTO TNV E£YYUNOT) O TIEPITITWON TTOU 0 TEAATNG
amoPaCicel Va unV TIG EMIOKEUATEL.

www. juice-technology.com/service

O ypnyopoTEPOG TPATIOG ETTIKOIVWVIAG pE TO TUAWa UM PE-
TNONG TEAATWY: ZUPTTANPWATE Kall UTTORAAETE TV NAEKTPOVIKA
POPHA KATW a6 autiv T dieuBuvan edv EXETE OTTOIETBITIOTE
TEXVIKEG EPWTATEIG 1) EMIBUpEiTE va uTToBaAeTe agjwan Baoel
NG VOMIUNG £yyUnang 1 TNG yyunang kataokeuaoT. Oa
AaBoupe apéowg 1o aimud oag kai Ba 0ag TTPOTPEPOULE
uTIOaTAPIGN GTTOTE TN XPEIGTEDTE.

Emikoivwveite Tévta pe v opdda pag Texvikng eutnpéTnong
XPNOIHOTIOIWVTAG TNV NAEKTPOVIKT POPHA, TNAEPWVIKE 1 HECW
e-mail TTpiv amd TV amooToAr| Tou TTpoidvTog. H opdda Ba
ougnmoel padi oag Ta emopeva Pripara, Ba oag ekdWoEl

évav apiBpé eioimpiou 6TwG amaiteital kal Ba gag dwaoel T
owaTr d1ELBuvon yia TV EMATPOPH TOU TTPOIGVTOG.

JUICE TECHNOLOGY AG

Customer Services

TnAépwvo +4141 51002 19

E-Mail service@juice-technology.com
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AiamnpoUpe To dikaiwpa TPOTIOTTOINTEWY Yia AOYOUG TEXVIKAG
BeAtiwong.

H JUICE TECHNOLOGY AG dev pmopei va eyyunBei 611 OAeg
0l aTTAITATEIG, Ol KAVOVITHOI, 01 0dNYieg, 01 KATEUBUVTIPIEG
odnyieg, oI Tpodiaypaég kai Ta TPOTUTIa Eival amaAAaypéva
aTmé SIKAIWUATA TIVEUPATIKAG IBI0KTOIAg TRITWV.

Znueiwon OXETIKA HE TOUG KAVOVEG TEXVIKNAG
ouvdeong yia xapnAn taon:

Ze dIAQOPES XWPEG, OI TOTTIKOI KavOVeS TeXVIKAG aUVOETNG O€
XapnAf téan opidouv 611 0 uTIEUBUVOG TTAPOXOG EVEPYEIDg Ba
EVNHEPWVETAI YIa GTABPOUG QOPTIONG NAEKTPIKWY AUTOKIVIATWY
1} 611 Ba AapBaveral ¢ouaiodotnon f adela amoé Tov oTabud
nAektpotrapaywyng. Qatéao, ToAoi TTépoyol evépyelag dev
£x0uv akopn kabopioel S1adIkaaieg yia TETOI EVUEPWAT

1} €§ouai0d6T™an, 18iwg yia kivntoUg oTabuolg POPTIONG Ol
otroiol, amé ™ eUan Toug, ouviBwg Bev XpnalpoToiouvTal
kaBoAou eviog TG TTEPIOKNG EGUTTNPETNONG TOU GTaBPOU
nAektpotrapaywyng. Meté amé ToAEG GulNTATEIG OXETIKA pE
auTd 1o Bépa, 0ag GUVIOTOUPE VO EVNHEPWOETE TOUAAYITTOV
Tov TOTTIKG Oag TTapoxo evépyelag eav To JUICE BOOSTER 2
XpnolgoTolEiTal wg emToiy10G aTaBpog eoptiong. H pdpua
€1801m0inaNg 1 eyypaeng dev Exel akOpn autoparotoinbei
Kal, O€ OPITUEVEG TIEPITITWOEIG, OPICETal GTOV I0TOTOTIO TOU
TIapGYOU EVEPYEIDG.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Cham, EABeria

www. juice-technology.com

E-Mail: info@juice-technology.com
TnAéguwvo: +41 41510 02 19

Mpoooxn: Mnv arooTEAAETE CUOKEUEG 1) TTPO-
i6vra o€ auTthv Tn dielBuvon. Téoo n amodn-

Kn 600 Kal TO TUAHA TEXVIKAG E§UTTNPETNONG
BpiokovTal o€ S10POPETIKEG EYKATATTACEIG KO
gvdéxeral va Sia@épouv avaloya PE TNV EKACTO-
TE XWPOA.

Ta mpoiévTa Tou amoaTéAAovTal o€ authv Tn dieuBuvan
EMIOTPEPOVTaI e €500 TOU aTTOOTOAEA. AUGTUXWG, TIPETTEI
VO XPEWOOUNE TOV ATTOTTOAED Yia TUXOV £¢0Oa ATTOGTOAG,
daapoug fi/kail pdpo TPoaTIBEPEVNG agiag TTou TTPOKUTITOUV
AOyw aTTOaTOAWY EMATPOPAS.

Ta§ivounore Ta amroBAnTd cag!

Mnv TiETaTE QUTAV T GUOKEUR OTA TUTTIKA OIKIOKG
amoppippara. Auth n Guokeu dIETTETaI aTT6 TV

eupwrraikr odnyia 2012/19/EE. AIGBEGTE TN GUOKEUN ey
006 Péow egouaiodotnpévng eTaipeiag diaBeang

Ka avakUKAwang amoBAfTwy Kal pEow TG TOTTIKAG apxng
diaxeipiong amopAfTwy. AGBETE UTTOYN TOUG OXETIKOUG
KQVOVIOHOUG. Z€ TIEPITITWAN ap@IBoAiag, ETMIKOIVWVATTE e
Vv eykaraoTaon didBeang amoBARTwy.

AvokUkAwon 9%
Avakukhwaoipa poiévra: AlaywpiaTe T guokeuaaia ’."
Kal TNV NAEKTPIKI OUOKEUR ava TUTTo UAikoU yia amop-

piyn. TomoBetaTE OAQ Ta XAPTOVIA KOl TO KUPATOEIDEG XOPTO-
VI 0€ QVOKUKAWGN XapTiol, ahoupivoxapTa kal ueuBpaveg o€
KévTpo GUAoyrG amoppippdTwy kai d1aBéoTe Ta nAEKTpOVIKG
€CapTANATA OCWOTA PETW KATAOTAKOTOG NAEKTPIKWY EIBWV 1
TOTTIKOU KEVTPOU QVOKUKAWONG.
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Aut6 10 TIPOIGV GUPHOPPWVETaI HE TIG akOAouBeg Odnyieg
g EE

+ 2014/30/EE (nAektpopayvnTikh cupfatétnta)

+ 2011/65/EE (emikivBuveg ouaieg € NAEKTPIKO Kal NAEKTPO-
VIKO e§0TTAIONO)

+ 2014/35/EE (0dnyia yia nAekTpikd eE0TTAIGO Kal XapNAr
Taon),

Kal Ta akdAouBa TPATUTIA 1) KAVOVICTIKA £yypaga:

IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

) techl‘rﬂ)logy

EG-Konformitatserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

Wir duice Technology AG
we Gewerbesirasse 7
Nous CH-6330 Cham

Tel. +414151002 15

erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
déclarons de notre seule responsabilté, que fe prodt

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elekiromagnetische
Vertraglichkeit, 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtlinie), Normen oder normativen Dokumenten bereinstimmt

o which this eclaration refers, complies with the following EU Directives 2014/30/EU (electromagnetic compaibilty)
2011/65/EU n ). 2014/35/EU low voltage electical
equipment), standards o normaive documents

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 61000-6-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

on b songdl
L .
vl Z( ,

Cham 24112017 Christoph R Efl, CEO

Korrespondenz/Rechtssitz:  Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham
+4141510 0219 - info@ hnology.com - www. hnology.com

Juice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel

Juice Technology AG, Industriestrafe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschland:

AlaoTdoeig epIBARpaTog | Mrikog: 280 mm, didiueTpog: 70 mm

Bdpog

1,0 kg €k10G Twv KaAwdiwv, 3,2 kg e kaAwdia kai Buopata

loxug 14 KW - 22 KW AC

OVOoHaoTIKO pelja 6AEwg32A

Tdaon dikTO0OU

230 V (uovogaaikd) / 400 V (3paaikd)

TPOPOdOUiag

Zuokeun uttoAerméopevou | RCD DC 6 mA, AC/DC 30 mA pe TTapakoAoUBnaon TpooTaTeuTikou aywyou
peUpaATOg

KAdon mrpooTaciag I

BaBuog mpooraciag IP
XPOVIKG SlaaTApara)

IP67 (TrpoaTatelel amd emBAaBeig ToadTnTeG OKGVNG Kai BUBIoN o€ vepd yia alvTopa

ZUvdeopog TTPOG TNV
TTAEUPA TOU OXAMATOG

Tomog 2 (EN 62196) / Tutrog 1 (SAE J1772), urkog kaAwdiou 3,1 m
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EL

Buopa mpog TNV TAgupd
TOU BIKTUOU TpOoPodoaiag

Mévw amd 25 mpocapuoyeig autoavixveuang diaTiBevtal yia oIKIaKES, BIOPNXAVIKES Kal
Tpides EV, kaAwdio peuparog 1,4 m + mpooapuoyéag 30 cm Trepitrou

2uvoAIkO pRKOG KaAwdiou

TepiTou 5 m

EUpog Beppokpaciog

®UAagn: -30 °C éwg +60 °C
Aermoupyia: -30 °C éwg +50 °C

YyopueTpiké 6pio
AerToupyiag

‘Ewg kai 3. 000 y. mévw amo v emdveia g Bahacoag

AvOeKTIKO O€ KpoUOoT Kali
mTWon

Ikavo va avtégel goprtio Tpoyou 2. 000 KIAwv ot TrepiTITwan Trou TramBei kard AdBog pe
T0 AuUTOKivNTO (T0 EACIOTIKG TTEPIBANM UTTOPET va aTréioEl Kal To TrepiBAnua Kai To Buopa
pmmopei va ydapBouv 1 va Auyicouv, aAé Ta nhektpopopa egaptripata dev Ba ekteBolv).
AvBexTik6 o€ TITWon atmé Uyog £wg kai 100 ex.

Xpwpa MeTaMikdg avBpakiTng, patpa eAacTikd kamdkia Kar kaAwdia
YAiIk6 Avodiwpévo aAoupivio Pe EAAOTIKG KATTaKIa
Mpoétuta IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (ue Tpoaappoyeic Tutmou 2 kal

Tomou 3c), EMC, RoHS

Evdci¢eig opaApdTtwy (FAULT)

A KINAYNOZ

Ze TepiTTwon opauaTwy, 6Aeg ol Auyvieg LED Ba avaBoopr)-
VOUV 0€ KOKKIVO XpwHa eVAaANGE pe pia pévo kokkivn LED

Tou Ba uTTodEIKVUEI TO OQAApa TTOU avixveubnke. Mopeite
va emavaeépete 1o JUICE BOOSTER 2 amoguvdéovtag Tov

006vn AsiToupyiag

0UVOECHO TIPOG TV TTAEUPA Tou BIKTUOU TPOPodOGiag Kal
ouvdEOVTAG ToV §ava, O0Tn ouvéxela. Mepaitépw evEpyel-

€G Y10 OTTOMOVWOT CYAAUATWY PTTOPEITE va PBPEiTE 0N
dievBuvon www. juice-world.com/service > JUICE
BOOSTER

O1 Auyvigg Evépyeia

LED

Meavn aitia

B 10 13 16 20 25 32 | Kokkivn Y@aAya TPoEToI- AmoouvdéaTe To JUICE BOOSTER 2 amé 10
ot . bt . . . . . Auxvia LED | yaaiag éxnua kai amé 1o 3ikTuo. ETavekKIviaTe T
E— - g‘c‘)"g;’_'l;é:" diadikaaia. PopTioTe To OXNUG oag 0t AAES
Tpideg Kai TotroBeaieg. Edv emavaAngBei To
id10 0QaAua: ZTONATACTE VA XPNOIUOTIOIEITE
TN GUOKEUN Kall ETIKOIVWVATTE JE TO TURKA
e¢utnpémang meAarwv g JUICE.

6 B 10 13 16 20 Kékkivn Zahua aTo autoki- | EAéyEre To OXnuda oag kai Ty utrodoxn aUvde-
i . S Auxvia LED | ypro ang Tou oxAuaTog. EmavekkiviaTe TV TARpN
e eugaviteral diadikaaia gopTiong. Eav emavaAngBei 1o
AR 510 CQAMJIQ, ETTIKOIVWVIAGTE HE EVaV TEXVIKO

QUTOKIVATWV.
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006vn AsiToupyiog O1 Auxvieg MBavn aitia Evépyeia
LED
10 13 >0 57| Kékkivn YoaAua oty pia | EAEyEre edv To JUICE CONNECTOR éxel
L I AUXViﬂ, LED | 3ikrOoulypappn ouvOeBei KaAG pép!l va akouaTel éva xapa-
Bt e | ERQOVICETA | 15040500i0¢ 1) 0 KTNPIOTIKO KAIK.
gg)CKET aieBnmpag atov ENéyére v eykardoTaan, To BUopa Kai Tov
TPOCapHOYEQ Tpogappoyéa diIkTiou Tpopodoaiag yia {nuid
avagépel UTiEpBEP- | Kal, £V XPEIAETAI, ATTOKATAGTAATE TN {nuIdL.
pavan Edv €xel TpokAnBei umiepBEpuavan, YoAig n
OUOKeUN Kpuwatel, N dladikaaia goéptiang Ba
€TTAVEKKIVNOET QUTOUATA TPEIG POPEG.
10 13 16 20 4 | Kokkivn Aev gvToTTioTnKE Mn @oprigete T0 Oxnpé 0ag O€ AUTAV
® ® % 0 % & % & AxviaLED | kahpdio yeiwong | TV eykaraoTaon. YTIApyE! Kivauvog
S b e e e o | ERQAVIZETAL | Gy mrpiza SikTou | nAekTpoTIANGOG.
oTO . . . . .
NO EARTH TPOYOdOTiag AlgBaoTe emcng v evotnTa «ANayn Tou
TpoTOoU Acrmoupyiag (MODE)».
10 13 16 2 52 | Kokkivn 0O diakommg Amoouvdéote To JUICE BOOSTER 2 amé 1o
® 9 5 5 % & Auxviul LED KUK)\(mJGTOQ éxnpu
e b s e o woe | ERQAVICETAL | yrohemidpevou EmavekkivioTe T Sladikaaia. Eav autd 1o
;I:OD DC peupatog (DC) éxel | opdApa epgavilerar emavelAnpuéva: dwoTe
=) evepyorroinbei TO QUTOKIVNTO 0ag yia EAeyX0 OTO GUVEPYEID
0ag.
5 8 10 13 16 20 -~ | Kékkivn O diakémmg AmoouvdéoTe To JUICE BOOSTER 2 amé 1o
i A . A Auxvia LED | kykhgyparog oxnua. EmavekkiviioTe ) diadikacia. EGv
S el e e | EHQOVISETAL | o midpevou auTé TO OPANIA EPQaVIZETal ETavEIANUPEVQ:
;I:OD AC pedpartog (AC) éxel | dwaTe To auTokivnTd 0ag yia EAeyxo aTo
(~) evepyotroinBei ouvepyeio 0aG.
10 13 16 20 < | Kékkivn H ouokeun éxel MNepipévere péxpr 1o JUICE BOOSTER 2
*ee ._ seee Auxvia LED | yrepBeppaveei ETTaveKKIVNBe] auTdpaTa HOAIC KPUGTEI
| egaviletal 1 GUOKeUr. MV a@riveTe T GUGKEUN
o €KTEBEINEVN OTO NAIAKO QwG, AMG PNV Ty
KOAOTITETE €TTiONG.
10 13 16 0 -~ | Kekkiveg LED | H gpyikotoinan Edv auté 1o ogahua eugavidetar SiadoxIka
*ee : . ‘ * e e Z‘;g“B"gg‘g“' Mg AerToupyiag kar emavaAnyn: ETTIKoIVWVAGTE e To
— — | TER,RcDDC | Tpootaciag RCD | tprpa e§umnpétnong meAatwy g JUICE kai
(=) k1 RCD | gTn OUOKEUR avaBéaTe Toug Tov EAEYX0 TNG GUTKEUNAG.
AC (~) améTuye
10 1 | 7 | Ohegor H Tipica dev H mpica dikthou Tpo@odoaiag Sev Exel
::‘L’z‘:jfz;izl eival owotd ouvdedei owoTd. ETKoIvwvAGTE e
S | irpiveg OUVOEDEEVN. NAEKTPOAGYO.
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CESTINA: NAVOD K POUZITI

Dulezita informace:
Prectéte si tento navod k pouziti jesteé pred
zahajenim pouzivani zarizeni!

Nedodrzeni téchto pokynit muze mit za nasle-
dek ublizeni na zdravi nebo smrt, Skody na zafi-
zeni a jmu na zivotnim prostredi. Uchovavejte
tento navod k pouziti na bezpe¢ném misté,
spolu s nabijecim zafizenim. VS§em novym uziva-
telim zarizeni také poskytnéte navod k pouziti.

Varovani

V tomto navodu k pouziti se pouzivaji symboly
varovani a rizika:

A NEBEZPECI

Texty oznacené timto symbolem obsahuji in-
formace pro vasi bezpecnost a zduraznéeni rizik,
ktere se vyznacuji nebezpecim pro vas v pripade
vaznych nebo smrtelnych ublizeni na zdravi.

A VAROVANI

Texty, pri kterych je zobrazen tento symbol, pou-
kazuji na potencialni uskali, ktera predstavuiji riziko
ublizeni na zdravi.

Tento symbol ma za ukol upozornovat vas na po-
tencialni rizika skod, ktera vyzaduji vasi zvysenou
pozornost.

Uréené pouziti

Zarizeni JUICE BOOSTER 2 a jeho prislusenstvi
pouzivejte (nize oznacovane takeé jako nabije-
Ci zarizeni) vyhradné pro nabijeni akumulatoru
elektrickych vozidel, vybavenych zasuvkou pro
pripojeni nabijeni vozidla.

Zarizeni JUICE BOOSTER 2 pouzivejte vyhradné
pro urcene pouziti, vymezene v tomto navodu

k pouziti. Pouzivejte vyhradné puvodni bezpec-
nostni adaptery JUICE CONNECTOR a bezpec-
nostni prodluzovaci kabely JUICE CONNECTOR z
technologie JUICE TECHNOLOGY AG, ktere jsou

vybaveny funkci automaticke detekce intenzity
nabijeciho proudu. Pouziti jinych adapteru a/
nebo kabelu je zakazano a bude povazovano za
nevhodné poucziti.

Jakeékoli jiné pouziti bude povazovano za ne-
vhodné a muze mit za nasledek vazne ublizeni na
zdravi nebo skody na majetku. Vyrobce a prodejci
neprijimaji zadnou odpovednost za skody, zpuso-
bene nevhodnym pouzitim. V takovych pripadech
navic propadne platnost zaruky.

Bezpecnostni informace

A NEBEZPECI

Nedodrzeni techto bezpecnostnich pokynu muze
zpusobit zkrat, zasah elektrickym proudem,
vybuch, pozar, popaleniny a jina ublizeni na zdravi,
smrtelny uraz jako i skody na majetku.

+ Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijeci
zarfizeni z hlediska poskozeni nebo znecisteni.
Pri zjisténi jakehokoli poskozeni nebo znecisteni
neuvadeéjte zarizeni do Cinnosti.

+ Privyskytu poskozeni beéhem nabijeni okamzite
odpojte nabijeci zafizeni od elektricke sité, je-li
to mozne, a to vypnutim pojistek nebo hlavniho
vypinace elektrickeho napajeni. Nedotykejte se
zadnych casti pod napéetim.

- Vase vozidlo nabijejte pouze z profesionalné
nainstalovanych, odzkousenych a neposko-
zenych elektrickych zasuvek v misté spravne
fungujicich elektrickych instalaci.

+ Zarizeni JUICE BOOSTER 2 pouzivejte vyhradné
prostrednictvim vhodné uzemnénych a spravné
nainstalovanych elektrickych zasuvek. Kdyby
tato podminka nebyla zajistena, zarizeni nesmi
pracovat v rezimu BEZ UZEMNENI.

+ Za zadnych okolnosti nesmite pouzivat prodlu-
zovaci kabely, kabelove bubny, rozvodky nebo
(prenosné) adaptery tretich stran. Se zarizenim
JUICE CONNECTOR se smi pouzivat vyhradné
prodluzovaci kabely a adaptery JUICE.

+ Nikdy nenabijejte akumulatory s pouzitim toho-
to zarizeni se svinutymi kabely. Mohlo by to vest
k prehrati a k roztaveni stinéni kabelu.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R"] V 3.1

[ pT|ES| 1T | FR| EN| DE]

MUY Cs | EL| FI |NO| SV| DA| NL|

a

[AR|HE [zH| ko[ JA|UK|RU[TR|BG[RO| SL[sSk]|SR[HR]PL]

I



+ Nikdy nepouzivejte zarizeni JUICE BOOSTER
2 v blizkosti vybusnych vypartu nebo plynu.
Ukony prepinani uvnitr zarizeni mohou zpusobit
vznik drobnych elektrickych jisker, které mohou
zpusobit vznik vybuchu.

+ Nikdy se nedotykejte kontaktnich povrchu nabi-
Jjeciho zarizeni. Nevkladejte zadneé predmeéty do
cel konektoru nabijeciho zarizeni.

+ Vase nabijeci zarizeni Cistéte pouze v pripade,
kdyz je uplne odpojene od elektricke sité a od
vozidla. K cisteni pouzijte mirne navlhceny hadr
a nasledne dukladné osuste vsechny cistene
casti.

+ Nepokousejte se sami nijak menit nebo opra-
vovat vase nabijeci zarizeni. Nikdy neotevirejte
plast a neprovadéjte zadne zmeény na adapte-
rech a/nebo prodluzovacich kabelech.

+ Nenechavejte déti hrat si s obalovym materia-
lem nebo s nabijecim zarizenim.

Nedodrzeni téchto varovani muze vest k zasahu
elektrickym proudem., ke vzniku pozaru nebo k
poskozeni nabijeciho zarizeni.

+ Instalaci elektrickych zasuvek pro zarizeni
JUICE BOOSTER 2 a jgjich uvedeni do provo-
zu mohou provadet vyhradné kvalifikovani a
zkuseni elektrikari. A to proto, ze elektrikar nese
plnou odpovednost za zajisteni shody s existuji-
cimi platnymi zakony, normami a narizenimi.

+ Nepripojujte zarizeni do elektricke zasuvky, jejiz
prostrednictvim by do zarizeni mohla vniknout
voda.

+ Neponorujte nabijeci zarizeni do vody a nesme-
rujte na ngj vodni sprej (napr. z vysokotlakych
cisticu nebo zahradnich hadic).

+ Behem bourek odpojte zarizeni JUICE BOOS-
TER 2 od elektricke site.

+ Nikdy neodpojujte konektory zarizeni, kdyz je
zarizeni pod napéetim (4. pri nabijeni vozidla),
protoze by to mohlo vest k znecisteni kontaktu
zastrcky a k poskozeni nabijeci elektroniky a
elektrickeho rozvodu ve vasem vozidle a v zari-
zeni JUICE BOOSTER 2. Vzdy nejdrive zastavte
proces nabijeni a ovladaci prvky uvnitr vozidla.

+ Nevystavujte vase nabijeci zarizeni prostredi
s vetsim mnozstvim prachu, vysokou vihkosti,
mokrem nebo agresivnimi kapalinami.

+ Zarizeni JUICE BOOSTER 2 je urceno pro pouziti
v domacnosti a v poloverejnych prostorach (na
soukromém pozemku nebo na firemnich parko-
vacich mistech apod.).

+ Béhem ukonu nabijeni bez dozoru nesmi mit
nepovolane subjekty (napr. déti, mladistvi,
domaci zvirata nebo jina zvirata) pristup k nabi-
jecimu zarizeni a k vozidlu.

+ Zarizeni JUICE BOOSTER 2 se muze pri vy-
staveni primému slunecnimu svetlu ohrat na
vysokou teplotu. V pripadé, kdyz k tomu dojde,
muzete uchopit zafizeni za gumove Cepicky na
kabelu.

Nedodrzeni nize uvedenych pokynu muze vést
ke skodam na majetku, pokutam nebo dokonce
potrestani.

+ Uzivatelje odpovedny za zajisteni shody se
vsemi mistnimi zarizenimi, které ridi Cinnost
mobilnich nabijecich stanic.

- Udaje elektrické pripojky zarizeni JUICE BOOS-
TER 2 musi odpovidat udajum elektrickeho
napajeni z elektricke sité.

+ Chrante konektory zastrcek a elektricke za-
suvky pred vlhkosti a mokrem. Vzdy udrzujte
zastrcky zarizeni JUICE CONNECTOR a koncov-
ku na strané vozidla v suchem stavu. Odpojene
konektory nejsou vodotesne. Kdyz se nepouzi-
vaji, vzdy je zakryjte ochrannymi Cepickami.
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c Pouzitim oznaceni ,CE" (ES) vyrobce nebo
distributor prohlasuje, ze vyrobek splnuje
vSechna aplikovatelna evropska narizeni
a normy (Prohlaseni o shodé Evropskeho
spolecenstvi).

Vyrobky, oznacene timto symbolem splAuji
pozadavky smérnic EU, omezujicich pouziti
jistych rizikovych latek v elektrickych a
elektronickych zarizenich.

Tento symbol informuje o nejnizsi moznée
teplotée v °C, pri které muze byt zarizeni v
cinnosti.

Pri nevhodnem pouziti hrozi nebezpeci
zasahu elektrickym proudem v dusledku
pritomnosti nebezpecneho napeti.

Povrch nabijeciho zarizeni se muze pri vy-
staveni primému slunecnimu svetlu ohrat
na vysokou teplotu.

Toto zarizeni a vyrobni zavod, ve kterem
bylo vyrobeno, byly zkontrolovany a schva-
leny spolecnosti TUV Sud. Vydany certifikat
overuje kompletni dodrzovani norem, ze
kterych vyrobek vychazi.

Firma JUICE zasadila strom kvuli kompen-
. zaci uhlikove stopy. zpusobené vyrobou a
~ prepravou tohoto zafizeni. Preététe si vice
na internetove strance

wWww. juice-world.com/forest

Adaptery elektricke sité (bezpecnostni adaptery
JUICE CONNECTOR) detekuiji intenzity nabije-
ciho proudu jednotlivych elektrickych zasuvek,
pouzitych pro nabijeni. Zarizeni JUICE BOOSTER 2
automaticky nastavi vhodnou nabijeci intenzitu.

Tento symbol informuje o vseobecnem
nebezpeci nebo riziku. Prectéete si navod
k pouziti, abyste se seznamili s nabijecim
zarizenim.

1

Tento symbolinformuje o tom, Zze hodno-
ceni ochrany vyrobku spliuje pozadavky
stupne kryti IP 67. To znamena, ze zarizeni
je chranéno pred prachem v skodlivem
mnozstvi a doCasnym ponorenim do vody.

Tento symbol informuje, ze zemnici vodic

Jje pripevneny a trvale pripojeny.

Tento vyrobek splnuje pozadavky stupné
kryti | v souladu s normou IEC 61140.

E— @

Nabijeci zarizeni je vhodnée pro cinnosti
az do nadmorske vysky 3 000 metru nad
morem.

<3000m

[} LED sviti stalym svetlem v barvach, zobra-
zenych na displeji zarizeni.
] LED pomalu blika postupnym stridanim

barev, zobrazenych na displeji zarizeni.

-~ LED rychle blika postupnym stridanim
barev, zobrazenych na displeji zarizeni.

Aktualni seznam dostupnéeho prislusenstvi a do-
plnku lze najit na internetove strance
www. juice-world.com/juice-booster
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Predchazi odpojeni
adaptéru a prodluzovacich
kabelu.

Zarizeni JUICE BOOSTER 2
muze byt pouzivano take jako
Soucasti je modul pro spravu
zatéze a kalibrované mérice.

Platebni a vydejni systemy.
dodavané v ramci volitelného

zakladé instalace specialné
prislusenstvi.

nasténna nabijeci stanice na
navrzené konzole.

Umoznuji vam nabit vase vozidlo napr. na vere-

jne nabijeci stanici, ktera byla obsazena nejakym
jinym vozidlem. Vode odolne (IP67) a odolne vuci
prejeti po samotnem zarizeni. Automaticka detekce
adapteru je take prenasena. Neni poskytnuto v ramci ‘
normy. a proto neobsahuje zadne oznaceni .,CE" (ES).

Standardni zafizeni:
IC-CPD s nasledujicimi zastrckami/konektory:

+ Konektor na strane vozidla je typu 2 (nebo
spoj je typu 1)

+ Bezpecnostni konektor JUICE CONNECTOR
na strané pripojeni do elektricke site

+ Jeden nebo vice sitovych adapteru JUICE
CONNECTOR

+ Ohnivzdorné pouzdro se suchym zipem na
spodnich stranach

Casti:
1. Zarizeni JUICE BOOSTER 2
2. Bezpecnostni konektor JUICE CONNECTOR

3. Konektor vozidla pro pripojeni k nabijeci
zasuvce vozidla (typu 2 nebo typu 1)

4. Sitovy adapter (nize oznacovany take jedno-
duse jako ,adaptery”, dostupny ve vice verzich)

5. Sitovy konektor (v tomto pripadé CEE32: 400 V., 32 A, trojfazovy)
6. Trojfazovy kabel 400V, 32 A pro tézky provoz, s vodici s ridicim signalem

7. Ohnivzdorne pouzdro se suchym zipem na spodnich stranach
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+ Nabijeci zafizeni pouzivejte vyhradne v elektric-
kych zasuvkach a nabijecich stanicich, pro ktere
mate k dispozici originalni sitové adaptery JUI-
CE. Zarizeni nabiji vase vozidlo jednofazovym
nebo trojfazovym stridavym proudem v rozsahu
od 6 do 32 amperu (A). Pouzivejte vyhradne ori-
ginalni prislusenstvi JUICE, vybavene original-
nim konektorem JUICE CONNECTOR,.

+ Ochrante vase zarizeni pred poskozenim,
zpusobenym prejetim po zarizeni, jeho padem,
jeho vytrzenim, jeho zauzlenim nebo rozdrce-
nim.

+ Aby se zabranilo prehrati béhem nabijeni,
nevystavujte vase zarizeni JUICE BOOSTER 2
dlouhodobé primemu slunecnimu svétlu nebo
zdroji tepla. Kdyz dojde k prehrati zafizeni JUICE
BOOSTER 2, nabijeni bude automaticky preru-
Seno az do poklesu teploty do jejiho bézneho
provozniho rozmexzi.

+ V mnoha zemich musi byt prumyslove elektric-
ké zasuvky vybaveny proudovym chranicem
typu A (RCD). Firma JUICE doporucuje, aby byl
proudovy chrani¢ RCD typu A nainstalovan v
elektrickych zasuvkach jakehokoli druhu. Dodr-
zujte, prosim, narizeni platna v zemi pouziti, pro-
toze ty maji vzdy prednost. Vzhledem k tomu,
ze zarizeni JUICE BOOSTER 2 je dodavano jiz
se zabudovanym zarizenim na monitorovani
zbytkoveho stejnosmeérného proudu, nemusite
se obtézovat s nakladnou instalaci elektrickeho
napajeni s proudovym chranicem typu B nebo
typu A.

Tlacitko stavu nabijeni / rezimu ,SELECT"

© Zelena LED

AMPERE" Zobrazuje automaticky nastavenou
nebo individualné snizenou hodnotu intenzity
proudu.

Zluta LED
.MODE" Informuje o predvolenem rezimu.

@ Cervena LED
LFAULT™ V pripade vyskytu poruchy zobrazuje jeji
pricinu.

Na zadni strané zarizeni najdete strucnou uvodni
prirucku ,Jak postupovat’, vystrazne symboly.,
vyrobni cislo jednotky a dalsi informace o vyrobku.

A NEBEZPECI

+ Ukony nabijeni vzdy provadéjte formou kroku
ve specifickem poradi.

+ Pred odpojenim nabijeciho konektoru na strane
vozidla z nabijeci zasuvky vozidla vzdy zastavte
proces nabijeni.

+ Nikdy neodpojujte jakoukoli zastrcku (z elek-
tricke zasuvky ani na konektoru JUICE CO-
NNECTOR) béhem procesu nabijeni.

+ Potencialni poruchy nabijeni (,FAULT") jsou
identifikovany na provoznim displeji zarizeni.
(Podrobnéjsi souvisejici informace lze ziskat
v Casti, tykajici se indikaci poruchy).

+ Vozidla vybavena nabijeci zasuvkou typu 2
zamknou béhem nabijeni nabijeci spoj a ten
zustane zamceny po celou dobu zamknuti vozi-
dla. Tim je zarizeni JUICE BOOSTER 2 chranéno
proti odcizeni.

+ Kdyby néjaky neautorizovany subjekt odpo-
Jjithlavni napajeci kabel z elektricke zasuvky
béhem nabijeni, pri opetovnem pripojeni kabelu
do zasuvky bude nabijeci proces automaticky
pokracovat s nejnoveji zaznamenanou nebo
manualné snizenou intenzitou nabijeciho
proudul.

Pripojeni nabijeni na strané vozidla

Prectéte si v navodu k pouziti vozidla informace
0 pripojeni ke konektoru, zamceni a odemceni
spoje, zastaveni nabijeni, odpojeni konektoru ze
zasuvky na strane vozidla, stavu nabijeni a pripo-
jenivozidla.
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A NEBEZPECI

« Zastavte nabijeni.

+ Pred vyménou adaptéru na strane sité vzdy nej-
prve odpojte sitovy adapter z elektricke zasuvky
a konektor na strané vozidla od vozidla.

+ Vymeénu sitovych adapteru vzdy provadéjte na
suchem miste.

Adaptery jsou pripojovany a odpojovany prostred-
nictvim bezpecnostniho spoje konektoru JUICE
CONNCETOR:

”mm‘.ﬂ.
Lyl 2 P
%

1. Bezpecnostni konektor JUICE CONNECTOR.
(Slouzi k pripojeni k zarizeni JUCIE BOOSTER 2)

2. Pripojte a zatlacte spolu az dokud neuslysite
cvaknuti. Dulezita informace: Ujistéte se, ze
slysite i citite, ze spojeni zapadlo na sve misto!
Mechanicka vedeni umoznuiji pripojeni vyhrad-
né ve spravné poloze (pro spravne vyrovnani se
fidte oranzovymi teckami.

3. Konektory odpojujte potazenim pojistneho
krouzku na bezpecnostnim spoji dozadu. Tento
bezpecnostni spoj je casti sitoveho adapteru.

4. Kdyz se zarizeni nepouziva, vzdy nasadte
ochranne cepicky kvuli ochrané pred vniknutim
prachu, vlhkosti nebo jinych skodlivych latek.
Konektor JUICE CONNECTOR je vode odolny
pouze v pripadé, kdyz je uplné zasunuty.

1. Zvolte vhodny sitovy adapter.

2. Pripojte konektor JUICE CONNECTOR zarizeni
JUICE BOOSTER 2 ke konektoru JUICE CO-
NNECTOR sitoveho adapteru vyse popsanym
zpusobem.

3. Pripojte sitovy konektor do zasuvky zdroje elek-
trického napajeni.
Béhem provadéni samokontroly zarizeni
JUICE BOOSTER 2 budou vsechny LED
blikat zlute.

4. Zarizeni je pripraveno k cinnosti po uplynuti
priblizne 3 sekund.

o] Zaznamenana intenzita nabijeciho prou-
du (LAMPERE") je zobrazena zelene.

D Nastaveny provozni rezim (,MODE") je
zobrazen na 30 sekund blikanim zluté
LED.

] Pokud se hodnota nabijeciho proudu a

provozniho rezimu nachazeji ve stejne
poloze, LED blikaji stridave zlute a
zelene.

5. Zkontrolujte, zda je intenzita nabijeciho proudu
spravna.
Poznamka: Intenzita nabijeciho proudu muze
byt snizena v prubéhu prvnich 30 sekund po
pripojeni zarizeni Juice BOOSTER 2 k vozidlu
stisknutim tlacitka ,.SELECT".

6. Pripojte spoj na strane vozidla do nabi-
Jjeci zasuvky vozidla.

7. Kzahajeni nabijeni dojde automaticky.
© © Probihajici proces nabijeni bude signal-
izovan postupné blikajicimi oranzovymi
LED.
Zelena LED bude i nadale zobrazovat nastave-
nou intenzitu nabijeciho proudu.

8. Dojde k ukonceni procesu nabijeni.

® Pokud je rozsvicena zelena LED, zo-
brazujici intenzitu nabijeciho proudu,
proces nabijeni vozidla byl uspesné
ukoncen.

Pokud nedojde k automatickemu zahajeni

nabijeni, je mozné, ze ve vozidle bylo nabijeni

nastaveno na specificky ¢as v prubéhu dne.
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D DD Vsechny LED se kratce rozsviti
zluté a pote bude zlute v kratke
posloupnosti blikat nastaveny

- Stisknete tlacitko .SELECT" (pred pripojenim provozni rezim, signalizujic
konektoru na strane vozidla do nabijeci zasuvky pripravenost zarizeni na zmenu
vozidla nebo v prubéhu 30 sekund po jeho provozniho rezimu.
pripojeni).

» Zelena LED zacne blikat, informujic. ze  + Nastavte pozadovany provozni rezim opakova-
zarizenije pripraveno na zmeénu intenzity  nym stlacenim tlacitka .SELECT", az do dosaze-
nabijeciho proudu. ni pozadovaného provozniho rezimu.

D Zvolene nastaveni bude ulozeno

+ Stisknéte tlacitko ,SELECT" tolikrat, kolik bude automaticky po uplynuti priblizné 5
treba, aby se LED nachazela v poloze pozado- sekund. Zvoleny provozni rezim je zo-
vane intenzity proudu. brazen pomalym blikanim zlute barvy.

+ Pri stlaceni tlacitka se po dosazeni polohy 6 Standardni rezim (,STANDARD")

LED znovu vrati zpet na maximalni hodnotu, Pro ¢innost ve vsech zemich s vyjimkou Spojene-

urcenou aktualné pouzivanym adapterem. ho kralovstvi (UK), Francie (FR) a Norska.

+ Omezeni intenzity nabijeciho proudu se dopo- Rezim pro Spojené kralovstvi/Francii (,UK/FR")
rucuje i pfi starsich instalacich a nepretrzitéem Tento rezim musi byt zvolen pro nabijeni ve Spo-
provozu. Muze byt zapotrebi take v pripade, jenem kralovstvi a ve Francii (vzhledem k limitum
kdyz se vice elektromobilu nabiji v zasuvkach, pro zastrcku typu Schuko 10 A nebo 8 A /14 A pro

ktere jsou pripojeny ke stejnym pojistkam nebo  GreenUp).
tam. kde jsou zasuvky vybaveny pojistkami pro
specifické nizsi hodnoty intenzity proudu. Norsky rezim (,NORWAY")
Vyhradné tento rezim musi byt zvolen pro nabijeni
+ Z bezpecnostnich duvodu intenzita nabijeciho v Norsku (provede konfiguraci zafizeni pro pouziti
proudu nemuze byt zvysena nad hodnotu, pocitacovych siti bez uzemnéni.
urcenou zafizenim JUICE BOOSTER 2.

+ Zvolené nastaveni bude ulozeno automaticky A NEBEZPECI

po uplynuti priblizne 5 sekund.

o Nasledné bude LED zobrazovat zvole- Rezim vypnuti kontroly uzemnéni (,EARTH
nou hodnotu proudu stalym zelenym OFF").
svetlem. Slouzi na deaktivaci interni kontroly zemniciho
vodice. Tento rezim je moznée pouzit poté, co jste
Zarizeni JUICE BOOSTER 2 uklada posledni na- overili, ze elektroinstalace a uzemnéni byly sprav-
staveni intenzity nabijeciho proudu se specifickym  né pripojené.
adapterem a nastaveni je po preruseni dodavky Nevyvazene zatéze a jine nedostatky v elektricke
elektrickeho proudu, nebo po opetovnem pripoje-  siti mohou vest k tomu, ze kontrola zemniciho
ni ke stejnemu adaptéru, obnoveno. vodiCe zaznamena nesrovnalosti v uzemnéni

navzdory tomu, ze bylo pripojeno spravné. Z tech-
nickych pricin neni mozne vyresit tuto okolnost
Jjinym zpusobem. Tato situace byla opakované
pozorovana v Italii i na mnohych jinych mistech.
Kdyz provadite nabijeni z jiné elektrickeé zasuvky,
« Stisknéte a drzte stisknuto tlacitko ,.SELECT" pro vasi bezpecnost vynulujte provozni rezim na

po dobu priblizné 5 sekund (pred pripojenim hodnotu ,STANDARD".

konektoru na strane vozidla do nabijeci zasuvky

vozidla nebo v prubéhu 30 sekund po jeho

pripojeni).

1. Zvolte vhodny adapter (typ 2 nebo typ 3).
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. Pripojte konektor JUICE CONNECTOR zarizeni
JUICE BOOSTER 2 ke konektoru JUICE CO-
NNECTOR adapteru vyse popsanym zpuso-
bem.

. Zasunte pripojeny adapter do nabijeci stanice.

. Pripojte konektor zarizeni JUICE BOOS-
TER 2 na strané vozidla do nabijeci zasuvky
vozidla.

. Spustte proces nabijeni na nabijeci sta-
nici nebo - v pripade potreby - zaplatte.

. K zahajeni nabijeni dojde automaticky.
© © Probihajici proces nabijeni bude signal-
izovan postupné blikajicimi oranzovymi
LED.

. Zastavte proces nabijeni prostrednictvim ovla-
dacich prvku uvnitr vozidla.

. Tim dojde k odemceni zamku na nabijecim

Opravy / zmény
Jakekoli opravy a/nebo zmeny mohou byt prove-
deny vyhradné vyrobcem.

Nase vyrobky prochazeji prisnou kontrolou kvality.
Kdyby se vsak stalo, ze artikl od firmy JUICE
prestane bezchybne fungovat, bude nam to velmi
lito. V takovem pripade se obratte na nize uvede-
ne stredisko zakaznickeho servisu. Pokud se na
nas obratite telefonicky nebo e-mailem, velmi radi
vam budeme k dispozici.

Kromeé zaruky vyplyvajici ze zakona vam poskyt-
neme zaruku, ktera se vztahuje na vsechny artikly
od firmy JUICE v souladu s nasledujicimi nalezi-
tostmi a podminkami. Tim nejsou nijak ovlivnena
vase bézna zakonna prava.

Jakekoli reklamace, ktere vyplyvaji ze zakonne
zaruky nebo nami poskytovaného ruceni, musi
byt provedeny bezprostredné po jejich vyskytu,
béhem obdobi platnosti zaruky nebo ruceni. Obée
obdobi vstupuji do platnosti od data zakoupeni

spoji vozidla. Pokud nabijite vozidlo na nabijeci
stanici, dojde také k odemceni zamku nabijeci
stanice.

3. Nejprve odpojte konektor pripojeny k vozidlu
a poté odpojte zastrcku konektoru z elektricke
zasuvky nebo nabijeci stanice.

Cisténi

+ Odpojte zarizeni JUICE BOOSTER 2 z elektricke
zasuvky a od vozidla.

- Cistéte pouze zevnéjsek zafizeni. Pouzijte mék-
ky navlhceny nebo antistaticky hadr.

+ Na cisténi zarizeni nepouzivejte zadne Cistici
prostredky nebo chemicka cinidla.

Udrzba

Obecné plati, ze zarizeni nevyzaduje zadnou
udrzbu.

Vsimnéte si, ze konektory a spoje jsou citlive,
vysokovykonne dily, a jejich kontakty musi byt
udrzovany v Cistem a suchém stavu. Koroze na
kontaktech muze vest k naruseni Cinnosti, prehrati
nebo chybam v zarizeni. Kdyz zastrcky zmoknou,
pred pouzitim je nechte vyschnout. Vzdy kdyz
zafizeni neni pripojeno, nasadte na néj ochranne
Cepicky.

nebo dodani.

Zaruka
+ Zaruka je platna po dobu dvou let od data

R

zakoupeni a ridi se legislativou.

uceni
Obdobi ruceni trva 2 roky od data zakoupeni.
Zaruka se vztahuje na kontinent, ve kterem bylo
zarizeni zakoupeno a nabyva podobu zaruky
Bring-In" (poskytované v servisnim stredisku).

+ Béhem zarucniho obdobi bude zarizeni, na kte-

rém se projevi chyby, zpusobené materialem
nebo poruchami vyroby, na zaklade naseho
rozhodnuti opraveno nebo vymenéno. Na
zakladé uvedeneho se vyménene zarizeni nebo
dily stanou nasim majetkem. Uplatnéni zaruky
neprodluzuje zarucni obdobi ani nespousti
novou zaruku.

Uplatnéni reklamaci ze zaruky
+ Méjte k dispozici nasledujici dokumenty,

protoze tvori zaklad pro uplatneni reklamaci
vyplyvajicich z ruceni nebo zaruky:

- doklad o doruceni (datum zahajeni zarucniho
obdobi);

- fakturu (dukaz o zakoupeni):;

- zarucni list s uvedenym vyrobnim Cislem
zarizeni.

+ Obratte se, prosim, na nas zakaznicky servis (viz
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cast, vénovana zakaznickému servisu).

+ Neposilejte, prosim, zafizeni do jednoho z
nasich skladu nebo nasemu ustredi bez toho,
abyste se na nas nejprve neobratili, protoze
servisni strediska se nachazeji jinde. V takovem
pripadé by se mohlo stat, ze vam balik bude
vracen na vase naklady.

+ Pokud se na chybu vztahuje zakonna zaruka
nebo Ucel nasi zaruky, v rozumném case dosta-
nete nove, opraveneé nebo nahradni zarizeni. V
takovych pripadech firma JUICE TECHNOLOGY
AG kryje naklady na zpétne doruceni do nasle-
dujicich zemi: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL, BE,
LU, DK

Vylouceni ze zaruky
Reklamace ze zaruky jsou neplatne, pokud:

+ existuje dukaz nespravného nebo nevhodneho
zachazeni, Cinnost nebo prepravy:

+ Kdyz zarizeni nebylo pouzivano v souladu s
urcenym pouzitim;

+ byli pouzity jiné adaptéry nebo kabely jako
bezpecnostni adaptery a kabely JUICE CO-
NNECTOR;

+ bylo pouzito jiné prislusenstvi nebo nahradni
dily. nez jake byly doporuceny nebo dodany
vyrobcem:

+ byl bezpecnostni adapter nebo kabel JUCIE
CONNECTOR odpojeny pod zatézi;

+ bylo zafizeni odpojeno od elektricke site behem
pouZziti;

+ pokud se na kontaktech zastrcky vyskytuje
koroze v dusledku pretrvavajici vihkosti a/nebo
mokra;

+ se do zarizeni dostala voda nebo jine tekutiny
prostrednictvim nechranenych nebo odpo-
Jjenych zastrcek nebo konektoru, nebo pres
trubku pro privod vody;

+ nebyly dodrzene pokyny pro pouziti;

+ je zarizeni vystaveno faktorem prostredi (vih-
kost, teplo., narazovy proud, prach apod.);

+ bylo poskozeni zpusobeno zkraty nebo prepeéti-
mi, ktera vznikla na vozidle;

+ bylo zafizeni vraceno v nevhodnem ochranném
obalu;

+ doslo k vyskytu nepredvidane udalosti (napr.
blesk, voda, ohen, vyssi moc);

+ nebyla prijata bezpecnostni opatreni, aplikova-
telna na zarizeni;

+ nebyly dodrzene bezpecnostni pokyny a vy-
strazna varovani;

+ byla na zarizeni aplikovana sila (napr. bylo vysta-
veno narazu nebo kolizi, nebo pokud spadlo,
prevratilo se, bylo rozdrceno nebo zniceno);

+ jste se pokusili opravovat zarizeni vy sami;

+ bylo zarizeni vystaveno neopravnénemu
zakroku nekoho jiného nez pracovniku
servisniho strediska;

+ byly na zarfizeni provedené zmény nekym jinym
nez vyrobcem:

+ byly plaste, zastrcky nebo kabely otevieny
nebo vystaveny neopravnenemu zakroku.

Zaruka se nevztahuje na:

« jakykoli druh opotrebovani a roztrzeni, nebo
opotrebovani plaste, gumovych dilu, kabelu,
plastu kabell nebo konektoru;

+ Ztrata ochrannych krytu, chranicich pred
dotykem a zabranujicich zasahu elektrickym
proudem na zastrcce JUICE CONNECTOR. Toto
nema vliv na bezpecnost nebo cinnost, neni
vyzadovano zadnou normou, a proto je
vylouceno ze zaruky.

Ochranny kryt, chranici
pred dotykem a zabranu-
jici zasahu elektrickym
proudem na zastrcce
JUICE CONNECTOR (m)

Opravy

S radosti opravime jakekoli chyby nebo poskozeni
na zarizeni, na ktereé se vztahuje (nebo jiz nevzta-
huje) zaruka. ale v pripadé neplatnosti zaruky bu-
dou vyuctovany prislusne poplatky. Obratte se na
nas zakaznicky servis ohledné individualni cenove
nabidky. Naklady na doruceni hradite vy.

Poplatky za zpracovani budou uplatneny v pri-
pade zarizeni, na kterych se nebudou vyskytovat
zadné chyby, nebo se na nich budou vyskytovat
chyby podléhajici zaruce, v pripade, kdyz se za-
kaznik rozhodne, ze je nechce nechat opravit.

www. juice-technology.com/service

Tohle je nejrychlejsi zpusob, jak kontaktovat
zakaznicky servis: Kdyz mate dotazy technickeho
charakteru, nebo chcete uplatnit zaruku ze zako-
na. nebo nase ruceni, vyplnte, prosim, a odeslete
formular online na této adrese. Vasi zadosti se
budeme okamzité zabyvat a poskytneme vam
potrebnou podporu.

Pred odeslanim vyrobku se, prosim, vzdy obratte
na servisni tym s pouzitim online formulare,
telefonicky nebo e-mailem. Tym s vami probere
nasledujici kroky, v pripade potreby vam vyda
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listek s Cislem a poskytne vam spravnou adresu
pro vraceni vyrobku.

JUICE TECHNOLOGY AG

Zakaznicky servis

telefon  +41 41 510 02 19

e-mail  service@juice-technology.com

Vyhrazujeme si pravo na zmeny v zajmu technic-
kého vylepseni.

Firma JUICE TECHNOLOGY AG neruci za to, ze na
zadny z pozadavku, predpisu, smernic, direktiv,
specifikaci a norem se nevztahuji prava na dusev-
ni vlastnictvi treti strany.

Poznamka ohledné pravidel pro technické
pripojeni pro nizké napéti:

V jednotlivych zemich mistni pravidla pro technic-
ké pripojeni pro nizke napéti urcuji. ze odpovedny
organ dodavatele elektricke energie musi byt
uvedomen o stanicich pro nabijeni elektrickych
vozidel, nebo ze od daneho organu musi byt
ziskana autorizace, nebo licence. Mnoho doda-
vatelu elektricke energie musi urcit postupy pro
uvedenée oznameni nebo autorizaci, predevsim
pro mobilni nabijeci stanice, ktere vzhledem k
Jjejich povaze nejsou pouzivany v prostoru provozu
verejne sluzby. Po pocetnych diskusich na toto
tema vam doporucujeme, abyste prinegjmensim
uvedomili vaseho dodavatele elektricke energie,
ze pouzivate zarizeni JUICE BOOSTER 2 formou
nasténné nabijeci stanice. Zpusob oznameni nebo
registrace jesté nebyl zautomatizovan a v nekte-
rych pripadech je uveden na internetove strance
dodavatele elektricke energie.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Cham, Svycarsko

wWWww. juice-technology.com
e-mail: info@juice-technology.com
telefon: +41 41 510 02 19

Upozornéni: Neposilejte zafizeni nebo zbozi
na tuto adresu. Sklad a oddéleni servisu se
nachazeji na odlisSnych mistech a jejich adresy
se mohou ménit v zavislosti na dané zemi.

Zbozi, odeslane na tuto adresu, bude vraceno
odesilateli na jeho naklady. Bohuzel musime
pricist odesilateli jakekoli naklady na odeslani,

naklady na celni poplatky a/nebo dan z pridane
hodnoty v dusledku zpétneho doruceni.

Tridte, prosim, vas odpad!

Nelikvidujte, prosim, toto zarizeni v ramci
bézného domovniho odpadu. Na toto
zarizeni se vztahuje evropska smernice
2012/19/EU. Zabezpecte, aby bylo vase za-
fizeni zlikvidovano firmou autorizovanou na likvi-
daci a recyklaci odpadu a vasim mistnim organem
na likvidaci odpadu. Dodrzujte, prosim, prislusne
predpisy. V pripadé pochybnosti se obratte, pro-
sim, na zarizeni pro likvidaci vaseho odpadu.

hi4

Recyklace Y
Recyklovatelne zbozi: Rozdelte obal a elek- ’."
trické zarizeni na zakladé typu materialu,
urceného na likvidaci. Odhodte vsechny kartony a
zvinénou lepenku odevzdejte do recyklace papi-
ru, folie a filmy do strediska pro sbér odpadovych
materialu, a elektronické komponenty zlikvidujte
nalezité prostrednictvim maloobchodniho specia-
listy na elektricka zarizeni nebo mistniho recyklac-
niho strediska.
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Tento vyrobek je ve shodeé s nasledujicimi smér-

nicemi EU:

. 2014/30/ELJ (elektromagneticka kompatibilita);
+ 2011/65/EU (rizikove latky v elektrickych a
elektronickych zarizenich);

@Y
s
' s

juice
“technology

EG-Konformitétserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

+ 2014/35/EU (smémice o elektrickych zafizenich | e &lamei”

a nizkem napéti

a nasledujicimi normami nebo normativnimi doku-

menty:

IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
éclarons e notre seule responsabilté, que le prodlit

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertréglichkeit), 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

0 which this dclaration refers, complies with the following EU Directives 2014/30/EU (electiomagnetic compatbilty)
2011/65/EU (haze . 2014/35/EU low voltage electical
equipment), standards or normaive documents

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

on Datum Swg?A/

Crvsapne o

Cham 24112017

Korrespondenz/Rechtssitz:  Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham
+4141510 0219 - info@ hnology.com - www. hnology.com

Juice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel

Juice Technology AG, Industriestrafe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschland!

Rozmeéry plasté delka: 280 mm, prumeér: 70 mm

Hmotnost 1,0 kg bez kabell, 3.2 kg s kabely a zastrckami
Vykon 14 KW - 22 kKW ~

Jmenovity proud 6Aaz32A

Sitové napéti

230V (jednofazove) / 400 V (trojfazove)

Proudovy chranic

RCD = 6 mA, ~/= 30 mA s monitorovanim ochranného vodice

Trida ochrany

I

Stupen kryti

IP67 (ochrana proti poskozeni mnozstvim prachu a ochrana pri
kratkodobem ponoreni do vody)

Konektor na strané
vozidla

typ 2 (EN 62196) / typ 1 (SAE J1772). delka kabelu 31 m

Zastrcka na strané elek-
tricke sité

K dispozici je vice nez 25 adaptéru se samodetekci pro domaci
trh, prumyslove zasuvky elektricke sité a zasuvky elektricke site v
domacnostech, napajeci kabel 1,4 m + pribl. 30cm adapter

Celkova délka kabelu

pribl. 5 m

Teplotni rozsah

Skladovani: -30 "C az +60 "C
Cinnost: -30 "C az +50 'C

Limit nadmorskeé vysky

azdo 3000 mn. m.
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Odolnost vii¢i narazu a Odolnost vuci zatizeni 2 000 kg. zpusobenemu neumyslnym
padu prejetim kolem (gumovy obal muze prasknout a plast muze byt
poskraban nebo ohnut, ale nedojde k odhaleni casti pod napétim).
Odolnost vuci padu z vysky az do 100 cm

Barva kovova antracitova, cepicky a kabely z cerne gumy
Material eloxovany hlinik s gumovymi cepickami
Normy IEC 62752, IEC 62196, 61851 - rezim 2, 61851 - rezim 3 (s adaptery

typu 2 a typu 3¢), EMC, RoHS

Indikace poruch (,,FAULT")

A NEBEZPECI

V pripadé poruch budou vsechny LED blikat
Cervene, stridave se samostatnou cervenou LED,
poukazujici na zaznamenanou poruchu. Muzete

Provozni displej Jedna nebo

vice LED

E B S0 o0 25 22 | Gervena
(®® %88 EDsitic

vynulovat zarizeni JUICE BOOSTER 2 odpoje-
nim konektoru na strané elektricke sité a jeho
naslednym pripojenim. Dalsi ukony souvisejici

s izolaci poruchy muzete najit na internetove
strance www. juice-world.com/service > JUICE
BOOSTER

Mozna pricina  Potrebny ukon

Chyba iniciali- Odpojte zarizeni JUICE BOOS-
zace TER 2 od vozidla a z elektricke

—— na oznaéeni sité. Restartujte proces. Nabijte
zarizeni,,- vase vozidlo z jinych elektric-
BOOSTER" kych zasuvek nebo na jinych
mistech. V pripade opéetovného
vyskytu chyby: Zastavte pou-
zivani zarizeni a obratte se na
zakaznicky servis firmy JUICE.
B B 10 13 16 20 25 32 | Cervena Chyba na Zkontrolujte vase vozidlo a
. o0 . hd ® | LED svitici vozidle zasuvku pro pripojeni vozidla.
e i “ | na oznaceni Restartujte cely proces nabijeni.
vozidla Pri vyskytu chyby se obratte na
.CAR" specialistu na dany typ vozidla.

8 10 13 16 20 25 32 | Cervena LED
hJ ‘ o0 ‘ svitici na

i KET O EARTH NG

e

oznaceni zasu-
vky ,SOCKET"

Vyskyt chyby Zkontrolujte, zda byl konektor

v elektricke JUICE CONNECTOR pevne
zasuvce / pripojeny az po slysitelne

na privodu zacvaknuti.

elektrickeho Zkontrolujte izolaci, pripadne

napajeni nebo | poskozeni zastrcky elektricke
senzor v adap- | sité a adapteru, a v pripade po-
teru signalizuje | treby nechte provest potrebnou
prehrati opravu. V pripadé prehrati bude
nabijeci proces po ochlazeni
trikrat automaticky obnoveny.

AR [HE [ZH [ KO JA | UK|RU| TR |BG[RO[SL[SK|SR|HR|PL|HU| CS [EL [ FI [NO|SV|DA|NL|PT|ES | IT [FR|EN|DE|
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Provozni displej

Jedna nebo

vice LED

Mozna pric¢ina

Potrebny ukon

5 B 10 13 1B 20 25 42 | Cervena V zasuvce elek- | Nenabijejte vase vozidlo v ramci
® ® ® & & ® ® ® |EDsvitici trické sité nebyl | této elektroinstalace. Hrozi riziko

L e v w | pa oznaceni zaznamenan zasahu elektrickym proudem.
chybéjiciho zadny zemnici | Prectéte si take cast, tykajici se
uzemnéni vodic casti .Zmény provozniho rezimu
»NO EARTH* (.MODE"Y".

B B 10 13 16 20 @5 a2 | Cervena Doslo k vy- Odpojte zarizeni JUICE BOOS-
® ® % ® & & ® O || EDsvitici pnutijistiée na | TER 2 od vozidla.

Sl seniiiii e | g oznaceni ochranu pred Restartujte proces. Pokud opa-
jistice stejn- zbytkovym kovane dochazi k vyskytu teto
osmérného proudem (stej- | poruchy, postupujte nasledov-
proudu nosmernym) ne: nechte zkontrolovat vozidlo
»RCD =" (=) v autodilne, ktere jej obvykle

sverujete.

6§ B8 10 13 16 20 25 32 | Cervena LED Doslo k vypnuti | Odpojte zarizeni JUICE BOOS-
® % % 0 9 ® 8 9 ticina jistice na ochra- | TER 2 od vozidla. Restartujte
S s w | oznaéeni jisti€e | nu pred zbytko- | proces. Pokud opakované
stridavého vym proudem | dochazi k vyskytu této poruchy,
proudu (stridavym) postupujte nasledovné: nechte
#RCD ~" (~) zkontrolovat vozidlo v autodilng,
ktere jej obvykle svérujete.
8§ B 10 13 16 20 25 32 | Cervena Doslo k prehrati | Vyckejte na ochlazeni zafizeni
® % %89 88 Epsuitic zafizeni JUICE BOOSTER 2 a nasledné
=" na oznaceni automatické obnoveni éinnosti.
vysoké teploty Nenechavejte zarizeni vysta-
~HOT" veno slunecnimu svetlu, ale
prikryjte jej.
6 B8 10 13 16 20 25 32 | Cervena Inicializace Pokud se porucha objevuje
- e ' ® ® & & ® | EDsvitici funkce ochrany | opakovane, postupuijte nasle-
e ~—| na oznaceni prostrednictvim | dovne: Zkontrolujte zarizeni a
zarizeni a jistice zbytko- pote se obratte se na zakaznic-
jistice stejn- veho proudu v | ky servis firmy JUICE.
osmérného zarizeni skonci-
proudu a jistice | la neuspesne
stridavého
proudu ,,BOOS-
TER" a ,RDC
=*(=)a,RCD
~*(~)
6 B 10 13 16 20 25 32 | VSechny LED Elektricka Zasuvka elektricke sité byla
. sviti zlute. zasuvka neni pripojena nespravné; obratte se
R e e pfipojena na zkuseného elektrikare.
spravne.
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MAGYAR: HASZNALATI UTMUTATO

Fontos:
Olvassa el ezt a hasznalati utmutatét, mielétt
hasznalni kezdi a késziiléket!

Az utasitasok be nem tartasa séruléshez,
halalhoz, a készulék megrongalodasahoz vagy
kornyezeti karokhoz vezethet. Tarolja a haszna-
lati utmutatét a téltéberendezéssel egyiitt biz-
tonsagos helyen. A késziilék uj tulajdonosainak
mindig adja tovabb a hasznalati utmutatét is.

Figyelmeztetések

A hasznalati utmutatoban az alabbi igyelmeztetd
és veszelyszimbolumokat alkalmazzuk:

A VESZELY

Az ezzel a szimbolummal jelolt szovegek az

On biztonsagaval kapcsolatos informaciokat
tartalmaznak, es olyan kockazatokra hivjak fel a
figyelmet, amelyek Onre nézve sullyos vagy akar
halalos serulesveszelyt jelentenek.

A FIGYELMEZTETES

Az ezt a szimbolumot tartalmazo szovegek se-
rulesek kockazataval jaro potencialis veszelyeket
jeleznek.

Ennek a szimbolumnak a célja, hogy felhivja
figyelmét a lehetseges sérllesi kockazatokra,
amelyek fokozott ovatossagot kévetelnek meg
Ontol

Rendeltetésszerili hasznalat

A JUICE BOOSTER 2-t és annak tartozekait
(amelyekre az alabbiakban toltoberendezeskent
hivatkozunk) kizarolag olyan elektromos autok
akkumulatorainak toltesére hasznalja, amelyeket
illeszkedd toltd csatlakozoaljzattal lattak el.

A JUICE BOOSTER 2-t kizarolag rendeltetessze-
rlen és az Utmutatoban meghatarozottak szerint
hasznalja. Kizarolag a JUICE TECHNOLOGY AG
eredeti JUICE CONNECTOR biztonsagi adaptereit

es JUICE CONNECTOR biztonsagi hosszab-

bitd kabeljeit hasznalja, amelyeket automatikus
toltdaram-erdsseget eszleld funkcioval lattak el.
Barmilyen egyeb adapter es/vagy kabel haszna-
lata tilos es nem rendeltetesszerinek mindsul.

Barmilyen egyeb hasznalat nem rendeltetessze-
runek mindsul, és sulyos serulessel vagy vagyoni
karral jarhat. Sem a gyarto, sem a kereskedok
nem vallalnak felelésseget a nem rendeltetessze-
ru hasznalatbol eredd karokert. Raadasul ilyen
esetekben a berendezéesre vonatkozo jotallas is
ervenyet veszti.

Biztonsagi tudnivalék

A VESZELY

Ezeknek a biztonsagi utasitasoknak a be nem
tartasa rovidzarlatot, aramutest, robbanast, tlzet,
égeést vagy egyeb halalos szemelyi seruleseket,
valamint vagyoni kart okozhat.

+ Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy a
toltdéberendezes nem sérult vagy szennyezo-
dott-e. Amennyiben serllést vagy szennyezo-
dest eszlel, ne helyezze Uzembe a berende-
zést.

+ Ha toltes kdzben kar kovetkezik be, azonnal
valassza le a toltoberendezest az elektromos
halozatrol, ha lehetseges, akkor a halozati biz-
tositek/megszakito kikapcsolasaval. Ne erjen
hozza aram alatt levo alkatreszekhez.

+ Jarmuvet kizarolag professzionalisan telepitett,
tesztelt és sértetlen halozati aljzatoknal, €s
megfelelden mikodo elektromos berendeze-
seknel toltse.

+ A JUICE BOOSTER 2-t kizarolag kellokeép-
pen foldelt és megfelelden telepitett halozati
aljzatoknal mukddtesse. Ha ez a feltétel nem
biztosithato, a keszulek EARTH-OFF modban
nem mukodtethetd.

+ Semmilyen korulmények kozott ne hasznaljon
harmadik feltol szarmazé hosszabbito kabele-
ket, kabeldobokat, tobbaljzatos elosztokat vagy
(Ut adaptereket. A JUICE CONNECTOR-hoz
kizarolag eredeti JUICE hosszabbito kabelek es
adapterek hasznalhatok.
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+ Soha ne hasznalja ezt a készuléket felte-
kert kabelekkel akkumulatorok toltesere. Ez
tulmelegedéshez vezethet, es a kabelburkolat
megolvadasat okozhatja.

+ Soha ne mukodtesse a JUICE BOOSTER 2-t
robbanasveszélyes gozok vagy gazok kozele-
ben. A készuleken bellli kapcsolasi muveletek
kis elektromos szikrakat kelthetnek, ami robba-
nasokat indithat el.

+ Soha ne érintse meg a toltéberendezes érintke-
zési felUleteit. Ne helyezzen semmilyen targyat
a toltdberendezées csatlakozoprofiljaiba.

« Atoltoberendezést csak akkor tisztitsa, ha
teljesen levalasztotta az elektromos halozatrol
€s ajarmurol A tisztitashoz hasznaljon enyhén
nedves kendot, majd ezutan gondosan szaritsa
meg mindegyik alkatreszt.

+ Semmilyen modon ne probalkozzon a toltobe-
rendezes modositasaval vagy javitasaval. Soha
ne nyissa fel a készulekhazat, és ne eszkdzolon
modositast az adaptereken es/vagy hosszabbi-
té kabeleken.

+ Ne engedjen gyerekeket a csomagoloanyaggal
vagy a toltéberendezessel jatszani.

Ezeknek a igyelmeztetéseknek a be nem tartasa
aramuteshez, tlzhez vezethet, vagy a toltéberen-
dezes megrongalodasat okozhatja.

+ Kizarolag képzett, elektromossagban jartas sze-
melyek telepithetnek es helyezhetnek Uzembe
halozati aljizatokat a JUICE BOOSTER 2-hoz.
Ezek az elektromossagi szakemberek viselik a
teles feleldsseget a meglevéd szabalyzatoknak,
szabvanyoknak, es hatalyos rendeleteknek valo
megfeleldség biztositasaert.

+ Ne dugaszolja a keszuléket olyan halozati
kimenetekbe, amelyeken keresztul viz hatolhat
be a keszulékbe.

+ Ne meritse a toltéberendezest vizbe, es ne
tegye ki vizpermetnek (pl. nagynyomasu tiszti-
tokbol vagy locsolocsovekbol.

+ Vihar esetén valassza le a JUICE BOOSTER 2-t
a halozatrol.

+ Soha ne huzza ki a készuléek csatlakozoit, ha az

aram alatt van (azaz a jarmu toltese kdzben),
mivel ez a csatlakozodugasz erintkezdinek
meghibasodasahoz vezethet, és megrongal-
hatja a toltest vegzo elektronikus es elektromos
rendszereket a jarmuveben és a JUICE BOOS-
TER 2-ben. A toltesi folyamatot elészor mindig
a jarmu kezeldszerveinél allitsa le.

+ Ne tegye ki a toltéberendezest jelentdés meny-

nyisegu pornak, erésen paras vagy nedves
kornyezetnek, vagy agressziv folyadekoknak.

+ A JUICE BOOSTER 2-t maganhaztartasokban

és felig kozterlleten (pl. maganteruleten vagy
vallalati parkolokban stb.) tortend hasznalatra
szantuk.

+ Fellgyelet nelkuli toltési folyamatok soran

illetékteleneknek (pl. gyermekeknek, kiskoru-
aknak, haziallatoknak és egyeb allatoknak) nem
szabad hozzaférnitk a toltéberendezeshez es
ajarmuhoz.

+ AJUICE BOOSTER 2 felforrosodhat, ha koz-

vetlen napfénynek teszik ki. Amennyiben ez
megtortenik, a keszuleket megfoghatja a gumi-
sapkaknal vagy a kabelnél

Az alabbi utasitasok be nem tartasa vagyoni kar-
ral. birsaggal vagy akar buntetessel jarhat.

« Afelhasznalo felelds a toltdallomasok kezelé-

sét szabalyozo 6sszes helyi rendeletnek valo
megfeleldseg biztositasaert.

+ A JUICE BOOSTER 2 elektromos csatlakozasi

adatainak egyeznie kell az aramellato halozat
adataival.

- Ovjaa csatlakozodugaszokat es a halozati aljza-

tokat a paratol es a nedvessegtol Mindig tartsa
szarazon a JUICE CONNECTOR dugaszokat és
a jarmuoldali csatolot. A kihuzott csatlakozok
nem vizalldéak. Hasznalaton kivul mindig helyez-
zen rajuk véddkupakot.
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A CE-jeloles hasznalataval a gyarto vagy a
forgalmazo jelzi, hogy a termék megfelel
minden alkalmazando eurdpai rendeletnek
es szabvanynak (europai kozossegi megfe-
lelosegi nyilatkozat).

Az ezzel a szimbolummal megjelolt ter-
mekek megfelelnek a bizonyos veszélyes
anyagok elektromos es elektronikus
berendezésekben tértend hasznalatat kor-
latozo unios iranyelvek kovetelmenyeinek.

Ez a szimbolum jelzi a lehetd legalacso-
nyabb hémersekletet ‘C-ban, amelyen a
készulek mUkodtetheto.

Nem rendeltetésszerl hasznalat eseten
fennall a veszelyes feszultseggel torteno
aramutes veszeélye.

A toltoberendezes felllete nagymertekben
felforrosodhat, ha kdzvetlen napfenynek
teszik ki.

A készuleket, valamint a gyartouzemeket,
ahol azt eléallitottak, a TUV SUD ellenériz-
te és hagyta jova. A tanusitvany igazolja
azoknak a szabvanyoknak a maradektalan
teljesiteset, amelyeken a termek alapul.

A JUICE elultetett egy fat, hogy ellensu-

. lyozza a keszllek gyartasa es szallitasa

altal okozott szénlabnyomot. Tovabbi
informaciok a
www. juice-world.com/forest cimen

A halozati adapterek (JUICE CONNECTOR biz-
tonsagi adapterek) erzékelik a toltéshez hasznalt
kuldnfele halozati kimenetek toltdaram-erdssege-
it. A JUICE BOOSTER 2 automatikusan beallitja a
megfeleld toltesi erdsseget.

1

E— @

<3000m

Ez a szimbolum altalanos veszelyt vagy
kockazatot jelol Olvassa el a hasznalati
utmutatot, hogy megismerkedjen a tolto-
berendezessel.

Ez a szimbolum jelzi, hogy a keszulek
vedettsegi besorolasa megfelel az IP67
vedettsegi osztaly kovetelmenyeinek. Ez
azt jelenti, hogy karos mennyisegu por es
atmeneti vizbe merites ellen vedett.

Ez a szimbolum jelzi, hogy a foldeldvezetot
rogzitettek es tartosan csatlakoztattak.

Ez a termék megfelel az |. vedettsegi
osztaly kovetelmenyeinek az IEC 61140
szabvany szerint.

A toltoberendezes alkalmas hasznalatra
3000 meteres tengerszint feletti magas-
sagban.

A LED folyamatosan vilagit keszulek keper-
nydjen megjelend szinekkel.

A LED valtakozo sorrendben, lassan
villog a keszulek kepernydjeén megjelend
szinekkel.

A LED valtakozo sorrendben, gyorsan
villog a keészulek kepernydjen megjelend
szinekkel.

A tartozekok és kiegészitok aktualis listaja a www.
juice-world.com/juice-booster cimen talalhato.
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Megakadalyozza az
adapterek es hosszabbito
kabelek kihuzodasat.

nalhato a specialisan tervezett

konzol rogzitése réven.
tartalmaz. Opcionalis .fizetes

Terhelesszabalyozo modult
és kalibralt merémuszereket
és inditas" rendszerek.

A JUICE BOOSTER 2 falra sze-
relt toltdallomaskent is hasz-

Ez lehetéve teszi Onnek, hogy jarmavét pl egy
olyan nyilvanos toltéallomason toltse, amelyet egy
masik jarmu leblokkolt. Vizallo (IP67) és jarmuvel
torteno athajtassal szemben ellenallo. Az automati-
kus adapterfelismerest szinten jelzi. A szabvanyban ‘
nem szerepel, ezért nincs CE-jelolées.

Alapfelszereltség:
IC-CPD a kovetkez6 dugaszokkal/csatlako-
zokkal:

+ Jarmuoldali 2-es tipusu csatlakozo (vagy
1-es tipusu csatolo)

+ Halozatoldali JUICE CONNECTOR biztonsa-
gi csatlakozo

+ Egy vagy tobb JUICE CONNECTOR halozati
adapter

+ Zsak (az aljan Velcro tepozar, tuzallo)

Alkatrészek:
1. JUICE BOOSTER 2

2. JUICE CONNECTOR biztonsagi csatlakozo

3. JarmUcsatlakozo az dsszekapcsolashoz a
Jjarmu toltdaljzataval (1-es tipus vagy 2-es
tipus)

4. Halozati adapter (egyszertien mint ,adapterek” is utalunk rajuk itt, szamos valtozatban kaphatok)
5. Halozati csatlakozo (ez esetben CEE32: 400 V, 32 A, 3 fazisu)
6. 400-V, 32-A, 3 fazisu nagy teljesitmenyl kabel vezerldjel-vezetekekkel

7. Zsak (az aljan Velcro tepodzar, tuzallo)
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+ Toltoberendezeset kizarolag olyan haloza-
ti aljzatokon és toltéallomasokon hasznalja,
amelyekhez rendelkezik eredeti JUICE halozati
adapterekkel. A keszulek a jarmuvet egy- vagy
haromfazisu 6 és 32 amper (A) kdzotti arame-
rossegu egyenaramu feszultseggel tolti. Kiza-
rolag az eredeti JUICE CONNECTOR-ral ellatott
eredeti JUICE tartozekokat hasznalja.

+ Ovja toltéberendezését az atgazolasbol. elej-
tesbol, rangatasbol. dsszegubancolasbol vagy
torésbol eredo serulesektol

+ Hogy megeldzze a toltes kdzbeni tulmelege-
dest, ne tegye ki a JUICE BOOSTER 2-t hosszu
idore kozvetlen napfenynek vagy egyeb hofor-
rasnak. Ha a JUICE BOOSTER 2 tulmelegszik,

a toltes automatikusan megszakad, amig az
egyseg homerseklete le nem csokken a normal
Uzemi tartomanyon belulre.

+ Az ipari halozati kimeneteket szamos orszagban
el kell latni A tipusu hibaaram-veddkapcsoloval
(RCD). A JUICE javaslata, hogy minden halozati
aljzatba A tipusu RCD-t telepitsenek. Kerjuk,
tartsa be a hasznalat orszaganak hatalyos
rendelkezéseit, mivel azok mindig elsébbse-
get elveznek. Mivel a JUICE BOOSTER 2-t mar
ellattuk beépitett valtakozo fesziltsegu hibaa-
ram-figyelével, Onnek nem kell bajlodnia egy B
tipusu RCD vagy A tipusu tapegyseg koltseges
telepitesevel

Gomb a téltesi allapothoz/tzemmaod KIVALASZ-
TASAHOZ

© Zold LED

AMPERE: Az automatikusan beallitott vagy egye-
nileg csOkkentett aramerdsseg-értéket (azaz a
toltesi erésseget) jelzi ki.

Sarga LED
MODE: Az eloére kivalasztott Uzemmaodot jelzi.

® Piros LED
FAULT: Hiba esetéen annak okat jelzi ki.

Akeészulek hatoldalan talalhato egy rovid
Uzembehelyezési utmutato, igyelmeztetesek
veszelyekre, az egyseg sorozatszama, €s egyeb
termekinformaciok.

AN VESZELY

+ Atoltesi muveleteknel mindig tartsa be a lepe-
sek meghatarozott sorrendjét.

+ Mindig allitsa le a toltesi folyamatot, mielott el-
tavolitja a toltd jarmuoldali csatlakozojat a jarmu
toltéaljzatabol.

+ Soha ne huzzon ki dugaszt (se a halozati aljzat-
bol, se a JUICE CONNECTOR-bol, amig a toltes
folyamatban van.

+ A potencialis toltési hibakat (FAULT) a keszulek
mukodeskijelzdje jelzi ki(Ezzel kapcsolatban
tovabbi informaciokat a Hibajelzésekrdl szold
bekezdesben talal).

+ A2-es tipusu toltdaljzattal ellatott jarmuvek
lezarjak a toltdcsatlakozot a toltesi folyamat so-
ran, es a csatlakozo lezarva marad mindaddig,
amig az auto le van zarva. Ez megvedi a JUICE
BOOSTER 2-t lopas ellen.

+ Ha egy illetektelen fel levalasztja a halozatol-
dali kabelt a halozati aljzatrol a toltesi folyamat
soran, a toltési folyamat automatikusan folyta-
todni fog az eppen érzekelt vagy manualisan
csokkentett aramerdssegen, amikor a kabelt
Ujracsatlakoztatjak az aljzatba.

Jarmuoldali téltécsatlakozas

Kerjuk, a csatlakozo bedugasaval, a csatolo
lezarasaval és kioldasaval, a toltési folyamat
leallitasaval, a csatlakozo jarmuoldali aljzatbol
tortéend kihuzasaval, valamint a toltes allapotaval
€s a jarmure tortend csatlakoztatassal kapcsolatos
informacioknak a jarmU hasznalati utmutatéjaban
néezzen utana.
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A VESZELY

+ Allitsa le a toltési folyamatot.

+ Mieldtt kicserélne a halozatoldali adaptert,
eldszor mindig huzza ki halozati adaptert a ha-
l6zati aljzatbol, a jarmuoldali csatlakozot pedig
ajarmubol.

+ A halozati adaptereket mindig szaraz helyen
cserélje.

Az adapterek csatlakoztatasa és levalasztassal a
JUICE CONNECTOR biztonsagi csatlakozoval
tortenik:

”mm‘.ﬂ.
Lyl 2 P
%

1. JUICE CONNECTOR biztonsagi csatlakozo.(A
JUICE BOOSTER 2-héz csatlakozik)

2. Dugja be es nyomja 0ssze, amig egy kattanast
nem hall. Fontos: Gy6zédjon meg rola, hogy
hallja és erzi, ahogy a csatlakozo a helyere
pattan!

A mechanikus vezetések csak a megfeleld
pozicioban teszik lehetdve a csatlakoztatast (a
narancsszinu pontok szolgalnak iranymutatas-
kent a megfeleld beigazitashoz).

3. A csatlakozok levalasztasahoz huzza hatra a
biztositogyurut a JUICE CONNECTOR biztonsa-
gi csatlakozon. Ez a biztonsagi csatolo a halozati
adapter resze.

4. Biztonsagi zarokupakok (mindig illessze a
kupakokat a helyukre, ha a keszuleket nem
hasznalja, mivel ezek vedelmet nyujtanak a por,
nedvesseg es egyeb artalmas anyagok beha-
tolasa ellen). A JUICE CONNECTOR csak akkor
vizallo, ha teljesen be van dugva.

=

N

<

Valassza ki a megfeleld halozati adaptert.

Csatlakoztassa a JUICE BOOSTER 2 JUICE
CONNECTOR-at a halozati adapter JUICE CON-
NECTOR-ahoz a fent leirtaknak megfelelden.

Dugaszolja a halozati csatlakozot az aramforras
aljzataba.
Mindegyik LED sargan villog. mig a
BOOSTER 2 elvegzi az éntesztjet.

A keszulek mintegy 3 masodpercen belul

Uzemkesz.

o Az érzékelt toltdaram-erdsseg (AM-
PERE) zdlden jelenik meg.

D A beallitott tizemmaodot (MODE) sarga
villogo LED jelzi 30 masodpercig.

] Ha a toltesi ampereértek es az uizemmod
ugyanabban a helyzetben vannak, a
LED-ek valtakozva villognak zolden es
sargan.

Ellendrizze, hogy a toltesi aramerdsseég megfe-
lelo-e.

Megjegyzeés: A toltesi erésseg a BOOSTER 2
jarmuhoz tortend csatlakoztatasat kovetd 30
masodpercben a SELECT gomb megnyomasa-
val csokkenthetd.

Dugaszolja a jarmuoldali csatolot a
jarmu toltocsatlakozojanak aljzataba.

A toltesi folyamat automatikusan elindul.
® © Az egymas utan villogo narancssarga
LED-ek jelzik, hogy a toltes folyamatban
van.
Azold LED tovabbra is kijelzi a beallitott toltesi
erosseget.

. A toltesi folyamat befejezddik.

o Ha csak a toltesi erosseget jelzo zold
LED vilagit, a jarmu megfeleloen fejezte
be a téltési folyamatot.

Ha a toltés eldszor nem indul el automatikusan,

lehetseges, hogy a jarmu valamely beallitasa a

toltest a nap egy adott idépontjara Utemezte.
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+ Nyomja meg a SELECT gombot (mielétt a
jarmuoldali csatlakozot a jarma toltdaljzataba
dugna. vagy 30 masodpercen belul annak
bedugasat kovetden).

0 A zold LED villogni kezd, jelezve, hogy
a keszulek készen all a toltesi erdsseg
modositasara.

+ Nyomja meg a SELECT gombot annyiszor,
ahanyszor szukseges, mig a LED-en be nem all
a kivant aramerosseg.

+ Ha a gombot a 6 amperes pozicio elérese utan
ismeét megnyomja, a LED visszaugrik a hasz-
nalatban lévo adapter altal definialt maximum
értekre.

+ Atoltesi erdsseg csokkentese mindig ajanlott
régi berendezesek és folyamatos mukodtetes
eseten. Erre szUkseg lehet akkor is, ha tobb
e-autot toltenek olyan kimeneteken, amelyek
biztositekokon osztoznak, vagy ahol a kimene-
tek kifejezetten kisebb aramerésseg-értékeket
Jjeleznek, és a biztositekaik is ennek megfele-
loek.

+ Atoltesi erdsseg biztonsagi okokbol nem ndvel-
hetd a JUICE BOOSTER 2 altal meghatarozott
toltesi erésseg fole.

+ Akivalasztott beallitas hozzavetoleg 5 masod-
perc utan automatikusan elmentédik.
o Ezutan a LED folyamatos zold szinnel
Jjeleniti meg a kivalasztott amperertéeket.

A JUICE BOOSTER 2 elmenti az egy adott halozati
adapterrel hasznalt utolso toltési erdsseget, es ez
a beallitas allitodik vissza az aramellatas barmi-
lyen megszakadasa utan, vagy amikor a készule-
ket ismet csatlakoztatjiak ugyanazzal az adapterrel.

+ Nyomja meg és tartsa nyomva nagyjabol 5
masodpercig a SELECT gombot (mieltt a
jarmuoldali csatlakozot a jarma toltdaljzataba
dugna. vagy 30 masodpercen belul annak
bedugasat kovetden).

Mindegyik LED rovid ideig sarga
szinnel villog, ami utan az ak-
tualisan beallitott Gzemmaod gyors
egymasutanban fog sarga szinnel
villogni, ezzel jelezve, hogy keszen
all az tzemmod modositasara.

+ A kivant tzemmod beallitasahoz nyomja meg
tébbszor a SELECT gombot, amig el nem éri
azt.

D A kivalasztott beallitas hozzavetoleg
5 masodperc utan automatikusan
elmentddik. A kivalasztott tzemmaod
ezutan lassan villogo sarga fénnyel
kerul kijelzésre.

STANDARD tizemmod

Uzemelteteshez barmelyik orszagban, kiveve az
Egyesult Kiralysagot, Franciaorszagot es Norve-
giat.

UK/FR tizemmoéd

Ezt az tzemmaodot kell kivalasztani a tolteshez

az Egyesult Kiralysag és Franciaorszag tertleten
(mivel ez a Schuko dugot korlatozza 10 Avagy 8 A
/ GreenUp-hoz 14 A aramerdssegre).

NORVEGIA (izemméd

Ezt az Uzemmodot, és csak ezt az Uzemmodot
kell kivalasztani a tolteshez Norvegia terlleten (ez
konfiguralja a keszuléket foldelesmentes IT-halo-
zatokban valé hasznalatra).

AN VESZELY

EARTH OFF izemmod

Kikapcsolja a készulék belso foldeldvezeto-elle-
norzéset. Ezt az uizemmaodot csak azutan hasznal-
ja. hogy ellendrizte az elektromos berendezes es
a foldeles megfeleld csatlakoztatasat.

A kiegyensulyozatlan terhelesek és az egyeb ha-
l6zati elegtelensegek azt eredmeényezhetik, hogy
a foldelovezetd-ellendrzés a foldeles rendelle-
nesseget erzekeli annak megfeleld csatlakozta-
tasa ellenére. Muszaki okokbol ez a korulmeny
semmilyen mas modon nem oldhato meg. Ezt

a szituaciot tobbek kozott Olaszorszagban tobb
alkalommal észleltek.

A sajat biztonsaga erdekében allitsa vissza a
STANDARD uzemmaodot, amint masik aljzatrol
vegzi a toltest.
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. Valassza ki a megfeleld adaptert (2-es vagy
3-as tipus).

. Csatlakoztassa a JUICE BOOSTER 2 JUICE
CONNECTOR-at az adapter JUICE CONNEC-
TOR-ahoz a fent leirtaknak megfeleléen.

. Dugja be a csatlakoztatott adaptert a toltoallo-
masba.

Csatlakoztassa a JUICE BOOSTER 2
jarmuoldali csatlakozojat a jarmu téltdaljzataba.

4.

. Inditsa el a toltési folyamatot a toltéallo-
mason vagy fizessen, ha szUkseges.

A toltési folyamat automatikusan elindul.
® © Az egymas utan villogo narancssarga
LED-ek jelzik, hogy a toltés folyamatban
van.

. Atoltesi folyamatot a jarmuben levo vezerlok-
nel allitsa le.

. Ez kioldja a jarmu toltoécsatolojanak zarjat. Ha
a jarmuvet toltéallomason tolti, a toltdéallomas
zarja szinten kiold.

. El6szor valassza le a jarmuhoz csatlakoztatott
csatlakozot, majd huzza ki a csatlakozodugaszt
a toltdéallomas halozati aljzatabol.

Tisztitas
-+ Valassza le a JUICE BOOSTER 2-t a halozati
aljzatrol és a jarmurol

+ A keszuleknek csak a kulsejet tisztitsa meg.
Hasznaljon puha. enyhén nedves vagy antiszta-
tikus torlérongyot.

+ A készulek tisztitasahoz ne hasznaljon oldosze-
reket vagy vegyi anyagokat.

Karbantartas

A keszulek alapvetden nem igenyel karbantartast.
Felhivjuk figyelméet, hogy a csatlakozok eés csa-
tolok erzekeny, nagy teljesitmenyu alkatreszek,

melyek erintkezoit mindig tisztan es szarazon kell
tartani. Az érintkezok korrozioja hibas mukodes-
hez, tulmelegedeshez, vagy a keszulek meghiba-
sodasahoz vezethet. Ha a dugaszokat nedvesseg
éri, hasznalat elott hagyja 6ket megszaradni.
Mindig helyezzen a berendezesre védokupakot,
ha nincs bedugva.

Javitasok / modositasok
Javitast es/vagy modositast kizarolag a gyarto
vegezhet.

Termekeinket szigoru mindsegellendrzésnek
vetjuk ala. Amennyiben a JUICE barmely termeke
nem mukodik hibatlanul, akkor azt melységesen
sajnaljuk, és javasoljuk, hogy vegye fel a kap-
csolatot a lent feltuntetett Ugyfélszolgalatunkkal.
Orédmmel allunk rendelkezésre telefonon vagy
e-mailben, ha kapcsolatba szeretne lepni velunk.

A kotelezd garancia mellett jotallast vallalunk min-
den JUICE termékre az alabbi feltételek szerint. Ez
nem befolyasolja az On altalanos térvenyi jogait.

A kotelezd garanciabol vagy az altalunk biztositott
jotallasbol eredd barmilyen igényt a garancialis
vagy jotallasi idon belul, kdzvetlentl a meghi-
basodas eszlelesét kovetden kell ervenyesiteni.
Mindket idészak a vasarlas vagy kiszallitas napjan
lep hatalyba.

Jotallas
+ Ajotallas a vasarlas napjatol szamitott ket evig
ervenyes, es torvenyi szabalyozas alatt all.

Garancia

+ Ajotallasi idoszak a vasarlas napjatol szamitott 2
ev. Ajotallas arra kontinensre vonatkozik, ahol a
keszuleket megvasaroltak, és ,behozos” jotallas
formajaban valosul meg.

+ Ajotallasi idoszak alatt az olyan keszulékeket,
amelyek anyag- es gyartasi hiba miatt hiba-
sodnak meg. sajat megitelesunk szerint javitjuk
vagy csereljuk. A kicserelt keszulekek es azok
alkatrészei a mi tulajdonunkba kerulnek. A
Jjotallas gyakorlasa nem hosszabbitja meg a
Jjotallasi idoszakot, es nem jar egyUtt a jotallas
Ujraindulasaval.

Jotallasi igények érvényesitése

+ Tartsa keszenlétben a kovetkezd dokumen-
tumokat, mivel ezek kepezik az alapjat a
garanciabol vagy jotallasbol eredd igenyek
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ervenyesitesének:

- Szallitolevel (a jotallasi idoszak kezddnapja)

- Szamla (bizonyiték a vasarlasra)

- Jotallasi igazolas a keszulék sorozatszamaval

+ Keérjuk, vegye fel a kapcsolatot Ugyféelszol-
galatunkkal (lasd az Ugyfelszolgalatrol szolo
bekezdest).

« Kerjuk, ne kuldje vissza keszulekét raktaraink
egyikebe vagy kozponti irodankba anelkul,
hogy eldszor kapcsolatba lepne velunk, mivel
szervizkdzpontjaik mashol talalhatok. Ilyen
esetekben a csomagot az On kéltségére vissza-
kuldjuk Onnek.

+ Ha a hiba a kdtelezd garancia vagy jotallasunk
hatokorebe tartozik, ésszerl idon belul eljutta-
tunk Onnek egy Uj, javitott, vagy csereterméket.
Ilyen esetekben a JUICE TECHNOLOGY AG allja
a postai visszakuldesi koltsegeket a kovetkezd
orszagokba: DE, CH, LI AT, FR, IT, UK NL, BE,
LU, DK

A jotallas kizarasa
A jotallasi igények ervénytelenek, ha:

+ bizonyiték van a helytelen vagy nem megfeleld
kezelésre, mukodtetesre vagy szallitasra

+ akeszlleket nem a rendeltetésenek megfele-
6en hasznaltak

+ nem az eredeti JUICE CONNECTOR biztonsagi
adaptereket és kabeleket hasznaltak

+ nem a gyarto altal javasolt vagy szallitott tarto-
zékokat vagy potalkatrészeket hasznaltak

+ a JUICE CONNECTOR biztonsagi adaptert vagy
kabelt terheles alatt valasztottak le

+ akeszlléket hasznalat kdzben valasztottak le a
halozatrol

+ adugasz erintkezdi folyamatos para és/vagy
g6z miatt korrodalodtak

+ viz vagy egyeb folyadék hatol be a készulekbe
a védelem nelkuli vagy kihuzott dugaszokon
vagy csatlakozokon vagy vizellatd csdvezete-
ken at.

+ ahasznalati utasitasokat nem tartottak be

+ Jjelentos kornyezeti tenyezok (para, ho, feszult-
segingadozasok, por stb.) hatnak a készulekre

+ ajarmu altal keltett rovidzarlatok vagy tulfe-
szultségek kart okoztak

+ ha a készuleket nem megfeleld veddcsomago-
lasban kuldik vissza

+ baleset vagy eldre nem lathato esemeny (pl.
villam, arviz, tizvész, elharithatatlan kulsé ok)
kovetkezik be

+ ajarmunél alkalmazando biztonsagi ovintezke-
deseket nem tettek meg

+ ha a biztonsagi utasitasokat es veszelyekre valo
figyelmeztetéseket nem vettek igyelembe

+ akeszuleket eréhatasnak tettek ki (pl.
Utésnek vagy Utkozesnek, vagy leejtettek,
atgazoltak rajta, Osszetortek, vagy tonkretettek)

+ On megprobalta sajat maga megjavitani a
keszuleket

-« akeészuléket felhatalmazott szervizkdzponttol
elterd helyen babraltak meg

+ akeészuleken nem a gyarto vegzett modosita-
sokat

+ A keszulekhazakat, dugaszokat vagy kabeleket
felnyitottak vagy megbabraltak.

Ajotallas nem vonatkozik:

+ semmilyen szokasos kopasra és elhasznalo-
dasra, sem a készulekhaz, a gumi alkatrészek,
kabelek, kabelhtvelyek vagy csatlakozok
kopasara;

+ A JUICE CONNECTOR dugasz aramutes elleni
erintesvedoinek elvesztésére. Ez nincs hatassal
a biztonsagra vagy a mukodesre, egyetlen
szabvany sem koveteli meg, ezért a jotallasbol
kizartuk.

A JUICE CONNECTOR
dugasz (m) aramutes elleni
érintésvedoje

Javitasok

Orbmmel kijavitjuk a készulék barmilyen hibajat
vagy serulesét, amelyre a jotallas nem (vagy mar
nem) vonatkozik, de dijat szamitunk fel. Kérjuk,
egyeni arajanlatert vegye fel a kapcsolatot ugyfel-
szolgalatainkkal. On felel a szallitasi koltségekert.

Kezelési koltseget szamitunk fel, ha a keszUle-
ket hiba nelkul. vagy olyan hibaval kuldik vissza,
amelyre a jotallas nem vonatkozik, abban az eset-
ben. ha az ugyfel ugy dént, hogy nem javittatia
meg azokat.

wWWWw. juice-technology.com/service

Az ugyfelszolgalat legkdnnyebben a kovetkezo-
képpen érheto el: Kerjuk, toltse ki es nyujtsa be
az online formanyomtatvanyt az alabbi cimen,
ha barmilyen muszaki kerdese van, vagy igenyt
szeretne érvenyesiteni a kotelezd garancia vagy
jotallasunk alapjan. Azonnal rogzitjuk kéreset, es
biztositjuk Onnek a sziikséges tamogatast.

Kerjuk, mindig lépjen kapcsolatba szervizcsapa-
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tunkkal az online formanyomtatvany hasznalata-
val, telefonon, vagy e-mailen, mielétt elkuldene

a terméket. A csapat megbeszéli Onnel a tovabbi
teendéket, sziikség szerint kiad Onnek egy jegy-
szamot, és megadja Onnek a pontos cimet, ahova
a termeket visszakuldheti.

JUICE TECHNOLOGY AG
Ugyfélszolgalat

Telefon +41 41510 02 19

E-Mail  service@juice-technology.com

Fenntartjuk a jogot, hogy muszaki fejlesztéseink
erdekében modositasokat hajtsunk vegre.

A JUICE TECHNOLOGY AG nem tudja garantalni,
hogy egyetlen kdvetelmény, rendelet, iranyelv,
iranymutatas, eldiras es szabvany sem tartozik
harmadik fel szellemi tulajdonjoga ala.

Megjegyzés a kisfesziiltségre vonatkozo
muszaki csatlakoztatasi szabalyokkal kapcso-
latban:

A kisfeszultsegre vonatkozo helyi miszaki csatla-
koztatasi szabalyok tobb orszagban eldirjak, hogy
az illetékes energiaszolgaltato kozmuvet ertesiteni
kell az elektromosauto-toltd allomasokrol, esetleg
felhatalmazast vagy engedélyt kell kerni a koz-
muUtol Mindazonaltal szamos energiaszolgaltato-
nak egyeldre meg ki kell dolgoznia az ertesitési
vagy felhatalmazasi eljarast, kuldénodsen a mobil
toltdallomasokhoz, amelyeket termeészetuknél
fogva altalaban egyaltalan nem a kézmu szolgal-
tatasi tertleten belul hasznalnak. Miutan a dolgot
szamtalanszor megvitattuk, azt javasoljuk Onnek,
hogy legalabb értesitse energiaszolgaltatojat. ha a
JUICE BOOSTER 2-t falra szerelt téltdallomaskent
hasznalja. Az értesites vagy regisztracio formaja
meg nincs automatizalva, €s nehany esetben az
energiaszolgaltatd weboldalan hatarozzak meg
azt.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Cham, Switzerland
wWww. juice-technology.com
E-mail: info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19

Figyelem: Ne kiildjon késziilekeket vagy arut
erre a cimre. Mind a raktar, mind a szervizrész-
leg mas helyszineken vannak, és a szoban forgé

orszagtol fliggoen eltérhetnek.

Az erre a cimre kuldott arut a kuldo koltségen
visszakuldjuk. Sajnos fel kell szamitanunk a
kuldonek minden visszaszallitas miatt felmeruld
szallitmanyozasi koltseget, vamot es/vagy altala-
nos forgalmi adot.

Keérjlik, valogassa szét hulladékat!

Kerjuk, ne kezelje a keszuleket normal

haztartasi hulladekkent. Erre a készulekre

a 2012/19/EU iranyelv vonatkozik. KESzU- u
leket engedellyel rendelkezd hulladek-

kezeld es Ujrahasznosito ceggel, valamint a helyi
hulladekkezeld hatosaggal artalmatlanittassa.
Kerjuk, vegye figyelembe a vonatkozo rendelete-
ket. Kerjuk, ketseg esetén vegye fel a kapcsolatot
a hulladekkezeld letesitmennyel.
Ujrahasznositas 0%
Ujrahasznosithatd termékek: Az artalmat- '."
lanitashoz anyagtipus szerint valassza

kuléon a csomagolast es az elektromos készuléeket.
Minden kartont es hullampapirlemezt helyezzen

a papir-Ujrahasznositoba, a foliakat és filmeket
juttassa el a hulladekgyujté kozpontba, az elekt-
ronikus alkatrészeket pedig artalmatlanittassa
megfeleld modon szakosodott villamossagi kiske-
reskedovel vagy helyi Ujrahasznositd kdzponttal.
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A termék megfelel az alabbi EU-iranyelveknek juice
echnology

+ 2014/30/EU (elektromagneses osszeferheto-

seg)

+ 2011/65/EU (veszélyes anyagok elektromos es

EG-Konformitétserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

elektronikus berendezesekben) i sica Tochnology AG
+ 2014/35/EU (elektromos berendezesekrol es Nats G330 Cham

kisfeszUltsegrol szolo iranyelv),

valamint a kévetkez6 szabvanyoknak vagy norma-

tiv dokumentumoknak:

IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

Tel. +414151002 15

erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
éclarons e notre seule responsabilté, que le prodlit

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertréglichkeit), 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

0 which this dclaration refers, complies with the following EU Directives 2014/30/EU (electiomagnetic compatbilty)
2011/65/EU (haze . 2014/35/EU low voltage electical
equipment), standards or normaive documents

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

on oaum sQ//
Crvsapne o

Cham 24112017

Korrespondenz/Rechtssitz:  Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham
+4141510 0219 - info@ hnology.com - www. hnology.com

Juice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel

Juice Technology AG, Industriestrafe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:

A késziilékhaz méretei

Hosszusag: 280 mm, atmerd: 70 mm

Tomeg 1,0 kg a kabelek nelkul, 3.2 kg kabelekkel es dugaszokkal
Teljesitmény 14 KW - 22 kW AC

Méretezési aram

6A-32A

Halozati fesziltseg

230 V (egyfazisu) / 400 V (3 fazisu)

Hibaaram-védoékapcsolo

RCD DC 6mA, AC/DC 30mA vedovezeto-felugyelettel

Védettségi osztaly

I

IP védettségi besorolas

IP67 (ved a karos mennyisegu portol, valamint révid ideig tarto
vizbe merités eseten)

Jarmuoldali csatlakozo

2-es tipus (EN 62196) / 1-es tipus (SAE J1772), a kabel hossza 3.1 m

Halézatoldali dugasz

Tobb mint 25 6nerzekeld adapter kaphato otthoni, ipari es elektro-
mosjarmu-aljzatokhoz, 1.4 m elektromos kabel + kb. 30 cm adapter

A kabel teljes hossza

kb.5m

Hoémeérséklettartomany

Tarolas: -30 'C - +60 °C
Mukéddtetés: -30 °C - +50 °C

Mukodtetési magassag
korlatozasa

A tengerszint felett 3 000 m-ig
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Utés- és ejtésallo Kepes kibirni 2000 kg kerekterhelest, ha veletlenul athajtana rajta (a
gumi tok szetrepedhet, a keszulekhaz es a dugasz megkarcolodhat
vagy elhajolhat, de az aram alatti alkatreszekre nem lesz hatassal.

Ejtesallo 100 cm magassagig

Szin Fémes antracit, fekete gumisapkak és kabelek
Anyag Anodizalt aluminium gumisapkakkal
Szabvanyok IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (2-es tipusu es

3c tipusu adapterekkel), EMC, RoHS

Hibajelzések (FAULT)

A VESZELY

Hiba eseten mindegyik LED pirosan villog, felvalt-

va egy piros LED-del, ami az észlelt hibat jelzi. A

JUICE BOOSTER 2 nullazasahoz huzza ki majd
dugja vissza a halozatoldali csatlakozot. Tovabbi

hibaizolalasi mUveleteket a www. juice-world.

com/service > JUICE BOOSTER cimen talal

Mukodeéskijelzo ALED(ek) Lehetségesok Miuvelet
G 10 13 16 20 25 Piros LED | Inicializalasi Valassza le a JUICE BOOSTER 2-t a
[ Pl 0, . g jelenik hiba jarmursl s a halozatrol inditsa jra
—— meg itt: a folyamatot. Téltse jarmivét egyéb
BOOSTER halozati kimeneteken es helyeken.
Ha ugyanez a hiba Ujra jelentkezik:
Ne folytassa a keszulek hasznalatat,
es lepjen kapcsolatba a JUICE ugy-
félszolgalataval.
5 8 10 14 1B 20 2o Piros LED | Az auto hibdja Ellendrizze jarmuvet és a jarmu
e o 000 00 jelenik csatlakozdaljzatat. Inditsa Ujra a teljes
B meg itt: toltesi folyamatot. Ha ugyanez a hiba
CAR Ujra jelentkezik, forduljon jarmuszak-
ertohoz.
§ B 10 13 1B 20 & Piros LED | Hiba a halozati | Ellendrizze, hogy JUICE CONNEC-
® o0 0 00 jelenik kimeneten/ TOR-t szorosan bedugta-e, mig egy
—_— meg itt: aramellato ve- | kattanast nem hall
SOCKET zeteken vagy Ellendrizze, hogy a berendezes, a
az adapterben | halozati dugasz es az adapter nem
levo erzekeld serult-e, es szUkseg eseten javittassa
tulmelegedest | ki a serulest. Ha tulmelegedes
jelez kovetkezhet be, a toltesi folyamat
haromszor automatikusan ujraindul,
amint a keszulek lehdlt.

5 8 10 12 16 20 25 432 | Piros LED | Nincs foldelo- Ne toltse jarmuvet ezen a berende-
® 5 0 0 0 00 jelenik vezeték érzé- | zésen. Aramités veszélye all fenn.
e e e | meg itt: kelve a halozati | Olvassa el az ,Az uzemmod (MODE)

NO EARTH | kimeneten modositasa” bekezdest is.
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Muikodeéskijelzo

A LED(ek)

Muvelet

Lehetséges ok

5 8 10 12 16 20 25 52 | PirosLED | Ahibaa- Valassza le a JUICE BOOSTER 2-ta
e o 00 ' ® 9 jelenik ram-megszaki- | jarmuarél
N SN NN | meg itt: t6 (DC) kioldott | inditsa Ujra a folyamatot. Ha ez a hiba
RCD DC tobbszér egymas utan jelentkezik:
(=) ellendriztesse jarmiveét a mihellyel
O H 10 19 15 20 25 92 | PirosLED | A hibaa- Valassza le a JUICE BOOSTER 2-t
® 9 00 0 0 00 jelenik ram-megszaki- | ajarmurdl. inditsa Ujra a folyamatot.
' — meg itt: to (AC) kioldott | Ha ez a hiba tobbszor egymas utan
RCD AC Jjelentkezik: ellendriztesse jarmuveét a
(~) muhellyel
o 0 10 13 15 =0 25 32 | Piros LED | A készllék Varjon, mig a JUICE BOOSTER 2 au-
S s jelenik tulmelegedett | tomatikusan Ujraindul, amint a keszu-
' — meg itt: lek lehult. Ne tegye ki a készuléket
HOT napfénynek, de ne is takarja le azt.
§ B 10 13 16 20 25 32 | Piros Az RCD Ha ez a hiba tdbbszor egymas utan
® 0% 00 8 8 9 Fpek vedofunkcio jelentkezik: Lépjen kapcsolatba a
: — jelennek telepitese a JUICE Ugyfelszolgalataval, es elle-
meg itt: keszulekbe noriztesse a keszuleket.
BOOSTER, | meghiusult
RCD DC (=
) és RCD
AC (~)
B B ’IIZ‘ 13 16 20 25 32 | Mind- Ahalozati aljzat | A halozati aljizatot nem megfeleléen
S eSS S SE onleD nincs megfele- | csatlakoztattakiforduljon elektromos-
iR e e 0| sargat |6en csatlakoz- | sagi szakemberhez.
mutat tatva.
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JEZYK POLSKI: INSTRUKCJA UZYTKOWNIKA

Wazne:
Przed przystapieniem do korzystania z urzadze-
nia zapoznaj sie z trescia Instrukcji uzytkownika!

Nieprzestrzeganie instrukcji moze skutko-

wac uszczerbkiem na zdrowiu lub $Smiercia,
uszkodzeniem urzadzenia lub zanieczyszcze-
niem srodowiska. Niniejsza instrukcje nalezy
przechowywac w bezpiecznym miejscu razem z
urzadzeniami do tadowania pojazdéw. Nowym
uzytkownikom urzadzenia nalezy zawsze prze-
kaza¢ te instrukcje.

Ostrzezenia

W niniejszej Instrukcji uzytkownika zastosowano
nastepujace symbole ostrzegawcze:

A NIEBEZPIECZENSTWO

W tekscie oznaczonym tym symbolem zawarto
informacje dotyczace bezpieczenstwa uzytkow-
nika i zagrozen mogacych skutkowac powaznym
uszkodzeniem ciata lub smiercia.

AN OSTRZEZENIE

W tekscie oznaczonym tym symbolem wskaza-
no potencjalne zagrozenia mogace skutkowac
uszkodzeniem ciata.

Symbol ten stuzy do zwrocenia uwagi uzytkowni-
kowi ha mozliwe ryzyko uszkodzenia urzadzenia
w celu zachowania szczegolnej ostroznosci.

Przeznaczenie urzadzenia

JUICE BOOSTER 2 wraz z akcesoriami (okresla-
nymi w instrukgji jako urzadzenia do tadowania)
nalezy stosowac wytacznie w celu tadowania
akumulatorow w autach elektrycznych wyposazo-
nych w stosowne gniazdo.

Ze stacji JUICE BOOSTER 2 nalezy korzystac
zgodnie z ninigjsza Instrukcjg uzytkownika.
Nalezy stosowac wytacznie oryginalne ztacza

i przejsciowki JUICE CONNECTOR firmy JUICE

TECHNOLOGY AG wyposazone w funkcje
automatycznego wykrywania natezenia pradu
tadowania. Zastosowanie innych przejsciowek lub
przewodow jest zabronione i uznane zostanie za
niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia.

Korzystanie z urzadzenia w inny sposob moze
grozi¢ powaznym uszkodzeniem ciata lub
wtasnosci materialnegj i uznane zostanie za
niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia. Produ-
cent i dystrybutorzy nie odpowiadajg za szkody
wynikte z niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.
Ponadto w takich przypadkach gwarancja ulegnie
uniewaznieniu.

Informacje dotyczace bezpie-
czenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczenstwa
moze skutkowac wystgpieniem zwarc, poraze-
niem pradem elektrycznym, eksplozja, pozarem,
oparzeniem, innym uszkodzeniem ciata lub Smier-
cia. lub tez uszkodzeniem wtasnosci materialne).

+ Przed kazdorazowym uzyciem urzadzen do
tadowania skontroluj je pod katem uszkodzen
lub zanieczyszczen. Jesli wystepuje wyrazne
uszkodzenie lub zabrudzenia, urzadzen nie
wolno uruchamiac.

+ Jesli uszkodzenie nastapi podczas tadowania,
natychmiast odtgcz urzadzenia tadujace od sie-
ci elektrycznej, wytaczajac bezpiecznik gtowny
lub bezpiecznik obwodu, o ile to mozliwe. Nie
wolno dotykac czesci bedacych pod napie-
ciem.

+ Pojazd nalezy tadowac wytacznie, korzystajac
z w petni sprawnych gniazd zamontowanych i
skontrolowanych przez fachowcow i z prawidto-
wo dziatajgcych instalacji elektrycznych.

+ Stacgje JUICE BOOSTER 2 nalezy podtaczac wy-
tacznie do prawidtowo zainstalowanych gniazd
z odpowiednim uziemieniem. Jesli ten warunek
nie moze by¢ zagwarantowany. urzadzenia nie
wolno uzywac w trybie EARTH-OFF (uziemienie
wytaczone).

+ Pod zadnym pozorem nie wolno korzystac z
kabli, bebnow kablowych, listew zasilajgcych
z wieloma gniazdami lub przejsciowek innych
producentow. Do ztaczy JUICE CONNECTOR
mozna podtaczac wytacznie oryginalne przej-
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sciowki i przewody firmy JUICE.

+ Nie wolno tadowac akumulatorow za pomoca
tego urzadzenia przy uzyciu kabla spiralnego.
Moze to skutkowac przegrzaniem kabla i sto-
pieniem sie jego izolacji.

+ Nie wolno uzywac stacji JUICE BOOSTER 2 w
sasiedztwie oparow lub gazow wybuchowych.
Przetaczenie rodzaju pracy urzadzenia moze
skutkowac wystgpieniem niewielkich iskier
mogacych powodowac eksplozje.

+ Nie wolno dotykac stykow urzadzen do tado-
wania. Nie wolno wktadac¢ zadnych elementow
do czota ztaczy urzadzen tadujgcych.

+ Urzadzenia tadujgce mozna czyscic wytacznie,
gdy odtaczono je catkowicie od sieci elektrycz-
nej i pojazdu. Do czyszczenia stosuj sciereczke
lekko zwilzong woda. Nastepnie wytrzyj wszyst-
kie czesci do sucha.

+ Nie podejmuj prob samodzielnej naprawy lub
modyfikagji urzadzen tadujacych. Nie otwieraj
obudowy ani tez nie probuj modyfikowac przej-
sciowek lub przedtuzaczy.

+ Nie pozwol, aby dzieci bawity sie urzadzeniami
tadujacymi lub opakowaniem.

Zignorowanie ostrzezen moze skutkowac po-
razeniem pradem elektrycznym, pozarem lub
uszkodzeniem urzadzen tadujgcych.

+ Gniazda stuzace do podtaczenia stacji JUICE
BOOSTER 2 moga instalowac i zatwierdzac
wytacznie doswiadczeni fachowcy. Osoby te
ponosza petna odpowiedzialnosc za zapew-
nienie zgodnosci z obowigzujagcymi normami i
przepisami.

+ Nie podtaczaj urzadzenia do gniazd elektrycz-
nych, poprzez ktore woda mogtaby przedostac
sie do urzadzenia.

+ Nie zanurzaj urzadzen tadujacych w wodzie ani
tez nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie
rozproszonego strumienia wodnego (genero-
wanego na przyktad przez wysokocisnieniowe
urzadzenia czyszczace lub weze ogrodowe).

+ Na czas burzy odtacz stacje JUICE BOOSTER 2
od sieci elektrycznej.

+ Nie odtgczaj wtykow, gdy urzadzenie wy-
korzystuje prad elektryczny (np. podczas
tadowania pojazdu), poniewaz mogtoby to
skutkowac uszkodzeniem stykow i elektroniki
odpowiedzialnej za tadowanie oraz instalacji

elektrycznej w pojezdzie i stacji JUICE BO-
OSTER 2. Proces tadowania koncz zawsze przy
uzyciu urzadzen sterujacych znajdujacych sie w
pojezdzie.

+ Nie wystawiaj urzadzen tadujacych na dziatanie
duzej ilosci pytu, wilgoci lub cieczy reaktyw-
nych.

+ Ze stacji JUICE BOOSTER 2 nalezy korzystac
w gospodarstwach domowych i niektorych
publiczne dostepnych miejscach (np. na pry-
watnych lub firmowych miejscach postojowych,
itp.).

+ Nalezy zadbac, aby na czas procesu tadowania
nie podlegajacego nadzorowi do urzadzenia
tadujacego i pojazdu nie miaty dostepu dzieci,
osoby niepetnoletnie, zwierzeta domowe lub
inne zwierzeta badz tez osoby niepowotane.

+ Stacgja JUICE BOOSTER 2 moze sie nagrzac.
Jjesli zostanie wystawiona na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych. W takiej sy-
tuacji mozna chwycic urzadzenie za gumowe
naktadki lub przewod.

Niestosowanie sie do instrukcji moze skutkowac
uszkodzeniem wtasnosci materialnej, grzywna lub
natozeniem innej kary.

+ Uzytkownik odpowiada za zapewnienie zgod-
nosci z lokalnymi przepisami w zakresie obstugi
mobilnych stacji tadowania.

+ Parametry elektryczne stacji JUICE BOOSTER
2 muszg byc zgodne z parametrami sieci elek-
trycznej, do ktorej jest ona podtaczana.

+ Chron wtyki i gniazda przed dziataniem wilgoci.
Wiyki ztacza JUICE CONNECTOR i ztaczki
W pojezdzie nalezy utrzymywac w suchosci.
Ztgcza nie sa wodoszczelne, gdy nie sa podta-
czone. Gdy nie sg w uzyciu, nalezy zakrywac je
naktadkami ochronnymi.
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Poprzez oznaczenie CE producent i dys-
trybutor zaswiadczaja, ze produkt spetnia
wszelkie normy i przepisy europejskie
(Deklaracja zgodnosci Wspolnoty Europej-
skiej).

Produkty oznaczone takim symbolem
spetniaja wymogi Dyrektyw UE dotycza-
cych ograniczenia niektorych substancii
niebezpiecznych stosowanych w urzadze-
niach elektrycznych i elektronicznych.

Symbol ten oznacza najnizszg mozliwa
temperature w stopniach ‘C, przy ktorej
moze pracowac urzadzenie.

Istnieje ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym, jesli urzadzenia nie beda uzytko-
wane w sposob prawidtowy.

Powierzchnia urzadzen tadujacych moze
sie nagrzac, jesli zostana wystawione na
bezposrednie dziatanie promieni stonecz-
nych.

Zarowno urzadzenie, jak i zaktad, w ktorym
Jje wyprodukowano, zostaty poddane
kontroli i atestowi TUV Siid. Certyfikat po-
twierdza spetnienie wszystkich wymogow
dla tego produktu.

Firma JUICE zasadzita drzewo jako rekom-

. pensate za emisje wegla wykorzystane-

go do produkgji i transportu urzadzenia.
\Wiecej informacji znajduje sie na stronie
internetowej

wWww. juice-world.com/forest

Bezpieczne przejsciowki taczace ztacze JUICE
CONNECTOR z siecig elektryczna wykrywaja
natezenie pradu tadowania z réznych gniazd elek-
trycznych stosowanych do tadowania

pojazdu. Stacja JUICE BOOSTER 2 samoistnie

1

Symbol ten oznacza zagrozenie ogolne.
Zapoznaj sie z trescig Instrukgji uzytkowni-
ka, aby dowiedziec sie wiecej o urzadze-
niach tadujacych.

IP67[ Symbol ten oznacza, ze stopien ochrony

&
1

<3000m

dla tego urzadzenia spetnia wymogi klasy
ochrony IP67. Oznacza to, ze jest zabez-
pieczone przed nadmierng iloscia pytu i
krotkotrwatym zanurzeniem w wodzie.

Symbol ten oznacza, ze przewod uziemia-
Jjacy jest podtaczony na state.

Produkt ten spetnia wymogi klasy ochrony
I zgodnie z norma IEC 61140.

Urzadzenia tadujace przystosowane sa do
pracy na wysokosci do 3000 metrow nad
poziomem morza.

Kontrolka na wyswietlaczu urzadzenia
Swieci sie jednostajnie w roznych kolorach.

Kontrolka miga w zmiennej sekwengji
kolorow.

Kontrolka miga szybko w zmiennej se-
kwencji kolorow.

dostosowuje gestosc tadunku elektrycznego.
Wykaz akcesoriow | dodatkow dostepny jest na

stronie
www. juice-world.com/juice-booster
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Zapobiega roztaczeniu sie
przejsciowek i przedtuza-
czy.

mozna rowniez wykorzystac
Jjako nascienna stacje tadowa-

nia po przytwierdzeniu jej do
sciany za pomoca specjalnego

Stacje JUICE BOOSTER 2
wspornika.

\W komplecie modut zarzadza-
nia tadunkiem i skalibrowane
liczniki. Opcjonalny system
ptatnosci i zwolnienia blokady.

Umozliwia tadowanie pojazdu, np. na publicznie
dostepnym stanowisku, ktore zostato zablokow-
ane przez inny pojazd. Odporna na dziatanie wody
(IP67) i najechanie. Transmisja danych odbywa sie
po automatycznym wykryciu przejsciowki. W wersji ‘
standardowej nie wystepuje, dlatego tez nie ma
oznaczenia CE.

Wyposazenie standardowe:
Przewod sterujgco-ochronny IC-CPD z naste-
pujacymi wtykami/ztaczami:

+ Wtyk typu 2 do podtaczenia pojazdu (lub
ztaczka typu 1)

+ Bezpieczne ztacze sieci elektrycznej JUICE
CONNECTOR

+ Jedna lub kilka przejsciowek sieci elektrycz-
nej JUICE CONNECTOR.

+ Torba (z zapieciami na rzep u dotu, ognio-
odporna)

Elementy:
1. JUICE BOOSTER 2

2. Bezpieczne ztagcze JUICE CONNECTOR

3. Wtyk do gniazda tadowania w pojezdzie
(typu 2 lub typu 1)

4. Przejsciowka sieci elektrycznej (okreslana w tej instrukcji jako ,przejsciowka” - dostepne w roznych
wariantach)

5. Wtyk sieci elektrycznej (w tym przypadku CEE32: 400V, 32 A, trojfazowe)
6. 400-V, 32-A, mocny przewod trojfazowy z przewodami kontroli sygnatu

7. Torba (z zapieciami na rzep u dotu, ognioodporna)
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+ Urzadzenia tadujace podtaczaj wytacznie do
gniazd elektrycznych i stacji tadowania, dla kto-
rych posiadasz oryginalne przejsciowki JUICE.
Urzadzenie wykorzystuje do tadowania pojazdu
napiecie jedno- lub tréjfazowe zmienne w za-
kresie od 6 do 32 amperow (A). Stosuj wytacznie
oryginalne akcesoria JUICE bedace w komple-
cie z oryginalnym ztgczem JUICE CONNECTOR.

« Chron urzadzenia tadujace przed uszkodze-
niem poprzez przejechanie po nich, upuszcze-
nie, szarpniecie, poskrecanie lub zgniecenie.

+ Aby zapobiec przegrzaniu sie urzadzenia pod-
czas tadowania, nie dopusc, aby byto wystawio-
ne na bezposrednie dziatanie promieni stonecz-
nych lub innych zrodet wysokiej temperatury
przez dtuzszy czas. Jesli urzadzenie JUICE
BOOSTER 2 ulegnie przegrzaniu, tadowanie
zostanie przerwane. \Wznowienie tadowania
nastapi, gdy temperatura urzadzenia spadnie
do standardowej temperatury roboczej.

+ W wielu krajach przemystowe gniazda elek-
tryczne muszg byc wyposazone w wytgcznik
roznicowopradowy typu A). Firma JUICE zaleca,
aby instalowac taki wytacznik we wszelkiego
rodzaju gniazdach. Prosimy o przestrzeganie
przepisow obowigzujgcych w danym kraju,
gdyz maja one charakter nadrzedny. Ponie-
waz urzadzenie JUICE BOOSTER 2 posiada
whbudowany czujnik roznicowopradowy DC,
nie trzeba przeprowadzac kosztownej instalacji
wytacznika roznicowopradowego typu B lub
zasilacza typu A.

Przycisk zmiany statusu/trybu tadowania SELECT

© Zielona kontrolka LED

AMPERE: Wyswietla automatycznie ustawiong

lub celowo zredukowang wartosc natezenia pradu
tadowania.

Zétta kontrolka LED
MODE (tryb): Wskazuje wybrany tryb.

® Czerwona kontrolka LED

FAULT (usterka): W razie usterki wskazuje jej
przyczyne.

W tylnej czesci urzadzenia znajduja sie instrukcja
szybkiego uruchomienia, ostrzezenia o zagroze-
niach, numer seryjny i inne informacje o produk-
cie.

A NIEBEZPIECZENSTWO

+ Procedure tadowania nalezy przeprowadzac w
okreslonej kolejnosci.

+ tadowanie nalezy zakonczyc¢ przed odtacze-
niem wtyku od gniazda tadowania w pojezdzie.

+ Gdy procedura tadowania jest w toku, nie wolno
odtagczac wtykow od sieci elektrycznej lub od
ztgcza JUICE CONNECTOR.

+ Informacja o potencjalnym btedzie tadowania
(FAULT) pojawi sie na wyswietlaczu funkcyjnym
urzadzenia.(Dalsze informacje w tej kwestii
znajdujg sie w czesci dotyczacej wykrywania
usterek).

+ W pojazdach wyposazonych w gniazdo typu
2 ztacze tadowania zostaje zablokowane
podczas procesu tadowania do momentu jego
zakonczenia. W ten sposob JUICE BOOSTER 2
zabezpieczony jest przed kradzieza.

+ Jesli osoba niepowotana odtaczy kabel sie-
ciowy od gniazda sieci elektrycznej podczas
tadowania, po ponownym podtaczeniu prze-
wodu do gniazda proces tadowania zostanie
wznowiony przy natezeniu wykrytym wczesniej
lub takim, jakie zostato zadane recznie.

Ztacze tadowania w pojezdzie

Prosimy o skorzystanie z instrukcji uzytkowania
pojazdu w celu uzyskania informacji dotyczacych
podtaczenia wtyku, blokowania lub odblokowy-
wania ztaczki, wstrzymywania procesu tadowania,
odtaczania wtyku od gniazda w pojezdzie oraz
statusu tadowania i potaczen w pojezdzie.
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A NIEBEZPIECZENSTWO

+ \Wstrzymaj proces tadowania.

+ Przed przystapieniem do zmiany przejsciowki
najpienw odtacz przejsciowke sieci elektrycznej
od gniazda elektrycznego, a nastepnie wtyk
wpiety do pojazdu.

+ Przejsciowki sieci elektrycznej nalezy zmieniac
W suchym miegjscu.

Przejsciowki podtacza i roztacza sie poprzez
bezpieczne ztacze JUICE CONNECTOR:

”F"ﬁz absl
Lyl 2 P
®e

1. Bezpieczne ztacze JUICE CONNECTOR.(podta-
czane do urzadzenia JUICE BOOSTER 2)

2. Podtacz i przycisnij jednoczesnie do momentu

ustyszenia klikniecia. \Wazne: Upewnij sie, czy
klikniecie byto styszalne i wyczuwalne!
Dzieki zastosowaniu mechanicznym prowadnic
ztacze bedzie umieszczone we wtasciwej pozy-
¢ji (pomaranczowe kropki wskazujg prawidtowe
potozenie ztacza).

3. Odtacz ztacza, odciggajac pierscien podtrzy-
mujacy znajdujacy sie na bezpiecznej ztaczce
JUICE CONNECTOR. Ztaczka bezpieczenstwa
stanowi czesc przejsciowki sieci elektrycznej.

4. Naktadki ochronne (nalezy je naktadac, gdy
urzadzenie nie jest w uzyciu, gdyz chronig
one przed przedostawaniem sie pytu, wilgoci
i innych szkodliwych substancji). Ztacze JUICE
CONNECTOR jest wodoszczelne wytacznie,
gdy jest prawidtowo podtgczone.

1. Wybierz odpowiednig przejsciowke sieci elek-
trycznej.

2. Podtacz ztacze JUICE CONNECTOR urzadzenia
JUICE BOOSTER 2 do ztacza JUICE CONNEC-
TOR przejsciowki sieci elektrycznej, jak opisano
powyze).

3. Podtacz wtyk sieci elektrycznej do gniazda
elektrycznego.
\Wszystkie kontrolki zamigaja na zotto,
natomiast urzadzenie BOOSTER 2
wykona test.

4. Urzadzenie bedzie gotowe w ciagu okoto 3

sekund.

o Wartosc¢ wykrytego natezenia pradu
tadowania (AMPERE) wyswietli sie na
zielono.

D Zotta kontrolka migotac bedzie przez
30 sekund, wskazujac zadany tryb pracy
(MODE).

) Jesli wartosc natezenia pradu tadowania

i tryb pracy beda w tej samej pozydji,
kontrolki beda migotac naprzemiennie
na zotto i zielono.

5. Upewnij sie, czy wartos¢ natezenia pradu tado-
wania jest prawidtowa.
Uwaga: \Wartosc¢ natezenia pradu tadowania
mozna zmniejszy¢ w ciggu 30 sekund po pod-
taczeniu do pojazdu urzadzenia BOOSTER 2,
naciskajac przycisk SELECT.

6. Podtacz ztagczke do gniazda tadowania
W pojezdzie.

7. Proces tadowania uruchomi sie samoistnie.
© © Kontrolki migoczace w sekwencji na
pomaranczowo wskazywac beda, ze
tadowanie jest w toku.
Zielona kontrolka nadal bedzie wskazywac
zadang wartosc natezenia.

8. Proces tadowania zostanie ukonczony.

® Jesli swiecic sie bedzie tylko zielona
kontrolka wskazujgca wartosc¢ natezenia,
oznaczac to bedzie, ze proces tadowania
zakonczyt sie prawidtowo.

Jesli na samym poczatku proces tadowania nie

uruchomi sie samoistnie, moze to oznaczac, ze

sterownik znajdujacy sie w pojezdzie ustawit

tadowanie na okreslona godzine w danym dniu.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R’] V 3.1



+ Nacisnij przycisk SELECT (przed podtgczeniem
ztacza do gniazda tadowania w pojezdzie lub w
ciggu 30 sekund od jego podtaczenia).

» Zaswieci sie zielona kontrolka infor-
mujac. ze urzadzenie jest gotowe
na zmiane wartosci natezenia pradu
tadowania.

+ Nacisnij przycisk SELECT kilkukrotnie do mo-
mentu uzyskania pozadanej wartosci natezenia
na wyswietlaczu.

+ Ponowne nacisniecie przycisku po uzyskaniu
wartosci 6 amperow spowoduje przeskok do
maksymalnej wartosci wymuszonej przez przej-
sciowke bedaca w uzyciu.

+ Dla starszych instalacji oraz pracy ciggtej zaleca
sie zmnigjszenie wartosci natezenia pradu ta-
dowania. Moze to byc rowniez koniecznie, jesli
kilka pojazdow taduje sie z gniazd, ktore maja
wspolne bezpieczniki, lub gdy gniazda wypo-
sazone sg w osobne bezpieczniki i wykazuja
nizsze natezenie pradu.

+ Ze wzgledow bezpieczenstwa nie mozna
zwiekszy¢ wartosci natezenia pradu tadowania
powyzej limitu okreslonego przez urzadzenie
JUICE BOOSTER 2.

+ Wybrane ustawienia zostang automatycznie
zapisane po uptywie ok. 5 sekund.
o Wybrana wartosc¢ natezenia wyswietlac
sie bedzie w sposob jednostajny na
zielono.

Stacja JUICE BOOSTER 2 zapisuje ostatnig war-
tos¢ natezenia pradu tadowania zastosowanego
dla danej przejsciowki. Wartosc ta jest przywraca-
na w razie przerwy w zasilaniu lub gdy urzadzenie
zostanie podtgczone ponownie przy uzyciu tej
samej przejsciowki.

+ Przytrzymaj przycisk SELECT przez okoto 5
sekund (przed podtaczeniem ztgcza do gniazda
tadowania w pojezdzie lub w ciggu 30 sekund
od jego podtgczenia).

\Wszystkie kontrolki bedg mi-

gac przez krotki czas na zotto, a
nastepnie kontrolki trybu pracy
zamigoczg na zotto w dynamicz-
nej sekwencji, sygnalizujgc tym
samym gotowosc do zmiany trybu
pracy.

+ Wybierz tryb pracy. naciskajac przycisk SELECT
kilkukrotnie.

D \Wybrane ustawienia zostang auto-
matycznie zapisane po uptywie ok. 5
sekund. Kontrolki wskazujace wybrany
tryb pracy migac beda powoli na
zotto.

Tryb STANDARD
Do zastosowania we wszystkich krajach z wyjat-
kiem WIk. Brytanii, Francji i Norwegii.

Tryb UK/FR (WLk. Brytania/Francja)

Tryb ten nalezy wybrac w razie tadowania pojazdu
na terenie Wk. Brytanii i Francji (poniewaz powo-
duje on ograniczenie wtyku Schuko do 10 A lub 8
A/ 14 A dla gniazd typu GreenUp).

Tryb NORWAY (Norwegia)

Tryb ten jako jedyny nalezy wybrac w razie tado-
wania pojazdu w Norwegii (powoduje ustawienie
urzadzenia w celu podtaczenia go do sieci IT bez
uziemienia).

A NIEBEZPIECZENSTWO

Tryb EARTH OFF (uziemienie wytaczone)
Powoduje wytaczenie w urzadzeniu funkcji testu
wewnetrznego przewodu uziemiajacego. Z trybu
tego mozna skorzystac wytacznie po upewnieniu
sie, ze instalacja elektryczna i uziemienie zostaty
odpowiednio podtaczone.

Nigjednostajne obcigzenie i inne zaktocenia sieci
elektrycznej moga powodowac, ze wykryty zo-
stanie btad uziemienia mimo jego prawidtowego
podtaczenia. Ze wzgledow technicznych sytuacja
taka nie moze by¢ zazegnana w inny sposob. Taka
sytuacje obserwowano czesto, miedzy innymi we
Wtoszech.

Dla wtasnego bezpieczenstwa zresetuj tryb pracy
do STANDARDOWEGO w przypadku tadowania
urzadzenia z innego gniazda.
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1. Wybierz odpowiedniag przejsciowke (typu 2 lub
typu 3).

2. Podtacz ztacze JUICE CONNECTOR urzadzenia
JUICE BOOSTER 2 do ztacza JUICE CONNEC-
TOR przejsciowki zgodnie z instrukcja powyze).

3. Wepnij podtaczong przejsciowke do stagji
tadowania.

4. Podtacz ztacze urzadzenia JUICE BO-
OSTER 2 do gniazda tadowania w pojezdzie.

5. Rozpocznij tadowanie w stagji tadowa-
nia. W razie koniecznosci dokonaj optaty.

6. Proces tadowania uruchomi sie samo-
istnie.
© = Kontrolki migoczace w sekwencji na
pomaranczowo wskazywac beda, ze
tadowanie jest w toku.

1. Wstrzymaj proces tadowania przy uzyciu urza-
dzen sterujacych znajdujacych sie w pojezdzie.

2. Wowczas blokada na ztaczce tadowania pojaz-
du zostanie zwolniona. Jesli tadujesz pojazd na
stacji tadowania, blokada zostanie zwolniona w
ten sam sposob.

3. Ngjpierw odtacz ztacze od pojazdu, a nastep-
nie odtacz wtyk od gniazda elektrycznego lub
stacji tadowania.

Czyszczenle
+ Odtacz stacje JUICE BOOSTER 2 od gniazda
elektrycznego i pojazdu.

+ Czyscic nalezy wytacznie zewnetrzne czesci
urzadzenia. W tym celu zastosuj miekka scie-
reczke zwilzong woda lub Sciereczke antysta-
tyczna.

+ Do czyszczenia urzadzenia nie stosuj detergen-
tow ani srodkow chemicznych.

Konserwacja

Zasadniczo urzadzenie nie wymaga konserwacji.
Poniewaz wtyki i ztaczki to delikatne elementy

0 wysokiej wydajnosci, znajdujgce sie w nich
styki musza by¢ zawsze utrzymane w czystosci

i suchosci. Wystapienie korozji na stykach moze
powodowac nieprawidtowe dziatanie, przegrza-
nie lub usterke urzadzenia. Jesli wtyki zamokna,
pozostaw je do wyschniecia przed kolejnym
wykorzystaniem. Gdy urzadzenie nie jest w uzyciu,
nalezy stosowac naktadki ochronne.

Naprawy i modyfikacje
Naprawy lub modyfikacje moga byc¢ przeprowa-
dzane wytacznie przez producenta.

Nasze produkty podlegaja scistej kontroli jakosci.
Jesli ktorys z produktow firmy JUICE nie bedzie
funkcjonowac prawidtowo, prosimy o kontakt z
naszym Biurem Obstugi Klienta. Mozna sie z nami
skontaktowac telefoniczne lub poprzez e-mail.

Poza ustawowa gwarancja, udzielamy rowniez
gwarangji na wszystkie produkty JUICE na warun-
kach okreslonych ponizej. Nie wptywa to na zadne
prawa przystugujace uzytkownikowi.

Wszelkie roszczenia wynikajace z gwarancji usta-
wowej lub gwarancji producenta nalezy sktadac
niezwtocznie po stwierdzeniu usterki w okresie
obowiazywania obu gwarancji. Oba okresy obo-
wigzujg od daty zakupu lub dostawy.

Gwarancja ustawowa
+ Gwarangja ustawowa wazna jest przez 2 lata od
daty zakupu i podlega regulacjom prawnym.

Gwaranqa producenta
+ Gwarangja producenta wazna jest przez 2
lata od daty zakupu. Gwarancja obowigzuje
na kontynencie, na ktorym dokonano zakupu
urzadzenia. W ramach gwarancji klient musi
dostarczyc¢ urzadzenie do serwisu.

+ W okresie obowiazywania gwarancji urzadze-
nia, w przypadku ktorych stwierdzono usterki
wynikte z zastosowanych materiatow lub
procesu produkcyjnego zostang naprawione
lub wymienione na podstawie decyzji irmy.
Urzadzenia lub czesci podlegajace wymianie
staja sie nasza wtasnoscia. Skorzystanie z gwa-
rancji nie powoduje wydtuzenia jej okresu lub
udzielenia nowej gwarancji.
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Sktadanie reklamacji
« Jako podstawe ztozenia reklamagji w ramach

gwarancji nalezy przedstawi¢ nastepujace
dokumenty:

- karte doreczenia (data poczatku obowigzywa-
nia gwarancji)

- rachunek (dowod zakupu)

- certyfikat gwarangji z numerem seryjnym
urzadzenia

+ Prosimy o kontakt z Biurem Obstugi Klienta

(patrz: rozdziat dotyczacy obstugi klienta).

+ Prosimy o nieprzesytanie urzadzenia do maga-

zynu lub naszej siedziby przed skontaktowa-
niem sie z nami, gdyz nasze centra serwisowe
zlokalizowane sg w innych miejscach. W takich
przypadkach przesytka zostanie zwrocona do
uzytkownika na jego koszt.

+ Jesli usterka podlega gwarangji ustawowej lub

gwarancji producenta, w stosownym cza-

sie otrzymasz naprawione urzadzenie badz
urzadzenie nowe. W takich przypadkach JUICE
TECHNOLOGY AG pokryje koszty przesytki
zwrotnej do nastepujacych krajow: DE, CH, LI,
AT, FR.IT, UK, NL, BE, LU, DK.

Wytaczenia z gwarancji

Reklamacja zostanie odrzucona, jesli stwierdzimy,

+ urzadzenie uzytkowano lub transportowano w

niewtasciwy sposob

+ urzadzenie uzytkowano niezgodnie z jego

przeznaczeniem
+ zastosowano przejsciowki i przewody inne niz
JUICE CONNECTOR

« zastosowano akcesoria lub czesci zamienne

inne niz zalecane lub dostarczone przez pro-
ducenta

+ bezpieczna przejsciowka lub przewod JUICE

CONNECTOR zostaty odtaczone przy obecno-
Sci napiecia

+ urzadzenie odtaczono od sieci elektrycznej
podczas jego pracy

+ na stykach wtykow wystepuje korozja spowo-
dowana wilgocia

» do urzadzenia dostata sie woda lub inne ciecze

poprzez niezabezpieczone wtyki lub ztacza, lub
poprzez linie podawania wody.

+ nie postepowano zgodnie z instrukcjg obstugi

* na urzadzenie miaty wptyw czynniki srodo-
wiskowe (wilgoc, wysoka temperatura, skoki
napiecia, pyt. itp.)

+ wystapito uszkodzenie wywotane spieciem lub
przepieciem spowodowanym przez pojazd

+ urzadzenie zwrocono w niewtasciwie zabezpie-

czonym opakowaniu

+ wystapit wypadek lub nieprzewidziane zda-
rzenie (np. uderzenie pioruna, zalanie woda,
pozar, sita wyzsza)

+ nie zapewniono odpowiednich srodkow bezpie-
czenstwa w odniesieniu do urzadzenia

+ nie stosowano sie do instrukgji dotyczacych
bezpieczenstwa i ostrzezen o zagrozeniu

+ na urzadzenie zadziatata sita zewnetrzna (np.
zostato uderzone, upuszczone, przejechane,
zgniecione lub zniszczone)

+ uzytkownik podjat probe samodzielnej naprawy
urzadzenia

+ W urzadzenie ingerowata osoba spoza autory-
zowanego serwisu

+ urzadzenie zostato zmodyfikowane przez inny
podmiot niz producent

+ Ingerowano w obudowe, wtyki lub przewody.

Gwarancja nie obejmuije:

+ wszelkich przypadkow naturalnego zuzycia, w
tym otar¢ na obudowie, elementach gumo-
wych, kablach, ostonach przewodow i wtykach;

+ Utraty ostony wtyku JUICE CONNECTOR
chroniacej przed porazeniem pradem elek-
trycznym. Gwarancja nie obejmuje tych
sktadnikow, poniewaz nie wptywa to na
bezpieczenstwo ani funkcjonowanie urzadzenia
oraz z powodu braku takiego wymogu.

Ostona zabezpieczajaca
przed porazeniem elek-
trycznym na wtyku JUICE
CONNECTOR (m)

Naprawy

Oferujemy rowniez mozliwos¢ usunigcia usterek
lub uszkodzen urzadzenia nie objetych gwaran-
cja. lub po okresie gwarangji. W takiej sytuacji za
naprawe naliczymy optate. Prosimy o kontakt z
Biurem Obstugi Klienta w celu przeprowadzenia
wyceny. Uzytkownik odpowiada za optacenie
kosztow dostawy.

Optata za obstuge zostanie zastosowana w przy-
padku przestania urzadzen, ktore nie posiadaja
usterek lub ktore posiadaja usterki nie objete
gwarancja, gdy klient zadecyduje, aby ich nie
naprawiac.
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www. juice-technology.com/service

Oto najszybsze sposoby kontaktu z Biurem Ob-
stugi Klienta: W razie pytan natury technicznej lub
W celu ztozenia reklamagji w ramach gwarangji
ustawowej lub gwarangji producenta, prosimy o
wypetnienie i przestanie formularza internetowe-
go znajdujacego sie pod tym adresem. Nie-
zwtocznie przystapimy do rozpatrzenia zgtoszenia
i udzielimy Ci niezbednego wsparcia.

Prosimy. aby przed wystaniem do nas urzgdze-
nia skontaktowac sie z Biurem Obstugi Klienta
poprzez formularz internetowy, telefon lub e-mail
Nasi pracownicy poinformuja cie, jakie kroki
nalezy podjac. zarejestrujg zgtoszenie i podadza
adres, na ktory nalezy przystac produkt.

JUICE TECHNOLOGY AG

Biuro Obstugi Klienta

Nr telefonu+41 41 510 02 19
E-mailservice@juice-technology.com

Zastrzegamy sobie prawa do wprowadzania mo-
dyfikagji w celu poprawy jakosci technicznej.
JUICE TECHNOLOGY AG nie moze zagwaranto-
wac, ze wszystkie wymogi, przepisy, dyrektywy,
wytyczne, specyfikacje i normy nie beda obciazo-
ne prawami wtasnosci intelektualne;.

Informacje techniczne o zasadach podtaczania
urzadzen do sieci o niskim napieciu:

W niektorych krajach obowigzuja zasady pod-
taczania urzadzen do sieci 0 niskim napieciu, w
mysl ktorych nalezy poinformowac dostawce
energii elektrycznej o uzytkowaniu stacji tado-
wania aut elektrycznych lub uzyskac od niego
zezwolenie na ich uzytkowanie. Jednakze wielu
dostawcow energii elektrycznej dopiero przymie-
rza sie do opracowania procedur dotyczacych
zawiadomien i zezwolen, zwtaszcza w odniesieniu
do mobilnych stacji tadowania, ktore zazwyczaj
wykorzystuje sie poza obszarem dziatania danego
dostawcy. Zalecamy. aby powiadomic dostawce
energii elektrycznej, jesli twoje urzadzenie JUICE
BOOSTER 2 wykorzystywane jest jako nascien-
na stacja tadowania pojazdow. Sposob takiego
zawiadomienia lub rejestracji nie ma charakteru
zautomatyzowanego, a w niektorych przypadkach
opisano go na stronach internetowych dostawcow
energii elektrycznej.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Cham, Switzerland
wWWwWWw. juice-technology.com
E-mail info@juice-technology.com
Nr telefonu +41 41 510 02 19

Uwaga: Nie nalezy wysytac urzadzen na ten ad-
res. Zarowno magazyn, jak i serwis znajduja sie
w innych lokalizacjach w zaleznosci od kraju.

Produkty przestane na ten adres zostang zwro-
cone do nadawcy na jego koszt. Musimy niestety
obcigzy¢ nadawce kosztami transportu, cet i/
lub podatku od produktow i ustug zwigzanych z
przesytka zwrotna.

Prosimy o sortowanie odpadow!

Prosimy o niewrzucanie tego urzadzenia
do standardowych odpadow domowych.
W przypadku tego urzadzenia obowigzuje
Dyrektywa 2012/19/EU. W celu utylizagji
urzadzenia nalezy przekazac je do autoryzowane-
go punktu zbiorki odpadow i recyklingu lub sto-
sownej instytucji samorzadu lokalnego. Prosimy

0 uwzglednienie stosownych przepisow. W razie
watpliwosci nalezy skontaktowac sie z punktem
utylizacji odpadow.

Recykling 0“
Produkty podlegajace recyklingowi: ’.’

Urzadzenie i opakowanie po nim nalezy
posegregowac w zaleznosci od rodzaju odpadu.
Karton i tekture nalezy umiesci¢ w pojemniku na
papier, folie nalezy przekazac do punktu zbiorki
odpadow, natomiast elementy elektroniczne do
punktu zbiorki elektrosmieci lub lokalnego punktu
recyklingu.
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Produkt spetnia nastepujace dyrektywy UE juice

+ 2014/30/UE (kompatybilnosc elektromagne-

tyczna)

+ 2011/65/UE (substancje niebezpieczne w urza-

technology

EG-Konformitétserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

dzeniach elektrycznych i elektronicznych) Wi Juon Technogy G
« 2014/35/UE (dyrektywa dot. urzadzen elek- o Smen

trycznych i niskiego napiecia),

oraz nastepujgce normy i dokumenty normatyw-

ne:

IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
éclarons e notre seule responsabilté, que le prodlit

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertréglichkeit), 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

0 which this dclaration refers, complies with the following EU Directives 2014/30/EU (electiomagnetic compatbilty)
2011/65/EU (haze . 2014/35/EU low voltage electical
equipment), standards or normaive documents

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

on oaum sQ//
Cram 2z Crvsapne o
Korrespondenz/Rechtssitz: Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham

i1 a1 51002 101 ology com - fa-echnology.com

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:

Jice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel
Juice Technology AG, IndustriestraBe 4, D-79801 Hohentengen

Wymiary obudowy Dtugosc: 280 mm, srednica: 70 mm
Waga 1,0 kg bez kabli, 3.2 kg z kablami i wtykami
Moc 14 KW - 22 kW AC

Prad znamionowy

Od6do32A

Napiecie sieci elektry-
cznej

230 V (jednofazowe) / 400 V (trojfazowe)

Wytacznik réznicowo-
pradowy

RCD DC 6mA, AC/DC 30mA z funkcja kontroli przewodu ochron-
nego

Klasa ochrony

I

Stopien ochrony IP

IP67 (zabezpieczenie przed uszkodzeniem powodowanym duzg
iloscia pytu lub krotkotrwatym zanurzeniem w wodzie)

Ztacze od strony pojazdu

Typu 2 (EN 62196) / Typu 1 (SAE J1772), dtugosc¢ przewodu 31 m

Wtyczka do sieci elektry-
cznej

Ponad 25 automatycznie wykrywalnych przejsciowek dla gniazd
domowych, przemystowych i EV, przewod zasilania 1.4 m + przej-
sciowka o dtugosci ok. 30 cm

Catkowita dtugosc¢ kabla

ok.5m

Zakres temperatury

Przechowywanie urzadzenia: od -30°C do +60°C
Praca urzadzenia: od -30°C do +50°C

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*1 V 31




Limit wysokosci dla pracy | Do 3000 m nad poziom morza
urzadzenia

Odpornosc¢ na uderzeniei | Moze wytrzymac nacisk pochodzacy z kot o ciezarze 2000 kg w
upuszczenie razie przypadkowego najechania (gumowa ostona moze peknac
a obudowa i wtyczka moga sie zarysowac lub wygiac, jednakze

elementy gtowne nie ulegna zniszczeniu).

Upadek z wysokosci do 100 cm

Kolor Metaliczny antracyt, gumowe naktadki i przewody w kolorze
czarnym

Materiat Aluminium anodyzowane z gumowymi naktadkami

Normy IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (z przejsciowka-

mi typu 2 i typu 3¢), EMC, RoHS

Wykrywanie usterek (FAULT)

A NIEBEZPIECZE NSTWO Urzadzenie JUICE BOOSTER 2 mozna zreseto-
wac, odtgczajac wtyczke od sieci elektrycznej i

podtaczajac ja z powrotem. Dalsze dziatania ma-

\W razie zaistnienia usterki, wszystkie kontrolki jace na celu eliminacje usterek opisano na stronie
zaczna migac na czerwono naprzemiennie wraz www. juice-world.com/service w zaktadce
z jedna kontrolka wskazujaca wykrytg usterke. JUICE BOOSTER

Wyswietlacz Kontrolki Mozliwa przy- Dziatanie

czyna

PL

oo 1l 1o 1o 2l 2h o2 | Czerwona | Btad inigjalizacji | Odtacz stacje JUICE BOOSTER 2 od

5 . . ,., *ee . kontrol- pojazdu i sieci elektrycznej. Zrestar-

= kaprzy tuj proces. Przeprowadz tadowanie
oznacze- pojazdu przy uzyciu innego gniazdka

niu lub w innej lokalizagji. Jesli ten sam

BOOSTER btad wystapi ponownie: Zaprzestan

uzytkowania urzadzenia i skontaktuj
sie z Biurem Obstugi Klienta firmy

JUICE.
S8 10 12 15 20 25 32 | Czerwona | Wykryto btad Sprawdz pojazd oraz gniazdo
® ® & 9 @ ® o ® (ontrol- dotyczacy auta | tadowania w pojezdzie. Zrestartyj
sl Sl ettt it 2| ka przy proces tadowania. Jesli ten sam btad
oznacze- wystapi ponownie, skontaktuj sie z
niu CAR elektromechanikiem.

13 18 ~5 17 | Czerwona | Btad linii zasila- | Upewnij sie, czy ztacze JUICE CON-
e 9o 0 00 ® ® | ontrol- Jjacej lub czujnik | NECTOR zostato dobrze podtaczone

—_— ka przy na przejsciow- | do sieci elektrycznej i styszalne byto
oznacze- | ce wykazuje charakterystyczne klikniecie.
niu SOCK- | przegrzanie Sprawdz instalacje, wtyk sieci elek-
ET trycznej i przejsciowke pod katem

uszkodzen. W razie uszkodzenia
oddaj je do naprawy. Jesli miato
miejsce przegrzanie, po ostygnieciu
urzadzenia nastapi trzykrotny restart
procesu tadowania.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R’] V 3.1




Wyswietlacz

Kontrolki

Mozliwa przy-

czyna

Dziatanie

5 8 10 12 16 20 25 52 | Czerwona | W gniezdzie Nie nalezy tadowac pojazdu z takiej
® ® o ® & ® ® o Kontrol- elektrycznym | instalagji. Istnieje ryzyko porazenia

- AB G ka przy nie wykryto pradem elektrycznym. Zapoznaj sie
oznacze- przewodu uzie- | rowniez z trescig rozdziatu pt. .Zmia-
niu miajacego na trybu pracy (MODE)".

NO EARTH
50 10 19 18 20 25 42 | Czerwona | Wytacznik roz- | Odtacz stacje JUICE BOOSTER 2 od
® % 0 0 0 ® | kontrol- nicowopradowy | pojazdu.

- e ka przy (DC) wytaczyt Zrestartuj proces. Jesli usterka be-
oznacze- sie dzie sie powtarzac kilkukrotnie, od-
niu daj pojazd na przeglad do warsztatu.
RCD DC
(=)

Ood 10 18 e 20 25 B2 | Czerwona | Wytacznik roz- | Odtgez stacje JUICE BOOSTER 2
® o 00 00 ® | kontrol- nicowopradowy | od pojazdu. Zrestartuj proces. Jesli

' e e ka przy (AC) wytaczyt usterka bedzie sie powtarzac kilku-
oznacze- sie krotnie, oddaj pojazd na przeglad do
niu warsztatu.

RCD AC(~)
oo 108 e 20 20 92 | Czerwona | Urzadzenie ule- | Odczekaj do momentu samoistnego
® %800 080 ontrol- gto przegrzaniu | restartu urzadzenia JUICE BOOSTER

" ka przy 2 po jego ostygnieciu. Nie wystawiaj
oznhacze- urzadzenia na dtugotrwate dziatanie
niu promieni stonecznych ani go nie
HOT przykrywaj.

0o 10 13 18 20 25 32 | Czerwona | Inicjalizacja Jesli ta usterka bedzie sie powtarzac
® % 0 0 00 ® | kontrol- funkgji ochron- | kilkukrotnie,skontaktuj sie z Biurem

- — ka przy nej wytacznika | Obstugi Klienta irmy JUICE w celu
oznacze- roznicowo- przegladu urzadzenia.
niach pradowego
BOOSTER, | w urzadzeniu
RCD DC zakonczyta sie
(=)iRCD | niepowodze-

AC(~) niem
08 10 18 08 20 25 97 | Wszystkie | Gniazdo sieci Gniazdo sieci elektrycznej zostato
. kontrolki elektrycznej nieprawidtowo podtaczone;skontak-
——men | $wiecag sie | podtaczone jest | tuj sie z elektrykiem.
na zotto nieprawidtowo.
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HRVATSKI: KORISNICKI PRIRUCNIK

Vazno:
Procitajte ovaj prirucnik prije pocetka uporabe
uredaja!

Nepostivanjem ovih uputa mogu se izazvati
ozljede ili smrt, ostecenja uredaja i Stete u
okolisu. Ovaj korisnicki prirucnik drzite na sigur-
nom mjestu zajedno s opremom za punjenje.
Svakom novom korisniku uredaja takoder dajte
i korisnicki prirucnik.

Upozorenja

U ovome korisnickom prirucniku upotrebljavaju se
sljedeci simboli upozorenja i opasnosti:

/A OPASNOST

Tekstovi oznaceni ovim simobolom sadrze infor-
macije za vasu sigurnost i ukazuju na opasnosti
koje vam predstavljaju opasnost od ozbiljnih ili cak
smrtonosnih ozljeda.

/A UPOZORENJE

Tekstovi koji prikazuju ovaj simbol ukazuju na po-
tencijalne opasnosti koje predstavljaju opasnost
od ozljeda.

Ovaj simbol namijenjen je osvjescivanju o poten-
cijalnim rizicima od ostecenja koji zahtijevaju vas
pojacani oprez.

Namjena

JUICE BOOSTER 2 i njegove dodatke (koji se
navode u nastavku i kao oprema za punjenje)
upotrebljavajte iskljucivo za punjenje baterija
elektricnih automobila koji su opremljeni odgova-
rajucim prikljuckom za punjenje vozila.

JUICE BOOSTER 2 upotrebljavajte samo na nacin
koji naveden i specificiran u ovome korisnickom
prirucniku. Upotrebljavajte iskljucivo originalne
sigurnosne prilagodnike JUICE KONEKTORA i si-
gurnosne produzne kabele JUICE KONEKTORA iz
tvrtke JUICE TECHNOLOGY AG, kaoji su opremljeni

funkcijom automatske detekcije intenziteta pu-
njenja. Upotreba bilo kojih drugih prilagodnika i/ili
kabela je zabranjena i njihova upotreba smatrat ce
se nepravilnom.

Svaka druga upotreba smatrat ce se neprimje-
renom i moze rezultirati teskim ozljedama ili
materijalnim stetama. Proizvodac i dobavljaci ne
preuzimaju nikakvu odgovornost za Stetu nastalu
nepropisnom uporabom. Stovise, u takvim sluca-
jevima jamstvo za opremu postaje nistavno.

Sigurnosne informacije

/A OPASNOST

Nepostivanje ovih sigurnosnih uputa moze
prouzrociti kratki spoj, elektricni udar, eksplozije,
pozare, opekline ili druge, smrtonosne ozljede,
kao i materijalnu stetu.

+ Prije svake uporabe provjerite je li oprema za
punjenje ostecena ili zaprljana. U slucaju da
dode do ostecenja ili zaprljanja, opremu ne
stavljajte u pogon.

+ Ako dode do ostecenja tijekom punjenja, od-
mah iskljucite opremu za punjenje iz napaja-
nja. ako je moguce iskljucenjem na mreznom
osiguracu / sigurnosnom prekidacu. Nemojte
dodirivati dijelove pod naponom.

+ Svoje vozilo punite samo u profesionalno
instaliranim, testiranim i neostecenim mreznim
uticnicama i na elektricnim instalacijama koje
pravilno funkcioniraju.

+ Stanicom za punjenje JUICE BOOSTER 2 radite
Samo na ispravno uzemljenim iispravno po-
stavljenim uticnicama. Ako se to stanje ne moze
osigurati, uredaj se ne smije upotreblavati u
nacinu rada EARTH-OFF.

+ Ni pod kojim uvjetima ne smijete upotrebljavati
vanjske produzne kabele, kabelske bubnjeve,
visenaponske uticnice ili (putne) adaptere. S
JUICE KONNEKTOROM se upotrebljavaju samo
originalni produzni kabeli i adapteri JUICE.

+ Nikada ne punite baterije koristeci ovaj uredaj
s namotanim kabelima. To moze dovesti do
pregrijavanja i do toplienja kabela.
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+ JUICE BOOSTER 2 nikada nemojte upotre-
bljavati u blizini eksplozivnih para ili plinova.
Operacije prebacivanja unutar uredaja mogu
stvoriti sitne elektricne iskre, koje bi mogle
inicirati eksplozije.

+ Nikada ne dirajte kontaktne povrsine opreme
za punjenje. Ne umecite nikakve predmete na
prednjoj strani prikljucka opreme za punjenje.

+ Svoju opremu za punjenje cCistite samo kad je
potpuno iskljucena iz elektricne mreze i vozila.
Za ciscenje upotrijebite vliaznu krpu, a nakon
toga pazljivo osusite sve dijelove.

+ Ne pokusavajte sami ni na koji nacin mijenjati ili
popravljati opremu za punjenje. Nikada ne otva-
rajte kuciste i nemojte vrsiti nikakve promjene
na prilagodnicima i/ili produznim kabelima.

+ Ne dopustajte djeci da se igraju s ambalaznim
materijalom ili opremom za punjenje.

Nepostivanje ovih upozorenja moze dovesti do
strujnog udara ili pozara, ili ostecenja opreme za
punjenje.

+ Ugradnju i pustanje u rad mreznih uticnica za
JUICE BOOSTER 2 mogu vrsiti samo kvalificirani
elektricari. Takvi strucni elektricari snose punu
odgovornost za osiguranje postivanja postoje-
¢ih kodeksa, standarda i propisa koji su na snazi.

+ Uredaj nemojte ukapcati u uticnice kroz koje bi
voda mogla prodrijeti u uredaj.

+ Ne uranjajte opremu za punjenje u vodu i ne
izlazite je izravno rasprsivanju vode (npr. iz
uredaja za Ciscenje pod visokim tlakom ili vrtnih
crijeva).

Odspojite JUICE BOOSTER 2 iz strujnog napaja-
nja tijekom grmlavine.

+ Konektore uredaja nikada ne odspajajte dok
Jje uredaj pod elektricnim naponom (4. Dok
puni vozilo), jer to moze dovesti do ostecenja
kontakata utikaca i ostetiti elektroniku punjenja
i elektricni sustav u vozilu i u stanici za punjenje
JUICE BOOSTER 2. Kad zelite provjeriti unutras-
njost vozila, uvijek nagjprije zaustavite postupak
punjenja.

+ Svoju opremu za punjenje ne izlazite velikim
kolicinama prasine, visokoj vlaznosti ili mokrom
okolisu, kao ni agresivnim tekucinama.

+ Stanica za punjenje JUICE BOOSTER 2 namije-
njena je za uporabu u privatnim domacinstvima
i polujavnim povrsinama (npr. na privatnim
posjedima ili na parkiralistima poduzeca itd.).

+ Tijekom punjenja bez nadzora, neovlastene
osobe (npr. djeca, maloljetne osobe, kucni
jubimci ili druge zivotinje) ne bi smjele imati
pristup opremi za punjenje ni vozilu.

+ JUICE BOOSTER 2 se moze zagrijati ako se izla-
ze izravnom suncevom svjetlu. Ako se to desi,
uredaj mozete drzati na gumenim kapicama ili
na kabelu.

Ako ne slijedite donje upute, moze dovesti do
imovinske Stete, novcane kazne ili cak kaznenog
progona.

+ Korisnik je odgovoran za osiguranje uskladenja
sa svim lokalnim propisima koji reguliraju rad
mobilnih stanica za punjenje.

+ Podaci o elektricnom spoju stanice za punje-
nje JUICE BOOSTER 2 moraju se podudarati s
podacima napojne mreze.

« Zastitite konektore utikaca i uticnice od vlage
i mokrine. UtikacCe stanice za punjenje JUICE
CONNECTOR i krajnju spojku vozila odrzavajte
suhima. Odspojeni konektori nisu vodonepro-
pusni. Dok nisu u uporabi, uvijek ih prekrijte
zastitnim kapicama.
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Primjenom oznake CE proizvodac ili

dobavljac izjavljuje da proizvod ispunjava
sve vazece europske propise i standarde
(Izjava o sukladnosti Europske zajednice).

Proizvodi oznaceni ovim simobolom
zadovoljavaju zahtjeve direktiva EU-a koje
ogranicavaju upotrebu odredenih opasnih
tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

Ovaj simbol naznacuje najnize moguce
temperature u ‘C na kojima uredaj moze
raditi.

Pri nepravilnoj uporabi moze doci do struj-
nog udara uslijed opasnog napona.

Povrsina opreme za punjenje se moze
zagrijati ako se izlaze izravhom suncevom
svjetlu.

Ovaj uredaj i proizvodna postrojenja u
kojima se proizvodi pregledao je i odobrio
TUV Sud. Certifikat potvrduje potpuno
ispunjavanje standarda na kojima se proi-
zvod temelji.

Tvrtka JUICE je posadila stablo radi na-

. doknade ugljicnog otiska prouzrocenog

proizvodnjom i transportom ovog uredaja.
Vise o tome procitajte na
www. juice-world.com/forest

Strujni prilagodnici (sigurnosni prilagodnici za
JUICE KONEKTOR) detektiraju intenzitet struje pu-
njenja na razlicitim uticnicama koje se upotreblja-
vaju za punjenje. JUICE BOOSTER 2 automatski
postavlja odgovarajucu gustocu punjenja.

kS

IR

)

Ovaj simbol naznacuje opcu opasnost i
ugrozu. Procitajte korisnicki prirucnik kako
biste se upoznali s opremom za punjenje.

&

IP67[ Ovaj simbol naznacuje stupanj zastite ovog
proizvoda zadovoljava zahtjeve razreda
zastite IP67. To znaci da je zasticen od
prasine u stetnim kolicinama i povremenog
uranjanja u vodu.

Ovaj simbol naznacuje da je vodic uzemlje-

nja fiksno i trajno povezan.

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve razreda
zastite | sukladno IEC standardu 61140.

Oprema za punjenje prikladna je za rad do
<3000m Nadmorske visine od 3000 metara.

E— @

LED svijetli trajno u bojama koje se pojavl-
juju na zaslonu uredaja.

> LED lagano treperi u naizmjenicnom slije-
du u bojama koje se prikazuju na zaslonu
uredaja.

- LED brzo treperi u naizmjenicnom slijedu
u bojama koje se prikazuju na zaslonu
uredaja.

Trenutacni popis dostupnog pribora i dodataka
mozete pronaci na
www. juice-world.com/juice-booster

®

g <3
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Sprjecava iskljucenje prila-
godnika i produznih kabela.

rani mjeraci. Optimalni sustavi

tako da se ugradi na specijalno
podmirenja i otpustanja.

upotrebljavati montirana na zidu
konstruirani nosac.

Prilozeni su modul za uprav-

Stanica za punjenje JUICE
BOOSTER 2 takoder se moze
ljanje opterecenjem i kalibri-

Oni vam omogucuju da svoje vozilo punite npr.

na javnoj stanici za punjenje koju je blokiralo neko
drugo vozilo. Vodootporan (IP67) i otporan na voznju
preko njega. Isto tako se prenosi i automatsko
otkrivanje prilagodnika. Nije predvideno standardom
pa stoga nema oznaku CE.

Standardna oprema:
IC-CPD sa sljedec¢im utikacima/konektorima:

+ Konektor tipa 2 na strani vozila (ili spojka
tip-1

+ Sigurnosni konektor JUICE KONEKTOR na
strani strujne mreze

+ Jedan ili vise mreznih adaptera JUICE
KONEKTOR

+ Vreca (s cickom na donjoj strani, vatroot-
porna)

Dijelovi:
1. JUICE BOOSTER 2
2. Sigurnosni konektor JUICE KONEKTOR

3. Konektor vozila za spajanje na uticnisu za
punjenje vozila (tip 2 ili tip 1)

4. Mrezni adapter (koji se ovdje takoder naziva-
jui.prilagodnici®, dostupan u brojnim verzijama)

5. Mrezni konektor (u ovome slucaju CEE32: 400V, 32 A, 3-fazni)
6. 400-V, 32-A, 3-fazni teski kabel s provodnicima kontrolnog signala

7. Vreca (s cickom na donjoj strani, vatrootporna)
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+ Svoju opremu za punjenje upotrebljavajte isklju-
Civo na uticnicama i stanicama za punjenje za
koje imate originalne strujne prilagodnike marke
JUICE. Uredaj puni vase vozilo jednofaznim ili
trofaznim izmjenicnim naponom u rasponu od 6
do 32 ampera (A). Koristite se samo originalnim
JUICE priborom prilozenim uz originalni JUICE
CONNECTOR.

+ SVoju opremu za punjenje zastitite od osteciva-
nja uslijed prevrtanja, pada, potezanja, izvijanja
ili drobljenja.

+ Kako biste sprijecili pregrijavanje tijekom pu-
njenja, svoj JUICE BOOSTER 2 nemojte izlagati
izravnom suncevom svjetlu ni drugim izvori-
ma topline u duljem razdoblju. Ako se JUICE
BOOSTER 2 pregrije, punjenje se automatski
prekida sve dok temperatura uredaja ne padne
unutar uobicajenog radnog podrudja.

+ U mnogim zemljama industrijske uticnice
moraju biti opremljene spravom za rezidualnu
struju tipa A (FCD). JUICE preporucuje da se
FCD tipa A instalira u mrezne uticnice svake
vrste. Molimo pridrzavajte se vazecih propisa
u zemlji uporabe, jer oni uvijek imaju prednost.
Buduci da je JUICE BOOSTER 2 vec¢ ugraden
u DC monitor rezidualne struje, ne morate se
muciti skupom instalacijom FCD napajanja tipa
Bili tipa A.

Gumb za status/modus punjenja SELECT
(ODABIR)

© Zeleno LED svjetlo

AMPERE: Prikazuje automatski postavljenu ili indi-
vidualno smanjenu vrijednost ampera (4. intenzitet
punjenja).

Zuta LED lampica
NACIN RADA: Ukazuje na unaprijed odabrani
nacin rada.

® Crvena LED lampica
KVAR: Prikazuje uzrok u slucaju kvara.

Na straznjoj strani uredaja pronaci cete Vodic za
brzi pocetak, upozorenja o opasnosti, serijski broj
uredaja i ostale informacije o proizvodu.

/A OPASNOST

+ Uvijek obavljajte operacije punjenja po zada-
nom redoslijedu.

+ Postupak punjenja uvijek zaustavite prije
uklanjanja prikljucka na strani vozila iz uticnice
punjaca na vozilu.

+ Nikada ne iskljucujte nijedan utikac (ni iz strujne
uticnice, niti na JUICE KONEKTORU) dok je
proces punjenja u tijeku.

+ Potencijalni kvarovi pri punjenju (FAULT)
prikazuju se na prikazu funkcija uredaja. (Vise
informacija u vezi s tim mogu se naci u odjeljku
Indikacija kvarova).

+ Vozila opremljena uticnicom za punjenje tipa
2 zakljucavaju spojnicu za punjenje tijekom
postupka punjenja, a spojnica ostaje zakljucana
dok je automobil zakljucan. Njime se JUICE
BOOSTER 2 stiti od krade.

+ Ako neka neovlastena osoba tijekom postup-
ka punjenja odspoji mrezni kabel iz uticnice,
kada se kabel ponovno spoji u uticnicu, proces
punjenja automatski ce se nastaviti nedavno
detektiranim ili rucno smanjenim intenzitetom
struje punjenja.

Prikljuc¢ak za punjenje na strani vozila

U korisnickom prirucniku vozila potrazite informa-

cije o ukapcanju konektora, zakljucavanju i otklju-

cavanju spojnice, zaustavljanju postupka punjenja,
iskopcavanju konektora iz uticnice na strani vozila i
statusu punjenja i prikjucku na vozilu.
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/A OPASNOST

+ Zaustavite postupak punjenja.

+ Prije zamjene mreznog adaptera, uvijek najprije
iskopcCajte mrezni adapter iz uticnice i konektor
na strani vozila iz vozila.

+ Mrezne adaptere uvijek zamjenjujte na suhome
mjestu.

Adapteri se spajaju i odspajaju preko sigurnosnog
prikliucka JUICE KONEKTORA:

”F"ﬁz absl
Lyl 2 P
®e

1. Sigurnosni konektor JUICE KONEKTOR(Spaja se
na JUICE BOOSTER 2)

2. Ukopcajte i stisnite dok ne za€ujete zvucni
klik. Vazno: Osigurajte da Cujete i osjetite da
Spoj uskace u svoje mjesto!

Mehanicki vodici omogucuju spajanje samo u
ispravnom polozaju (narancaste tocke pruzaju
orijentaciju za ispravno poravnanje).

3. Konektore odspajajte povlacenjem sigurno-
snog prstena na sigurnosnoj spojnici JUICE
KONNEKTORA. Ova sigurnosna spojnica dio je
mreznog adaptera.

4. Zastitne zavrsne kapice (uvijek kapice postavite
na mjesto kada uredaj nije u uporabi, jer Stite od
prodiranja prasine, vlage i drugih stetnih tvari).
JUICE KONEKTOR vodonepropusan je samo
kad je potpuno ukopcan.

1. Odaberite odgovarajuci mrezni adapter.

2. Spojite JUICE KONEKTOR stanice za punjenje

3.

4.

8.

JUICE BOOSTER 2 na JUICE KONEKTOR struj-
nog prilagodnika, kako je opisano iznad.

Ukopcajte mrezni konektor u naponsku uticnicu.
Sva LED svjetla trepere zuto dok
BOOSTER 2 provodi samotestiranje.

Uredaj je spreman za rad unutar oko 3 sekundi.

® Otkriveni intenzitet struje punjenja (AM-
PERAZA) prikazuje se zeleno.

» Odabrani nacin rada (MODUS) prikazuje
se 30 sekundi treperecim zutim LED
svjetlom.

) Ako si vrijednost amperaze i nacin rada
u istom polozaju, LED svjetla trepere
naizmjenicno zuto i zeleno.

. Provjerite je li intenzitet struje punjenja pravilan.

Napomena: Intenzitet punjenja moze se sma-
njiti unutar prvih 30 sekundi nakon prikljucivanja
BOOSTERa 2 na vozilo pritiskom na gumb
SELECT.

. Ukopcajte spojnicu na strani vozila u

prikjucnu uticnicu za punjenje vozila.

Postupak punjenja automatski zapocinje.
© © Uzastopno treptanje narancaste LED
lampice ukazuje na to da je punjenje u
tijeku.
Zelena LED lampica i dalje prikazuje postavljeni
intenzitet punjenja.

Postupak punjenja zavrsava.

® Ako svijetli samo zeleno LED svjetlo koje
pokazuje intenzitet punjenja, vozilo je
pravilno zavrsilo postupak punjenja.

Ako se punjenje na pocetku ne pokrene au-

tomatski, moguce je da postavka u vozilu ima

predvideno punjenje za odredeno doba dana.

+ Pritisnite gumb SELECT (prije ukapcanja

prikjucka na kraju vozila u uticnicu za punje-

nje vozila ili unutar 30 sekundi nakon sto ga

ukopcate).

> Zeleno LED svjetlo pocinje treperiti,
Sto pokazuje da je uredaj spreman za
promjenu intenziteta punjenja.
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Pritisnite gumb SELECT onoliko puta koliko je
potrebno dok LED ne bude na zeljenoj ampe-
razi.

Ponovnim pritiskom na tipku nakon $to je polo-
zaj od 6 ampera prouzrocio da se LED vrati na
maksimalnu vrijednost koju definira odgovaraju-
Ci prilagodnik u uporabi.

Smanjivanje intenziteta punjenja uvijek se pre-
porucuje za stare instalacije i kontinuirani rad.
Ono bi moglo biti potrebno i ako se vise e-auto-
mobila puni na uticnicama koje dijele osigurace
ili tamo gdje su uticnice osigurane i posebno
navode nize vrijednosti amperaze.

1z sigurnosnih razloga. intenzitet punjenja ne
moze se povecati iznad intenziteta punjenja koji
je utvrdio JUICE BOOSTER 2.

Odabrana postavka automatski ce se spremiti
nakon otprilike 5 sekundi.
® LED svjetlo tada prikazuje odabranu

vrijednost amperaze u trajno zelenoj boji.

JUICE BOOSTER 2 sprema posljednju upotrije-
blienu postavku intenziteta punjenja s odredenim
strujnim prilagodnikom, a ta se postavka obnavlja
nakon svakog prekida napajanja ili kada se uredaj
ponovno ukliuci s istim prilagodnikom.

Pritisnite i drzite gumb SELECT oko 5 sekundi
(prije ukapcanja prikljucka na kraju vozila u
uticnicu za punjenje vozila ili unutar 30 sekundi
nakon Sto ga ukopcate).

D D » Sva LED svjetla kratko ce zatrepe-

“ riti zuto, nakon ¢ega ce trenutacno
postavljeni nacin rada treptiriti zuto u
brzom slijedu, ¢ime ce signalizirati da
je spreman za promjenu nacina rada.

Odaberite zeljeni nacin rada uzastopnim pri-
tiscima na gumb SELECT dok se ne postigne
zeljeni nacin rada.
] Odabrana postavka automatski ce
se spremiti nakon otprilike 5 sekundi.
Odabrani nacin rada tada se prikazuje
uz polako treptanje zute boje.

Nacin rada STANDARD
Za rad u svim zemljama osim u Ujedinjenom
Kraljevstvu, Francuskoj i Norvesko.

Nacin rada UK/FR

Ovaj nacin rada potrebno je odabrati za

punjenje u Ujedinjenom Kraljevstvu i Francuskoj

(jer ogranicava suko utikac na 10 Aili8 A/ 14 Aza

GreenUp).

Nacin rada NORWAY
Ovaj nacin rada, i samo taj nacin rada, potrebno

je odabrati ako se punjenje obavlja u Norveskoj

(konfigurira uredaj za uporabu u IT mrezama bez
uzemljenja).

/A OPASNOST

Nacin rada EARTH OFF

Onemogucuje unutarnju provjeru vodica uzemlje-
nja uredaja. Ovaj nacin rada moze se upotreblja-
vati samo nakon sto ste provijerili jesu li elektricna
instalacija i uzemlenje pravilno spojeni.
Neuravnotezeno opterecenje i druge neadekvat-
nosti u mrezi mogu rezultirati time da provjera
provodnika uzemljenja otkrije nepravilnosti uze-
mljenja unato¢ pravilnom prikljucenju. 1z tehnickih
razloga ovu okolnost nije moguce rijesiti ni na koji
drugi nacin. Ova je situacija vise puta primijecena
u Italiji, medu ostalim mjestima.

Radi vase sigurnosti, nacin rada postavite na
STANDARD kad punite iz neke druge uticnice.

1. Odaberite prilagodni adapter (tip 2 ili tip 3).

2. Spojite JUICE KONEKTOR stanice za punjenje
JUICE BOOSTER 2 na JUICE KONEKTOR prila-
godnika., kako je opisano iznad.

3. Ukopcajte spojeni prilagodnik u stanicu za
punjenje.

4. Spojite prikljucak na strani vozila stanice
za punjenje JUICE BOOSTER 2 na uticnicu za
punjenje na vozilu.

5. Aktivirajte postupak punjenja na stanici
za punjenje, ili platite ako je potrebno.

6. Postupak punjenja automatski zapoci-
nje.
© © Uzastopno treptanje narancaste LED
lampice ukazuje na to da je punjenje u
tijeku.
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1. Postupak punjenja zaustavite na kontrolama
unutar vozila.

2. Time se otpusta blokada na spojnici za punjenje

vozila. Ako vozilo punite na stanici za punjenje,
otkljucava se i blokada na stanici za punjenje.

3. Ngjprije odspojite konektor spojen na vozilo, a
zatim iskopcajte utikac konektora iz uticnice ili
stanice za punjenje.

Cisc¢enje
+ Odspojite JUICE BOOSTER 2 iz uticnice i vozila.
- Cistite samo vanjski dio uredaja. Upotrijebi-
te mekanu, lagano navlazenu ili antistaticku
tkaninu.
+ Za Ciscenje uredaja ne upotrebljiavajte nikakve
deterdzente ni kemijska sredstva.
Odrzavanje
Uredaj u osnovi ne zahtijeva odrzavanje.
Imajte na umu da su konektori i spojnice osjetljivi,
visokoucinkoviti dijelovi, a njihovi kontakti moraju
uvijek biti Cisti i suhi. Korozija na kontaktima moze
dovesti do narusavanja funkcije, pregrijavanja ili
ostecenja uredaja. Ako se utikaci navlaze, ostavite
ih da se osuse prije upotrebe. Uvijek opremu
opremite zastitnim kapicama dok nije ukopcana.

Popravci / izmjene
Popravke i/ili preinake smije izvoditi samo proi-
zvodac.

Nasi proizvodi podvrgavaju se strogim kontro-
lama kvalitete. Ako neki artikl iz tvrtke JUICE ne
funkcionira besprijekorno, duboko se ispricavamo
zbog takvih okolnosti i trazimo da kontaktirate
nase sluzbenike iz sluzbe za korisnike navedene
u nastavku. Na usluzi smo telefonom ili e-postom
ako nas zelite kontaktirati.

Uz zakonsko jamstvo, dajemo vam i jamstvo koje
pokriva sve artikle tvrtke JUICE u skladu sa slje-
decim uvjetima i odredbama. To ne utjece na vasa
uobicajena prava.

Svi zahtjevi koji proizlaze iz zakonskog jamstva ili
naseg jamstva moraju se podnijeti odmah nakon
Sto nastanu ostecenja, unutar jamstva ili jam-

stvenog roka. Oba razdoblja stupaju na snagu s
danom kupnje ili isporuke.

Jamstvo
+ Jamstvo vrijedi dvije godine od dana kupnje i
regulirano je zakonom.

Opce jamstvo

+ Jamstveni rok je 2 godine od datuma kupnje.
Jamstvo vrijedi na kontinentu na kojem je uredaj
kuplen i zauzima oblik Bring-In jamstva.
Tijekom jamstvenog razdoblja uredaje na
kojima nastanu ostecenja zbog materijalnih i
proizvodnih kvarova, popravit cemo ili zamijeniti
po nasem nahodenju. Zamijenjeni uredaji ili nji-
hovi dijelovi postat ¢ce nase vlasnistvo. Izvrsenje
jamstva ne produzuje jamstveno razdoblje niti
pokrece novo jamstvo.

IznoSenje jamstvenih zahtjeva

+ Pripremite sljedece dokumente, jer oni Cine
osnovu za podnosenje zahtjeva nastalih iz
vaseg jamstva ili opceg jamstva:

- Dostavnica (datum pocetka jamstvenog roka)
- Racun (dokaz o kupniji)
- Potvrda o jamstvu sa serijskim brojem uredaja

« Molimo kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike
(pogledajte odjeljak o korisnickoj sluzbi).

+ Molimo vas da svoj uredaj ne saljete u neko
od nasih skladista ni u nas glavni ured bez da
nas prvo kontaktirate, jer se nasi servisni centri
nalaze drugdje. U takvim slucajevima paket ce
vam se vratiti na vlastiti trosak.

+ Ako je kvar pokriven zakonskim jamstvom ili
opsegom naseg jamstva, dobit cete novi, po-
pravljeni ili zamjenski uredaj u razumnom roku.
U takvim slucajevima JUICE TECHNOLOGY AG
pokrit ce troskove povrata za sljedece zemlje:
DE. CH, LI, AT, FR. IT, UK, NL, BE, LU, DK.

lzuzeca iz jamstva
Jamstveni zahtjevi ponistavaju se ako:

+ postoje dokazi o pogresnom ili neprimjerenom
rukovanju, radu ili transportu

+ uredaj nije upotrebljavan u skladu s namjenom

+ upotrebljavani su prilagodnici i kabeli drugih
proizvodaca, a ne originalni sigurnosni prilagod-
nici i kabeli za JUICE CONNECTOR

+ upotrebljavani su pribor ili rezervni dijelovi
drugih proizvodaca, a ne oni koje je proizvodac
preporucio ili isporucio

+ sigurnosni prilagodnik ili kabel za JUICE
CONNECTOR odspojen je dok je bio pod opte-
recenjem

+ uredaj je odspojen iz struje dok je u bio uporabi
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+ na kontaktima utikaca prisutna je korozija zbog
trajne vlage i/ili pare

+ voda ili druge tekucine prodiru u uredaj preko
nezasticenih ili neukopcanih utikaca ili konekto-
ra, ili kroz cjevovod za dovod vode.

+ upute za otvaranje nisu ispostovane

+ glavni cimbenici iz okolisa (vlaga. toplina, udari
napona, prasina itd.) utjecu na uredaj

+ doslo je do ostecenja zbog kratkih spojeva ili
prenapona koje stvara vozilo

+ ako se sprava vrati u neodgovarajucem zastit-
nom pakiranju

+ doslo je do nesrece ili nepredvidenog dogadaja
(npr. munje, voda, vatra, visa sila)

+ sigurnosne mjere opreza koje se odnose na
uredaj nisu poduzete

+ ako nisu uzete u obzir sigurnosne upute i upo-
zorenja 0 opasnosti

+ nauredaj je primijenjena sila (npr. ako je bio
izlozen udarcu ili sudaru ili ako je pao, prevrnuo
se, sudario ili unistio)

+ uredaj ste sami pokusali popraviti

+ uredaj je neovlasteno dirao netko drugi. a ne
nas ovlasteni servisni centar

+ modifikacije na uredaju radio je netko drugi, a
ne proizvodac

+ Kucista, utikaci ili kabeli otvarani su ili neovla-
Steno dirani.

Jamstvo ne pokriva:

+ nijednu vrstu uobicajenog trosenja ili habanja
kucista, gumenih dijelova, kabela, kabelskih
naglavaka ili konektora;

+ Gubitak zastita od dodira uslijed elektricnog
udara na utikacu JUICE KONNEKTORA (m)To ne
utjece na sigurnost ili funkcionalnost, nije
zahtijevano nijednim standardom te je zbog
toga iskljuceno iz jamstva.

Zastita na dodir od elek-
tricnog udara na utikacu
JUICE KONNEKTORA (m)

Popravci

Rado cemo popraviti sve kvarove ili ostecenja na
uredaju koja nisu (ili vise nisu) pokrivena jam-
stvom, ali naknada c¢e se naplatiti. Za pojedinacnu
ponudu obratite se nasem timu sluzbe za korisni-
ke. Vi snosite troskove slanja.

Naknada za obradu naplatit ce se za uredaje
poslane bez ikakvih nedostataka ili s ostecenjima
koja nisu pokrivena jamstvom u slucaju da klijent
odluci da ih ne popravlja.

www. juice-technology.com/service

Ovo je najbzi nacin kontakta s korisnickom sluz-
bom: Ako imate bilo kakva tehnicka pitanja ili zelite
podnijeti zahtjev u skladu sa zakonskim jamstvom
ili nasim jamstvom., molimo ispunite i predajte
internetski obrazac na ovoj adresi. Vas zahtjev
odmah ¢emo prihvatiti i pruziti vam potrebnu
podrsku.

Prije slanja proizvoda uvijek se obratite nasem
servisnom timu putem internetskog obrasca,
telefonom ili e-postom. Tim ¢e s vama razgovarati
o sljedecim koracima, po potrebi vam izdati broj i
pruziti vam to¢nu adresu za povrat proizvoda.

JUICE TECHNOLOGY AG

Korisnicka sluzba

Telefon +41 41510 02 19

E-posta service@juice-technology.com

Zadrzavamo pravo na izmjene u interesu tehnic-

kog poboljsanja.

Tvrtka JUICE TECHNOLOGY AG ne moze jamciti

da svi zahtjevi, propisi, direktive, smjernice, speci-
fikacije i standardi ne ukljucuju prava intelektual-

nog vlasnistva trece strane.

Napomena o pravilima o tehnic¢kim spajanjima
za niski napon:

U raznim drzavama, lokalna pravila o tehnickom
spajanju za niski napon propisuju da se odgovorni
pruzatel usluga napajanja obavijesti o stanicama
za punjenje elektricnih automobila ili da se od
komunalne sluzbe dobije autorizacija ili licenca.
Mnogi pruzatelji usluga napajanja jos uvijek nisu
definirali postupke takve obavijesti ili autorizacije,
posebno za mobilne stanice za punjenje koje se
PO svojoj prirodi obicno uopce ne upotrebljavaju u
podrucju usluge komunalne sluzbe. Nakon brojnih
rasprava na tu temu, preporucujemo da barem
obavijestite svog pruzatelja usluga napajanja ako
se vas JUICE BOOSTER 2 upotrebljava kao zidna
stanica za punjenje. Oblik obavijesti ili registracije
jos nije automatiziran, a u nekim je slucajevima
definiran na web-mjestu pruzatelja usluga napa-
janja.
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JUICE TECHNOLOGY AG

CH-6330 Cham, Svicarska

wWww. juice-technology.com
E-posta: info@juice-technology.com
Broj telefona: +41 41 510 02 19

Pozor: Nemojte na ovu adresu slati uredaje ili
robu. | skladiste, i odjel za usluge nalaze se
na razlic¢itim lokacijama i mogu se razlikovati
ovisno o zemlji o kojoj je rijec.

Roba poslana na ovu adresu bit ce vracena o
trosku posiljatelja. Nazalost, posiljatelju moramo
naplatiti sve troskove prosljedivanja, carine i/ili
porez na dodanu vrijednost nastale uslijed slanja
povratne posilike.

Molimo razvrstavajte svoj otpad!

Molimo nemojte ovaj uredaj odlagati u
standardni kucni otpad. Na ovaj se uredaj
primjenjuje Europska direktiva 2012/19/EU. gy
Ovaj uredaj neka zbrine ovlastena tvrtka za
odvoz i recikliranje i vase lokalno tijelo za gospo-
darenje otpadom. Imajte na umu odgovarajuce
propise. U slucaju dvojbe obratite se uredu za
zbrinjavanje otpada.

Recikliranje 0y
Roba koja se moze reciklirati: Sortirajte am- '."
balazu i elektricni uredaj prema vrsti mate-

rijala za odlaganje. Sve kartonske i valovite ploce
od vlaknastog materijala odvojite za recikliranje
papira, folije i ilmove u centar za prikupljanje ot-
padnih materijala, a elektronicke dijelove pravilno
odlozite kod specijaliziranog prodavaca elektricne
opreme ili u lokalni centar za reciklazu.

Ovaj proizvod zadovoljava sljedece direktive EU-a

+ 2014/30/EU (elektromagnetska kompatibilnost)

+ 2011/65/EU ((opasne tvari u elektricnoj i elek-
tronickoj opremi)

+ 2014/35/EU (direktiva o elektricnoj opremi i
niskom naponu),

i sjedece standarde ili normativne dokumente:

IEC 62752: 2016

|IEC 61851-1: 2017

|IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

|EC 61000-6-3+A1: 2010

,cﬁr;‘ology

EG-Konformitatserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

wir Juice Technology AG
we Gewerbestrasse 7
Nous CH-6330 Cham

Tel, +414151002 15

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our s that the product
déclarons de notre seule responsabilé, que le prodt

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische

Vertraglichkeit), 2011/65/EU (geféhriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgerten), 2014/35/EU (elekirische
iebsmittel Nig jormen ati

the following EU Directives 2014/30/EU (electromagnetic compatibilty)

al and electronic equipmen), 2014/35/EU (low volage electical

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

on omum -
/ 2

. 7
cmmpné Ehai, CEO

Korrespondenz/Rechtssiz

+414151002 19 p——
Juice Technology AG, Zrichstrasse 19, CH-8185 Winkel
Juice Technology AG, Industriestrase 4, D-79801 Hohentengen

Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand

Dimenzije kucista

Duljina: 280 mm, promjera 70 mm

Masa

1,0 kg bez kabela, 3.2 kg s kabelima i utikacima

Snaga 1.4 kKW - 22 kW AC
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Nazivna struja

6Ado32A

Strujni napon

230 V (jednofazni) / 400 V (3-fazni)

Uredaj diferencijalne
struje

RCD DC 6 mA, AC/DC 30 mA s nadzorom zastitnog vodica

Razred zastite

I

IP stupanj zastite

IP67 (stiti od Stetnih kolicina prasine i uranjanja u vodu u kratkim
razdobljima)

Krajniji konektor vozila

Tip 2 (EN 62196) / tip 1 (SAE J1772), duljina kabela 31 m

Krajnji strujni utika¢

Preko 25 samootkrivajucih prilagodnika dostupno je za kucne,
industrijske i EV uticnice, naponski kabel od 1.4 m + pribl. 30 cm
prilagodnika

Ukupna duljina kabela

priblizno 5 m

Raspon temperature

Memorija: -30 ‘C do +60 ‘C
Rad: -30 ‘C do +50 °C

Grani¢na radna visina

do 3000 m iznad razine mora

Otporan na udarce i pad

Moze podnijeti opterecenje kotaca od 2000 kg ako zabunom
vozite preko njega (gumeno kuciste moze puknuti, a kuciste i cep
se mogu ogrebati ili saviti, ali komponente pod naponom nece biti
izlozene).

Otporan na pad do 100 cm

Boja Metalni antracit, crne gumene kapice i kabeli
Materijal Anodizirani aluminij s gumenim poklopcima
Standardi IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (s prilagodnici-

ma tipa 2 i tipa 3¢), EMC, RoHS

Indikacija kvarova (FAULT)

/A OPASNOST

U slucaju kvarova, sva ce LED svjetla treperiti cr-
veno, izmjenjujuci se s jednostrukim crvenim LED
svjetlom koje upozorava da je otkriven kvar. JUICE

BOOSTER 2 mozete vratiti na pocetne postavke
tako da glavni konektor iskopcate iz struje te ga
natrag ukopcate. Ostale radnje za izolaciju kvara
mogu se pronaci na www. juice-world.com/ser-
vice > JUICE BOOSTER

Prikaz funkcija LED svjetla Radnja

Moguci uzrok

G 1L 1o 1o 20 25 o2 | Crveno LED | Pogreska u Odspojite JUICE BOOSTER 2 od
. . . . .. . . svjetlo pri- | instalaciji vozila i struje. Postupak ponovno
— ~————————| kazano kod pokrenite. Svoje vozilo punite na
BOOSTER drugim uticnicama ili lokacijama.

Ako se ponovno pojavi ista pogres-
ka: Prestanite upotrebljavati uredaj
i obratite se korisnickoj sluzbi tvrtke
JUICE.
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Prikaz funkcija

LED svjetla

Moguci uzrok

Radnja

E B8 10 13 16 20 Crveno Pogreska u Provjerite svoje vozilo i uticnicu za
® o 0 0 00 LED svjetlo | automobilu spajanje vozila. Ponovno pokrenite
e prikazano cijeli postupak punjenja. Ako se po-
kod novno pojavi ista pogreska, obratite
CAR se strucnjaku za vozila.
10 13 20 Crveno LED | Pogreska u Provjerite je li JUICE CONNECTOR
L B svjetlo pri- | vodu struj- cvrsto ukopcan, sve dok se ne
e kazano kod | ne uticnice zacuje zvucni klik.
SOCKET / napajanja Provjerite ima li ostecenja na insta-
ili senzoru u laciji, strujnom utikacu i prilagod-
prilagodniku niku te popravite ostecenje ako je
ukazuje na potrebno. Ako dode do pregrijava-
pregrijavanje nja. kad se uredaj ohladi, postupak
punjenja ce se automatski ponovno
pokrenuti tri puta.
5 8 10 12 16 20 25 32 | Crveno LED | U strujnoj Nemojte svoje vozilo puniti na
® o 0 0 00 svjetlo po- | uticnici nije takvoj instalaciji. Postoji rizik od
L kazuje da otkrivena zica elektricnog udara. Takoder procitaj-
NO EARTH | uzemljenja te poglavlje pod .Promjena nacina
rada (MODUSA)".
) 13 >0 Crveno Prekidac dife- Odspajite JUICE BOOSTER 2 od
S o 0 0 0 LED svjetlo | rencijalne struje | vorzila.
e e prikazano (DC) se aktivirao | Postupak ponovno pokrenite. Ako
kod se ovaj kvar javlja uzastopce: svoje
RCD DC (=) vozilo provjerite u garazi.
20 Crveno Prekidac dife- | Odspojite JUICE BOOSTER 2 od
LED svjetlo | rencijalne struje | vozila. Postupak ponovno pokrenite.
prikazano (AC) se aktivirao | Ako se ovaj kvar javlja uzastopce:
kod svoje vozilo provjerite u garazi.
RCD AC(~)
) 13 ] Crveno Uredaj se pre- | Pricekajte dok se JUICE BOOSTER
i A LED svjetlo | grijao 2 automatski ponovno ne pokrene
— prikazano kad se uredaj ohladi. Uredaj ne
kod ostavljajte izlozen suncevoj svjetlo-
HOT sti. ali ga nemojte ni pokrivati.
10 20 Crvena LED | Inicijalizaci- Ako se ovaj kvar javlja uzastopce:
® %00 00 svjetla pri- | ja zastitne Obratite se korisnickoj sluzbi tvrtke
At kazana kod | funkcije RCD-a | JUICE i oni neka provjere uredaj.
BOOSTER, | u uredaju nije
RCD DC (=) | uspjela
iRCDAC
(~)
20 Sva LED Strujna uticnica | Strujna uticnica je nepravilno spoje-
svjetla svi- | nepravilno na; obratite se strucnom elektricaru.
Rt e jetle zuto spojena.
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BaxHo:
MpouuTajTe 0BO ynyTCTBO 3a yNoTpedy npe
noyetka kopuwhena ypehaja!

HenpuapxaBake oBuX ynyTcTaBa Moxe Aa
y3poKyje noBpeay unu cMpT, Aa owTeTtu ypehaj
M Aa HalwKoAu OKOJNMHU. YNYTCTBO 3a ynoTpedy
yyBajTe Ha 6e36e4HOM MecCTy y3 onpemMy 3a
nywete. CBe HoBe KopucHuke ypehaja yBek
NpBO yNo3HajTe ca OBMM YNyTCTBOM.

Y oBom ynyTcTBY 3a ynotpeby kopucte ce cnegehu cumbonu
yNno3opetsa 1 oNacHoCTy:

A OMACHOCT

TekcT 03Ha4eH OBUM CUMBOMOM cafpxu UHGopMaLuje paau
BalLe Be3begHocTy 1 ynyhyje Ha N3BOpE ONACcHOCTY KOju Mory
[ia BaM NPUYnHe TeLLKe Ui Yak CMPTOHOCHE NoBpefe.

[enoBu TekcTa ca oM cmbonom ynyhyjy Ha NoTeHuwjanHe
113BOpE OMACHOCTU Koje NPeACTaBrbajy PUsmnk of
nospefuBara.

Osaj cumbon o3HavaBa Aa Tpeba Aa BoAUTE payyHa o
moryhum puanuuma owwTehetrsa koju 3axTeBajy Behn onpes.

Ypehaj JUICE BOOSTER 2 u werose fopatke (y farbem
TEKCTY MOMMUHbY CE W Ka0 Onpema 3a NyHetbe) KOpUCTUTE
VICKIBbYYMBO 3a NyHerse BaTepuja enekTpuyHux aytomobuna
ONMpeMIbEHNX 04roBapajyium NpuKIby4YKoM 3a Nytebe.

JUICE BOOSTER 2 kopucT!Te UCKIbYUMBO Kao LUTO je
npensuieHo 1 HaBegeHo y 0BoM ynyTcTsy. Kopuctute
VCKIbY4MBO OpUruHanHe curypHocHe agantepe JUICE
CONNECTOR w curyptocHe npogyxHe kabnose JUICE CON-
NECTOR dmpme JUICE TECHNOLOGY AG koju noceayjy
(yHKUMjy ayToMaTCKe AeTeKLMje jaunHe CTpyje Nykbetba.
Ynotpeba buno kojux Apyrux agantepa u/wnu kabnosa je
3abparseHa 1 cmatpahe ce HenponUCHOM.

Csaku apyru HaunH ynotpebe cmatpahe ce HENPONUCHUM
1 MOXe A0BECTU 40 036MIbHUX NoBpeaa unu owTehera
nmoBWHe. Mpounasohad 1 npogasLy He NpuxeaTajy
0AroBOPHOCT 3a oLuTehetba HacTana ycnes HenponucHe
ynotpebe. Y3 To, y TakBUM Cry4ajeBuMa Ce MOHWULLTaBa 1
rapaHuuja Ha onpemy.

A OMNACHOCT

Henpuapxasare 0BUX Be30egHOCHNX ynyTCTaBa MOXe
Y3pOKOBaTU kpaTke CrojeBe, CTPYjHM yAap, eKCnoaunje, noxap,
OneKoTWHe N Apyre CMPTOHOCHE MOBPefE, kao 1 owwTehere
NMOBMHE.

« [pe cBake ynoTpebe npoBepuTe Aa nu je onpema 3a
nykerbe owTeheHa unu 3anprbaxa. He nywrajte onpemy y
pap ako youuTe Bumo kakeo oluTehere 1num 3anprbaHocT.

+ Axo pohe po owTeherba TOKOM MykeHba, CMECTa
VCKIbYYUTE OMPEMy 3a NyHEHE Ca Hanajakba, No
MoryhHOCTH UCKIbyunBareM ocurypadalcknonke. He
[aupajTe HesalwTuheHe AenoBe Nof HanoHoM.

+ Boauno nyHute camo npeko npodecuoHanHo yrpaherux,
TECTMPaHNX M HEOLLTEREHNX YTUYHULIA M UCTIPaBHMX
MHCTanaumja.

JUICE BOOSTER 2 kopucTuTe camo Ha Mponm1cHo
Y3eMIbEHUM U NPaBUNHO yrpafeHnm yTudHuLama. Ako
Huje moryhe ucnyraBatse Tor ycrnosa, ypefaj ce He cme
kopucTuty y pexxumy EARTH-OFF.

* HunowwTo He cmeTe KOPUCTUTI NpodYXHE kabrnose,
HamoTaje ca kabnosuma, NPOLYXHE ca BULLE YTUYHUL UK
(nyTHe) apanTepe apyrux npoussofaya. Y3 JUICE CON-
NECTOR f03B0sbeHO je kopuLihete camo OpUrMHamnHmx
npoayxHux kabnosa v agantepa mapke JUICE.

+ Hwkaga He nyHuTe 6atepuje kopuctehn ypehaj ca
HamoTaHuM kabnosymMa. To MOXe JOBECTW [0 Nperpesara
11 13a3BaTV TOMIbEHE U3oNaLuje.

+ Hukapa He kopuctute JUICE BOOSTER 2y 6nnanHu
€KCMMO3MBHMX UCnapersa Nk racosa. Mpekuaauu yHyTap
ypehaja mory aa npouaseny CUTHe enekTpuiHe BapHuLe
Koje Mory Aa 3anarne ekcrnrnosvBHe Matepuje.

+ Hwvkaga He poaupyjTe KOHTaKTe Onpeme 3a Nyetbe.
HemojTe ymeTaTun HUKakBe npegmMeTe y NPUKIbyYke onpeme
3a NyHbebe.
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+ Onpemy 3a nyketbe YCTUTE Camm Kaaa je y NoTIyHOCT
CKIby4YeHa ca Hanajara 1 OABOjeHa of Bo3una. 3a
unwwhetbe KOpUCTUTE BNaro HaBNaxXeHy KPMy U HaKoH
ymwherba YBEK NaXIbUBO OCYLUMTE CBE AEMNOBeE.

* Hv Ha Koju HauMH He nokyLUaBajTe camo a npenpasute
UNW NonpaeuTe onpemy 3a Nywere. Hukaga He oTBapajTe
KyhuLLTE 1 He BPLUMTE HUKaKBe U3MeHe Ha agantepuma u/
UM NPOLYXHUM kabnosuma.

+ HemojTe fo3BorbaBatv Aeuy fa ce urpajy nakoBakem 1nm
ONpPEMOM 3a MyHsetse.

HenowToBare 0BUX yNO30peHa MOXe y3pOKoBaTH CTPYjHU
yAap Unu noxap, kao 1 owwtehete onpeme 3a nykerse.

+ Camo kBanudmKoBaHu enekTpuiapy umajy fo3sony ga
yrpafyjy u nywrajy y pag ytudnuue 3a JUICE BOOST-
ER 2. TakBa cTpy4Ha nuua cHoce nyHy OArOBOPHOCT 3a
0be36efuBarbe ycarnalieHocTy ca Baxehum 3akoHuma,
CTaHaapanma 1 nponucuma.

* He npukrbyyyjTe ypeRaj Ha yTuuHMLE Kpo3 Koje b1 Boga
morna ga gocne y ypehaj.

+ He noTanajte onpemy 3a nyketbe Y BOAY U HEMOjTE je
u3naraTi IMPEKTHOM Npckakby BOAOM (HMP. U3 nypomata
Unm GaLUTEHCKNX LipeBa).

+ 3aBpeme rpmrbasute uckibyunte JUICE BOOSTER 2 13
cTpyje.

+ Hwkaga He uckrbyudyjTe npukrbyyke ypefaja Aok je nctv nog
HanoHOM (Tj. 4OK Ce BO3WMO MyH) jep TO MOXe AOBECTU
[0 KOHTaMWHaLmje KOHTakaTa Npukrbyyka u ao owTehera
€NEKTPOHWKE 3a NyH-etbe, enekTPUIHIX cucTema Y Ballem
Boauny 'y ypehajy JUICE BOOSTER 2. YBek npso
0bycTaBuTe NpoLec nykwera NomMohy KOMaHAK y BO3nAy.

+ He u3naxuTe onpemy 3a nyretbe BEMMKAM KOMMYMHAMA
npaLLiHe, BEOMa BaXHUM OKpYXetuMa Ui arpecuBHIM
TEYHOCTUMA.

+ JUICE BOOSTER 2 je HametbeH ynoTpebu y
aomahrHCTBMMA W MONyjaBHAM NPOCTOPUMA (HMP. HA
npvBaTHUM NOCEANMA UK Ha NapkuHauma npeayaeha,
nTa.).

+ [Mpunukom nyrerba 6e3 Haasopa, Heonalwhexn dakTopu
(Hnp. peua, manoneTtHe ocobe, kyhHu rbyBuUMLKM unu gpyre
KUBOTUH-E) HE CMejy UMaTI NPUCTYN ONPEMM 3a NyHsekbe
1 BO3UY.

+ JUICE BOOSTER 2 moxe Beoma fia Ce 3arpeje ako je
3NOXeH AMPEKTHO] CyHYeBOj CBETNOCTU. Ako AoRe Jo Tora,
ypehaj MoxeTe ApxaTi 3a ryMmeHe noknonLe unm 3a kabn.

Henpuapxasatbe ynyTcTaBa u3 HacTaBka MOXe OBECT 10
owwTehersa UMOBMHE, U3pULIaa HOBYAHHX KadHu, Ma Yak 1
KasHeHUX Mepa.

+ Kopwuchuk je gyxaH aa 06e3bean ycarnallieHocT ca CBiM
NOKanH1M NponMcMMa Koju ce OfHOCE Ha pag MOBUMHUX
CTaHWLa 3a NyHetbe.

+ CneuudukaLpje 3a enekTpuuHO NoBe3nBakbe
ypehaja JUICE BOOSTER 2 mopajy ce noknanaty ca
cneyvdukaLmjama MPeXHOr Hanajarba.

+ TlpuKrbyyKke 1 yTUYHULE 3alwTUTUTE 0f Bnare. BoguTe
pauyHa fa npukrbyuly JUICE CONNECTOR u cnojruya
Ha CTpaHu Bo3una yeek Byay cyBi. MckrbyyeHn npukrbyyLm
HUCY BOOHENPONYCHN. YBEK X 3aTBOpUTE 3aLLTUTHUM
MoKINonLyMmMa kaga Hucy y ynotpeou.
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ce

RoHS

B> B> &

Kopuwhetem o3Hake CE npoussohad nnm
[UCTpUbYTEp M3jaBrbyje f1a je NPou3BOA Y cknady ca
CBIM NPVYMEHVMBUM NPONMCUMA W CTaHAapauma EY
(M3jasa o ycarnatueHocTn EBponcke 3ajegHuue).

lpon3Boan 03HaueHn 0BUM CMOOMOM MCyHaBajy
ycrnoBe avpekTuea EY koje ce ogHoce Ha
orpaHunyetse ynotpebe ogpefeHnx onacHnx matepuja
Y eNeKTPUYHOj 1 eNEeKTPOHCKO] ONPEMM.

OBaj cumbon 03HayaBa Hajmakby Moryhy
Temnepatypy y °C npw kojoj ypehaj Moxe aa ce
KopucTH.

HenponucHo kopuihetse MoXe Aa y3pokyje CTpyjHu
YAap ONacHUM HamoHoM.

MoBpLUMHa onpeme 3a Nyete MoXe BeoMa Aa
Ce 3arpeje ako ce 13noxu ANPEKTHOj CYHYEBO]
CBETNOCTH.

MHcnekuujy n ogobpasatse oBor ypehaja 1
MPOW3BOSHNX NOTOHA Y KojuMa je Npou3BeseH
usspLunna je opranusaumja TUV Siid. CepTudpnkat
noTBpfyje NoTNyHy 3af0BOMLEHOCT CTaHAapAa Ha
Kojuma ce npou3Boz 3acHuBa.

Komnanuja JUICE je nocaguna 4pBo y uurby

. NOHMLWTaBaka yrrbeH1Kka eMnToBaHor NpUNnKoM

npou3BOAHE 1 TpaHcnopTa oBor ypehaja. OnwwmpHuje
Ha www. juice-world.com/forest

ApanTtepu MpexHor Hanajarba (curypHocHn agantepu JUICE
CONNECTOR) petektyjy noseharse jaunHe CTpyje nyrera
Ha pasHiM yTUYHULIAMa Koje ce KopucTe 3a nyketse. JUICE
BOOSTER 2 ayTomatcku nogeLuasa ogrosapajyhy ryctuny
enekTpuyHor Haboja. AKTyenHu cnmcak JOoCTynHor npubopa 1

P67

E— @

<3000m

<

OBaj cmBorn 03HayaBa OMLUTY OMACHOCT UNK U3BOP
onacHocTy. MpouuTajTe ynyTCcTBO 3a YnoTpeby kako
BucTe Ce yno3Hanu ca onpemom 3a Nyetbe.

Osaj cmbon 03HayaBa Aa CTeneH 3aluTuTe OBOT
npou3Boaa 3aaoBorbaea yenose Knace sawtute
IP67. To 3Haum Aa je 3awTuheH of npaLunHe y
LUTETHUM KONMUYUHAMa 1 of KpaTKOTpajHOF notanawa
y BOAy.

Osaj cumbon o3HayaBa [ia je y3emrberbe
MPUKIbYYEHO 1 TPajHO MOBE3aHO.

Osaj npou3eog ucnyrasa ycrose Knace sawtute |y
cknagy ca craHgapaom [EC 61140.

Onpema 3a nysetbe MOXe fa (PYHKLUMOHWLLE Ha
HagmopcKoj BucuHM o 3. 000 meTapa.

Jlamnuua ceeTnm HenpekugHo y 6ojama koje ce
nojaerbyjy Ha Ancnnejy ypehaja.

Jlamnuua nonako Tpenepy Hau3MeHNYHUM
pepocreaom y bojama koje ce nojaerbyjy Ha aucnnejy
ypehaja.

Jlamnuua 6p3o Tpenepn Hau3MeHNYHUM PefoCNEeaoM
y 6ojama Koje ce nojaBrbyjy Ha aucnnejy ypehaja.

popartaka MoxeTe npoHahv Ha agpecu
www. juice-world.com/juice-booster

3

% %1 "“&%‘
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CnipeyaBa ucKIbyunBatse
agantepa v npoayxXHUX kabnoea.

MoHTuparsem noceGHor Hocaua JUICE
BOOSTER 2 ce Moxe KopucTuTL 1 kao
Ha3ugHa CTaHMLA 3a MyHEeHbE.

Owmoryhagajy Bam nytetbe BO3WNA Yy cUTyaLujama kao LWTo je

NyHEHbE Ha jaBHOj CTaHWLM Koja je Briokupana [pyrum BO3WIOM.

OtnopHocT Ha Bogy (IP67) v raxetre. AyTomatcka aeTekumja

apanTepa ce Takofje npeHocu. Huje y cknony cTaHgapaa, crora

Hema o3Haky CE.

CraHpgappaHa onpema:
IC-CPD ypehaj ca cnegehum npukrbyyumma:

+ [Mpukrbyyak TMN-2 ca CTpaHe BO3una (Mnv cnojH1ua

Tmn-1)

+ CurypHochu npukrbyyak JUICE CONNECTOR ca

CTpaHe MpexHor HanajaH:a

+ JepaH vnv Buwe aganTepa MpexHor Hanajarwa JUICE

CONNECTOR

+ Topba (ca Ynyak-Tpakom Ha [0H0j CTPaHMm,

BaTPOOTMOPHA)

OenoBu:

1.
2.
3.

JUICE BOOSTER 2
CurypHochu npukrbyyak JUICE CONNECTOR

Mpukrbyyak 3a cnajarbe ca ynasom 3a nykere Ha
Bo3uny (Tvn 2 unm Tvn 1)

. AnanTep MpexHor Hanajatba (0BAE Ce NoMUtbY 1 camo

kao ,apanTepn’, JOCTYMHU Cy Y pa3HUM Bep3njama)

. TopBa (ca Y1yaK-TpakoM Ha [IoH:0j CTPaHM, BATPOOTNOPHA)

OHHMOHM cucTemu 3a nnahatse 1

Mogyn 3a ynpasrbarbe Nykerbem
OTKIby4aBakbe.

ca KaﬂMGpMCﬁHMM Mepaynma.

. Mpukrbyyak 3a MpexHo Hanajarbe (y oBoM cnyyajy CEE32: 400 V, 32 A, 3-dasHu)
. 3-hasnm kabn og 400 V/32 A 3a 3axTeBHY ynoTpeby, ca NPOBOAHMULMMA KOHTPOMHON cUrHana
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+ Onpemy 3a nyerbe KOPUCTUTE UCKIBYYMBO Ha yTUYHULIAMA
11 CTaHWLaMa 3a Nyketbe 3a Koje NocefyjeTe opuruHante
JUICE apantepe mpesxHor Hanajarba. Ypehaj nyHn aiue
BO3WIO MOHOMA3HOM UK TPO(A3HOM HAU3MEHNYHOM
cTpyjom jaunte oA 6 o 32 amnepa (A). Kopuctute camo
opuriHanty JUICE onpemy ca opurHanium JUICE CON-
NECTOR npukrby4umma.

+ Onpemy 3a nywete 3awTnutuTe o owTtehera yenea
raxera, Nafa, Tp3ama, KPUBIbEHA UMK NIOMIbEHsA.

+ [la bucte cnpeunnu nperpesare NPUINKOM NyHetba,
JUICE BOOSTER 2 HemojTe 13naratit iMpeKTHOj CyH4eBoj
CBETNOCTM UMM PyriAM U3BOPUMA TOMIOTE Ha fyxe
Bpeme. Ako ce JUICE BOOSTER 2 nperpeje, nywetbe
Ce ayToMaTcKi Npekuaa Aok ce Temnepatypa ypefjaja He
BPaTW Y HOPMaIHW pagHK oncer.

Y MHOrMM 3eMrbama MHAYCTPUjCKe YTUYHULE Mopajy BuTtu
onpemrbeHe 3alTUTHUM ypehajem andepeHunjanye cTpyje
(3YAC) tvn A. JUICE npenopyuyje yrpaamwy 3YAC un Ay
cBe BpCTe yTUyHMLa. MowwTyjTe Baxehe nponuce y 3emrbi
Y K0joj Ce onpema KOpUCTH, jep OHW YBEK UMajy NpeaHOCT.
JUICE BOOSTER 2 je Beh onpemrbeH yrpahernm
MOHWTOPOM AndbepeHLnjanHe CTpyje 3a jeHoCMepHY
CTPYjy, Tako fa He mopare fa yrpafyjete ckyn 3YAC tun b
UNK Hanajarbe Tuna A.

[lyrme 3a cratyc nywetba/msbop pexuma (SELECT)

© 3eneHa namnuua
AMPERE: pukasyje ayTomMaTckyt NOAELLEHY UM PyYHO
CMatbeHy amnepaxy (Tj. MIHTEH3UTET Nykerba).

XKyTta namnuua
MODE: IMpukasyje 13abparu pexum.

® LipBeHa namnuua

FAULT: Mpukasyje y3pok y cryyajy rpeLuke.

Ha 3aar0j cTpaHu ypehaja Hanase ce Bp3u Bogmu 3a
nokpeTarse, ynoopera, cepujckv 6poj ypehaja n apyre
VH(opMaLmje 0 Npon3Boay.

A OMNACHOCT

« TpoLec nyretba yBeK N3BOANTE HABEAEHUM PELOCTENOM.

+ YBek 0DycTaBuTe NPOLEC NyH:EHbA NPE HEro LUTO
MPUKIbyYak Mykaya Ha CTpaHu BO3una UCKIbyuuTe ca
yrnasa 3a nytetse Ha Bo3ury.

+ Hukapa He vckrbydyjTe HUjeAaH NPUKIbyYak (Hu 13 CTpyje,
Hu npukrbydak JUICE CONNECTOR) pok je nyretse y
TOKY.

+ Moryhe rpetuke Tokom nyreta (FAULT) buhe npenosnate
Ha (byHKumnoHanHom aucnnejy ypehaja.(OnwmpHuje
MHopmaLmje 0 oBome MoxeTe npoHahu y ogersky Mpukaa
rpeLuaka).

+ Boasuna ca ynasom 3a nyway TN 2 3akrbyyasajy CrojHuLYy
nyraya TOKOM NMyHetba M OHa OCTaje 3akibyyaHa CBe [joK je
ayTomobun 3akrbyyaH. To cnpeyasa kpafy ypehaja JUICE
BOOSTER 2.

+ Ako 61no ko HeonaLheH uckrbyuy kabn ua cTpyje y
TOKY NyHseHsa, MPUIMKOM MOHOBHOT NPUKIbYUNBaHba
kabna npovec nyrwera he ce ayTomaTcky HacTaBUTK Ha
nocneaH0j 4ETEKTOBAHO] UMM PYYHO YMak-eHOj aMnepaxm.

Mpukrbyy4ak nywava Ha cTpaHu Bo3una
lornenajTe KOPMCHMYKO YMYTCTBO BO3NMA Y BE3N ca
MHbopmaLjama 0 MPUKIby4uMBakbY MPUKIbYYKa, 3aKrbyvaBarby
1 OTKIbYYaBatby COjHULIE, 3ayCTaBrbarby NPOLeca Nykwenba,
VICKIby4MBatba MPUKIbyYka ca ynasa Ha Bo3ury 1 cTatycy
nyHetba 1 NOBE3AHOCTM Ca BONIOM.

A OMNACHOCT

+ ObycrasuTe NpoLec nyketba.

+ [lpe npomeHe apganTepa Ha CTpaHU MPeXHOr Hanajatba,
YBEK NPBO MCKIbY4MTe afanTep MPEXHOr Hanajara u3
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YTUYHULE W MPUKTbYYaK Ha CTPaHI BO3UNa UCKTbY4MTe ca
BO3UMA.

+ 3ameHy aganTepa Hanajara yBeK BpLUMTE Ha CyBOM MECTY.

AnanTepu ce NpUKbyYyjy 1 UCKIbYYYjy MyTEM CUTyPHOCHOT
npukrbyyka JUICE CONNECTOR:

N . SN
| | |

1 3
o

1. CurypHochy npukrbydak JUICE CONNECTOR.
(Mpukrbyyyje ce Ha JUICE BOOSTER 2)

2. CacrasuTe 1 yTUCHUTE KpajeBe jeaaH y Apyrv [OK He
yyjeTe KnuK. BaxHo: Bogute pauyHa aa uyjete u
OCETUTE Aa Cy KpajeBu YBPCTO NPUKIbYYEHN!
MexaHu4ke BofuLEe A03BOIbaBajy NPUKIbyuMBatLE
UCKIbYYMBO Y MCNPABHOM MOMOXajy (HapaHLiacTe Tauke
CyXe Kao OPUJEHTUP 3a NPaBUIHO NOPaBHAKE).

3. Pa3aBojTe npukrbyyke noenaverem npateher npcreHa Ha
curypHocHoj cnojimuym JUICE CONNECTOR. CuryprocHa
CrojHULa je Aeo afanTepa Hanajarba.

4. 3alWTUTH NOKNONLW (YBEK Ux CTaBuTe kaga ce ypehaj
He KOPUCTM jep OHM crpeyaBajy Npoaop npalluuHe, Bnare
1 apyrux wreTHux matepuja). JUICE CONNECTOR je
BOAOOTNOPaH CaMo Kag je Y NOTMyHOCTM NPUKIbYYEH.

1. M3abepute ogrosapajyhu agantep MpexHOr Hanajarba.

2. Mpukrbyynte JUICE CONNECTOR ypehaja JUICE
BOOSTER 2 Ha JUICE CONNECTOR apantepa Hanajatba
Kao LUTO je onmcaHo rope.

3. YKrbyuuTe npukrbyyak Hanajaka y yTU4HULY Hanajakba.
Cse namnuue Tpeba aa Tpente xyTom 60jom AOK
BOOSTER 2 obasrsa camotecTuparbe.

4. Ypehaj he butit cnpemaH 3a paj 3a oko 3 cekyHae.
[e] [leTekToBaHM MHTEH3NUTET Nyera (AMPERE)
npukasaH je 3eneHom 6ojom.
] 3apatn pexum paga (MODE) npukasahe ce Ha 30
ceKkyHay TpenhyhrmM XyTuM CBETNOM.

4 Ako cy amnepaxa Nyretba 1 pexum paga y UcTom

nonoxajy, ceetna he Hau3MeHNYHO CBETNETU XKyTO
11 3eneHo.

5. [poBepuTe fa N je MHTEH3UTET Nyketba oaroapajyh.

HanomeHa: /HTeH3uTeT nytbetba ce NPUTUCKOM Ha
pyrme SELECT moxe cmaruTit y npsux 30 CekyHAaM HakoH
noseauBarsa ypehiaja BOOSTER 2 ca Boaunom.

. MpuKrbyunTE CMOjHMLLY Ha CTpaHU BO3una Ha ynas 3a

MytbEHE Ha BO3UTY.

. Mpouec nywerba he noyeTn ayToMaTcki.

@ © HapaHiiacte namnuue Koje ce pegom nane 3Hade
[a je NyHetbe Y TOKY.
3enera namnuua he HacTaBuTy Aa npukasyje 3aaatm
WHTEH3UTET Nytbetba.

. Mpouec nyretba ce 3aspLLaBa.

[¢] AKo je ynarbeHa camo 3eneHa namnuua koja
npykasyje MHTEH3UTET Nyksersa, NPOLEC NyHetba
BO31Na je NPOM1CHO 3aBpLLEH.

AKO ce MyHetbe UCpBa He NOKpPeHe ayTomatcku, Moryhe

je oa je nogeluaBareM y BO3UNy Nykekbe npeasuheHo 3a

onpefeHo Bpeme y TOKy AaHa.

Mputuchute ayrme SELECT (npe ykmbyunBarsa npukrbyyka

Ha CTpaHu BO3una y ynas 3a nywete unn y poky og 30

CEKYHAV Of YKIbyuMBatba).

D 3eneHo ceetno he novet ga Tpenhe, WTo
3Hauu fa je ypehaj cnpemaH 3a npomeHy
VHTEH3MTETa NyHsekba.

Mputuchute ayrme SELECT oHomnuko nyTa komnuko je
notpebHo fok namnuua He fofe [0 XerbeHe amnepaxe.

[Mputnckarbe ayrmeTa joLl jeJHOM HaKoH noroxaja og
6 amnepa BpaTuhe namnuuy Ha MakcUManHy BpeaHOCT
neduHucaHy kopuwheHnm agantepom.

Kop cTapux uHcTanauuja u gyxer paga yBek ce
npenopyuyje CMarblBakbe UHTEH3UTETa Myketba. To Moxe
B1UTI HEOMXOJHO M aKo Ce BULLE ENEKTPUYHUX ayToMobuna
MyHW NPEKO YTUYHMLA Koje Aene ocurypaye unu kaaa cy
YTUYHWLIE NOBE3aHe Ha ocurypade Marbe amnepaxe v
nokasyjy Matby jaunHy cTpyje.

113 6e36€AHOCHIX pa3nora, MHTEH3UTET NyHsetba Ce He
MOoXe noBehaTi NpeKo MHTEH3UTETA NytbEeHba Koju 0gpean
JUICE BOOSTER 2.
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+ OpabpaHo nopeluasare he ce ayromatcku cadysatu
HaKOH OTMpUnnKe 5 CekyHau.
o] Namnuya he 3aTM HeNPeKUAHUM 3eneHnM
CBETNOM NpuKa3aTh 13abpaHy amnepaxy.

JUICE BOOSTER 2 he ca4yBaTit UHTEH3NTET NMytbetba KOju
je nocneay kopuwheH Ha AaTOM ajanTepy Hanajara 1 70
nopeLuaBarbe he ce BpaTUTU HaKOH €BEHTYanHor npekuaa
Hanajarba 1NN MOHOBHOT NPUKIby4mMBarsa ypehaja nomohy
ucTor afantepa.

+ Mputuchute n ppxute gyrme SELECT Ha oko 5 cexyran
(Mpe yKrbyunBatba NpUKrbYyka Ha CTpaHy Bouna y ynas 3a
nyretbe 1nn y poky oa 30 CeKyHAN Of YKIbyunBara).

> » »  Cse namnuue he HakpaTKo 3aTpenTaTit XyToMm

“ 60jom, HakoH yera he TpeHyTHO ogabpaHu
pexum paga 6p30 3aTpentatit kyTom 60jom,
LUTO je 3HaK Aa je ypeRaj cnpemaH 3a npoMeHy
pexuma paga.

+ Pexum papa nsabepute nputnckom Ha gyrme SELECT
OHOMMKO NyTa KONMKO je NoTpebHo Aa AofeTe A0 KerbeHor
pexuma.

] OpabpaHo nopeluasatbe hie ce ayTomaTcku
cayyBaTi HAKOH OTMPUNMKE 5 CekyHAN.
Opabpanu pexum paga he 6ut osHaueH
cnopo Tpenhyhnum xyTum CBETNOM.

Pexxum STANDARD
3a pag y caum 3emrbama ocum YK, ®paHLycke n Hopseluke.

Pexxum UK/FR

Ogaj pexum ce Mopa 13abpaTy 3a nykewe Y YjeanheHom
KparbeBcTBy 1 ®paHLyckoj (orpaHnyaBa LUyKo Npukibyyak Ha
10 Avnm 8 A/14 A 3a GreenUp).

Pexkum NORWAY

OBaj pexum, 1 NCKIbY4MBO 0Baj PeXVM, MOpa ce 0aabpaTth 3a
nywerbe Y HopseLwukoj (koHdurypuie ypefaj 3a ynotpeby Ha
mpexama ca UT cuctemom).

A OMACHOCT

Pexxum EARTH OFF

[leakTBMpa MHTEPHY NPOBEPY NPOBOAHMKA y3eMrberba Y
ypehajy. OBaj pexum MOXeTe KOPUCTUTH jEANHO HAKOH LUTO
CTe Ce YBEPUNM [ja Cy eNneKkTpUyHe MHCTanauuje 1 y3eMrbere
1CNPaBHO NOBE3aHMU.

HeyjeaHaueHo ontepehetse 1 apyre HENPaBUIHOCTU Ha
MpeXxu Mory Aa [oBeay A0 Tora Aa NpoBepa NpoBOAHWKA
y3eMIbetba NpenoaHa HenpaBuUiHOCT Ha y3eMrbetby 1ako

je OHO NpaBuWMHO NOBe3aHo. 13 TexHMuKX pasnora, oBa

OKOIHOCT Ce He MOXe PELUMTM HU Ha Koju HauuH. Takea
cuTyauwja je Buwwe nyta npumehena y Atanuju, nameRy
ocTanor.

Pagu concteeHe 6e36eAHOCTM, BpaTUTE peXxiM paga Ha
STANDARD npunnkom nytsetba ca Apyre yTUHHULE.

1. Opabepure ogrosapajyhu agantep (Tvn 2 unm Tin 3).

2. Mpukrbyynte JUICE CONNECTOR ypehaja JUICE
BOOSTER 2 Ha JUICE CONNECTOR apanTtepa kao Wwro
je onmcaHo rope.

3. MPUKIbYYEHN ananTep YKIbyuuTe y CTaHULY 3a NyHetbe.

4. Cnojte npukrbyyak ypefaja JUICE BOOSTER 2 ca cTpare
BO3MNa Ca yna3oMm 3a Nykere Ha Bo3ury.

5. MoKpeHMTe NPOLIEC NyH-etba Ha CTaHULM UnK NnaTuTe, Kako
je npeasuheHo.

6. Mpouec nywerba he noyeTn ayToMaTcku.
@ © HapaHiiacte namnuue Koje ce pegom nane 3Hade
[a je NyHetbe Y TOKY.

1. 3aycTaBuTe NPOLEC NyH-erba MOMONY KoMaHaw y BO3ury.

2. To he oTBOpUTYH BpaBy Ha CMOjHNLM 33 MyH-eHbEe Ha BONNY.
AKO BO3WNO NYHUTE Ha CTaHMLM 3a NyHEere, BepoBaTHO he
ce 0TBOPUTM 11 BpaBa Ha CTaHWLY 32 NyHbetbe.

3. TPBO CKUHUTE MPUKTbYYaK YKIbYYEH Y BO3NIO, @ 3aTUM
WUCKTbYYTE NMPUKbYYaK ca 13Bopa Hanajatba Ha CTaHULM.

Yuwhewe

+ Wckbyunte JUICE BOOSTER 2 u3 cTpyje 1 13 Bo3una.

+ Ouuctute camo cnorbalukbocT ypefjaja. Kopuctute meky,
6naro HaBnaxeHy UK aHTUCTaTUYKY KpMy.

+ 3a unwhetbe ypehaja HemojTe KOPUCTUTH HIKaKBE
AETepLeHTe Unn xemukanuje.

OppxaBarwe

Osaj ypehaj npakTU4HO He 3axTeBa OfipKaBakLE.

VmajTe y BMZY TO Aa Cy NPUKIbYYLM 1 CIOjHULIE OCETIbIBY

AEmnoBY BUCOKMX NepchopMaHCH 1 Aa KOHTaKTM Ha HeiMa YBeK

Mopajy 61Th uncTyn n cysu. Kopoanja Ha KOHTaKTMa MOXe

Y3pOKOBATM HEMPaBUIHO PYHKLMOHIUCAHE, MPErpeBarse Unu

KkBapoBe ypehaja. AKo Ce NpUKIby4L NOKBace, OCTaBUTE
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X Aa ce ocylwe npe ynotpebe. YBek cTaBuTe 3alUTUTHE
MOKIONLE Ha Onpemy kaaa Huje NpUKkIby4YeHa.

MonpaBeke/npenpaBke
CBe nonpaske u/unu npenpaske MOXeE fa N3BOAN UCKIbY4NBO
npouaeohau.

Halum npoussozy nponase Kpo3 CTpOry KOHTPOIy KBanuTeTa.
MefyTum, ako 6uno koju aptukan mapke JUICE He 6yae
BecnpekopHO (yHKUMOHNCAO, yHaNpea Ce U3BUHaBamo 1
noavBamo Bac Aja ce 0bpaTuTe Halem KOPUCHIIKOM CEpBUCY
nyTeMm nogaraka HaBeeHuX y HacTaBky. buhemo Bam Ha
pacnonarary nytem TenedoHa unv UMejna ako NoxenuTe aa
Ham ce obpature.

lMopep yroBopHe rapaHuuje, Takofje Bam rapaHTyjemo
caobpasHocT csux aptukana mapke JUICE y cknapy ca
cnegehum ycnosuma. To He yTUYe Ha Balla 3aKOHCKa Npasa.

CBy 3axTeBM Ha OCHOBY YrOBOpHe rapaHLuje v Halle
rapaHuuje caobpa3HoOCTU Mopajy Ce ynyTuTi ogMax no
youaBatby fedekTa, npe ucTeka rapaHTHor nepuoaa 1
nepwoaa rapaHtoBaHe caobpasHocTi. Oba nepuoaa crynajy
Ha CHary Ha iaH KynoBWHE 1N 1CnopyKe.

CaobpasHocT
+ [apaHuwja caobpa3HOCTVU Baxu ABE rOAMHE O AaTyma
KYNOBWHE 11 Perynuiue ce 3akoHOM.

FapaHuuja

+ [apaHTHM nepuog U3HOCK 2 roavHe 0 faTyma KynoBUHE.
[apaHLuja Baxu Ha KOHTUHEHTY Ha KOM je ypehaj KynribeH u
0CTBapyje ce AoHOWeeM ypehaja Ha npoaajHoO MecTo.

+ Ypehaju koju y TOKy rapaHTHOT nepuoga passujy
AedbekTe yCnea rpeLuaka Ha Matepujany unn y nocTynky
npou3eoate 61he nonpaBrbeHn UMK 3amMereHN O
HaleMm TpoLuKy. 3amerbeHn ypefaju u aenosu ocTajy y
Hawwem BnacHuwTBy. OcTBapuBak-e NpaBa Ha rapaHLujy
He NpofyxaBa rapaHTHU NEPUO U He nokpehe HoBy

rapaHumjy.

YnyhuBawe 3axTeBa Ha OCHOBY rapaHumje

+ [Mpunpemute cnegehe pokyMeHTe, NOLLTO CY UCTM
0CHOBa 3a ynyhuBarbe 3axTeBa Ha OCHOBY rapaHLmje unum
caobpasHocTu:
- [locTaBHuua (ca gaTymMOM NoYeTKa rapaHTHOr nepuoaa)
— ®akTypa/pauyH ([okas 0 KynoBuHM)
— lapaHTHU nucT ca cepujckum Bpojem ypehaja

+ ObpatuTe Ce Hallem KOPUCHWYKOM CepBuCy (norneaajte
oAerbak 0 KOPUCHUYKOM CEPBUCY).

+ Ypehaj HemojTe cnaTu y Halla CKNaguiTa unm y Hawle
CeauLLTe NPe HEro LUTO CTYMUTE Y KOHTAKT C Hama jep ce
HaLLK CEePBUCHM LIEHTPU Hanase Ha apyrum nokauujama. Y

TaKBUM CryyajeBuma nolumnrbka he Guti Bpahera o Batlem
TPOLLKY.

« AKo je fietheKT NOKPUBEH YrOBOPHOM rapaHLujoM niv je y
Oncery Halle rapaHLyje caobpasHOCTH, y pa3yMHOM POKy
hete gobuTH HOB, NONPaBrbEH UMW 3aMEHCKI MPOM3BOA,.

Y Taksum cnyyajesuma JUICE TECHNOLOGY AG he
MOKPUTM MoLUTaHCKe TpoLukose Bpahatba 3a crefehe
semrbe: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL, BE, LU, DK.

W3y3eum u3 rapaHuuje
3axTeBu No 0CHOBY rapaHumje ce opbujajy y cnydajy:

* 1ocTojakba A0Ka3a HEMPOMUCHOT NN HENPUKNaZHoT
pyKOBatba, kopuLuherba unn TpaHenopTa

+ pa ypefjaj Huje kopuwheH kao WTo je npeasuheHo

* [a cy kopuwheHn gpyrv agantepn v kabnosu cem
curypHocHmux agantepa u kabnosa JUICE CONNECTOR

* [ia cy KopuiwRerm [pyri ofaLmM Unu pe3epBHI eNnoBm
CeM OHMX Koje je npon3sofjay npenopyyno nim AoCcTaBno

+ pa je curyprocHn apgantep unu kabn JUICE CONNECTOR
CKIbYYeH Aok je Bro nog ontepeherbem

+ [a je ypehaj nckrbyyeH 13 cTpyje 4Ok je 610 y yHKunju

nocTojakba kopo3uje Ha KOHTaKTUMa NpuKrbyyaka ycnes

TpajHe 13NOXeHOCTH Bnaau

* npogopa BOAe UNn Apyrux TeYHOCTU y ypehaj kpo3
HesaluTUheHe UK He3aKNONbEHE YTUKaYe UV MPUKTbyYKe
UM Kpo3 LieBM J0BOAA BOAE

* HenoLUTOBatba YMyTCTBA 3a PyKOBak:e

*  BENWKUX yTULIaja OKPYXeHa (BNaXHOCT, TONMoTa,
NpeHanoH, npaLumHa, uta.) Ha ypehaj

+ owrtehera ycnen kpaTkux cnojea unu NpeHanoHa koje

y3pOKyje BO3urno

Bpahara ypehaja y HeoaroBapajyhem 3alTuTHOM

nakoBarby

+ Hecpehe unu HenpeasuheHor gorahaja (HNp. yaap rpoma,
rnonnaea, noxap, nocneauLe BuLLe cune)

* HenoLUTOBatba Mepa NPeaoCTPOXHOCTM Koje Ce OAHOCE Ha
ypehaj

*+ Henpuapxasara be36egHOCHNX ynyTCTaBa 1 yno3opetsa
Ha onacHocT

* npumMeHe cune Ha ypehaj (Hnp. ako je 1o u3noxeH nagy
UM yaapy, ako je UCyLUTeH, NperaxeH, NONoMIbeH 1iu
YHULUTEH)

+ []a camu nokyLuate fa nonpasute ypehaj

* pa je ypehaj nonpasrbao/npenpasrbao 61no ko ocum

Hawwmx oBnaLheHnx cepaucepa

npenpasku ypehaja og cTpaHe 6umno kora ocum

npou3ssofava

+ OTBapatba 1nu npenpaerbarsa kyhuLiTa, npukrbyyaka unm
kabrosa.

apaHupja He nokpuBa:

+ buno kakBy BpCTy yobuyajeHor TpoLuera 1 xabarba, nnm
xabarba KyhuTa, rymeHux aenosa, kabnosa, oMoTaya
kabnosa unu Npukrbyyaka;

* rybuTaK LUTUTHWKA NPOTUB ENEKTPUYHHOT YAapa Ha
npukrbyyky JUICE CONNECTOR. Byayhu fa He yTuye Ha
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6e36eaHOCT UK (YHKLMOHANHOCT W HUje 06aBE3HO HY
npema koM CTaHfapAy, U3yauma ce U3 rapauuje.

LUTMTHWK NPOTUB eneKTpUYHOr
yaapa Ha npukrbyyky JUICE
CONNECTOR (m)

MonpaBke

Papno hemo nonpaeuTu cee aedekte unm owtehewa
ypehaja koje (BuLLE) He NOKpUBa rapaHuuja, anu 1o he Gutun
Hannahero. OBpaTuTe ce Halem KOPUCHUYKOM CepBUCY 3a
npoLieHy LieHe. Bu cHocuTe TPOLLKOBE KUCMopyKe.

Tpowkosu obpape ce Hannahyjy y cnyJajy cnawa ypehaja 6e3
VKakBux aedekata unm ca gedekTuma Koju HiuCy NOKpUBEHM
rapaHunjoM y cryyajy Aa KIujeHT oanyuu [a He xenu ga ce
nonpase.

www. juice-technology.com/service

OBoO je Hajbpx1 HAYMH Aa CTYNUTE Y KOHTAKT Ca KOPUCHUYKIM
cepaucom: MonyHuTe 1 nowarsute oHnajH obpasal, Ha 0Boj
afpecy ako umate 610 KakBa TeXHUYKa NUTakba UIn XenuTe
[a NoJHeCeTe 3axTeB Ha OCHOBY YrOBOPHE rapaHLiyje unu
rapaHuuje caobpasHocTit. Ogmax hemo npuMuTK BaLL 3axTeB
1 npyxuhemo Bam NOTPEBHY NOAPLLKY.

He 3abopasuTe Aaa npe cnara Npon3soga yBek cTynute y
KOHTaKT ca HalLWM CEPBUCHIM TUMOM NyTeM OHMajH obpacua,
Tenedora unu umejna. CepsucHu TUM he ¢ Bama pasmoTpuTit
[Jarbe kopake, no notpebu he Bam gogenuti 6poj 3a npahetbe
3axTeBa 1 gahe BaM TauHy agpecy 3a Bpaharbe Npou3Boaa.

JUICE TECHNOLOGY AG

Kopuchunukm cepsuc

Tenedon: +414151002 19

Vmvejn: service@juice-technology.com

3appxaBamo npaso Ha MOAUGMKALMIE Y Lnrby TEXHUYKOT
noborbluata.

JUICE TECHNOLOGY AG He Moxe Aa rapaHTyje Aa ce Ha
CBe 3axTeBe, NPONUCe, AMPEKTUBE, CMepHULE, creundukaLmje
11 CTaHAapae He 0AHOCE NpaBa MHTENeKTyanHe CBojuHe
Tpehux cTpaHa.

HanomeHa o0 TeXHMYKMM NpaBUNMUMa
noBe3vBaka Ha HUCKOHAMOHCKY MpPeXy:
Y pasHuM 3eMrbama, NokarnHa TeXHIUKa npasuna
MoBe3NBakba Ha HUCKOHAMOHCKY MPEXy Nponucyjy aa

HaanexHu enektpogucTpubyTep Tpeba oa ce

0baBecTy 0 CTaHuLama 3a nykwere aytomobuna

unu a je notpebHo npunbasrbarbe 0A0dpera unm
[03Bore o enektpoanctpubytepa. MefyTm, MHorm
enekTpoaucTpubyTepm Tek Tpeba aa aeduHuLLy
npoveaype Taksor obaBeLLTaBakba U ogobpasarba,
HapOouMTO 3a MOBUMHE CTaHMLE 3a NyHEHEe Koje Ce No
CBOjOj NPMPOAM 061YHO YOMLLTE He KOPUCTE Ha TepUTopujn
nokanHor auctpubyTepa. HakoH bpojHux auckycuja

Ha Ty Temy, npenopyyyjemo aa 6ap obasecTuTe cBOM
enektpoaucTpubyTepa ako JUICE BOOSTER 2 kopuctute
Kao HasnaHy CTaHuLy 3a nykere. ObaBeluTaBare 1
perucTpoBakse jOLU YBEK HUje ayTOMaTU30BaHO, a Yy HekUM
cnyyajeBuma AedmHUCaHO je Ha cajTy enekTpoancTubyumje.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Xam, LLBajuapcka
www. juice-technology.com
Vmejn: info@juice-technology.comTenedoH: +41 41 510 02 19

Maxma: He warsute ypehaje nnmu poby Ha oBy
appecy. U cknaguwte n cepBuC ce Hanase Ha
Opyrum rokauujamMa Koje Mory ga Bapupajy on
3eMIbe [0 3eMrbe.

Poba nocnarta Ha oBy agpecy he 6utu BpaheHa o TpoLLKy
nolumrbaoLa. HaxanocT, nowwmrbaolly Mopamo fja HannaTumo
€BeHTyarnHe TPOLLKOBE TpaHcnopTa, uapuHe u/vnm MAB-a
HacTane npunukom Bpahatba UCTopyke.

Pa3BpcTajte oTnaa!

Ogaj ypehaj HemojTe baLjatit 3ajeaHo ca

CTaHAapa4HUM oTnagom u3 gomahuHcTea. Ha oBaj

ypehaj ce ogHock esponcka Aupektnea 2012/19/EY.
Baw ypehaj Tpeba ga ognoxu osnawhera gupma

3a ofinarakse 0Tnaja v peLyknaxy 1 Balla nokanxa ynpasa
3a ynpaerbake 0TnafoM. Bogute pauyHa o peneBaHTHUM
nponuecuma. Ako CTe y Hegoymum, obpaTuTe ce nokanHom
MOroHy 3a npepagy oTnaa.
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Peuuknaxa Y
Poba 3a peupknaxy: Mpunukom ognararwa '."
nakoBarse W enekTpudHn ypehaj passpctaje no Tuny
matepujana. CBy nanupHy 1 kapToHCKy ambanaxy ctaBute

y Aeo npeasufeH 3a peLuknaxy nanupa, Pponuje n omote
CTaBMUTE Y KOMYHamnHW OTnag a enekTPOHCKE KOMMOHEHTe
Tpeba nponucHO f4a OANOXW Creumjan13oBaHm Npoaasal)
€NEKTPOHVKE UMW NOKaNHM LieHTap 3a PeLyKknaxy.

Osaj npon3Bog je ycarnaluer ca cneaehum aupektusama EY

+ 2014/30/EY (enekTpomarHeTHa KoMNaTMBUnHOCT)

+ 2011/65/EY (onacHe maTepuje y ENeKTPUYHO]j 1
€NEeKTPOHCKOj onpemu)

+ 2014/35/EY (ompekTiBa O HUCKOHAMOHCKO] eNeKTPUYHO)
onpemu),

1 ca cneaehum cTaHgapanma n HopMaTUBHUM JOKYMEHTUMa:

IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

“technology
EG-Konformitatserklarung

CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

se
Nous CH-6330 Cham
Tel. +414151002 15

ckiren n aliigerVersorting Gaka i Produc:
sibilty, that the product
que

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elekiromagnetische
Verraglchkoi 2011/65EU gefdiche Stof n Elltro- und Elkionikeriter. 201435/EU (lekrische
Betiabsmitol Niderspannungsrichtinie). Normen oce normaiven Dokumenten Gherelnin

ples wih he folowing EU Diecives 201 130IEU (oecomagnetic compatiy)
o "ces in electrical and electronic equipment), 2014/35/EU (low voltage electrical
iive documents.

o whict
2011/6:
equipm

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 6030-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

on e songdl
o
Cham 24112017 Christoph Bk, CEO

Korrespondenz/Rechissitz. _ Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham

415100276 ot e :
Lager Schweiz/EFTA: Juice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel
Lager EU/Deutschland: Juice Technology AG, IndustriestraBe 4, D-79801 Hohentengen

OnmeH3unje kyhuwta [yxuna: 280 Mm,npeyrmk: 70 Mm

TexuHa 1,0 kr 6e3 kabnoga, 3,2 kr ca kabnosuma 1 NPUKIbYYLUMA

CHara 1,4 kW - 22 kW AC

HasuBHa cTpyja 6Ap032A

MpexHu HanoH 230V (jenHa ¢hasa) / 400 V (3 dhase)
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3awTutHM ypehaj
pudbepeHumjanHe cTpyje

RCD DC 6mA, AC/DC 30mA ca MOHUTOPOM 3aLUTUTHOT MPOBOAHMKA

Knaca 3awTtute

I

IP knaca 3awTtuTe

IP67 (LUTUTK OA LUTETHUX KOMMYMHA NPaLLKMHE 1 NPOAOPA BoAe Ha kpahe nepuoae)

Mpukrbyyak Ha cTpaHu
Bo3una

Tun 2 (EN 62196) / Tvn 1 (SAE J1772), pywHa kabna 3,1 m

YTuKay Ha cTpaHu
Hanajawa

[octynHo je npeko 25 camopeTekTyjyhux agantepa 3a kyhHe, MHAyCTpHjcke
YTUYHNLE W YTUYHWLIE 3a eneKTpuYHa Bosuna, kabn ayxuHe 1,4 m + oko30 um
agantepa

YKynHa ayxuHa kabna

ok05 M

TeMnepaTypHU pacnoH

CknapuwTerse: -30 °C o +60 °C
Pap: -30 °C no +50 °C

FpaHnyHa HapMopcka
BUCWHa 3a pag

[lo 3. 000 m HapMopcKe BUCUHE

OTNOPHOCT Ha yaapue u
nagose

Moxe aa ngpxu ontepeherbe Touka og 2. 000 kr ako ra cryyajHo nperasute
(rymeHe obnore mory Aa nykHy, a kyhuLTe 1 Npukrbyyak Mory Aa ce uarpedy unu
uckpuee, anv (yHKUMOHamNHe KOMMOHeHTe Hefe B1TI n3noxeHe).

OtnopHocT Ha nag ca Bucute Ao 100 um

Boja MeTanuk-aHTpaLuTHa, LipHW ryMEHM NOKIonLm 1 kabnosw
MaTtepujan AHoAMpaHn anyM1HUyM ca ryMeHUM MoKnonuuma
CtaHpapau IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (ca agantepuma T1n 2 1 TMn

3c), EMC, RoHS

Mpwuka3s rpewaka (FAULT)

A OMACHOCT

Y cnyuajy rpeLuke, cee namnuue he TpentaTtit LpBEHOM
Bojom, cMersyjyhu ce ca jeJHOM LIpBEHOM NamnunLoM Koja

DyHKUMOHaNHU gucnnej
5 10 13 16
e & o 0 0

SOCKET o

A
e o
)

] 95 39

o aen-

he osHayasaTi npenosnary rpetuky. JUICE BOOSTER 2
MOXeTE PeceToBaTl Tako LUTO ReTe CKIbYYMTI NPUKIbYYak 13
MPEXHOr Hanajarsa 1 MOHOBO ra yKrby4uuTu. [larbe noctynke
3a 13onauujy rpeluaka MoxeTe NpoHahu Ha aapecn WwWw.
juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

Namnuuale  Moryhu y3pok Papwba
LipBeHa 'pewka npunukom | Wckrbyunte JUICE BOOSTER 2 ca Boauna
namnuua | nokpetawa 11 13 cTpyje. MoHoBMTE NpoLiec ucnoyeTka.

Ha nyHVITe BO3WNO Ha ApyruM yTu4Huyama u

BOCSTER Can _SOCKET WO

BOOSTER ApYrM rokaumjama. AKo ce 1cTa rpeluka
noHosy: MpekunuTe Kopuwhere ypehaja
11 06paTnTe ce KOPMCHYKOM CepBuUCY
komnatmje JUICE.
E B 10 13 16 20 & LipBeHa I'peluka Ha [poBepuTe BO3NNO M YNa3 3a Nykere Ha
® o %0 0 00 namnuua | ayromobuny B03ny. NMoHOBYUTE Ligo NPOLIEC MykH-etba

Ha ucnoyeTka. Ako ce ucta rpeLlka noHosu

obpatuTe ce ayToenekTpuiapy.
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®DyHKUMOHaNHM gucnnej Namnuuale  Moryhu yspok  Pagma

3] 1 Z 25 42 | UpBeHa IpeLuka Ha Mposepute aa nu je JUICE CONNECTOR
® % 0% % % 9 % % javnuua | yTvuHILM YBPCTO MPUKbYYEH TaKo Aa Ce jacHo uyje
——————————————| Ha SOCK- | Hanajatba/HanojHOM | KNuK.
ET BOAY UMK CEH30p [poBepuTe fa nu Ha UHCTanaywjama,
y apantepy MPUKIbYYKY Hanajarba 1 aganTepy noctoje
npujasrbyje owTehera n TpaxuTe [a ce OTKIOHE aKo je
nperpeBate notpe6Ho. Ako Aofje 0 NperpeBatba, npoLec
nytbetba he ce ayToMaTCckv pectapToBaTit Tpu
nyTa HaKoH LUTO ce ypehaj oxnaam.
i . 4o | UpBeHa Y yTU4H1LM Hewmojte nyH1TM ayTomobun npeko Te
® ® % % & & & O pamnuua | Hanajawa Huje yTu4HULE. ToCTOjM pU3KK O CTPYjHOT YAapa.
N SRR ~—v | Ha [leTeKToBaH [MpounTajTe 1 ogervak ,Metatbe pexuma
NO NPOBOAHNK papa (MODE)".
EARTH y3eMrbera
i 22 | UpBeHa AkTuBMpaH je Wckrbyunte JUICE BOOSTER 2 ca Bosuna.
® % % 9 % & O 9  pamnuua | 3aWTUTHN ypeRaj ToHOBUTE NPOLEC MCMIoHETKa. AKO Ce rpellka
_ o “ | Ha audepeHLMjantie | MOHOBY BULLE MyTa y3aCTOMHO: MPOBEPUTE
RCD DC ctpyje (DC) BO3WIIO KO CBOT Cepaucepa.
(=)

1 42 | UpBeHa AkTUBMpEH je Nckmbyunte JUICE BOOSTER 2 ca Bosuna.
® ® % 9% % 9 ® % javnuua | sawwTHuypehaj | ToHOBMTE MpOLEC McnoyeTKa. AKO Ce rpellika
ot e =—=—| Ha audepeHumjanHe MOHOBM BULLE MyTa y3aCTOMHO: NPOBEpUTE

RCD AC ctpyje (AC) BO3WIO KoL, CBOT CepBicepa.
(~)
| - | LlpBeHa Ypehaj ce Cavexajte fa ce JUICE BOOSTER 2
e A namnuua nperpejao ayTOMaTCK1 pecTapTyje HakoH LTo ce ypehaj
— —— | Ha oxnaau. He octaemsajte ypehaj Ha cyHLly, ann
HOT HeMojTe ra Hi MoKpuBaTu.
i 32 | LUpBeHe MokpeTate AKO Ce rpeLLKa MOHOBM BULLE MyTa Y3acTOMHO:
® ® % 9% % @& ® % javnuue | awTuTHe dyHKuMie | OBpaTUTE Ce KOPUCHNYKOM CepBiCy
e ———| Ha BOOS- | 3Y[C Ha ypehajy komnanuje JUICE pagu nposepe ypehaja.
TER, RCD | Huje ycneno
DC(=)u
RCD AC
(~)
Cge YTudHnua YTU4HULIA MPEXHOT Hanajarba Huje
namnuue | Hanajawa Huje npaBumHO NoBe3aHa;0bpaTtute ce CTPy4HOM
—— ———————| cBeTne NpaBUIHO enekTpuYapy.
XKyTOM noeesaHa.
6ojom
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SLOVENCINA: NAVOD NA POUZITIE

Doélezita informacia:
Precitajte si tento navod na pouzitie este pred
pouzitim zariadenia!

Nedodrzanie tychto pokynov méze mat za na-
sledok zranenie alebo smrt, Skody na zariadeni
a ujmu na zivotnom prostredi. Uchovavajte
tento navod na pouzitie na bezpe¢nom mieste,
spolu s nabijacim zariadenim. Poskytnite navod
na pouzitie kazdému novému pouzivatelovi
zariadenia.

Varovania

V tomto navode na pouzitie su pouzité nasledov-
né symboly varovania a rizika:

/A NEBEZPECENSTVO

Texty oznacene tymto symbolom obsahuju
informacie pre vasu bezpecnost a upozornuju
na rizika, ktoré predstavuju vazne alebo dokonca
smrtelne zranenia.

/A VAROVANIA

Texty, pri ktorych je zobrazeny tento symbol,
upOZOornuju na riziko poranenia.

Tento symbol ma za ulohu upozornit na mozneé ri-
zika poskodenia a na potrebu zvysenia pozornosti.

Uréené pouzitie

Zariadenie JUICE BOOSTER 2 (nizSie oznacovane
tiez ako nabijacie zariadenie) a jeho prislusenstvo
pouzivajte vyhradne na nabijanie akumulatorov
elektrickych vozidiel, vybavenych vhodnou zasuv-
kou na nabijanie vozidla.

Zariadenie JUICE BOOSTER 2 pouzivajte vy-
hradne na urcene pouzitie, vymedzene v tomto
navode na pouzitie. Pouzivajte vyhradne povodne
bezpecnostne adaptery JUICE CONNECTOR a
bezpecnostne predlzovacie kable JUICE CON-
NECTOR z technologie JUICE TECHNOLOGY AG,
ktore su vybavené funkciou automatickej detekcie

intenzity nabijacieho prudu. Pouzitie inych
adaptérov a/alebo kablov je zakazané a bude
povazovane za nevhodne pouzitie.

Akekolvek iné pouzitie bude povazovane za ne-
vhodné a moze mat za nasledok vazne zranenie
alebo skody na majetku. Vyrobca a predajcovia
neprijimaju ziadnu zodpovednost za skody spo-
sobené nevhodnym pouzitim. V takych pripadoch
navyse prepadne platnost zaruky.

Bezpec¢nostné informacie

/A NEBEZPECENSTVO

Nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov
moze sposobit skrat, zasah elektrickym pradom,
vybuch, poziar, popaleniny a iné zranenia, smrtel-
ny uraz ako aj skody na majetku.

+ Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nabijacie
zariadenie nie je poskodeneé alebo znecistene.
Pri zisteni akéhokolvek poskodenia alebo zne-
Cistenia neuvadzajte zariadenie do cinnosti.

+ Privyskyte poskodenia pocas nabijania okam-
zite odpojte nabijacie zariadenie od elektrickej
siete, ak je to mozne, a to vypnutim poistiek
alebo hlavného vypinaca elektrickeho napaja-
nia. Nedotykajte sa ziadnych casti pod napatim.

- Vase vozidlo nabijajte len z profesionalne na-
instalovanych, odskusanych a neposkodenych
elektrickych zasuviek a spravne fungujucich
elektrickych instalacii.

+ Zariadenie JUICE BOOSTER 2 pouzivajte vy-
hradne prostrednictvom vhodne uzemnenych a
spravne nainstalovanych elektrickych zasuviek.
Ak by tato podmienka nebola zaistena, zariade-
nie nesmie pracovat v rezime BEZ UZEMNENIA.

+ Zaziadnych okolnosti nesmiete pouzivat predl-
zovacie kable, kablove bubny, rozvodky alebo
(prenosné) adaptery tretich stran. So zariadenim
JUICE CONNECTOR sa smu pouzivat vyhradne
predlzovacie kable a adaptery JUICE.

+ Nikdy nenabijajte akumulatory s pouzitim tohto
zariadenia so zvinutymi kablami. Mohlo by to
viest k prehriatiu a k roztaveniu tienenia kabla.
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+ Nikdy nepouzivajte zariadenie JUICE BOOSTER
2 v blizkosti vybusnych vyparov alebo plynov.
Prepinanie vo vnutri zariadenia mozu sposobit
vznik drobnych elektrickych iskier, ktore mozu
sposobit vybuch.

+ Nikdy sa nedotykajte kontaktnych povrchov na-
bijacieho zariadenia. Nevkladajte do konektora
nabijacieho zariadenia ziadne predmety.

+ Vase nabijacie zariadenie cistite len v pripade,
ak je uplne odpojené od elektrickej siete a od
vozidla. Na cistenie pouzite mierne navlhcenu
handru a nasledne dokladne osuste vsetky
Cistené casti.

+ Nepokusajte sa nabijacie zariadenie sami nijako
menit alebo opravovat. Nikdy neotvarajte plast
a nevykonavajte ziadne zmeny na adaptéroch
a/alebo predlzovacich kabloch.

+ Nenechavajte deti hrat sa s obalovym materia-
lom alebo s nabijacim zariadenim.

Nedodrzanie tychto varovani moze viest k zasahu
elektrickym pradom, ku vzniku poziaru alebo k
poskodeniu nabijacieho zariadenia.

+ Instalaciu elektrickych zasuviek pre zariadenie
JUICE BOOSTER 2 a ich uvedenie do prevadzky
mozu vykonat vyhradne kvalifikovani a skuseni
elektrikari. A to preto, ze elektrikar nesie Uplnu
zodpovednost za zaistenie zhody s existujucimi
platnymi zakonmi, normami a nariadeniami.

+ Nepripdjajte zariadenie do elektrickej zasuvky,
prostrednictvom ktorej by do zariadenia mohla
vhiknut voda.

+ Neponarajte nabijacie zariadenie do vody a
nesmerujte nan prud vody (napr. z vysokotlako-
vych Cisticov alebo zahradnych hadic).

+ Pocas burok odpojte zaradenie JUICE BOOS-
TER 2 od elektrickej siete.

+ Nikdy neodpajajte konektory zariadenia, ked
Jje zariadenie pod napatim (t. j. pri nabijani vo-
zidla), pretoze by to mohlo viest k poskodeniu
kontaktov konektora a k poskodeniu nabijacej
elektroniky a elektrického rozvodu vo vasom
vozidle a v zariadeni JUICE BOOSTER 2. Vzdy
najskor zastavte proces nabijania prostrednic-

tvom ovladacich prvkov vo vozidle.

+ Nevystavujte vase nabijacie zariadenie vacsie-

mu mnozstvu prachu, vysokej vihkosti, dazdu
alebo agresivnym kvapalinam.

+ Zariadenie JUICE BOOSTER 2 je urcené na pou-

zitie v domacnosti a v poloverejnych priestoroch
(na sukromnom pozemku alebo na firemnych
parkovacich miestach atd).

+ Pocas nabijania bez dozoru nesmu mat nepo-
volané subjekty (napr. deti, mladistvi, domace
zvierata alebo iné zvieratd) pristup k nabijacie-
mu zariadeniu a k vozidlu.

+ Zariadenie JUICE BOOSTER 2 sa moze pri
vystaveni priamemu slnecnému ziareniu ohriat
na vysoku teplotu. V pripade, ked k tomu ddjde,
mozete uchopit zariadenie za gumove Ciapocky
na kabli.

Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov moze

viest ku skodam na majetku, pokutam alebo
dokonca k udeleniu trestu.

+ Pouzivatel je zodpovedny za zaistenie zhody so
vsetkymi miestnymi zariadeniami, ktore riadia
cinnost mobilnych nabijacich stanic.

- Udaje elektrickej pripojky zariadenia JUICE
BOOSTER 2 musi zodpovedat udajom elektric-
kého napajania z elektrickej siete.

+ Chrante konektory zastrciek a elektricke za-
suvky pred vlhkostou a vlahou. Vzdy udrzujte
zastrcky zariadenia JUICE CONNECTOR a
koncovku na strane vozidla v suchom stave.
Odpojene konektory nie su vodotesne. Ked
sa nepouzivaju, vzdy ich zakryte ochrannymi
Ciapockami.
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c Pouzitim oznacenia .CE" (ES) vyrobca ale-
bo distributor vyhlasuje. ze vyrobok splna
vsetky aplikovatelne europske nariadenia
a normy (Vyhlasenie o zhode Europskeho

spolocenstva).

Vyrobky, oznacene tymto symbolom
splhaju poziadavky smernic EU, obme-
dzujucich pouzitie istych rizikovych latok v
elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Fd

oH!

Tento symbol informuje o najnizsej moznej
teplote v °C, pri ktorej moze byt zariadenie
v ¢innosti.

%

Pri nevhodnom pouziti hrozi nebezpecen-
stvo zasahu elektrickym prudom v dosled-
ku pritomnosti nebezpecneho napatia.

Povrch nabijacieho zariadenia sa moze pri
vystaveni priamemu slnecnéemu ziareniu
ohriat na vysoku teplotu.

B> B

Toto zariadenie a vyrobny zavod, v ktorom
bolo vyrobené, boli skontrolovane a
schvalené spolocnostou TUV Sud. Vydany
certifikat overuje kompletne dodrziavanie
noriem, z ktorych vyrobok vychadza.

©

Firma JUICE zasadila strom kvoli kompen-
- zacii uhlikovej stopy. spésobenej vyrobou
a prepravou tohto zariadenia. Precitajte si
viac na internetovej stranke

wWww. juice-world.com/forest

e |

Adaptery elektrickej siete (bezpecnostne adaptery
JUICE CONNECTOR) detekuju intenzitu nabijacie-
ho prudu jednotlivych elektrickych zasuviek, pou-
zitych na nabijanie. Zariadenie JUICE BOOSTER 2
automaticky nastavi vhodnu nabijaciu intenzitu.

LA

‘»
» C

-

A

Tento symbol informuje o vseobecnom
nebezpecenstve alebo riziku. Precitajte

navod na pouzitie, aby ste sa oboznamili s
nabijacim zariadenim.

Tento symbolinformuje o tom, ze ochrana
vyrobku splna poziadavky stupna krytia IP
67. To znamena, ze zariadenie je chranene
pred prachom v skodlivom mnozstve a
docasnym ponorenim do vody.

Tento symbol informuje, ze zemniaci vodic
Jje pripevneny a trvale pripojeny.

Tento vyrobok spina poziadavky stupna
krytia | v sulade s normou IEC 61140.

&
1

Nabijacie zariadenie je vhodne pre cinnosti
az do nadmorskej vysky 3 000 metrov nad
morom.

<3000m

o LED svieti stalym svetlom vo farbach,
zobrazenych na displeji zariadenia.

] LED pomaly blika postupnym striedanim
farieb, zobrazenych na displeji zariadenia.

“ LED rychlo blika postupnym striedanim
farieb, zobrazenych na displeji zariadenia.

Aktualny zoznam dostupneho prislusenstva a
doplnkov je mozné najst na internetovej stranke
www. juice-world.com/juice-booster :

:- o
L8898, 9820000999899 95,
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Predchadza odpojeniu
adaptérov a predlzovacich
kablov.

Zariadenie JUICE BOOSTER
2 mbze byt pouzivané aj ako

nastenna nabijacia stanica,
Sucastou je modul na spravu

zataze a kalibrované merace.
dodavané v ramci volitelného

Platobne a vydajne systemy,
prislusenstva.

namontovanim specialne na-

vrhnutych konzol.

Umoznuju vam nabit vase vozidlo napr. na verejnej
nabijacej stanici, ktora bola obsadena nejakym inym
vozidlom. Vode odolne (IP67) a odolne voci prejde-
niu po samotnom zariadeni. Automaticka detekcia
adaptera je tiez prenasana. Nie je poskytnute v ramci ‘
normy a preto neobsahuje ziadne oznacenie .CE"
(ES).

Standardné zariadenie:
IC-CPD s nasledujucimi zastrckami/konek-
tormi:

+ Konektor pre vozidlo je typu 2 (alebo spoj je
typu 1)

+ Bezpecnostny konektor JUICE CONNEC-
TOR pre pripojenie do elektrickej siete

+ Jeden alebo viacero sietovych adaptérov
JUICE CONNECTOR

+ Ohnovzdorné puzdro so suchym zipsom na
spodnych stranach

Casti:
1. Zariadenie JUICE BOOSTER 2

2. Bezpecnostny konektor JUICE CONNEC-
TOR

3. Konektor vozidla pre pripojenie k nabijacej
zasuvke vozidla (typu 2 alebo typu 1)

4. Sietovy adapter (nizsie oznacovany aj jednoducho ako .adaptery”, dostupny vo viacerych verziach)
5. Sietovy konektor (v tomto pripade CEE32: 400 V., 32 A, trojfazovy)
6. Odolny trojfazovy kabel 400V, 32 A s vodicmi s riadiacim signalom

7. Ohnovzdorne puzdro so suchym zipsom na spodnych stranach
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+ Nabijacie zariadenie pouzivajte vyhradne v
elektrickych zasuvkach a nabijacich staniciach,
pre ktorée mate k dispozicii originalne sietove
adaptery JUICE. Zariadenie nabija vase vozidlo
Jjednofazovym alebo trojfazovym striedavym
prudom v rozsahu od 6 do 32 amperov (A).
Pouzivajte vyhradne originalne prislusenstvo
JUICE. vybavené originalnym konektorom
JUICE CONNECTOR.

+ Ochrante vase zariadenie pred poskodenim
sposobenym prejdenim po zariadeni, jeho
padom, jeho vytrhnutim, jeho zauzlenim alebo
rozdrvenim.

+ Aby sa zabranilo prehriatiu pocas nabijania,
nevystavujte vase zariadenie JUICE BOOSTER 2
dlhodobo priamemu slnecnému ziareniu alebo
zdroju tepla. Ak ddjde k prehriatiu zariadenia
JUICE BOOSTER 2, nabijanie bude automatic-
ky prerusene, az kym sa neochladi na beznu
prevadzkovu teplotu.

+ V. mnohych krajinach musia byt priemyselne
elektricke zasuvky vybaveneé prudovym chrani-
com typu A (RCD). Firma JUICE odporuca, aby
bol pradovy chranic RCD typu A nainstalovany
vo vsetkych elektrickych zasuvkach. Dodrzujte,
prosim, nariadenia platné v krajine pouzitia, pre-
toze tie maju vzdy prednost. Vzhladom k tomu,
ze zariadenie JUICE BOOSTER 2 je dodavane
uz zo zabudovanym zariadenim na monito-
rovanie zvyskoveho jednosmerneho prudu,
nemusite sa obtazovat s nakladnou instalaciou
elektrickeho napajania s prudovym chranicom
typu B alebo typu A.

Tlacidlo stavu nabijania / rezimu ,SELECT"

© Zelena LED
LAMPERE" Zobrazuje automaticky nastavenu
alebo individualne znizenu intenzitu pradu.

ZIta LED
.MODE": Informuje o predvolenom rezime.

® Cervena LED

LFAULT": Zobrazuje pricinu v pripade poruchy.

Na zadnej strane zariadenia najdete strucnu
uvodnu prirucku ,Ako postupovat’, vystrazne
symboly, vyrobné cislo jednotky a dalsie informa-
cie o vyrobku.

/A NEBEZPECENSTVO

+ Pri nabijani postupuijte vzdy podla krokov v
Specifickom poradi.

+ Pred odpojenim nabijacieho konektora z
nabijacej zasuvky vozidla vzdy zastavte proces
nabijania.

+ Nikdy neodpajajte ziadnu zastrcku (ani z elek-
trickej zasuvky ani z konektora JUICE CONNEC-
TOR) pocas nabijania.

+ Potencialne poruchy nabijania (,FAULT") su
identifikované na prevadzkovom displeji
zariadenia. (Podrobnejsie suvisiace informacie
je mozneé najst v casti tykajucej sa indikacie
poruch).

+ Vozidla vybavene nabijacou zasuvkou typu 2
uzamknu pocas nabijania spojku pre nabijanie
a spojka zostane uzamknuta po celd dobu
uzamknutia vozidla. Tym je zariadenie JUICE
BOOSTER 2 chranené proti ukradnutiu.

+ Ak by nejaky neautorizovany subjekt odpojil
hlavny napajaci kabel z elektrickej zasuvky
pocas nabijania, pri opatovnom pripojeni kabla
do zasuvky bude nabijaci proces automaticky
pokracovat s nagjnovsie zaznamenanou alebo
manualne znizenou intenzitou nabijacieho
prudu.

Pripojenie nabijania na strane vozidla
Precitajte si v pouzivatelskom navode k vozidlu
informacie o pripojeni ku konektoru, uzamknuti a
odomknuti spojky. ukonceni nabijania, odpojeni
konektora zo zasuvky vozidla, stave nabijania a
pripojeni vozidla.
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/A NEBEZPECENSTVO

« Ukoncite nabijanie.

+ Pred vymenou adaptéra pre elektricku siet vzdy

najprv odpojte sietovy adaptér z elektrickej
zasuvky a konektor od vozidla.

+ Sietove adaptery vzdy mente na suchom
mieste.

Adaptery su pripojovane a odpojovane prostred-

nictvom bezpecnostnej konektorovej spojky
JUICE CONNCETOR:

1 - 3
&
1. Bezpecnostny konektor JUICE CONNECTOR.

(Slazi na pripojenie k zariadeniu JUCIE BOOS-
TER2)

2. Pripojte a zatlacte spolu , az kym nebudete
pocut kliknutie. DoleZita informacia: Uistite sa,
ze pocujete gj citite, zaskocCenie spoja na svoje
miesto!

Mechanicke vedenia umoznuju pripojenie

vyhradne v spravnej polohe (pre spravne vyrov-

nanie sa riadte oranzovymi bodkami.

3. Konektory odpojujte potiahnutim poistneho

kruzku na bezpecnostnom spoji dozadu. Tento

bezpecnostny spoj je castou sietoveho adap-
tera.

4. Ked sa zariadenie nepouziva, vzdy nasadte
ochranneé Ciapocky kvoli ochrane pred vnik-
nutim prachu, vlhkosti alebo inych skodlivych
latok. Konektor JUICE CONNECTOR je vode
odolny len v pripade, ked je Uplne zasunuty.

1

2.

Zvolte vhodny sietovy adaptér.

Pripojte konektor JUICE CONNECTOR zaria-
denia JUICE BOOSTER 2 ku konektoru JUICE
CONNECTOR sietoveho adaptera vyssie popi-
sanym sposobom.

Pripojte sietovy konektor do zasuvky zdroja
elektrickeého napajania.
Pocas samokontroly zariadenia JUICE
BOOSTER 2 budu véetky LED blikat zlto.

Zariadenie je pripravene na cinnost po uplynuti

priblizne 3 sekund.

o] Zaznamenana intenzita nabijacieho pru-
du (LAMPERE") je zobrazena zeleno.

D Nastaveny prevadzkovy rezim (,MODE")
Jje zobrazeny na 30 sekund blikanim zltej
LED.

] Ak sa hodnota nabijacieho prudu a
prevadzkoveého rezimu nachadzaju v tej
istej polohe, LED blikaju striedavo zlto a
zeleno.

. Skontrolujte, ¢i je intenzita nabijacieho prudu

spravna.

Poznamka: Intenzita nabijacieho prudu moze
byt znizena v priebehu prvych 30 sekund po
pripojeni zariadenia Juice BOOSTER 2 k vozidlu,
stlacenim tlacidla ,SELECT".

. Pripojte pripojku pre vozidlo do nabija-

cej zasuvky vozidla.

K zahdjeniu nabijania dojde automaticky.
® © Prebiehajuci proces nabijania bude
signalizovany postupne blikajucimi oran-
zovymi LED.
Zelena LED bude i nadalej zobrazovat nastave-
nu intenzitu nabijacieho prudu.

Dojde k ukonceniu procesu nabijania.

® Ak je rozsvietena len zelena LED, zo-
brazujuca intenzitu nabijacieho prudu,
proces nabijania vozidla bol uspesne
ukonceny.

Ak neddjde k automatickemu zahajeniu na-

bijania, je mozné, ze vo vozidle bolo nabijanie

nastavene na specificky cas v priebehu dna.
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+ Stlacte tlacidlo .SELECT" (pred pripojenim ko-
nektora pre vozidlo do nabijacej zasuvky vozidla
alebo v priebehu 30 sekund po jeho pripojeni).
» Stlacajte tlacidlo ,SELECT", az kym

sa nerozsvieti LED pri pozadovanej
intenzite prudu.

+ Stlacte tlacidlo ,SELECT" tolkokrat, kolko bude
potrebné, aby sa LED nachadzala v polohe
pozadovanej intenzity prudu.

+ Pristlacani tlacidla sa po dosiahnuti polohy 6
LED znovu vrati spat na maximalnu hodnotu,
zadefinovanu aktualne pouzivanym adaptéerom.

+ Obmedzenie intenzity nabijacieho prudu sa od-
poruca gj pri starsich instalaciach a nepretrzitej
prevadzke. Moze to byt potrebné aj v pripade,
ak sa viac elektromobilov nabija v zasuvkach,
ktore su pripojene k tym istym poistkam, alebo
kde su zasuvky vybavené poistkami pre Speci-
fické nizsie hodnoty intenzity prudu.

+ Zbezpecnostnych dovodov intenzita nabija-
cieho prudu nemdze byt zvysena nad hodnotu
urcenu zariadenim JUICE BOOSTER 2.

+ Zvolené nastavenie bude ulozene automaticky
po uplynuti priblizne 5 sekund.
o Nasledne bude LED zobrazovat zvoleny
prud stalym zelenym svetlom.

Zariadenie JUICE BOOSTER 2 uklada posledné
nastavenie intenzity nabijacieho prudu so Speci-
fickym adaptérom a nastavenie je po preruseni
dodavky elektrickeho prudu, alebo po opatovnom
pripojeni k tomu istemu adapteru, obnovene.

+ Stlacte a drzte stlacene tlacidlo ,.SELECT" po
dobu priblizne 5 sekund (pred pripojenim ko-
nektora pre vozidlo do nabijacej zasuvky vozidla
alebo v priebehu 30 sekund po jeho pripojeni).
D » > Vsetky LED sa kratko rozsvietia zlto a
“ potom bude zlto v kratkej postupnosti

blikat nastaveny prevadzkovy rezim,
signalizujuc pripravenost zariadenia na
zmenu prevadzkoveho rezimu.

+ Nastavte pozadovany prevadzkovy rezim opa-

kovanym stlacanim tlacidla .SELECT", az

kym nedosiahnete pozadovany prevadzko-

vy rezim.

» Zvolene nastavenie bude ulozene
automaticky po uplynuti priblizne 5
sekund. Zvoleny prevadzkovy rezim
Jje zobrazeny pomalym blikanim zltej
farby.

Standardny rezim (,STANDARD")

Pre cinnost vo vsetkych krajinach s vynimkou
Spojeneho kralovstva (UK), Francuzska (FR) a
Norska.

Rezim pre Spojeného kralovstva/Francuzsko
(L,UK/FR")

Tento rezim musi byt zvoleny pre nabijanie v
Spojenom kralovstve a vo Francuzsku (vzhladom
k limitom pre zastrcku typu Schuko 10 A alebo 8 A
/14 A pre GreenUp).

Norsky rezim (,NORWAY")

Vyhradne tento rezim musi byt zvoleny pre nabija-
nie v Norsku (vykona konfiguraciu zariadenia pre
pouzitie pocitacovych sieti bez uzemnenia).

/A NEBEZPECENSTVO

Rezim vypnutia kontroly uzemnenia
(LEARTHOFF*)

Sluzi na deaktivaciu internej kontroly zemniaceho
vodica. Tento rezim je mozné pouzit potom, ako
ste overili, ze elektroinstalacia a uzemnenie boli
spravne pripojene.

Nevyvazene zataze a iné nedostatky v elektrickej
sieti mozu viest k tomu, ze kontrola zemniaceho
vodica zaznamena nezrovnalosti v uzemneni aj
napriek tomu, ze bolo pripojené spravne. Z tech-
nickych pricin nie je mozné vyriesit tuto okolnost
inym sposobom. Tato situacia bola opakovane
pozorovana v Taliansku aj na mnohych inych
miestach.

Ak nabijate z inej elektrickej zasuvky, pre vasu
bezpecnost vynulujte prevadzkovy rezim na hod-
notu ,STANDARD".
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1. Zvolte vhodny adapter (typ 2 alebo typ 3).

2. Pripojte konektor JUICECONNECTOR zaria-
denia JUICEBOOSTER 2 ku konektoru JUI-
CECONNECTOR adaptéra vyssie popisanym
sposobom.

3. Zasunte pripojeny adapter do nabijacej stanice.

4. Pripojte konektor zariadenia JUICE-
BOOSTER 2 pre vozidlo do nabijacej zasuvky
vozidla.

5. Spustite proces nabijania na nabijacej
stanici alebo - v pripade potreby - zaplatte.

6. K zahajeniu nabijania dojde automaticky.
@ © Prebiehajuci proces nabijania bude
signalizovany postupne blikajucimi
oranzovymi LED.

1. Ukoncite nabijanie prostrednictvom ovladacich
prvkov vo vnutri vozidla.

2. Tym dojde k odomknutiu zamku na nabijacej
spojky spoji vozidla. Ak nabijate vozidlo na na-
bijacej stanici, dojde tiez k odomknutiu zamku
nabijacej stanice.

3. Najprv odpojte konektor pripojeny k vozidlu a
potom odpojte zastrcku konektora z elektrickej
zasuvky alebo nabijacej stanice.

Cistenie

+ Odpojte zariadenie JUICEBOOSTER 2 z elektric-
kej zasuvky a od vozidla.

- Cistite len vonkajsok zariadenia. Pouzite makku
navlhcenu alebo antistaticku handru.

+ Na Cistenie zariadenia nepouzivajte ziadne
Cistiace prostriedky alebo chemicke cinidla.

Udrzba

Vo véeobecnosti plati, ze zariadenie nevyzaduje

Ziadnu udrzbu.

VSimnite si, ze konektory a spojky su citlive, vyso-

kovykonne diely, a ich kontakty musia byt udrzia-

vane v cistom a suchom stave. Korozia kontaktov

moze viest k naruseniu ¢innosti, prehriatiu alebo

k chybam v zariadeni. Ak zastrcky zmoknu, pred
pouzitim ich nechajte vyschnut. Ked zariadenie nie

Jje pripojene, vzdy nan nasadte ochranne Ciapocky.

Opravy / zmeny

Akeékolvek opravy a/alebo zmeny mozu byt vyko-

nane vyhradne vyrobcom.

Nase vyrobky prechadzaju prisnou kontrolou
kvality. Ak by sa vsak stalo, ze vyrobok od firmy

JUICE nebude fungovat bezchybne, hiboko sa za

taketo neprijemnosti ospravedlnujeme a ziadame
vas, aby ste sa obratili na nizsie uvedené stredisko
zakaznickeho servisu. Ak sa na nas obratite tele-
fonicky alebo e-mailom velmi radi vam budeme k
dispozicii.

Okrem zaruky vyplyvajucej zo zakona vam
poskytneme zaruku, ktora sa vztahuje na vsetky
vyrobky od firmy JUICE v sulade s nasledujucimi
nalezitostami a podmienkami. Tym nie su nijako
ovplyvnene vase bezné zakonné prava.

Vsetky reklamacie, ktore vyplyvaju zo zakonnej
zaruky alebo nami poskytovaneho rucenia, musia
byt vykonané bezprostredne potom ako sa poru-
cha vyskytla, pocas zarucnej doby alebo rucenia.
Obidve obdobia vstupuju do platnosti od datumu
zakupenia alebo dodania.

Zaruka
+ Zaruka je platna po dobu dvoch rokov od datu-
mu zakupenia a riadi sa legislativou.

Rucenie

+ Zarucna doba trva 2 roky od datumu zakupe-
nia. Zaruka sa vztahuje na kontinent, v ktorom
bolo zariadenie zakupené a nadobuda podobu
zaruky ,Bring-In" (poskytovanej v servisnom
stredisku).

+ Pocas zarucnej doby budu zariadenia, u ktorych
sa vyskytla porucha z dévodu materialu alebo
vyroby, na zaklade nasho rozhodnutia opravene
alebo vymenene. Na zaklade uvedeneho sa
vymenene zariadenia alebo diely stanu nasim
majetkom. Uplatnenie zaruky nepredlzuje za-
rucnu dobu, ani nie je dovodom novej zaruky.

Uplatnenie reklamacii zo zaruky

+ Majte k dispozicii nasledovné dokumenty.,
pretoze tvoria zaklad pre uplatnenie reklamacii
vyplyvajucich z rucenia alebo zaruky:
- doklad o doruceni (datum zacatia zarucnej doby);
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- fakturu (dokaz o zakupeni);
- zarucny list s uvedenym vyrobnym cislom
zariadenia.

+ Obratte sa, prosim, na nas zakaznicky servis
(pozri cast venovanu zakaznickemu servisu).

+ Neposielajte, prosim, zariadenie do jedneho z
nasich skladov alebo nasmu ustrediu bez toho,
aby ste sa na nas najprv neobratili, pretoze
servisnée strediska sa nachadzaju inde. 'V takom
pripade by sa mohlo stat, ze vam balik bude
vrateny na vase naklady.

+ Ak sa na chybu vztahuje zakonna zaruka alebo
ucel nasej zaruky, v primeranej lehote vam
bude dorucené nové, opravene alebo vyme-
nené zariadenie. V takych pripadoch firma JUI-
CETECHNOLOGYAG kryje naklady na spatne
dorucenie do nasledovnych krajin: DE, CH, LI,
AT, FR,IT, UK, NL, BE, LU, DK.

Vyradenie zo zaruky
Reklamacie v zaruke su neplatne ak:

+ existuje dokaz o nespravnom alebo nevhod-
nom zaobchadzani, obsluhe alebo preprave;

+ ak zariadenie nebolo pouzivane v sulade s
urcenym pouzitim;

+ boli pouzité ine adaptery alebo kable ako
bezpecnostné adaptéry a kable JUICECON-
NECTOR;

+ bolo pouzité iné prislusenstvo alebo nahrad-
ne diely, ako boli odporucane alebo dodane
vyrobcom:

+ bol bezpecnostny adapter alebo kabel JUCIE-
CONNECTOR odpojeny pod zatazou;

+ bolo zariadenie odpojené od elektrickej siete
pocas pourzitia;

+ ak sa na kontaktoch zastrcky vyskytuje korozia
v dosledku pretrvavajucej vihkosti a/alebo
mokrého prostredia;

+ sa do zariadenia dostala voda alebo ine tekutiny
prostrednictvom nechranenych alebo odpo-
Jjenych zastrciek alebo konektorov, alebo cez
rurku pre privod vody:

+ neboli dodrzane pokyny pre pouzitie;

+ bolo zariadenie vystavene faktorom prostredia
(vlhkost, teplo, narazovy prud, prach atd):;

+ bolo poskodene skratmi alebo prepatiami, ktore
vznikli na vozidle;

+ bolo zariadenie vratené v nevhodnom ochran-
nom obale;

+ doslo k vyskytu nepredvidanej udalosti (napr.
blesk, voda, ohen, vyssia moc);

+ neboli prijaté bezpecnostne opatrenia, apliko-
vatelné na zariadenie;

+ neboli dodrzane bezpecnostne pokyny a vy-
strazne varovania;

+ bola na zariadenie posobila sila (napr. bolo
vystavene narazu alebo kolizii, alebo ak
spadlo, prevratilo sa, bolo rozdrvené alebo
znicene);

+ ste sa pokusili opravovat zariadenie vy sami;

+ bolo zariadenie vystavené neopravnenemu
zakroku niekoho iného ako pracovnikov servis-
neho strediska;

+ boli na zariadeni vykonané zmeny niekym inym
ako vyrobcom;

+ boli plaste, zastrcky alebo kable otvorené alebo
vystavene neopravnenemu zakroku.

Zaruka sa nevztahuje na:

+ akykolvek druh opotrebovania a roztrhnutia,
alebo opotrebovania plasta, gumovych dielov,
kablov, plastov kablov alebo konektorov;

+ Strata ochrannych krytov, chraniacich pred
dotykom a zabranujucich zasahu elektrickym
prudom na zastrcke JUICECONNECTOR. Nema
to vplyv na bezpecnost alebo cinnost, nie je to
vyzadovane ziadnou normou, a preto je to
vylucene zo zaruky.

Ochranny kryt, chraniaci
pred dotykom a zabranu-
juci zasahu elektrickym
prudom na zastrcke
JUICECONNECTOR (m)

Opravy

S radostou opravime vsetky poruchy alebo
poskodenia na zariadeni, na ktoré sa nevztahuje
zaruka (alebo po uplynuti zarucnej doby), ale

v takom pripade budu vyuctovane prislusne
poplatky. Obratte sa na nas zakaznicky servis
ohladom individualnej cenovej ponuky. Naklady
na dorucenie hradite vy.

Poplatky za spracovanie budu uctovane pre

zariadenia, ktore boli zaslane bez poruchy alebo
s poruchou, na ktoru sa nevztahuje zaruka, ak sa
zakaznik rozhodne, ze poruchu nechce odstranit.

www. juice-technology.com/service

Toto je najrychlejsi sposob, ako kontaktovat
zakaznicky servis: Ak mate otazky technickeho
charakteru alebo chcete uplatnit zaruku zo zako-
na alebo nase rucenie, vyplnte, prosim, a odoslite
formular online na tejto adrese. Vasou ziadostou
sa budeme okamzite zaoberat a poskytneme vam
potrebnu podporu.
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Pred odoslanim vyrobku sa, prosim, vzdy obratte
na servisny tim prostrednictvom online formulara,
telefonicky alebo e-mailom. Tim s vami preberie
nasledujuce kroky, v pripade potreby vam vyda
listok s Cislom a poskytne vam spravnu adresu
pre vratenie vyrobku.

JUICETECHNOLOGYAG

Zakaznicky servis

telefon  +41 41 510 02 19

e-mail  service@juice-technology.com

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v zaujme tech-
nickeho vylepsenia.

Firma JUICETECHNOLOGYAG neruci za to, ze na
ziadne z poziadaviek, predpisov, smernic, direktiv,
Specifikacii a noriem sa nevztahuju prava na du-
Sevne vlastnictvo tretej strany.

Poznamka ohladom pravidiel pre technické
pripojenie pre nizke napatie:

V jednotlivych krajinach miestne pravidla pre
technické pripojenie pre nizke napatie urcuju,

ze zodpovedny organ dodavatela elektrickej
energie musi byt upovedomeny o staniciach

pre nabijanie elektrickych vozidiel. alebo ze od
danej institucie musi byt ziskana autorizacia
alebo licencia. Mnoho dodavatelov elektrickej
energie musi zadefinovat postupy pre uvedene
oznamenie alebo autorizaciu, predovsetkym pre
mobilné nabijacie stanice, ktoré vzhladom k ich
povahe nie su pouzivane v priestore prevadzky
verejnej sluzby. Po mnohych diskusiach na tuto
temu vam odporucame, aby ste prinajmensom
upovedomili vasho dodavatela elektrickej energie,
ze pouzivate zariadenie JUICEBOOSTER 2 formou
nastennej nabijacej stanice. Sposob oznamenia
alebo registracie este nebol zautomatizovany a v
niektorych pripadoch je uvedeny na internetovej
stranke dodavatela elektrickej energie.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Cham, Svajciarsko

wWww. juice-technology.com
e-mail: info@juice-technology.com
telefon: +41 41 510 02 19

Upozornenie: Neposielajte zariadenia alebo to-
var na tuto adresu. Sklad a oddelenie servisu sa
nachadzaju na réoznych miestach a ich adresy
sa mozu menit v zavislosti na danej krajine.

Tovar odoslany na tuto adresu bude vrateny
odosielatelovi na jeho naklady. Bohuzial musi-
me vyuctovat odosielatelovi vsetky naklady na
odoslanie, naklady na colne poplatky a/alebo dan
z pridanej hodnoty v dosledku spatneho doruce-
nia.

Triedte, prosim, vas odpad!

Nelikvidujte, prosim, toto zariadenia v

ramci bezneho domoveho odpadu. Na toto
zariadenie sa vztahuje europska Smerica g
2012/19/EU. Zabezpedte, aby bolo vase
zariadenie zlikvidovaneé firmou autorizovanou na
likvidaciu a recyklaciu odpadu a vasim miestnym
organom na likvidaciu odpadu. Dodrzujte, prosim,
prislusné predpisy. V pripade pochybnosti sa
obratte, prosim, na zariadenie pre likvidaciu vasho
odpadu.

o’
L

Recyklacia

Recyklovatelny tovar: Roztriedte obal a
elektricke zariadenie na zaklade druhu
materialu, urceneho na likvidaciu. Vsetky kartony
a zvlnenu lepenku odovzdajte do zberne pre
recyklaciu papiera, folie do strediska pre zber od-
padovych materialov a elektronicke komponenty
zlikvidujte nalezite prostrednictvom maloobchod-
neho Specialistu na elektrické zariadenia alebo
miestneho recyklacneho strediska.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R"1 V 31



Tento vyrobok je v zhode s nasledovnymi smerni-

cami EU:

. 2014/30/ELJ (elektromagneticka kompatibilita);
+ 2011/65/EU (rizikove latky v elektrickych a
elektronickych zariadeniach):; we

@Y
s
' s

juice
“technology

EG-Konformitétserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

+ 2014/35/EU (smernica o elektrickych zariade- o Smen

niach a nizkom napati);

a nasledovnymi normami alebo normativnymi

dokumentmi:

IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
éclarons e notre seule responsabilté, que le prodlit

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertréglichkeit), 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

0 which this dclaration refers, complies with the following EU Directives 2014/30/EU (electiomagnetic compatbilty)
2011/65/EU (haze . 2014/35/EU low voltage electical
equipment), standards or normaive documents

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

on Datum Swg?A/

Crvsapne o

Cham 24112017

Korrespondenz/Rechtssitz:  Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham
+4141510 0219 - info@ hnology.com - www. hnology.com

Juice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel

Juice Technology AG, Industriestrafe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschland!

Rozmery plasta dlzka: 280 mm., priemer: 70 mm

Hmotnost 1,0 kg bez kablov, 3.2 kg s kablami a zastrckami
Vykon 14 KW - 22 kKW ~

Menovity prud 6Aaz32A

Sietové napatie

230V (jednofazove) / 400 V (trojfazove)

Prudovy chranic

RCD = 6 mA., ~/= 30 mA s monitorovanim ochranného vodica

Trieda ochrany

I

Stupen krytia

IP67 (ochrana proti poskodeniu prachom a ochrana pri kratkod-
obom ponoreni do vody)

Konektor na strane
vozidla

typ 2 (EN 62196) / typ 1 (SAE J1772). dizka kabla 31 m

Zastrcka pre elektricku
siet

K dispozicii je viac ako 25 adaptérov so samodetekciou pre domaci
trh, priemyselne zasuvky elektrickej siete a zasuvky elektrickej siete
v domacnostiach, napajaci kabel 1,4 m + pribl. 30cm adapter

Celkova dizka kabla

pribl. 5 m

Teplotny rozsah

§kladovanie: -30 ‘Caz+60°C
Cinnost:; -30 'C az +50 'C

Limit nadmorskej vysky

azdo 3000 mn. m.
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Odolnost voci narazu a Odolnost voci zatazeniu 2 000 kg, sposobenemu neumyselnym

padu prejdenim kolesom (gumovy obal méze prasknut a plast moze
byt poskrabany alebo ohnuty, ale neddjde k odhaleniu casti pod
napatim).
Odolnost voci padu z vysky az do 100 cm

Farba kovova antracitova, Ciapocky a kable z ciernej gumy

Material eloxovany hlinik s gumovymi ciapockami

Normy IEC 62752, IEC 62196, 61851 - rezim 2, 61851 - rezim 3 (s adaptermi
typu 2 a typu 3¢), EMC, RoHS

V pripade poruch budu vsetky

Prevadzkovy displej

Indikacie poruch (,,FAULT")

A4 WEEEAPEC Ss v zariadenie JUICEBOOSTER 2 odpojenim konek-

LED blikat cer-

veno, striedavo so samostatnou cervenou LED,
signalizujucu zistenu poruchu. Mozete vynulovat

Jedna alebo
viacero LED

tora na strane elektrickej siete a jeho naslednym
pripojenim. Dalsie ukony suvisiace s izolaciou po-
ruchy mozete najst na internetovej stranke www.
juice-world.com/service >JUICEBOOSTER

Mozna pricina

Potrebny ukon

E B -~ 25 52 | Cervend LED | Chyba iniciali- | Odpojte zariadenie JUICEBOOS-
. e . bl svietiacana | zacie TER 2 od vozidla a z elektrickej
—_— oznaéeni siete. Restartujte proces. Nabite

zariadenia, - vase vozidlo z inych elektrickych

BOOSTER" zasuviek alebo na inych miestach.
V pripade opatovneho vyskytu
chyby: Prestante zariadenie po-
uzivat a obratte sa na zakaznicky
servis firmy JUICE.

5 0 10 10 5 20 o5 oo | Cervena LED | Chyba na Skontrolujte vase vozidlo a

® o 8 00 ® ® yietiacana | vozidle zasuvku pre pripojenie vozidla.

e —=| oznaceni Restartujte cely proces nabijania.
vozidla Pri vyskyte poruchy sa obratte na
~CAR" Specialistu na dany typ vozidla.

o 0 10 10 10 20 =5 3o | Cervend LED | Porucha elek- Skontrolujte, ¢i bol konektor JUI-
® ® % % ® 8 9 O gjetiacana | trickej zasuvky | CECONNECTOR pevne pripojeny
S i | oznaéeni / privodu az po pocutelné zacvaknutie.
zasuvky elektrickeho Skontrolujte izolaciu, pripadné po-
.SOCKET" napajania alebo | skodenie zastrcky elektrickej siete

senzora v adap- | a adaptera, a v pripade potreby

teri signalizuje dajte poruchu odstranit. V pripade

prehriatie prehriatia bude nabijaci proces
po ochladeni trikrat automaticky
obnoveny.

AR [HE [ZH [ KO JA | UK|RU| TR |BG[RO[SL[SK|SR|HR|PL|HU|CS [EL [ FI [NO|SV|DA|NL|PT|ES | IT [FR|EN|DE|
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Prevadzkovy displej

Jedna alebo
viacero LED

Mozna pricina

Potrebny ukon

T 0 10 & -0 o5 - | Cervena LED | V zasuvke Nenechajte nabijat vase vozidlo v
® ® ® ® ® ® ® ® syietiacana | elektrickej siete | ramci tejto instalacie. Hrozi riziko

W LT oznaceni nebol zazna- zasahu elektrickym pradom.
chybajuceho | menany ziadny | Precitajte si tiez Cast tykajucu sa
uzemnenia zemniaci vodic | .Zmeny prevadzkoveho rezimu
»NO EARTH* (.MODE"".

5 10 10 1t 20 oo 3o | Cervend LED | Doslo k vyp- Odpojte zariadenie JUICEBOOS-
o 0 ® ® ® ® ® gjietiacana |nutivisticana | TER 2 od vozidla.

e oznaceni ochranu pred Restartujte proces. Ak opakovane
istica jedn- zvyskovym dochadza k vyskytu tejto poruchy,
osmerného prudom (jed- postupujte nasledovne: nechajte
pruadu nosmernym) skontrolovat vozidlo v autodielni,
4RCD =" (=) ktorej ho obvykle zverujete.

8 10 - 20 -5 - | Cervena LED | Doslo k vyp- Odpojte zariadenie JUICEBOOS-

svietiacana | nutiuistica na TER 2 od vozidla. Restartujte
e L oznaceni ochranu pred proces. Ak opakovane dochadza k
istica zvyskovym vyskytu tejto poruchy, postupujte
striedavého | prudom (strie- nasledovne: nechajte skontrolo-
pruadu davym) vat vozidlo v autodielni, ktorej ho
+RCD ~*“(~) obvykle zverujete.
510 18 18 =0 25 92 | Cervend LED | Doslo k prehria- | Vyékajte na ochladenie zariadenia
® % %88 8% % etiacana | tiuzariadenia JUICEBOOSTER 2 a naslednée
—_— oznaéeni automatické obnovenie ¢in-
vysokej nosti. Nenechavajte zariadenie
teploty vystavene slnecnému ziareniu, ale
~HOT" prekryte ho.
010 19 10 20 25 42 | Cervend LED | Inicializacia Ak sa porucha objavuje opako-
® & % 0 % 8 ® 9 ,etiacana | funkcie ochrany | vane, postupujte nasledovne:
e oznaceni prostrednic- Skontrolujte zariadenie a potom
zariadeniaa | tvom istica sa obratte sa na zakaznicky servis
istica jedn- zvyskoveho firmy JUICE.
osmerného prudu v zaria-
pruadu deni skoncila
aistica neuspesne
striedavého
pruadu
.BOOSTER" a
sRDC="(=) a
»RCD ~" (~)
8 10 1 o 20 25 397 | VSetky LED Elektricka Zasuvka elektrickej siete bola
svietia Zlto. zasuvka nie pripojena nespravne; obratte sa na
e L je pripojena skuseného elektrikara.
spravne.
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SLOVENSCINA: UPORABNISKI PRIROCNIK

Pomembno:
Preberite ta uporabniski priro¢nik, preden zac-
nete uporabljati napravo!

Ce ne upostevate teh navodil, lahko pride do
telesnih poskodb ali smrti, poskodb naprave

in Skode v okolju. Uporabniski priro€nik hranite
na varnem mestu skupaj s polnilno opremo.
Vsem novim uporabnikom naprave izrocite tudi
uporabniski prirocnik.

Opozorila

V tem uporabniskem prirocniku se uporabljajo
naslednji simboli za opozorila in nevarnosti:

/A NEVARNOST

Besedila, oznacena s tem simbolom, vsebujejo
informacije za vaso varnost in opozarjajo na nevar-
nost hudih telesnih ali celo smrtnih poskodb.

/A OPOZORILO

Besedila, oznacena s tem simbolom, opozarjajo
na mozno nevarnost telesnih poskodb.

Namen tega simbola je, da vas seznani z mozno
nevarnostjo materialne skode, zaradi katere mora-
te biti previdnejsi.

Namen uporabe

Napravo JUICE BOOSTER 2 in dodatke (v na-
daljevanju tudi »polnilna opremas«) uporabljajte
izkljucno za polnjenje baterij elektricnih avtomobi-
lov., ki so opremljeni z ustrezno prikljucno vticnico
za polnjenje vozil

Napravo JUICE BOOSTER 2 uporabljajte samo
tako, kot je predvideno in opisano v tem uporab-
niskem prirocniku. Uporabljajte izkljucno original-
ne varnostne adapterje JUICE CONNECTOR in
varnostne podaljske JUICE CONNECTOR podjetja
JUICE TECHNOLOGY AG, ki so opremljeni s funk-
cijo samodejnega zaznavanja jakosti polnilnega
toka. Uporaba kakrsnih koli drugih adapterjev in/

ali kablov je prepovedana in se Steje za nepra-
vilno uporabo.

Kakrsna koli drugacna uporaba se Steje za nepra-
vilno in lahko povzroci hude telesne poskodbe

ali materialno skodo. Proizvajalec in prodajalci

ne sprejemajo nobene odgovornosti za skodo, ki

nastane zaradi nepravilne uporabe. Poleg tega se
v taksnih primerih razveljavi garancija za opremo.

[ pT|ES| 1T | FR| EN| DE]

Varnostne informacije

/A NEVARNOST

Neupostevanje teh varnostnih navodil lahko
povzroci kratke stike, elektricne udare, eksplo-
Zije, pozare, opekline ali druge smrtne telesne
poskodbe in materialno skodo.

+ Pred vsako uporabo preverite, ali je polnilna
oprema poskodovana oziroma umazana. Ce
opazite kakrsne koli poskodbe ali umazanost,
ne uporabljajte opreme.

- Ce pride do poskodb med polnjenjem. takoj
odklopite polnilno opremo z omreznega a
napajanja, po moznosti z izklopom omrezne
varovalke/odklopnika. Ne dotikajte se delov, ki
s0 pod elektricno napetostjo.

+ Za polnjenje vozila uporabljajte samo strokovno
namescene, preizkusene in neposkodovane
napajalne vticnice ter pravilno delujoco elektric-
no napeljavo.

+ Napravo JUICE BOOSTER 2 uporabljajte samo z
ustrezno ozemljenimi in pravilno namescenimi
napajalnimi vtiénicami. Ce tega pogoja ni mo-
goce izpolniti, naprava ne sme delovati v nacinu
EARTH OFF.

+ V nobenem primeru ne smete uporabljati po-
daljskov drugih proizvajalcev, kabelskih bobnov,
napajalnih razdelilnikov ali (potovalnih) adap-
terjev. S prikljuckom JUICE CONNECTOR je
dovoljeno uporabljati samo originalne podaljske
in adapterje JUICE.

+ Ne polnite baterij s to napravo, ¢e so kabli zviti.
To lahko povzroci pregretje in taljenje izolacije
kablov.

AR |HE [zH | ko[ JA|UK|RU[TR|BG[RO| SL[sk|sR|HR| PL|HU[cS|EL| Fi [NO|sv|DA|NL]
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+ Ne uporabljajte naprave JUICE BOOSTER 2
blizu eksplozivnih hlapov ali plinov. Stikalni
postopki v napravi lahko ustvarijo majhne elek-
tricne iskre, ki lahko zanetijo eksplozije.

+ Ne dotikajte se sticnih povrsin polnilne opreme.
Ne vstavljajte predmetov v odprtine prikljuckov
polnilne opreme.

+ Ce zelite ocistiti polnilno opremo, jo morate
najprej popolnoma odklopiti z napajalnega
omrezja in vozila. Za cisCenje uporabite rahlo
navlazeno krpo, nato pa vse dele temeljito
posusite.

+ Polnilne opreme nikakor ne poskusajte sami
spreminjati ali popravljati. Ne odpirajte ohisja ter
ne spreminjajte adapterjev in/ali podaljskov.

+ Ne dovolite otrokom, da bi se igrali z embalaz-
nim materialom ali polnilno opremo.

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci elek-
tricni udar ali pozar ali poskodbe polnilne opreme.

+ Namestitev in zagon napajalnih vticnic za
napravo JUICE BOOSTER 2 smejo izvesti samo
usposoblieni in ustrezno izkuseni elektricarji.
Taksni strokovni elektricarji nosijo polno odgo-
vornost za zagotovitev skladnosti z obstojecimi
pravilniki, standardi in velavnimi predpisi.

+ Ne prikljucite naprave v napajalne vticnice,
skozi katere bi lahko v napravo vdrla voda.

+ Polnilne opreme ne potapljajte v vodo in je ne
izpostavljajte neposredno prsenju vode (npr. iz
visokotlacnih Cistilnikov ali vrtnih cevi).

+ Med nevihtami odklopite napravo JUICE BOOS-
TER 2 z omrezja.

+ Ne odklapljajte prikljuckov naprave, medtem
ko je naprava pod elektricno napetostjo (tj. med
polnjenjem vozila), saj se lahko umazejo stiki
prikjucnega vtica ter poskodujejo polnilna ele-
ktronika in elektricni sistemi v vozilu in napravi
JUICE BOOSTER 2. Vedno najprej ustavite po-
stopek polnjenja s krmilnimi elementi v vozilu.

+ Ne izpostavljajte polnilne opreme velikim koliCi-
nam prahu, zelo vlaznim ali mokrim okoljem ali
agresivnim tekocinam.

+ Naprava JUICE BOOSTER 2 je namenjena

za uporabo v zasebnih gospodinjstvih in na
poljavnih obmodjih (npr. na zasebnih zemljiscih,
parkirisCih podjetij itd.).

+ Med nenadzorovanimi postopki polnjenja nepo-

oblascene osebe ali zivali (otroci, mladoletniki,
hisni jubljencki ali druge zivali) ne smejo imeti
dostopa do polnilne opreme in vozila.

+ Ceje naprava JUICE BOOSTER 2 izpostavlje-
na neposredni soncni svetlobi, se lahko zelo
segreje. Vtem primeru lahko primete napravo
za gumijaste pokrovcke ali kabel.

Neupostevanje spodnjih navodil lahko privede do
materialne skode, glob ali celo kazni.

+ Uporabnik je odgovoren za zagotovitev skla-
dnosti z vsemi lokalnimi predpisi, ki urejajo
delovanje mobilnih polnilnih postaj.

+ Podatki o elektricni povezavi naprave JUICE
BOOSTER 2 se morajo ujemati s podatki napa-
Jjalnega omrezja.

+ Zascitite vticne prikljucke in napajalne vticnice
pred viago. Vtici JUICE CONNECTOR in spojnik
za vozilo morajo vedno biti suhi. Odklopljeni
prikljucki niso vodotesni. Ko niso v uporabi, jin
vedno pokrijte z zascitnimi pokrovcki.
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€ Z uporabo oznake CE proizvajalec ali distri-
buter izjavlja, da je izdelek skladen z vsemi
veljavnimi evropskimi predpisi in standardi
(izjava o skladnosti Evropske skupnosti).

lzdelki, oznaceni s tem simbolom, izpolnju-
Jjejo zahteve direktiv EU o omejevanju upo-
rabe nekaterih nevarnih snovi v elektricniin
elektronski opremi.

Ta simbol prikazuje najnizjo mozno tempe-
raturo v 'C, pri kateri lahko deluje naprava.

Nevarnost elektrichega udara zaradi nevar-
ne napetosti v primeru nepravilne uporabe.

Povrsina polnilne opreme se lahko mocno
segreje, Ce je izpostavljena neposredni
soncni svetlobi.

To napravo in proizvodne obrate, v katerih
se proizvaja. je pregledalo in odobrilo pod-
jetie TUV Sud. Certifikat potrjuje popolno
skladnost s standardi, na podlagi katerih je
zasnovan izdelek.

Podjetje JUICE je posadilo drevo, da

. bikompenziralo ogliicni odtis, ki sta ga

~ povzroéila proizvodnja in prevoz te napra-
ve. Preberite vec na

wWww. juice-world.com/forest

Omrezni adapterji (varnostni adapterji JUICE CON-
NECTOR) zaznajo jakosti polnilnega toka razlicnih
napajalnih vticnic, ki se uporabljgjo za polnjenje.
Naprava JUICE BOOSTER 2 samodejno nastavi
ustrezno jakost polnjenja.

LA

‘»
» C

-

AN

Ta simbol prikazuje splosno nevarnost.
Preberite uporabniski prirocnik, da se sez-

nanite s polnilno opremo.

Ta simbol prikazuje, da nazivna zascita
izdelka izpolnjuje zahteve razreda zas-
Cite IP67. To pomeni, da je zasciten pred
prahom v skodljivih kolicinah in v primeru
zacasne potopitve v vodo.

Ta simbol prikazuje, da je ozemljitveni

prevodnik fiksen in trajno prikljucen.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve razreda zascCi-
te I v skladu s standardom IEC 61140.

E— @

Polnilna oprema je primerna za uporabo na

<3000m Nadmorski visini do 3000 metrov.

LED-indikator sveti neprekinjeno v barvah,
ki so prikazane na zaslonu naprave.

LED-indikator pocasi utripa v izmenicnem
zaporedju v barvah, ki so prikazane na
zaslonu naprave.

“ LED-indikator hitro utripa v izmenicnem
zaporedju v barvah, ki so prikazane na
zaslonu naprave.

Trenuten seznam razpolozljive dodatne opreme
in dodatkov je na voljo na
www. juice-world.com/juice-booster

DMWY

0.0 2%
ZACAES b,
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Preprecuje odklop adap-
terjev in podaljskov.

Z namestitvijo posebej zasno-
vanega nosilca lahko napravo

JUICE BOOSTER 2 uporab-
ljate tudi kot stensko polnilno

postajo.

Prilozeni so modul za
upravljanje obremenitve in
umerjeni merilniki. 1zbirni sis-
temi za placilo in sprostitev.

To vam omogoca polnjenje vozila npr. na javni
polnilni postaji, ob kateri je parkirano drugo vozilo.
Vodoodporni (IP67) in povozni. Prenese se tudi
samodejno zaznavanje adapterja. Standard tega ne
vkljucuje, zato ni oznake CE. ‘

Standardna oprema:
IC-CPD z naslednjimi vtici/prikjucki:
+ Prikjucek za vozilo tipa 2 (ali spojnik tipa 1)

« Omrezni varnostni prikjucek JUICE CON-
NECTOR

+ Enali vec omreznih adapterjev JUICE CON-
NECTOR

+ Torba (z jezkom na spodnjih straneh, odpor-
na proti ognju)

Deli:
1. JUICE BOOSTER 2

2. Varnostni prikljucek JUICE CONNECTOR

3. Prikljucek za vozilo za prikjucitev na polnil-
no vticnico vozila (tip 2 ali tip 1)

4. Omrezni adapter (v tem dokumentu ga ime-
nujemo tudi »adapter«, na voljo v stevilnih
razlicicah)

5. Omrezni prikljucek (v tem primeru CEE32: 400V, 32 A, 3-fazni)
6. 400-V, 32-A, 3-fazni visokozmogljivi kabel s prevodniki krmilnega signala

7. Torba (z jezkom na spodnjih straneh, odporna proti ognju)
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Navodila za uporabo

+ Polnilno opremo uporabljajte izkljucno na
napajalnih vticnicah in polnilnih postajah, za
katere imate originalne omrezne adapterje
JUICE. Naprava polni vase vozilo z enofazno ali
trifazno izmenicno napetostjo s tokom od 6 do
32 amperov (A). Uporabljajte samo originalne
dodatke JUICE. ki so opremljeni z originalnim
prikljuckom JUICE CONNECTOR.

+ Zascitite polnilno opremo pred poskodbami,
do katerih lahko pride, ¢e se povozi, sunkovito
potegne, zaplete, stisne ali vam pade na tla.

+ Naprave JUICE BOOSTER 2 med polnjenjem ne
izpostavljajte dlije casa neposredni soncni svet-
lobi ali drugim virom toplote, da se ne pregreje.
Ce se JUICE BOOSTER 2 pregreje, se polnjenje
samodejno prekine, dokler temperatura ne
pade v obicajno delovno obmocje.

+ V stevilnih drzavah morajo biti industrijske
napajalne vticnice opremljene z zascitnim
stikalom na diferencni tok (RCD) tipa A. Podjetje
JUICE priporoca, da so z zascitnim stikalom na
diferencni tok tipa A opremljene vse napajalne
vticnice. Upostevajte veljavne predpise v drzavi
uporabe, saj imajo ti vedno prednost. Ker je
naprava JUICE BOOSTER 2 ze opremljena z
vgrajenim monitorjem enosmernega dife-
rencnega toka, se vam ni treba ukvarjati z drago
namestitvijo napajanja RCD tipa B ali tipa A.

Funkcijski zaslon

juice

Boaaomtar

Gumb za stanje polnjenja/izbiro nacina (SELECT)

© Zeleni LED-indikator

AMPERE: Prikazuje samodejno nastavljeno ali
rocno zmanjsano vrednost jakosti toka (4. jakost
polnjenja).

Rumeni LED-indikator
MODE: Prikazuje predhodno izbran nacin.

® Rdeci LED-indikator

FAULT: Prikazuje vzrok v primeru napake.

Na hrbtni strani naprave so navodila za hiter
zacetek, varnostna opozorila, serijska Stevilka
enote in druge informacije o izdelku.

Navodila za polnjenje

/A NEVARNOST

+ Postopke polnjenja vedno izvajajte v predpisa-
nem zaporedju korakov.

+ Vedno ustavite postopek polnjenja, preden
odstranite polnilni prikljucek za vozilo iz polnilne
vticnice vozila.

+ Ne odklopite nobenega vtica (ne iz napajalne
vticnice, ne na prikljucku JUICE CONNECTOR),
medtem ko se izvaja postopek polnjenja.

+ Morebitne napake polnjenja (FAULT) so pri-
kazane na funkcijskem zaslonu naprave. (Vec
informacij v zvezi s tem je na voljo v razdelku
Prikazi napak).

+ Vozila, opremljena s polnilno vticnico tipa 2,
zaklenejo polnilni spojnik med postopkom
polnjenja. Spojnik ostane zaklenjen tako dolgo.
dokler je zaklenjeno vozilo. To varuje napravo
JUICE BOOSTER 2 pred krajo.

+ Ce katera koli nepooblaséena oseba med
postopkom polnjenja odklopi omrezni kabel iz
napajalne vticnice, se ob ponovnem priklopu
kabla v vticnico postopek polnjenja samodejno
nadaljuje pri nedavno zaznani ali rocno zmanj-
Sani jakosti polnilnega toka.

'L

Prikljucitev za polnjenje pri vozilu

Za informacije o priklopu prikljucka, zaklepanju in
odklepanju spojnika, ustavitvi postopka polnje-
nja. odklopu prikljucka iz vticnice vozila ter stanju
polnjenja in prikjucitve pri vozilu glejte prirocnik
za uporabo vozila.

Zamenjava omreznega adapterja

/A NEVARNOST

+ Ustavite postopek polnjenja.
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+ Preden zamenjate omrezni adapter, vedno
najprej odklopite omrezni adapter iz napajalne
vticnice in prikljucek za vozilo iz vozila.

+ Zamenjavo omreznih adapterjev je treba izvesti
na suhem mestu.

Adapterji se priklopijo in odklopijo prek varnostne-
ga prikliucka JUICE CONNECTOR:

W e
- 2
3

1
L B
1. Varnostni prikjucek JUICE CONNECTOR.
(Priklopi se na napravo JUICE BOOSTER 2)

2. Priklopite in stisnite skupaj, tako da se sliSno
zaskoci. Pomembno: Poskrbite, da slisite in
cutite, kako se prikljucek zaskoci!

Mehanska vodila omogocajo samo prikljucitev
v pravilnem polozaju (oranzne pike zagotavljajo
usmeritev za pravilno poravnavo).

3. Odklopite prikljucke tako, da povlecete nazaj
zadrzevalni obro¢ na varnostnem spojniku
JUICE CONNECTOR. Ta varnostni spojnik je del
omreznega adapterja.

4. Zascitni pokrovcki (vedno namestite pokrovcke,
ko naprava ni v uporabi, saj zagotavljajo zascito
pred vdorom prahu, vlage in drugih skodljivih
snovi). JUICE CONNECTOR je vodotesen samo,
ce je popolnoma priklopljen.

1. Izberite ustrezen omrezni adapter.

2. Priklopite prikjucek JUICE CONNECTOR
naprave JUICE BOOSTER 2 na prikljucek JUICE
CONNECTOR omreznega adapterja, kot je
opisano zgoraj.

3. Priklopite omrezni prik{jucek v vticnico vira
napajanja.

Medtem ko naprava BOOSTER 2 iz-
vaja samopreizkus, vsi LED-indikatorji
utripajo rumeno.

4. Naprava je pripravljena za delovanje v pribl. 3

sekundah.

o Zaznana jakost polnilnega toka (AMPE-
RE) je prikazana v zeleni barvi.

) Nastavljeni nacin delovanja (MODE) je

prikazan s 30-sekundnim utripanjem
rumenega LED-indikatorja.

] Ce sta amperska vrednost polnjenja in
nacin delovanja v istem polozaju, LED-
-indikatorja izmenicno utripata rumeno
in zeleno.

5. Preverite, ali je jakost polnilnega toka pravilna.
Opomba: Jakost polnjenja lahko zmanjsa-
te v prvih 30 sekundah po priklopu naprave
BOOSTER 2 na vozilo tako, da pritisnete gumb
SELECT (IZBER.

6. Priklopite spojnik za vozilo v prikjucno
vticnico za polnjenje vozila.

7. Postopek polnjenja se samodejno zacne.
© © Zaporedno utripanje oranznih LED-ind-
ikatorjev pomeni, da je polnjenje v teku.
Zeleni LED-indikator Se naprej prikazuje nastav-
lieno jakost polnjenja.

8. Postopek polnjenja se konca.

[¢] Ce sveti samo zeleni LED-indikator, ki
prikazuje jakost polnjenja, je vozilo pravil-
no koncalo postopek polnjenja.

Ce se polnjenje ne za¢ne samodejno, je mozno,

da je vozilo nastavljeno na nacrtovano polnjenje

ob doloceni uri dneva.

+ Pritisnite gumb SELECT (IZBERI) (preden priklo-
pite prikjucek za vozilo v polnilno vticnico vozila
ali v 30 sekundah po priklopu).
> Utripati zacne zeleni LED-indikator,

kar pomeni, da je naprava pripravijena
na spremembo jakosti polnjenja.

+ Pritisnite gumb SELECT (IZBER) tolikokrat,
kot je potrebno, da je LED-indikator na zeleni
Jjakosti toka.

+ Ce znova pritisnete gumb, ko je dosezen
polozaj 6 amperov, se LED-indikator premakne
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nazaj na najvecjo vrednost, doloceno z adapter-
jem, ki se uporablja.

+ Zmanjsanje jakosti polnjenja se vedno priporo-
Ca za stare napeljave in neprekinjeno delovanje.
To je morda potrebno tudi, e se polni vec elek-
tricnih vozil na vticnicah s skupnimi varovalkami
ali Ce so vticnice opremljene z varovalkami z
nizjo ampersko vrednostjo, kar mora biti jasno
oznaceno.

+ Zaradi varnosti jakosti polnjenja ni mogoce
povecati prek jakosti polnjenja, dolocene z
napravo JUICE BOOSTER 2.

+ |zbrana nastavitev se samodejno shrani po pribl.
5 sekundah.
] LED-indikator nato z neprekinjenim
svetenjem prikazuje izbrano ampersko
vrednost.

The JUICE BOOSTER 2 shrani zadnjo nastavitev
Jjakosti polnjenja, uporabljeno z dolocenim omrez-
nim adapterjem, in ta nastavitev se znova uporabi
po morebitni prekinitvi napajanja ali ob ponovnem
priklopu naprave z istim adapterjem.

+ Pritisnite gumb SELECT (IZBERD in ga drzite
pribl. 5 sekund (preden priklopite prikjucek za
vozilo v polnilno vticnico vozila ali v 30 sekun-
dah po priklopu).

D D »  VsiLED-indikatorji na kratko utripajo

- rumeno, nato pa trenutno nastav-

ljlen nacin delovanja utripa rumeno v
hitrem zaporedju, kar pomeni, da je
naprava pripravijena na spremembo
nacina delovanja.

+ Nastavite zeleni nacin delovanja tako, da priti-
skate gumb SELECT (IZBERI), dokler ni dosezen
zeleni nacin.

) |zbrana nastavitev se samodejno shra-
ni po pribl. 5 sekundah. Izbran nacin
delovanja je nato prikazan s pocasnim
utripanjem v rumeni barvi.

Nacin STANDARD
Za delovanje v vseh drzavah, razen v Zdruzenem
kraljestvu, Franciji in na Norveskem.

Nacin UK/FR
Ta nacin je treba izbrati za polnjenje v Zdruzenem

kraljestvu in Franciji (ker omeji Suko vti¢ na 10

Aali8 A/14 A za GreenUp).

Nacin NORWAY

Ta nacin (in samo ta nacin) je treba izbrati za

polnjenje na Norveskem (konfigurira napravo za
uporabo v IT-omrezjih brez ozemljitve).

/A NEVARNOST

Nacin EARTH OFF

Onemogoci notranje preverjanje ozemljitvenega
prevodnika naprave. Ta nacin je dovoljeno upora-
biti samo, Ce se prej prepricate, da sta elektricna
napeljava in ozemljitev pravilno povezani.
Neuravnotezene obremenitve in druge pomanj-
kljivosti v omrezju lahko povzrocijo, da se pri
preverjanju ozemljitvenega prevodnika zazna
nepravilnost ozemljitve, Ceprav je povezava
pravilna. 1z tehnicnih razlogov ni mogoce te tezave
odpraviti na noben drug nacin. Taksni primeri so
bili med drugim veckrat zaznani v Italiji.

Zaradi svoje varnosti ponastavite nacin delovanja
na STANDARD. ko polnite iz druge vticnice.

1. Izberite ustrezen adapter (tip 2 ali tip 3).

2. Priklopite prikljucek JUICE CONNECTOR
naprave JUICE BOOSTER 2 na prikljucek JUICE
CONNECTOR adapterja, kot je opisano zgoraj.

3. Priklopite povezani adapter v polnilno postajo.

4. Priklopite prikljucek za vozilo naprave
JUICE BOOSTER 2 v polnilno vticnico vozila.

5. Sprostite postopek polnjenja pri polnilni
postaji oziroma placajte.

6. Postopek polnjenja se samodejno
zacne.
© © Zaporedno utripanje oranznih LED-indi-
katorjev pomeni, da je polnjenje v teku.

1. Ustavite postopek polnjenja s krmilnimi ele-
menti v vozilu.

2. To sprosti kljucavnico na polnilnem spojniku
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vozila. Ce polnite vozilo na polnilni postaji, se
sprosti tudi kljucavnica v polnilni postaji.

3. Najprej odklopite prikjucek, ki je prikloplien na
vozilo, nato pa odklopite prikljucni vtic iz napa-
Jjalne vticnice ali polnilne postaje.

Cis¢enje

+ Odklopite napravo JUICE BOOSTER 2 iz napa-
jalne vticnice in vozila.

« Cistite samo zunanjo stran naprave. Uporabite
mehko, rahlo navlazeno ali protistaticno krpo.

+ Za CisCenje naprave ne uporabljajte detergen-
tov ali kemicnih sredstev.

Vzdrzevanje

Naprava naceloma ne zahteva vzdrzevanja.

Prikjucki in spojniki so obcutljivi visokozmogljivi

deli. Njihovi stiki morajo vedno biti Cisti in suhi.

Korozija na stikih lahko povzroci slabse delova-

nje. pregrevanje ali napake v napravi. Ce se Vtici

zmocijo, pocakajte, da se posusijo, preden jih

uporabite. Ko oprema ni priklopliena, nanjo vedno

namestite zascitne pokrovcke.

Popravila/predelave
Popravila in/ali predelave sme izvajati samo
proizvajalec.

Nad nasimi izdelki se izvaja strog nadzor kako-
vosti. Ce pa kateri koli izdelek podjetja JUICE
ne deluje brezhibno, to globoko obzalujemo in

prosimo, da se obrnete na naso sluzbo za stranke,

kot je navedeno spodaj. Ce Zelite vzpostaviti stik z
nami, smo vam z veseljem na voljo prek telefona
ali e-poste.

Poleg zakonsko dolocene garancije vam dajemo

tudi garancijo, ki krije vse izdelke JUICE v skladu z
naslednjimi pogoji in dolocili. To ne vpliva na vase
pravice po obcem pravu.

Kakrsne koli zahtevke na podlagi zakonsko do-
locene garancije ali nase garancije je treba vloziti
takoj, ko odkrijete napako v garancijskem roku.
Roka za obe garanciji zacneta teci z datumom
nakupa ali dostave.

Zakonsko doloc¢ena garancija
+ Garancija velja dve leti od datuma nakupa in jo
ureja zakon.

« Garancija

+ Garancijski rok je 2 leti od datuma nakupa.
Garancija velja na celini, na kateri je naprava bila
kupliena, in poteka v obliki strankine dostave na
servis.

+ V garancijskem roku naprave, pri katerih se
pojavijo napake v materialu ali izdelavi, po lastni
presoji popravimo ali zamenjamo. Zamenjane
naprave ali njihovi deli postanejo nasa last. Uve-
avljanje garancije ne podaljsa garancijskega
roka ali sprozi nove garancije.

Vlaganje garancijskih zahtevkov

+ Imejte pripravijene naslednje dokumente, saj
predstavljajo osnovo za vlaganje zahtevkov, ki
izhajajo iz vase garancije:

- dobavnica (datum zacetka garancijskega
roka);

- racun (dokazilo o nakupu):;

- garancijski certifikat s serijsko stevilko napra-
ve.

+ Obrnite se na naso sluzbo za stranke (glejte
razdelek Sluzba za stranke).

+ Ne posiljajte naprave v nasa skladisca ali glavno
pisarno, ne da bi se prej obrnili na nas, saj so
nasi servisni centri na drugih lokacijah. V taksnih
primerih vam je paket vrnjen na vase stroske.

+ Ce napako krije zakonsko dologena garancija
ali nasa garancija, v razumnem casu prejmete
novo, popravljeno ali nadomestno napravo. V
teh primerih podjetje JUICE TECHNOLOGY AG
krije povratno postnino za dostavo v naslednje
drzave: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL, BE, LU,
DK.

I1zklju¢itve garancije
Garancijski zahtevki se razveljavijo, ce:

+ obstajajo dokazi o nepravilnem ali neprimer-
nem ravnanju, uporabi ali prevozu;

+ se naprava ni uporabljala pravilno in skladno z
namenom uporabe;

+ 50 se uporabljali drugi adapterji in kabli in ne
originalni varnostni adapterji in kabli JUICE
CONNECTOR;

+ so se uporabljali dodatki ali rezervni deli, ki jih ni
priporocil ali dobavil proizvajalec:;

+ je bilmed obremenitvijo odkloplien varnostni
adapter ali kabel JUICE CONNECTOR;

+ je bila naprava med uporabo odklopliena z
omrezja;

+ seje na stikih vticev pojavila korozija zaradi
stalne vlage ali mokrote;

+ skozi nezascitene ali odklopljene vtice ali
prikljucke ali skozi cevi za dovod vode v napra-
vo vstopijo voda ali druge tekocine;
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niso bila upostevana navodila za uporabo;

na napravo vplivajo pomembni okoljski dejavni-
ki (vlaga, vrocina, napetostni sunki, prah itd.);
poskodbe povzrocijo kratki stiki ali prenapetosti,
ki jih ustvari vozilo;

Jje naprava vrnjena v neprimerni zascitni emba-
lazi;

pride do nesrece ali nepredvidenega dogodka
(udar strele, poplava, pozar, vigja sila):;

niso bili izvedeni varnostni ukrepi, predpisani za
napravo;

niso bila upostevana varnostna navodila ali
opozorila;

Jje na napravo delovala sila (npr. ce je bila iz-
postavljena udarcu ali trku, ce je padla na tla ali
Ce je bila povozena, stisnjena oziroma unicena);
ste sami poskusali popraviti napravo;

Jje v napravo posegala druga oseba in ne nasi
pooblasceni servisni centri;

Jje predelavo naprave izvedla druga oseba in ne
proizvajalec;

Jje prislo do odpiranja ali spreminjanja ohisij,
vticev ali kablov.

Garancija ne krije:

» nikakrsne obicajne obrabe ali obrabe ohisja,
gumijastih delov, kablov, ovojev kablov ali
prikljuckov;

+ izgube varoval za zascito pred elektricnim
udarom na vticu JUICE CONNECTOR. To ne
vpliva na varnost ali delovanje in ni zahtevano z
nobenim standardom, zato je izkljuceno iz
garancije.

Varovalo za zascito pred
elektricnim udarom na
vticu JUICE CONNECTOR
(m)

Popravila

Z veseliem bomo popravili kakrsne koli okvare

ali poskodbe naprave, ki jih ne krije (vec) garan-
cija, vendar bomo to zaracunali. Za individualno
ponudbo se obrnite na naso sluzbo za stranke.

Stroske posiljanja krijete vi.

Ce prejmemo napravo, ki nima napak ali ima
napake, ki jih ne krije garancija, in se stranka ne
odloci za popravilo, bomo zaracunali stroske
obdelave.

www. juice-technology.com/service
Najhitrejsi nacin za vzpostavitev stika s sluzbo za
stranke je naslednji: Ce imate tehnicna vprasanja
ali zelite vloziti zahtevek na podlagi zakonsko
dolocene garancije ali nase garancije, izpolnite
in oddajte spletni obrazec, ki je na voljo na tem
naslovu. Takoj bomo obravnavali vaso zahtevo in
vam zagotovili podporo, ki jo potrebujete.

Preden nam posljete izdelek, vedno vzpostavite
stik z naso servisno ekipo prek spletnega obrazca,
po telefonu ali po e-posti. Ekipa se bo z vami
dogovorila glede naslednjih korakov, po potrebi
vam bo izdala Stevilko zahtevka in vam zagotovila
pravilen naslov za vracilo izdelka.

JUICE TECHNOLOGY AG

Sluzba za stranke

Telefon +41 41510 0219

E-posta service@juice-technology.com

Pridrzujemo si pravico do sprememb v interesu
tehnicne izboljsave.

Podjetje JUICE TECHNOLOGY AG ne more zago-
toviti, da za vse zahteve, predpise, direktive, smer-
nice, specifikacije in standarde ne veljajo nobene
pravice intelektualne lastnine tretjih oseb.

Opomba glede tehnicnih predpisov o priklju-
Citvi za nizko napetost:

V razlicnih drzavah lokalni tehnicni predpisi o
prikljucitvi za nizko napetost dolocajo, da je treba
odgovorno elektroenergetsko podjetje obvestiti o
postajah za polnjenje elektricnih vozil ali da je tre-
ba od elektroenergetskega podjetja pridobiti odo-
britev ali dovoljenje. Stevilni ponudniki elektriche
energije pa se nimajo dolocenih postopkov za
taksno obvescanje ali odobritev, zlasti za mobilne
polnilne postaje, ki se zaradi svojih znacilnosti
obicajno sploh ne uporabljajo na delovnem ob-
mocju elektroenergetskega podjetja. Po stevilnih
razpravah o tej zadevi vam priporocamo, da vsaj
obvestite svojega ponudnika elektricne energije,
Ce se vasa naprava JUICE BOOSTER 2 uporablja
kot stenska polnilna postaja. Oblika obvestila

ali registracije Se ni avtomatizirana, v nekaterih
primerih pa je dolocena na spletnem mestu po-
nudnika elektricne energije.
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JUICE TECHNOLOGY AG

CH-6330 Cham, Svica

wWww. juice-technology.com
E-posta: info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19

Pozor: Ne posiljajte naprav ali izdelkov na ta
naslov. Tako skladisc¢e kot servisni oddelek sta
na drugih lokacijah, ki se lahko razlikujejo glede
na zadevno drzavo.

Izdelki, poslani na ta naslov, bodo vrnjeni na stro-
Ske posiljatelja. Posiljatelju moramo zal zaracunati
morebitne Spedicijske stroske, carinske dajatve
in/ali DDV, do katerih lahko pride pri povratnih
posilikah.

Prosimo, da locujete odpadke!

Te naprave ne odvrzite med obicajne
gospodinjske odpadke. Za to napravo velja
evropska Direktiva 2012/19/EU. Za odla-
ganje naprave naj poskrbita pooblasceno
podjetje za odlaganje in recikliranje odpadkov ter
lokalna sluzba za ravnanje z odpadki. Upostevajte
veljavne predpise. V primeru nejasnosti se obrnite
na podjetje za odlaganje odpadkov.

hid

Recikliranje 0“
Izdelki za recikliranje: locite embalazo '.’

in elektricno napravo po vrsti materiala

za odlaganje. Ves karton in nagubano lepenko
odlozite med papir za recikliranje, folije odpeljite
na zbiralisCe odpadnih materialov, za ustrezno
odlaganje elektronskih komponent pa naj poskrbi
specializiran prodajalec elektricnih izdelkov ali
lokalni center za recikliranje.

Ta izdelek je skladen z naslednjimi direktivami EU

2014/30/EU (elektromagnetna zdruzljivost)
2011/65/EU (nevarne snovi v elektricni in elek-
tronski opremi)

2014/35/EU (direktiva o elektricni opremi in
nizki napetosti)

in naslednjimi standardi ali normativnimi doku-
menti:

IEC 62752: 2016

|IEC 61851-1: 2017

|IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

|EC 61000-6-3+A1: 2010

tech-r;‘ology

EG-Konformitatserklarung

CE-Declaration of conformity
Déclaration de conformité CE
Wir

we
Nous

Juice Technology AG
Gewerbestrasse 7
CH-6330 Cham

Tel. +414151002 15

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
déclarons e notre seule responsabilé, que le prodt

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertraglichkeit, 2011/65/EU (geféhriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgerten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

declaration refers, complies with the following EU Directives 2014/30/EU (electromagnetic compatibilty)
(hazardous substances in electical and electronic equipment), 2014/35/EU (low voltage electrical
equipment), standards o normaive documents:

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

ot Datum

songdl.
( L .
Chisioph R Elaiy CEO

Cham 24112017

Korespondenz/Rechissz Juce Technology AG, Geverosstasse , GH-6330 Charn
+4141 510 02 19 - info@j m — wwi I
Juice Technology AG, Zrichstrasse 19, CH-8185 kae\

Juice Technology AG, Industriesirafe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:

Mere ohisja

Dolzina: 280 mm, premer: 70 mm

Teza

1,0 kg brez kablov, 3.2 kg s kabli in VtiCi

Moc¢

1,4-22 KW, izmenicno

Nazivni tok 6-32 A
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Omrezna napetost 230 V (enofazna)/400 V (3-fazna)

Zascitno stikalo na dif- RCD DC 6 mA, AC/DC 30 mA z nadzorovanjem zascitnega prevo-

erencni tok dnika

Razred zaséite I

Stopnja zascite IP IP67 (zascita pred skodljivimi kolicinami prahu in v primeru krajse
potopitve v vodo)

Prikljucek za vozilo Tip 2 (EN 62196)/tip 1 (SAE J1772), dolzina kabla 3.1 m

Omrezni vti¢ Za domace in industrijske vticnice ter vticnice za elektricna vozila je

na voljo vec kot 25 adapterjev s funkcijo samodejnega zaznavanja,
1.4-metrski napajalni kabel in pribl. 30-cm adapter

Skupna dolzina kablov Pribl. 5 m

Temperaturno obmocje Shranjevanje: -30 ‘C do +60 ‘C
Delovanje:-30 ‘C do +50 "C

Omejitev nadmorske Do 3000 m nadmorske visine
viSine za delovanje

Odpornost prodi udarcem | Naprava prenese kolesno obremenitev 2000 kg. ¢e jo nenamer-

in padcem no povozite (gumijast okrov lahko poci ter ohisje in vtic se lahko

opraskata ali zvijeta, komponente pod napetostjo pa ne bodo

izpostavljene).

Odporno na padec z visine 100 cm
Barva Kovinsko antracitna, ¢rni gumijasti pokrovcki in kabli
Material Anodiziran aluminij z gumijastimi pokrovcki

o

Standardi IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (pri adapterjih

tipa 2 in tipa 3¢), EMC, RoHS

Prikazi napak (FAULT)

jem, ki prikazuje zaznano napako. Napravo JUICE

A NEVARNOST BOOSTER 2 Llahvko ponastawte tako, da odKlopﬁe
omrezni prikljucek in ga nato znova priklopite.
Dodatni ukrepi za odpravljanje napak so na voljo
V primeru napak vsi LED-indikatorji utripajo rdece  na www. juice-world.com/service > JUICE

in se izmenjujejo z enim rdecim LED-indikator- BOOSTER
Funkcijski zaslon LED-indika- Mozen vzrok Ukrep

tor(-ji)

B B 10 13 16 20 25 32 | Rdeéi Napaka iniciali- | Odklopite napravo JUICE BOOSTER

. . . . A ) . LED-ind- zacije 2 z vozila in omrezja. Znova zacnite

— = - ikator sveti postopek. Za polnjenje vozila upo-

pri napisu rabite druge napajalne vticnice in
BOOSTER lokacije. Ce se ista napaka ponovi:

nehajte uporabljati napravo in se
obrnite na sluzbo za stranke podje-
tjia JUICE.

SL
[AR|HE [zH | ko[ JA|UK|RU[TR|BG[RO| SL [sk|sR|HR| PL|HU[cCS|EL| Fi [NO|sv|DA[NL|PT|ES| IT|FR|EN]DE]
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SL)

Funkcijski zaslon

LED-indika-

tor(-ji)

Mozen vzrok

5 8 10 13 16 20 Rdeci Napaka v vozilu | Preverite vozilo in prikjjucno vticnico
L LED-indika- vozila. Znova zaénite celoten po-
B tor sveti pri stopek polnjenja. Ce se ista napaka
napisu ponovi, se obrnite na strokovnjaka
CAR za vozila.
8 10 13 16 20 2 Rdeci Napaka v Preverite, ali je prikjjucek JUICE
L LED-ind- omrezni vticni- | CONNECTOR trdno prikloplien, tako
L ikator sveti | ci/napajalnem | da se slisno zaskoci.
pri napisu vodu ali Preverite, ali so napeljava, omrezni
SOCKET Senzor v viic in adapter poskodovani ter
adapterjujavija | po potrebi poskrbite za popravilo
pregretje poskodb. Ce je prislo do pregretja.
se postopek polnjenja samodejno
znova zazene trikrat, ko se naprava
ohladi.
8 B8 10 13 16 20 @ Rdeci V omreznivtic- | Ne polnite vozila z uporabo te na-
® o o 0 00 LED-indika- | nici nizaznana | peljave. Obstaja nevarnost elektric-
— TR tor sveti pri | ozemljitvena nega udara. Preberite tudi razdelek
napisu zica »Sprememba nacina delovanja
NO EARTH (MODE)«.
8 10 13 16 20 @ Rdeci Sprozil se je Odklopite napravo JUICE BOOSTER
® o 0o 0 0 o LED-indika- | odklopnik na 2 z vozila.
===t tor sveti pri | diferencni tok Znova zacnite postopek. Ce se ta
napisu (DO napaka ponovi veckrat zaporedoma:
RCD DC (=) vozilo naj preverijo v vasi servisni
delavnici.
8 B8 10 13 1B 20 ¢ Rdeci Sprozil se je Odklopite napravo JUICE BOOSTER
® %00 0o LED-indika- | odklopnik na 2 z vozila. Znova zacnite postopek.
—_— tor sveti pri | diferencni tok Ce se ta napaka ponovi veckrat
napisu (AC) zaporedoma: vozilo naj preverijo v
RCD AC(~) vasi servisni delavnici.
8 10 13 16 20 ¢ Rdeéi Naprava se je Pocakajte, da se naprava JUICE BO-
i LED-indika- | pregrela OSTER 2 samodejno znova zazene,
—_— tor sveti pri ko se ohladi. Naprave ne pustite
napisu izpostavljene soncni svetlobi, prav
HOT tako je ne pokrivajte.
8 10 18 16 20 ¢ Rdeci Inicializacija za- | Ce se ta napaka ponovi veckrat
L LED-ind- SCitne funkcije | zaporedoma: obrnite se na sluzbo
—_— ikator sveti | RCD v napravi za stranke podjetja JUICE in se
prinapisih | ni uspela dogovorite za pregled naprave.
BOOSTER,
RCD DC (=)
in RCD AC
(~)
10 13 20 Vsi LED-in- | Napajalna vtic- | Omrezna napajalna vticnica je
dikatorji nica nepravilno | nepravilno povezana; obrnite se na
—_— svetijo povezana. strokovnega elektricarja.
rumeno
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ROMANA: MANUALUL UTILIZATORULUI

Important:

Cititi acest manual de utilizare inainte de folosi-

rea dispozitivului!

Nerespectarea acestor instructiuni poate cauza

vatamare corporala sau deces, deteriorarea
dispozitivului si daune mediului inconjurator.
Pastrati acest manual de utilizare intr-un loc
sigur impreuna cu incarcatorul. Manualul de
utilizare trebuie livrat utilizatorilor noi ai dispo-
zitivului.

Avertismente

In acest manual de utilizare sunt folosite
urmatoarele simboluri de avertizare si de pericol:

/A PERICOL

Textele marcate cu acest simbol contin informatii
pentru siguranta dvs. si evidentiaza riscurile care
reprezinta pericol de vatamare grava sau chiar
fatala pentru dvs.

/A AVERTISMENT

Textele care afiseaza acest simbol indica peri-
cole potentiale care prezinta risc de vatamare
corporala.

Acest simbol are menirea sa va aduca la
cunostinta riscurile potentiale de producere a
unor daune care necesita prudenta sporita.

Destinatia produsului

Folositi dispozitivul JUICE BOOSTER 2 si acce-
soriile sale (denumite in continuare echipament
de incarcare) numai pentru a incarca bateriile
masinilor electrice care sunt dotate cu o mufa de

conectare adecvata pentru incarcarea vehiculului.

Folositi dispozitivul JUICE BOOSTER 2 numai
conform destinatiei produsului si specificatiilor din
acest manual de utilizare. Folositi exclusiv adap-
toare de siguranta originale JUICE CONNECTOR
si prelungitoare de siguranta JUICE CONNECTOR

de la JUICE TECHNOLOGY AG, prevazute cu

o functie de detectare automata a intensitatii
curentului de incarcare. Se interzice folosirea altor
adaptoare si/sau cabluri, iar utilizarea acestora va
fi considerata necorespunzatoare.

Orice alta utilizare va fi considerata
necorespunzatoare si poate cauza vatamari cor-
porale grave sau daune materiale. Producatorul

si reprezentantii vor declina orice responsa-
bilitate pentru daunele cauzate de o utilizare
necorespunzatoare. In plus, garantia oferita echip-
amentului devine nula in astfel de situatii.

Informatii referitoare la
siguranta

/A PERICOL

Nerespectarea acestor instructiuni referitoare la
siguranta poate cauza scurtcircuite, electrocutari,
explozii, incendii, arsuri sau alte vatamari corpora-
le fatale, precum si pagube materiale.

« Inainte de fiecare utilizare, verificati daca
echipamentul de incarcare este deteriorat sau
murdar. Nu puneti in functiune echipamen-
tulin cazulin care este murdar sau remarcati
deteriorari evidente.

« In cazul unei defectiuni in timpul incarcarii,
deconectati imediat echipamentul de incarcare
de la priza si daca este posibil, decuplati
siguranta/comutatorul retelei principale de
electricitate. Nu atingeti partile aflate sub
tensiune.

- Incarcati vehiculul numai la prize electrice
instalate profesional. care sunt testate, nu sunt
deteriorate si care se afla in instalatii electrice
care functioneaza corect.

+ Folositi dispozitivul JUICE BOOSTER 2 numai
la prize electrice prevazute cu impamantare
corespunzatoare si care au fost instalate corect.
Daca aceasta conditie nu poate fi indeplinita,
se interzice folosirea dispozitivului in modul
EARTH-OFF (MPAMANTARE DECUPLATA),

« In niciun caz, nu folositi prelungitoare, tambure
pentru cablu, prize multiple sau adaptoare (de
calatorie) de la terte parti. Cu JUICE CONNEC-
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TOR pot fi folosite numai prelungitoarele si
adaptoarele originale JUICE.

« Niciodata nu incarcati bateriile folosind acest
dispozitiv cu cablurile infasurate. In caz contrar,
cablul se poate supraincalzi si poate topi
izolatia.

-+ Niciodata nu folositi dispozitivul JUICE BOOS-
TER 2 in apropierea vaporilor sau gazelor
explozive. Comutarile din interiorul dispozitivului
pot genera mici scantei electrice, care pot fi
cauzatoare de explozii.

+ Niciodata nu atingeti suprafetele de contact
ale echipamentului de incarcare. Nu introduceti
obiecte in fetele conectorului de pe echip-
amentul de incarcare.

+ Curatati echipamentul de incarcare numai
atunci cand este complet deconectat de la
reteaua electrica si vehicul. Folositi o carpa usor
umezita pentru curatare, apoi uscati cu atentie
toate componentele.

+ Nuincercati sa modificati sau sa reparati pe
cont propriu, sub nicio forma, echipamentul de
incarcare. Nu deschideti niciodata carcasa si nu
modificati adaptoarele si/sau prelungitoarele.

+ Nu lasati copiii sa se joace cu materialul de
ambalare sau cu echipamentul de incarcare.

Nerespectarea acestor avertismente poate cauza
electrocutare sau incendiu ori deteriorarea echip-
amentului de incarcare.

+ Instalarea si punerea in functiune a prizelor
electrice pentru dispozitivul JUICE BOOSTER
2 este permisa numai electricienilor calificatii.
Acesti electricieni experti sunt pe deplin
responsabili pentru asigurarea respectarii codu-
rilor, standardelor si reglementarilor in vigoare.

+ Nu conectati dispozitivul la prize electrice prin
care apa ar putea patrunde in dispozitiv.

+ Nu scufundati echipamentul de incarcare in apa
si nu-Lexpuneti in mod direct la vapori de apa
(de exemplu, la vapori proveniti de la spalatoare
de nalta presiune sau furtunuri de gradina).

+ Deconectati dispozitivul JUICE BOOSTER 2 de

la reteaua electrica in timpul furtunilor.

+ Niciodata nu decuplati conectorii dispozitivu-
lui in timp ce dispozitivul se afla sub tensiune
(adica in timpul incarcarii unui vehicul), in caz
contrar contactele stecarului se pot ancrasa si
pot cauza deteriorarea componentelor si siste-
melor electrice de incarcare din vehiculul dvs.
si din dispozitivul JUICE BOOSTER 2. Intotde-
auna opriti procesul de incarcare mai intai de la
comenzile aflate in interiorul vehiculului.

+ Nu expuneti echipamentul de incarcare la
cantitati mari de praf, medii foarte umede sau
apoase ori lichide agresive.

+ Dispozitivul JUICE BOOSTER 2 este destinat
uzului de catre consumatorii casnici siin zone
semi-publice (de exemplu, pe proprietati priva-
te sau in parcari de companii etc.).

- In timpul operatiunilor de incarcare nesupra-
vegheate, se interzice partilor neautorizate (de
ex. copiilor, minorilor, animalelor de casa sau
altor animale) sa aiba acces la echipamentul de
incarcare si vehicul.

+ Dispozitivul JUICE BOOSTER 2 se poate incalzi
daca este expus la lumina directa a soarelui. In
acest caz, puteti apuca dispozitivul de capacele
de cauciuc sau de cablu.

Nerespectarea instructiunilor de maijos poate
cauza pagube materiale si poate duce la aplicarea
unor amenzi sau chiar pedepse.

+ Utilizatorul este responsabil pentru asigu-
rarea respectarii tuturor prevederilor locale
care reglementeaza functionarea statiilor de
incarcare mobile.

- Specificatiile electrice ale dispozitivului
JUICE BOOSTER 2 trebuie sa corespunda cu
specificatiile retelei de alimentare cu electrici-
tate.

+ Protejati pinii stecarului si prizele electrice
impotriva umiditatii si umezelii. Pastrati intot-
deauna uscate stecarele JUICE CONNECTOR
si capatul de cuplare spre vehicul. Conectoa-
rele decuplate nu sunt protejate impotriva
apei. Acoperiti-le intotdeauna cu capacele de
protectie atunci cand nu le folositi.
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c € Prin folosirea marcajului CE, producatorul
sau distribuitorul declara ca produsul
respecta toate reglementarile si standard-
ele europene aplicabile (Declaratia de
conformitate a Comunitatii Europene).

Produsele marcate cu acest simbol
indeplinesc cerintele directivelor UE
care restrictioneaza utilizarea anumitor
substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

A

F
o
I
[7]

Acest simbol indica cea mai mica
temperatura posibila in °C la care poate fi
folosit dispozitivul.

Pericol de electrocutare din cauza
tensiunii periculoase in caz de folosire
necorespunzatoare.

Suprafata echipamentului de incarcare se
poate incalzi foarte mult daca acesta este
expus la lumina directa a soarelui.

B> B &

Acest dispozitiv si unitatile de productie
unde este fabricat acesta au fost inspec-
tate si aprobate de TUV Sud. Certificatul
confirma respectarea in totalitate a stan-
dardelor pe care se bazeaza produsul.

()

JUICE a plantat un copac pentru a anula

. amprenta de carbon cauzata de fabricarea
s transportul acestui dispozitiv. Cititi mai
multe la

wWww. juice-world.com/forest

™

Adaptoarele de retea (adaptoarele de siguranta
JUICE CONNECTOR) detecteaza intensitatile cu-
rentului de incarcare din prizele electrice folosite
pentru

incarcare. Dispozitivul JUICE BOOSTER 2

LA

‘»
» C

-

%
e}

R

= @

3

<3000m

Acest simbolindica un pericol general sau
risc. Cititi manualul de utilizare pentru a va
familiariza cu echipamentul de incarcare.

Acest simbol indica faptul ca protectia
nominala a acestui produs indeplineste
cerintele clasei de protectie IP67. inseamna
ca este protejat impotriva prafului in
cantitati daunatoare si scufundarii tempo-
rare in apa.

Acest simbol indica faptul ca firul de
impamantare este prezent si conectat
permanent.

Acest produs indeplineste cerintele clasei
de protectie | in conformitate cu standardul
IEC 61140.

Echipamentul de incarcare este adecvat
pentru folosire pana la o altitudine de 3.
000 de metri deasupra nivelului marii.

LED-ul lumineaza continuu in culorile care
apar pe afisajul dispozitivului.

LED-ul clipeste rarin ordine alternativa in
culorile care apar pe afisajul dispozitivului.

LED-ul clipeste des in ordine alternativa in
culorile care apar pe afisajul dispozitivului.

stabileste automat valoarea de incarcare
corespunzatoare.

Lista actuala cu accesorii si dispozitive
anexe disponibile poate fi gasita la
www. juice-world.com/juice-booster

AR

:- o
% 48%00007%5% 898 %
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Previne decuplarea
accidentala a adaptoarelor
si prelungitoarelor.

Daca se foloseste consola
speciala, dispozitivul JUICE
BOOSTER 2 poate fi folosit si ca
statie de incarcare montata pe
perete.

Modul de gestionare a sarcinii
si instrumente de masura cali-
brate incorporate. Sisteme de
plata si eliberare optionale.

Acestea va permit sa incarcati vehiculul, de ex. la

o statie de incarcare publica care a fost blocata de
un alt vehicul. Rezistent la apa (IP67) si la calcarea
cu masina. Este transmisa si detectarea automata a
adaptorului. Nu se prevede in versiunea standard, ‘
prin urmare nu are marcaj CE.

Echipament standard:
IC-CPD cu urmatoarele stecare/conectoare:

+ Conector de Tip 2 catre vehicul (sau cuplaj
deTip 1

+ Conector de siguranta JUICE CONNECTOR
catre reteaua electrica

+ Unul sau mai multe adaptoare de retea
JUICE CONNECTOR

+ Geanta (cu inchizatoare Velcro pe partile de
jos, material ignifug)

Componente:
1. Dispozitiv JUICE BOOSTER 2

2. Conector de siguranta JUICE CONNECTOR

3. Conector catre vehicul pentru conectare la
mufa de incarcare a vehiculului (Tip 2 sau
Tip1

4. Adaptor de retea (denumit aici si .adaptoare”, disponibile in numeroase versiuni)
5. Conector pentru reteaua electrica (in acest caz CEE32: 400 V, 32 A, trifazat)
6. Cablu rezistent de 400V, 32 A, trifazat, cu fire pentru semnalul de comanda

7. Geanta (cu inchizatoare Velcro pe partile de jos, material ignifug)

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R"1 V 31



+ Folositi echipamentul de incarcare numai la
prizele electrice si la statiile de incarcare pentru
care aveti adaptoare de retea originale JUICE.
Dispozitivul incarca vehiculul cu un curent alter-
nativ monofazat sau trifazat a carei valoare este
cuprinsa intre 6 si 32 Amperi (A). Folositi numai
accesorii JUICE originale dotate cu un JUICE
CONNECTOR original.

+ Protejati-va echipamentul de incarcare impo-
triva deteriorarilor: nu-L calcati cu masina, nu-L
scapati, nu trageti brusc de acesta, nu-lrasuciti
sau striviti.

« Pentru a preveni supraincalzirea in timpul
incarcarii, nu expuneti dispozitivul JUICE
BOOSTER 2 la lumina directa a soarelui sau
la alte surse de caldura pentru perioade lungi
de timp. Daca dispozitivul JUICE BOOSTER 2
se supraincalzeste, incarcarea este intrerupta
automat pana cand temperatura unitatii scade
in intervalul normal de functionare.

« In numeroase tari, prizele electrice industriale
trebuie sa fie echipate cu un dispozitiv de cu-
rent rezidual de Tip A (DCR). JUICE recomanda
instalarea unui DCR de Tip Ain prizele elec-
trice de orice fel. Va rugam sa respectati
reglementarile in vigoare din tara in care se
foloseste dispozitivul, deocarece acestea au in-
totdeauna prioritate. Intrucat dispozitivul JUICE
BOOSTER 2 este deja prevazut cu un monitor
de curent rezidual incorporat, nu trebuie sa va
faceti griji pentru instalarea scumpa unui DCR
de Tip B sau a unei surse de alimentare de Tip
A

Buton pentru starea de incarcare/modul SELECT

© LED-ulverde
AMPERE (AMPER): Afiseaza valoarea intensitatii
curentului, setata automat sau redusa individual

(adica, intensitatea curentului de incarcare).

LED-ul galben
MODE (MOD): Indica modul preselectat.

® LED-ulrosu
FAULT (DEFECTIUNE): Indica cauza in cazul unei
defectiuni.

In partea din spate a dispozitivului, veti gasi un
ghid rapid de initiere, avertismente de pericol,
numarul de serie al unitatii si alte informatii despre
produs.

/A PERICOL

+ Operatiunile de incarcare trebuie facute in ordi-
nea specificata a pasilor.

- Intotdeauna opriti procesul de incarcare inainte
de scoaterea conectorului catre vehicul a
incarcatorului din mufa de incarcare a vehicu-
lului.

» Nu deconectali niciun stecar (nici de la priza
electrica si nici de la JUICE CONNECTOR) in
timpul procesului de incarcare.

+ Pe afisajul functiilor de pe dispozitiv sunt
prezentate potentialele defectiuni de incarcare
(FAULT).(Informatii suplimentare in acest sens
pot fi gasite in sectiunea legata de indicatii de
defectiune)

- In cazul vehiculelor echipate cu un sistem
de blocare Tip 2 pe mufa de incarcare, se
blocheaza cuplajul de incarcare in timpul pro-
cesului de incarcare, iar cuplajul ramane blocat
atat timp cat autovenhiculul este blocat. Astfel,
dispozitivul JUICE BOOSTER 2 este protejat
impotriva furtului.

- In cazulin care o persoana neautorizata
deconecteaza cablul de la priza electrica in
timpul procesului de incarcare, dupa reconec-
tarea cablului la priza, procesul de incarcare va
continua automat la intensitatea curentului de
incarcare detectata recent sau setata manual.

Conectarea sistemului de incarcare la autove-
hicul
Consultati manualul de utilizare al vehiculului pen-
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tru informatii referitoare la cuplarea conectorului,
blocarea si deblocarea cuplajului, oprirea proce-
sului de incarcare, decuplarea conectorului de la
vehicul, starea incarcarii si conectarea la vehicul.

/A PERICOL

+ Opriti procesul de incarcare.

« Inainte de schimbarea adaptorului catre retea,
intotdeauna decuplati mai intai adaptorul de
retea de la priza electrica si conectorul catre
vehicul de la vehicul.

« Intotdeauna schimbati adaptoarele de retea
intr-un loc uscat.

Adaptoarele sunt cuplate si decuplate prin
conexiunea de siguranta JUICE CONNECTOR:

”F"ﬁz absl
Lyl 2 P
®e

1. Conector de siguranta JUICE CONNECTOR. (Se
cupleaza la dispozitivul JUICE BOOSTER 2.)

2. Cuplati-le siimpingeti-le impreuna pana cand
se aude un clic. Important: Asigurati-va ca
auziti clicul distinct si simtiti ca respectivul
cuplaj se fixeaza in pozitie!

Ghidajele mecanice permit cuplarea numai
in pozitia corecta (punctele portocalii asigura
orientarea pentru aliniere corecta).

3. Decuplati conectorii tragand spre inapoi inelul
opritor de pe conectorul de siguranta JUICE
CONNECTOR. Acest cuplaj de siguranta face
parte din adaptorul de retea.

4. Capace de protectie (intotdeauna puneti ca-
pacele atunci cand dispozitivul nu este folosit,
intrucat acestea ofera protectie impotriva
patrunderii prafului, umiditatii si altor substante
daunatoare). JUICE CONNECTOR este etans la

3.

5.

6.

8.

apa numai cand este complet cuplat.

. Alegeti adaptorul corect pentru reteaua

electrica.

Cuplati stecarul JUICE CONNECTOR al dispo-
zitivului JUICE BOOSTER 2 la stecarul JUICE
CONNECTOR al adaptorului de retea, asa cum
s-a aratat mai sus.

Cuplati conectorul de retea la mufa sursei de
alimentare.
Toate LED-urile lumineaza cu galben
intermitent in timp ce dispozitivul JUICE
BOOSTER 2 ruleaza o autotestare.

Dispozitivul este pregatit pentru functionare in

aproximativ 3 secunde.

® Intensitatea detectata a curentului de
incarcare (AMPERE) este afisata cu
verde.

» Modul de operare setat (MODE) este
afisat timp de 30 de secunde prin LED-ul
galben care lumineaza intermitent.

> Daca valoarea intensitatii curentului de
incarcare si modul de operare sunt in
aceeasi pozitie, LED-urile lumineaza
intermitent cu galben si verde, in mod
alternativ.

Verificati daca intensitatea curentului de
incarcare este corecta.

Observatie: intensitatea curentului de incarcare
poate fi redusa in primele 30 de secunde dupa
conectarea dispozitivului JUICE BOOSTER

2 la vehicul prin apasarea butonului SELECT
(SELECTATI.

Conectati capatul catre vehicul al cupla-
Jjului la mufa de incarcare a vehiculului.

Procesul de incarcare incepe automat.
® © LED-urile secventiale de culoare porto-
calie indica desfasurarea procesului de
incarcare.
Un LED de culoare verde continua sa indice
intensitatea setata a curentului de incarcare.

Procesul de incarcare se termina.
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] In cazulin care lumineaza numai LED-ul
de culoare verde, care indica intensita-
tea curentului de incarcare, vehiculul a
terminat corect procesul de incarcare.
In cazulin care procesul de incarcare nu
reuseste sa porneasca automat din prima, este
posibil ca o setare din vehicul sa determine
programarea incarcarii la 0 anumita ora din zi.

+ Apasati butonul SELECT (inainte de conectarea
capatului catre vehicul al cuplajului la mufa de
incarcare a vehiculului sau in decurs de 30 de
secunde dupa conectarea acestuia).

» LED-ul de culoare verde incepe sa lu-
mineze intermitent, indicand faptul ca
dispozitivul este pregatit sa modifice
intensitatea curentului de incarcare.

+ Apasati butonul SELECT de cate ori este ne-
cesar, pana cand LED-ul ajunge la intensitatea
dorita.

+ Apasarea butonului inca o data dupa atingerea
pozitiei de 6 Amperi, va determina trecerea
LED-ului la valoarea maxima definita de adap-
torul aflat in folosinta.

- Intotdeauna se recomanda reducerea
intensitatii de incarcare pentru instalatii vechi si
functionare continua. Acest lucru poate fi nece-
sar siin cazulin care sunt incarcate mai multe
autovehicule electrice de la prize care dispun
de sigurante comune sau in cazulin care pri-
zele sunt prevazute cu sigurante de valori mai
mici si acest lucru se specifica in mod clar.

+ Din motive de siguranta, intensitatea curentului
de incarcare nu poate fi crescuta peste valoarea
determinata de dispozitivul JUICE BOOSTER 2.

+ Setarea selectata va fi salvata automat dupa
aproximativ 5 secunde.
® Apoi, LED-ulindica valoarea intensitatii
selectate cu verde continuu.

Dispozitivul JUICE BOOSTER 2 salveaza ultima
valoare setata pentru intensitatea de incarcare
folosita cu un anumit adaptor de retea, iar aceasta
valoare este restabilita dupa intreruperea cu-
rentului sau cand dispozitivul este reconectat la
acelasi adaptor.

+ Apasati si mentineti apasat butonul SELECT
timp de aproximativ 5 secunde (inainte de
conectarea capatului catre vehicul al cuplajului
la mufa de incarcare a vehiculului sau in decurs
de 30 de secunde dupa conectarea acestuia).
D »d Toate LED-urile vor lumina scurt cu
“ galben, dupa care modul de operare

setat in prezent va lumina intermitent
cu galben intr-o secventa rapida.
semnaland astfel ca este pregatit sa
schimbe modul de operare.

+ Setati modul de operare dorit apasand in mod
repetat butonul SELECT pana cand ajungeti la
modul dorit.

»  Setarea selectata va fi salvata automat
dupa aproximativ 5 secunde. Apoi, modul
de operare selectat este indicat cu o cu-
loare galbena care clipeste lent.

Modul STANDARD
Pentru folosire in toate tarile, cu exceptia Regatu-
lui Unit, Frantei si Norvegiei.

Modul UK/FR (REGATUL UNIT/FRANTA)
Acest mod trebuie selectat pentru incarcare in
Regatul Unit si Franta (intrucat limiteaza stecarul
Schuko la 10 A sau 8 A/14 A pentru GreenUp).

Modul NORWAY (NORVEGIA)

Acest mod, si numai acest mod, trebuie selec-
tat pentru incarcare in Norvegia (configureaza
dispozitivul pentru a fi utilizat in retelele IT fara
impamantare).

/A PERICOL

Modul EARTH OFF

Dezactiveaza verificarea interna a firului de
impamantare al dispozitivului. Acest mod poate

fi folosit numai dupa ce ati verificat ca instalatia
electrica siimpamantarea au fost conectate
corect. Sarcinile neechilibrate si alte deficiente din
retea pot cauza declansarea verificarii firului de
impamantare pentru a detecta o neregularitate la
legatura de impamantare, chiar daca conexiunea
este corecta. Din motive tehnice, aceasta situatie
nu poate fi rezolvata in niciun alt mod. Situatia a
fost observata in mod repetat in Italia si alte locuri.
Pentru siguranta dvs., resetati modul de operare
la STANDARD daca faceti incarcarea de la o alta
mufa.
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1. Alegeti adaptorul corect (Tip 2 sau Tip 3).

2. Cuplati stecarul JUICE CONNECTOR al dispo-
zitivului JUICE BOOSTER 2 la stecarul JUICE
CONNECTOR al adaptorului, asa cum s-a aratat
mai sus.

3. Cuplati adaptorul conectat la statia de incarcare.

4. Cuplati capatul catre vehicul al conec-
torului de pe dispozitivul JUICE BOOSTER 2 la
mufa de incarcare a vehiculului.

5. Initiati procesul de incarcare la statia de
incarcare sau faceti plata, daca este nevoie.

6. Procesul de incarcare incepe automat.
® © LED-urile secventiale de culoare porto-
calie indica desfasurarea procesului de
incarcare.

1. Opriti procesul de incarcare de la comenzile
aflate in interiorul vehiculului.

2. Astfel, se elibereaza sistemul de blocare de
pe cuplajul de incarcare al vehiculului. Daca
incarcati vehiculul la o statie de incarcare, sis-
temul de blocare de la statia de incarcare este,
de asemenea, eliberat.

3. Deconectati mai intai conectorul cuplat la vehi-
cul, apoi decuplati stecarul de la priza electrica
sau de la statia de incarcare.

Curatarea

+ Deconectati dispozitivul JUICE BOOSTER 2 de
la priza electrica si vehicul.

+ Curatati numai partea externa a dispozitivu-
lui. Folositi o carpa moale, usor umeda sau
antistatica.

+ Nu folositi niciun detergent sau agent chimic
pentru a curata dispozitivul.

intretinerea

In principiu, dispozitivul nu necesita intretinere.

Conectoarele si cuplajele sunt piese sensibile, de

inalta performanta, iar contactele acestora trebuie

mereu pastrate curate si uscate. Corodarea

contactelor poate cauza functionare defectuoasa,
supraincalzire sau defectiuni ale dispozitivului. in
cazulin care stecarele se umezesc, lasati-le sa

se usuce inainte de folosire. intotdeauna puneti
capacele de protectie pe echipament atunci cand
acesta nu este conectat.

Reparatiile/Modificarile
Reparatiile si/sau modificarile de orice fel pot fi
executate numai de catre fabricant.

Produsele noastre sunt supuse unui control
calitativ strict. Cu toate acestea, in cazulin care
oricare articol JUICE nu functioneaza ireprosabil,
regretam profund aceste circumstante si va
solicitam sa contactati operatiunile noastre de
Servicii pentru clienti mentionate mai jos. Va stam
la dispozitie cu placere prin telefon sau e-mailin
cazulin care doriti sa ne contactati.

Pe langa prevederile legale de garantie, va oferim
o garantie care acopera toate articolele JUICE in
conformitate cu urmatoarele termene si conditii.
Aceasta nu afecteaza drepturile dvs. cutumiare.

Orice solicitare in temeiul prevederilor legale de
garantie sau in temeiul garantiei noastre trebuie
sa fie facuta imediat dupa depistarea defectiunii
in timpul perioadei de garantie. Ambele perioade
intra in vigoare de la data cumpararii sau livrarii
produsului.

Garantia

+ Garantia este valabila timp de doi ani de la data
cumpararii produsului si este reglementata prin
lege.

Garantia

+ Perioada de garantie este de 2 ani de la data
cumpararii produsului. Garantia se aplica pe
continentul de unde a fost cumparat dispoziti-
vul si se solutioneaza la punctul de service.

- In timpul perioadei de garantie, aparatele care
prezinta defecte din cauza defectiunilor de
material si fabricatie vor fi reparate sau inlocuite
la discretia noastra. Aparatele schimbate sau
partile acestora vor ramane in proprietatea
noastra. Exercitarea dreptului la garantie nu va
prelungi perioada de garantie si nu va declansa
O noua garantie.
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Depunerea solicitarilor de garantie

+ Pregatiti urmatoarele documente, intrucat
acestea stau la baza formularii solicitarilor in
temeiul prevederilor de garantie:

- nota de livrare (data inceperii perioadei de
garantie);

- factura (dovada achizitiei);

- certificat de garantie cu numarul de serie al
dispozitivului.

+ Contactati Serviciul nostru pentru clienti
(consultati sectiunea legata de Serviciul pentru
clienti).

+ Nu trimiteti aparatul la niciunul dintre depozitele
noastre sau la sediul nostru central fara a ne
contacta mai intai, intrucat centrele noastre de
service se afla in alta parte. In astfel de cazuri,
coletul vi se va returna pe cheltuiala dvs.

« In cazulin care defectiunea este acoperita
de prevederile legale de garantie sau de aria
garantiei noastre, veti primi fie un dispozitiv nou,
fie unul reparat sau un dispozitiv de inlocuire
intr-o perioada rezonabila de timp. In astfel de
cazuri, JUICE TECHNOLOGY AG va acoperi
costurile de expediere pentru returnare in
urmatoarele tari: Germania, Elvetia, Liechten-
stein, Austria, Franta, Italia, Regatul Unit, Olanda,
Belgia. Luxemburg, Danemarca.

Excluderi de la garantie
Solicitarile de garantie sunt nule daca:

+ exista dovezi de manipulare, operare sau trans-
port incorecte ori inadecvate;

- dispozitivul nu a fost folosit in mod
corespunzator conform destinatiei;

-+ au fost folosite adaptoare sau cabluri, altele de-
cat adaptoarele si cablurile de siguranta JUICE
CONNECTOR originale;

- au fost folosite accesorii sau piese de schimb,
altele decat cele recomandate sau livrate de
fabricant;

+ adaptorul sau cablul de siguranta JUICE CON-
NECTOR a fost deconectat in timpul incarcarii;

+ disporzitivul este deconectat de la reteaua
electrica in timpul utilizarii;

» contactele stecarului sunt corodate din cauza
umiditatii si/sau umezelii persistente;

+ apa sau alte lichide patrund in dispozitiv prin
stecare sau conectori neprotejati sau necuplati
ori prin conductele de apa;

- instructiunile de utilizare nu au fost respectate;

- factori de mediu majori (umiditate, caldura,
supratensiuni, praf etc.) afecteaza dispozitivul;

+ s-au provocat daune din cauza unor scurtcircui-
te sau supratensiuni generate de vehicul;

+ daca aparatul este returnat intr-un ambalaj de

protectie necorespunzator;

+ are loc un accident sau un eveniment
neprevazut (de exemplu, fulger, apa, incendiu,
forta majora);

+ nu au fost luate masurile de siguranta aplicabile
dispozitivului;

+ daca instructiunile de siguranta si avertismente-
le de pericol nu au fost respectate;

- dispozitivul a fost supus unei forte mecanice
(de exemplu, daca a fost supus unui impact sau
unei coliziuni ori daca a fost scapat, calcat cu
masina, zdrobit sau distrus);

+ atiincercat sa reparati dispozitivul pe cont
propriu;

+ s-aintervenit asupra dispozitivului altundeva
decat la centrele noastre de service autorizate;

- dispozitivul a fost modificat de altcineva decat
fabricantul;

« carcasele, stecarele sau cablurile au fost de-
schise sau distruse.

Garantia nu acopera:

+ niciun tip de uzura conventionala sau uzura
carcasei, componentelor de cauciuc, cablurilor,
mansoanelor de cablu sau conectorilor;

+ pierderea dispozitivelor de protectie impotriva
electrocutarilor de pe stecarul JUICE CONNEC-
TOR. Acestea nu afecteaza siguranta sau
functionarea, nu sunt obligatorii conform
niciunui standard si, prin urmare, sunt excluse
din garantie.

Dispozitive de protectie
impotriva electrocutarilor
pe stecarul JUICE CON-
NECTOR (m)

Reparatiile

\Vom repara cu placere, contra cost, orice
defectiune sau deteriorare a aparatului care nu
este (sau nu mai este) acoperita de garantie.
Contactati echipa noastra de Servicii pentru clienti
pentru a primi o oferta de pret individuala. Chel-
tuielile de transport vor fi suportate de dvs.

Se va percepe o taxa de procesare pentru dispo-
zitivele trimise fara defectiuni sau cu defectiuni
care nu sunt acoperite de garantie in cazulin care
clientul nu doreste repararea acestora.

www. juice-technology.com/service
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lata cel mai rapid mod de contactare a Serviciului
pentru clienti: completati si trimiteti formularul
online de la aceasta adresa in cazulin care aveti
intrebari tehnice sau doriti sa faceti o solicitare

in temeiul prevederilor legale de garantie. Vom
prelua imediat solicitarea dvs. si va vom oferi
asistenta de care aveti nevoie.

Intotdeauna contactati echipa noastra de ser-
vice folosind formularul online, telefonul sau
corespondenta e-mail inainte de a trimite produ-
sul. Echipa va discuta cu dvs. pasii urmatori, va va
emite un tichet de asistenta in functie de situatie
si va va comunica adresa corecta pentru return-
area produsului.

JUICE TECHNOLOGY AG

Serviciul pentru clienti

Telefon +41 41510 02 19

E-Mail  service@juice-technology.com

Ne rezervam dreptul de a face modificari in inter-
esul imbunatatirilor tehnice.

JUICE TECHNOLOGY AG nu poate garanta ca
toate cerintele, reglementarile, directivele, liniille
directoare, specificatiile si standardele sunt lipsite
de drepturi de proprietate intelectuala terte.

Observatie privind regulile tehnice de conecta-
re a aparatelor de joasa tensiune:

In unele tari, regulile tehnice locale de conectare
a aparatelor de joasa tensiune stipuleaza obliga-
tivitatea anuntarii agentiei de furnizare a energiei
electrice responsabile cu privire la punerea in
functiune a statiilor de incarcare a masinilor
electrice sau obtinerea unei autorizatii sau licente
in acest sens de la agentia respectiva. Cu toate
acestea, mulli furnizori de energie electrica tre-
buie inca sa defineasca procedurile pentru o ast-
fel de notificare sau autorizatie, in special pentru
statiile de incarcare mobile care, prin natura lor,
de obicei nu sunt folosite deloc in zona deservita
de un astfel de furnizor. Dupa numeroase discutii
in aceasta privinta, va recomandam totusi sa
anuntati cel putin furnizorul dvs. de energie
electrica in cazulin care dispozitivul JUICE BOOS-
TER 2 este folosit ca statie de incarcare montata
pe perete. Formula de notificare sau inregistrare
nu a fost inca automatizata si, in unele cazuri, este
definita pe site-ul furnizorului de energie electrica.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Cham, Elvetia

wWWwWWw. juice-technology.com
E-Mail info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19

Atentie: Nu trimiteti aparatele sau bunurile la
aceasta adresa. Atat depozitul, cat si departa-
mentul de service se afla in alte locatii si pot
diferi in functie de tara in cauza.

Bunurile trimise la aceasta adresa vor fi returnate
pe cheltuiala expeditorului. Expeditorul trebuie sa
plateasca costurile de expediere, taxele vamale
Si/sau taxa pe valoarea adaugata survenite din
cauza expedierilor de retur.

Va rugam sa sortati deseurile!

Nu aruncati acest aparat impreuna cu
deseurile menajere standard. Directiva
europeana 2012/19/UE se aplica acestuli
aparat. Treceti dispozitivul la deseuri prin
intermediul unei firme autorizate de eliminare si
reciclare a deseurilor si prin intermediul autoritatii
locale de gestionare a deseurilor. Respectati
reglementérile relevante. In cazul in care exista
indoieli, contactati centrul local de colectare a
deseurilor.

Reciclarea 09
Bunurile reciclabile: pentru trecerea la ’."
deseuri, separati ambalajul si dispozitivul

electric in functie de tipul de material. Duceti
cartonul si cartonul ondulat la firma de reciclare a
hartiei, foliile si peliculele la centrul de colectare a
deseurilor, iar componentele electronice trebuie
trecute la deseuri printr-un magazin de aparatura
electrica sau un centru local de reciclare.
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Acest produs este in conformitate cu urmatoarele
directive UE:

2014/30/UE (compatibilitatea
electromagnetica);

2011/65/UE (prezenta substantelor periculoase
in echipamentele electrice si electronice);
2014/35/UE (directiva privind punerea la
dispozitie pe piata a echipamentelor electrice
destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite

“technology

EG-Konformitétserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

wir duice Technology AG
we Gewerbesirasse 7
Nous GH-6330 Cham

Tel. +414151002 15

erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
éclarons e notre seule responsabilté, que le prodlit

de tensiune)

si urmatoarele standarde sau documente norma-

tive:

IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertréglichkeit), 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

0 which this dclaration refers, complies with the following EU Directives 2014/30/EU (electiomagnetic compatbilty)
2011/65/EU (haze . 2014/35/EU low voltage electical
equipment), standards or normaive documents

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

/

oA

. 1
Cham 20112017 unnsxooné Blaiceo

Korrespondenz/Rechtssitz:  Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham
+4141510 0219 - info@ hnology.com - www. hnology.com

Jice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel

Juice Technology AG, Industriestrafe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:

Dimensiunile carcasei

Lungime: 280 mm:; diametru: 70 mm

Greutate

1 kg, fara cabluri; 3.2 kg cu cabluri si stecare

Putere

Intre 1.4 si 22 KW C. a.

Curent nominal

Intre 6si 32 A

Tensiune de alimentare

230 V (monofazat) / 400V (trifazat)

Dispozitiv de curent
rezidual

DCR c.c. 6 mA, c.a/c. ¢c. 30 mA cu monitorizare de protectie a
conductorului

Clasa de protectie

I

Protectie nominala IP

IP67 (protejeaza impotriva cantitatilor daunatoare de praf si
scufundarii in apa pentru perioade scurte)

Conectorul de la capatul
catre vehicul

Tip 2 (EN 62196) / Tip 1 (SAE J1772), lungimea cablului 3.1 m

Stecarul de la capatul
catre reteaua electrica

Sunt disponibile peste 25 de adaptoare autodetectabile pentru
mufe casnice, industriale si vehicule electrice; cablu de alimentare
de 1.4 m +adaptor de aprox. 30 cm

Lungimea totala a cab-
lului

Aprox. 5 m

Gama de temperaturi

Depozitare: intre -30 si +60 'C
Functionare: intre -30 si +50 "C

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*1 V 31




Limita pentru altitudinea | Peste 3. 000 m deasupra nivelului marii

de functionare

Protectie la impact si Rezista la o sarcina pe roata de 2. 000 kg in cazulin care, din

cadere greseala, treceti cu masina peste dispozitiv (carcasa de cauciuc se
poate sparge, iar carcasa si stecarul pot fi zgariate sau indoite, insa
componentele sub tensiune nu vor fi expuse).
Rezistent la cadere de la inaltimi de pana la 100 cm

Culoare Antracit metalic, capace si cabluri negre de cauciuc

Material Aluminiu anodizat cu capace de cauciuc

Standarde IEC 62752, IEC 62196, 61851 - Mod 2, 61851 - Mod 3 (cu adaptoare
de Tip 2 si Tip 3¢). EMC, RoHS

Indicatii de defectiune (FAULT)

LED rosu care va indica defectiunea detectata.

N Puteti reseta dispozitivul JUICE BOOSTER 2 prin
decuplarea si recuplarea conectorului la reteaua

electrica. Alte masuri de izolare a defectiunilor

In caz de defectiuni, toate LED-urile vor lumi- pot fi gasite la www. juice-world.com/service >
na intermitent cu rosu, alternand cu un singur JUICE BOOSTER
Prezentarea functiilor LED-urile  Cauza posibila Masura
5 B8 10 13 156 20U 25 32 | LEDrosu | Eroare de Deconectati dispozitivul JUICE
(@ ®® %% %% % 1aBOOST- | initalizare BOOSTER 2 de la vehicul si refeaua
— | ER electrica. Reporniti procesul. Incarcati

vehiculul la alte prize electrice si
locatii. Daca apare aceeasi eroa-
re: Opriti folosirea dispozitivului si
contactati Serviciul pentru clienti

JUICE.
E B € LED rosu Eroare la Verificati vehiculul si mufa de
e o la masina conectare a vehiculului. Reporniti
CAR procesul complet de incarcare. Daca
(MASINA) apare aceeasi eroare, contactati un
specialist prestatii vehicule.
§ B 10 13 16 20 25 32 | LED rosu Defectiune la Verificati daca stecarul JUICE CON-
e ® ® 8 ® ® | |53SOCKET priza de retea/ | NECTOR a fost cuplat in totalitate
e o s e e w | ((MUFA) linia de alimen- | pana cand se aude un clic.
tare sau Verificati instalatia, stecarul de
senzorul retea si adaptorul pentru depistarea
din adaptor deteriorarilor si daca este nevoie,
raporteaza reparati deteriorarea la un centru

supraincalzire autorizat. In cazul unei supraincalziri,
procesul de incarcare va reporni
automat de trei ori dupa racirea
dispozitivului.
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Prezentarea functiilor

LED-urile

Cauza posibila

Masura

6§ B8 10 13 168 20 25 32 | LEDrosula | Nu s-a de- Nu incarcati vehiculul la aceasta
® ® ® ® & ® ® ® NOEARTH | tectatfirde instalatie. Pericol de electrocutare.
e g e sopes s wo- | {LIPSA impamantare la | Cititi si sectiunea ,Schimbarea mo-
IMPAMAN- . .. . B
TARE) priza electrica dului de operare (MODE)".
§ B8 10 13 16 20 25 32 | LED rosu Disjunctorul de | Deconectati dispozitivul JUICE
® 0 0 0 0 0 0 0 |5 curent rezidual | BOOSTER 2 de la vehicul.
St ser i e | RCD DC (c.c)afost Reporniti procesul. Daca aceasta
(CC DCR) declansat defectiune apare succesiv in mod
(=) repetat: verificati vehiculul la un
service auto.
5 B8 10 13 16 20 25 32 | LED rosu Disjunctorul de | Deconectati dispozitivul JUICE
® 0000 000 |, curent rezidual | BOOSTER 2 de la vehicul. Reporniti
R RCD DC (c.a)a fost procesul. Daca aceasta defectiune
(CADCR) declansat apare succesiv in mod repetat:
(~) verificati vehiculul la un service auto.
8 8 10 13 16 20 25 32 | LED rosu Dispozitivul s-a | Asteptati pana cand dispozitivul
.e ' b i S T supraincalzit JUICE BOOSTER 2 reporneste
e HOT (FIER- automat dupa ce s-a racit. Nu lasati
BINTE) dispozitivul expus la lumina solara si
nu-L acoperiti.
6§ B8 10 13 168 20 25 32 | LED-uri Nu a reusit Daca aceasta defectiune apare suc-
o o ' ® 5 0 00 rosii la initializarea cesiv in mod repetat: contactati Ser-
e BOOSTER, | functiei de viciul pentru clienti JUICE si solicitati
RCD DC (= | protectie RCD | verificarea dispozitivului.
)si RCD AC | din dispozitiv
(~)
8 B8 10 13 16 20 25 32 | Toate Priza electrica Priza electrica a fost conectata
- " |LED-urile | esteconectata |incorect contactati un electrician
—en s toropl e | suntgal- | incorect. specialist.
bene
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BaxHo:
MpoyeTeTe TOBa pLKOBOACTBO Ha NoTpebuTens,
npeau Aa 3anoyHeTe Aa usnonssare ypepal

HecnaseaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLUUMN MOXe Aa
[oBee 0 HapaHsiBaHe Ui CMbPT, WeTH Nno
ypeaa v Bpega 3a okonHarta cpega. CbxpaHs-
BalTe TOBa PbKOBOACTBO Ha NOTpeduTens Ha
CUTYypPHO MSICTO, 3ae4HO CbC 3apsiAHOTO YCTPOU-
cTBO. BuHaru npegocraBanTe pbkoBogCTBOTO
Ha NnoTpebuTens Ha BCeKU HOB Nnon3BaTten Ha
ypena.

B T0Ba pBKOBOACTBO Ha NOTPEOUTENS CE 13NON3BaT CreHUTe
CUMBONM 3a NpeaynpEXaEHUE 1 ONaCHOCT:

A OMACHOCT

TekcTOBE MapKuMpaHu ¢ TO3W CUMBOM ChAbPXaT MHGOpMaLms
3a BalLaTa 6e30nacHoCT 1 Moco4BaT PUCKOBE, KOWTO Npej-
CTaBnsBaT ONACHOCT 3a BaC OT CEPUO3HO UNK opK (haTanHo
HapaHsiBaHe.

TeKCToBe MoKasaHu C TO31 CUMBOI NOKA3BaT MOTEHLMANHA
OMacHOCTH, HOCELLY PUCK OT HapaHsIBaHe.

Tosun cumson e npegHasHayeH [a By 3ano3Hae ¢ noteHyuan-
HW pUCKOBE OT NoBpeaa, KOUTO U3NCKBAT BALLETO NOBULLEHO
BHUMaHue.

W3nonagaitte JUICE BOOSTER 2 1 HerosuTe akcecoapu
(nocoueHn no-gony kato obopyaBaHe 3a 3apexaaHe) U3knto-
UMTENHO 3a 3apexaaHe Ha akyMynaTopy Ha enekTpuyecku
aBTOMO6MNK, KONTO ca 06opyABaHM C NOAXOAALLO rHe3a0 3a
3apexaaHe Ha NpeBO3HOTO CPEACTBO.

/3nonaBaitte JUICE BOOSTER 2 camo no npegHasHaveHve
11 KaKTO € MOCOYEHO B TOBA PbKOBOACTBO. V3nonagaiite
M3KMKOYMTENHO OpurHanHn obesonacssally agantepu JUICE
CONNECTOR 1 obesonacsiBaluy yabmkuTenHn kabenm ot
JUICE TECHNOLOGY AG, konto ca ob6opyaBaHm ¢ (hyHKLmS

33 aBTOMATUYHO OTYUTAHE Ha MHTEH3UTETa Ha Toka Ha
3apexpare. Ynotpebata Ha BCUYKV Apyri agantepu niunu
kabenu e 3abpaHeHa v We 6bae cuuTaHa 3a HenpasuHa
ynotpeba.

Bcska gpyra ynotpeba Lue ce cuuTa 3a HenpasunHa 1 Moxe
[a foBeze [0 CepUo3HO HapaHsiBaHe 1 LWeTu no cobeTae-
HocTTa. [Mpon3soauTensT n aucTpubyTopute HaMa Aa noemat
OTIOBOPHOCT 32 LLETM NPUIMHEHM OT HenpasunHa ynotpeba.
ColLo Taka, rapaHumsaTa Ha 000pyABaHETO CTaBa HeBanuaHa
B T€3M CryYa.

A OMACHOCT

Hecna3ssaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLMM MOXE [1a MPUYMHU KbCU
CbE[IMHEHYS!, TOKOB yaap, EKCMNO3WK, NOXapU, U3rapsiHus
Unu fpyrv patanHu NUYHU HapaHsIBaHWsl, KAKTO W LETW No
cobCTBEHOCTTA.

[MpoBepeTe 060pyaBaHETO 3a 3apexaaHe 3a LWeTH Unu
3aMbpCABaHMA Npeam Besika ynotpeba. Ako 6baat 3abens-
3aHM LLETU UMK 3aMbpCsiBaHe, He nyckainTe 06opyaBaHETO
B ekcrnoarawys.

+ Axo Obaat nomnyyeHy LeTH No BpeMe Ha 3apexaaHe,
He3abaBHO paseauHeTe 060PYABaHETO 3a 3apexaaHe oT
3axpaHBallata Mpexa, N0 Bb3MOXHOCT KaTo U3KIounTe
rMaBHWs NPeKbCBaY Ha Bepurata/enekTpuyeckus npegna-
3uTen. He JOKOCBalTe HUKOS YaCT MO HanpexeHue.

+ 3apexpaiiTe BaleTo NPEBO3HO CPEACTBO Camo Ha npode-
CMOHANHO MHCTanMpaHu, TeCTBaHU W TEXHUYECKV U3NPaBHM
€NEKTPUYECKI KOHTAKTV 11 NP NPaBUNHO (yHKLMOHMPALLM
€NeKTPUYECKN MHCTanaLum.

Paborete ¢ JUICE BOOSTER 2 camo npu npasumnHo
3a3eMeHY M KOPEKTHO MHCTaNMpaH enexkTpuyecku
KOHTaKTL. AKO TOBa yCroBue He MOxe fa 6bae ocurypeHo,
YCTPOICTBOTO He TpsibBa Aa pabotu B pexum EARTH-OFF
(BE3 3BABEMABAHE).

+ [pu HukakBm obcTosiTENCTBa He TpsibBa Aa u3nonasate
yAbIKUTENHN kabenu, kabenHu 6apabanu, pasknoHuTenu
C MHOTO rHe3Aa Unu agantepy (3a MbTyBaHe) npefocTa-
BEHM OT TPETH CTpaHi. Camo OpuUrviHanHn yabImKUTENHN
kabenu v apantepn Ha JUICE, morat fa 6baar usnonssaqu
¢ JUICE CONNECTOR.

+ Hwkora He 3apexaainTe akymynaTopu U3non3Balikv ToBa
YCTPOWCTBO, KoraTo kabenute ca HaBuUTH. ToBa Moxe
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Aa foBeze [0 nperpsisaHe 1 Aa NprUuMHK cTonsiBaHe Ha
ekpaHa Ha kabena.

* Hukora He pabotete ¢ JUICE BOOSTER 2 B 6nm13ocT fo
€KCNMO3MBHM 13napeHus unu rasose. MNpeBKmnoYBaHETo
Ha onepayuuTe B yCTPOMCTBOTO MOXeE Aa 0bpa3yBa Manku
€MEKTPUYECKI UCKPU, KOWUTO Aia Bb3NMaMEHSIT eKCTo3nst.

+ Hwkora He JOKOCBaWTE KOHTAKTHUTE MOBBPXHOCTY Ha
obopyaBaHeTo 3a 3apexaaHe. He BkapBaliTe npegmeT B
KOHTaKTHUTE MOBBPXHOCTI Ha KOHEKTOpa.

+ [MouncTgaitte 0BopyABaHETO 3a 3apexaaHe camo Korato
€ W3LiSN0 paseAnHeHo OT enekTpuyeckata Mpexa u
NpeBO3HOTO CPeACTBO. M3non3gaiiTe Neko BNaxHa kbpna
3a NOYMCTBAHE U Crefl TOBa BHAMATENHO U3CYLLETe BCUYKN
yactu.

+ He ce onuTBaiiTe, cCaMOCTOATENHO Aa NPOMEHSTE UnK
rnonpaesTe BalLeTo 3apsiaHo 060pYABaHE Mo KakbBTO U
[a e HauuH. Hukora He OTBapsiTe kopnyca i He npaseTe
MpOMEHU MO afanTepuTe Wvnu yabmKUTENHUTE kabenu.

+ He no3BonsBaiTe Aewa Aa Mrpast C ONakoBbYHWUTE MaTe-
puanu unu 06opynBaHETo 3a 3apexaaHe.

HecrnassaHeTo Ha Teau npeaynpexaeHus Moxe 4a AoBefe
[10 TOKOBA yap Uni1 oxap Unu LWeTu no 06opyasaHeTo 3a
3apexgaHe.

+ Camo kBanumLMpaHm NLa ¢ eneKTPOTEXHUYECKN YMEHNS
ca C pa3peLLeHne ja MHCTanupaT 1 BbBEXAaT B eKCro-
atauus enextpuyecku kontaktn 3a JUICE BOOSTER 2.
Teau ekcriepTyt eNeKTPOTEXHULM HOCST MbHaTa OTroBOp-
HOCT 3a OCurypsiBaHe Ha CbOTBETCTBIE CbC ChLUECTBYBA-
LMTe KOAEKCH, CTaHAAPTM 1 3aKOHOAATENCTBOTO B Cyna.

+ He 3akavaiiTe yCTPOWNCTBOTO KbM €NEKTPUYECKN KOHTAKTH,
npe3 KOWTO BOAATA MOXE [ia MPOHUKHE B HErO.

+ He noTansiite yCTPOACTBOTO 3a 3apexaaHe BbB BOAa U He
ro u3naraiTe AMPEKTHO Ha BOAHW NPbCKM (MPUMEPHO OT BO-
[OCTPYWKV MO, BUCOKO HansiraHe Ui rpagyHcKu Mapkyym).

+ Pasegurete JUICE BOOSTER 2 ot 3axpaHBallata Mpexa
no Bpeme Ha rpbMoTeBIYHa Byps.

* Hvkora He pa3eauHsiBaliTe KOHEKTOPUTE Ha YCTPOCTBOTO,
[0KaTo e NOA HanpexeHue (MPUMEPHO A0KaTo 3apexaate
NpeBO3HO CPEACTBO), Thil kaTo TOBA MOXE Aa AoBeae
[0 MOBPe/a B KOHTAKTUTE Ha Lyencena 1 ja nospean
3apexpallarta enekTpoHuKa v enekTpuyeckata cuctema Ha
BaLLETO NpeBo3Ho cpeacTso 1 Ha JUICE BOOSTER 2. Bu-

Haru MmbpBO CMpeTe 3apexaaLLus MPOLEC Npu KOHTPONHUTE
VHCTPYMEHTU BLTPE B MPEBO3HOTO CPEACTBO.

+ He n3naraitte yCTpOWCTBOTO 3a 3apexaaHe Ha ronemu
Konu4ecTBa npax, Cpeam C BUCOKA BMAaXHOCT UMK bXA, Uin
arpecvBHY TEYHOCTU.

JUICE BOOSTER 2 e npefHasHayeH 3a ynotpeba B
4aCTHI SOMaKUHCTBA W NOMyoBLECTBEHN 30HW (MPUMEPHO
4acTHa COBCTBEHOCT NN (PUPMEH MAPKUHT U T. H).

+ [o Bpeme Ha onepauun no 3apexaaHe 6e3 Haa3op, CTpaHu
6e3 pa3pelLeHue (MpUMepHO feLa, HeMbHONEeTHV Nnua,
[OMaLLHK No6UMLM Uni APy XKWUBOTHK) He TpsibBa fa
“mat AocTbN Ao 06opyaBaHETO 3a 3apexaaHe 1 NpeBo3Ho-
TO CPEeACTBO.

JUICE BOOSTER 2 moxe aa ce HaropeLuu, ako bbae n3-
NOXEH Ha Npsika CITbHYeBa CBETINMHA. AKO TOBA Ce Cnyuu,
MOXeTe [ja XBaHETE YCTPOCTBOTO 3@ FyMEHUTE Kanayku
1nu 3a kabena.

HecnaasaHeTo Ha AOMHUTE MHCTPYKLMM MOXe Aa [oBeae 0
LeTM N0 COBCTBEHOCTTA, FMOBU UMW JOPY HaKa3aHws.

+ [otpebutensT e OTrOBOPEH Aa OCUTYpU CbOTBETCTBIE C
BCWYKM MECTHYW pa3nopeabu ynpaenssalLy paboTata Ha
MOBUNHITE 3apsiaHN CTaHLN.

+ [laHHuTe Ha enekTpuyeckata Bpb3ka Ha JUICE BOOSTER
2 TpsibBa fa CbBNAZaT C AaHHUTE Ha 3axpaHBallaTta
Mpexa.

+ 3alynTeTe KOHEKTOPUTE Ha LLENCENa U KOHTAKTUTE CPeLLly
Brara v KongeHaauusi. Buharu apbxTe cyxu Lencenute
Ha JUICE CONNECTOR v cbeauHUTens OT CTpaHa Ha
NpEeBO3HOTO CPEACTBO. PaseaMHEHUTE KOHEKTOPU He Ce Bo-
[JOHENpOHULaemMu. BrHaru rv nokpusaiTe cbe 3aLmTHUTE
kanauku, korato He ca B ynotpeba.
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c € Upes n3nonasaHeTo Ha CE mapkuposkata, npous- Toawn cumBon nokassa o6LLa OMacHOCT UMK PUCK.
BOAUTENST UNn AUCTPUOYTOPBT AEKkNapupa, Ye npo- lpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTens 3a fa ce
LYKTBT U3MBIHSABA BCUYKU NPUNOKAMY €BPONENCKN 3ano3HaeTe ¢ 0bopyaBaHETo 3a 3apexaaHe.
perynauuv 1 ctanaapTy (Jeknapauus 3a CboTBeT-
CTBYME Ha eBponeiickaTa 0bLLHOCT).

IP67 Tosu cumBon nokassa, Ye OLieHkaTa 3a 3aluura Ha

MpoayKTUTe MapK1paHu ¢ T031 CUMBON W3MbIHSBAT TO3V NMPOAYKT U3MbIHSABA U3NCKBAHMSTA 32 3aLLuTeH

n3ncksaHuaTa Ha anpekTusute Ha EO orpannyasalyy knac IP67. ToBa 03Ha4aBa, Ye TOM € 3alLUTeH CpeLly
ynoTpebata Ha onpefeneHy onacHu BeLLecTsa B npax BbB BPeAHM KONWYECTBA U BPEMEHHO NoTansiHe
eneKTPUYECKOTO W ENEKTPOHHOTO 0BopyaBaHE. BbB BOAA.

To3u CMBON NOKa3Ba, Ye 3a3eMsBaLLUAT NMPOBOAHWK
To3u cMMBON NOKa3Ba Ham-HUCKaTa Bb3MOXHa € (puKCMpaH 1 NOCTOSIHHO CBBbP3aH.
Temnepatypa B °C npy KOSITO yCTPONCTBOTO MOXE

Aa pabotu.

ﬁ OnacHOCT OT TOKOB Y/iap OT ONacHo HanpeXeHue, ako

3

To3u NpoLyKT U3MbIHABA U3NCKBAHWATA Ha 3alLuUTeH
6bAe 13Mon3BaHo HEMPaBUITHO. knac | B cboteeTcTBME CbC |IEC Standard 61140.
3apsgHoTo 0BopyABaHe e noaxoasiLo 3a paboTa o
[MoBbpXHOCTTa Ha 0BOPYABAHETO 3a 3apexaaHe <3000m Hagmopcka BucounHa ot 3 000 meTpa.

MOXe [ia CTaHe MHOro ropelua, ako 6bae uanoxexa

Ha npsika CITbHYeBa CBETNMHA.

Bi—

P\ ToBa yCTPOIICTBO ¥ MPOU3BOACTBEHUTE CHOPBXEHNS, CBeToAMOABT CBETU Be3 npekbCBaHe B LIBETOBETE
@ ' KbaeTo € u3paboTeHo ca MHCMEKTMPaHU 1 0fobpeHm rnoka3sBaLl Ce Ha aucnnes Ha yCTPONCTBOTO.
o1 TUV Siid. CepTuchukaTsT yaocToBEpsBa MLAHOTO
W3MbIHEHNe Ha CTaHJapTUTe, BbpXY kouTo e 6asu-

paH NpoayKTbT. ] CseToanoabT Mura 6aBHO B NPOMEHSLLA Ce
nocnefoBaTENHOCT B LIBETOBETE MOKA3BaLUy Ce Ha
' JUICE e 3acagun obpBo 3a Aa koMneHcupa 3a aucnnes Ha yCTPONCTBOTO.
; BbITIEPOAHIS OTNEYaTbK OCTABEH OT NPOU3BOACTBOTO
11 TPaHCMOPTUPaHeTO Ha To3u NpoaykT. MpoyeTeTte - CseToanoabT Mura 6bp30 B NpOMeEHsiLLa ce
rnoeeve Ha nocneoBaTENHOCT B LIBETOBETE MOKA3BaLUy Ce Ha
www. juice-world.com/forest AVCNIEs Ha yCTPONCTBOTO.
AnanTepuTe Ha 3axpaHBallaTa Mpexa (obesonacssalLure CMMCBHK Ha HaMM4YHN aKCecoapy 1 NPUIOXeHNs Moxe Aa 6bae

apantepu Ha JUICE CONNECTOR) oTuuTaTt nHTEH3uTeTUTE OTKpUT Ha www. juice-world.com/juice-booster
Ha 3apexaalLms TOK Ha pPa3nuyHm 3axpaHBaLLy CTaHLuu,

u3nonaeaxu 3a 3apexgaqe. JUICE BOOSTER 2 aBromatnyHo
HacTpoiiBa NoaxoasLlaTa NiTbTHOCT Ha 3apexaaHe. TekywmaT
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MpenoTBpaTsBa pasefnHsBaHETO
Ha aganTepuTe U yobIKUTENHUTE
kabenu.

JUICE BOOSTER 2 moxe cbLLo fa
Gbe 13non3asaH KaTo 3akpeneHa 3a
CTeHa 3apexalla CTaHums, Ypes
nocTaBsHe Ha creuuanHo npoekTupaHa
ckoba.

BkntoyeHu ca Mogyn 3a ynpaeneHve

Ha ToBapa 1 kanubpupaHu navepea-
TenHM ypeaun. OnuuoHanHm cuctemm

3a nnatyaHe 1 0cBoBoXaaBaHe.

ToBa no3eonsBa Aa 3apexaaTe BaLLETO MPEBO3HO CPEACTBO,

MPYMEPHO Ha OBLLECTBEHM 3apeXxaaLL CTaHLuMK, KOUTO ca

BrnokupaHu oT Jpyrv NpeB0O3HO cpeacTea. Bogoyctonums

(IP67) n ycToiums Ha npera3BaHe oT aBTomobun. Mpeaasa ce

CbLLO aBTOMATMYHO OTYMTaHe Ha apanTepa. He e npeasuaeH B ‘
cTanaapra, nopaau Tosa Hama CE mapkvposka.

CraHpgapTHO ob6opyaBaHe:
IC-CPD cbe cneanuTe Wwenceni/koHekTopu:

+ Tun-2 KoHeKTOp (MAv TVN-1 CbEANHUTEN) OT CTPaHa Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO

- Obesonacsgaly koHektop JUICE CONNECTOR ot
CTpaHa Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa

+ EpuH vnm noseye JUICE CONNECTOR aganTepu 3a
3axpaHBalLaTta Mpexa(y)

+ YaHTa (C BENKpO OT 3afHUTe CTPaHW, OTHeYCTo4MBa)

Yactu:
1. JUICE BOOSTER 2

2. ObesonacsigaLy koHekTop JUICE CONNECTOR.

3. KoHekTop Ha MpeBO3HOTO CPEeACTBO 3@ CBbP3BaHE CbC
3apexaallys LOoKb Ha MPEBO3HOTO CPeacTBo (Tvn 2
unm tin 1)

4. ApanTep 3a 3axpaHBalLaTta Mpexa (3a kpaTkocT
HapuyaHm TyK “"afiantepn’, HanMYHN B MHOXECTBO BEpCUM)

5. KoHekTop kbM 3axpaHBalLata Mpexa (B Toau cnyyain CEE32: 400 V, 32 A, 3-dazeH)
6. 400-V, 32-A, 3-thaseH kaben 3a TeXKO HaTOBapBaHe C NPOBOAHNLIM 3@ KOHTPONEH CUTHan.

7. YaHTa (C BENKpO OT 3a[HUTE CTPaHH, OrHeyCTouMBa)
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+ W3nonaBaitte 0bopyABaHETO 3a 3apexaaHe, UKMKUUTENHO
3a KOHTaKTV 1 3apex/aalLy CTaHLuu, 3a KoUTo pasnona-
raTe C opuriHaneH agantep 3a 3axpaHBallara Mpexa
Ha JUICE. YcTpoitcTBOTO 3apeskaa BalleTo MpeBo3HO
CpeAcTBo ¢ eaHodasHo unv TpudpasHo AC HanpexeHue
BapupaLuy ot 6 4o 32 amnepa (A). Msnonssaiite camo opu-
rHanHn akcecoapu Ha JUICE oBopyaganm ¢ opuruHaneH
JUICE CONNECTOR.

+ [peanassaliTe BawweTo 3apsiaHO 060pyaBaHe OT LIETH B
CneAcTBue Ha npemasBake, U3nyckae, Abpratxe, ycyksaHe
“nu npemaasaHe.

+ 3a [a npegoTepaTuTe NperpsisaHe Mo BpEME Ha 3apex-
AaHe He usnarante Bawwns JUICE BOOSTER 2 Ha npsika
CITbHYEBA CBETMNNHA UMW APYIY U3TOYHWLA Ha TONMKHA 3a
npoabmkuTeneH nepuog ot peme. Ako JUICE BOOSTER
2 nperpee, 3apexaaHeTo NpekbcBa aBTOMATUYHO, A0KATO
Temnepatypata Ha yCTpolCTBOTO He CnadHe [0 Hopman-
HWs paboTeH 0bxBar.

+ B MHOrO CTpaHy CTaHLunTe 3a NPOMMULLNEHO 3aXpaHBaHe
Tpsibea fa 6bagat obopyasaHm ¢ Tun-A yCTpoiCTBO 3a
octatbyHo HanpexeHue (RCD). JUICE npenopbysa fa
6bae nHctanmpad Tun-A RCD B enekTpudyeckute KOHTaKT
T BCeku TN. Mons, cnassaliTe 3akOHOAATENCTBOTO, KOETO
€ B CUna B CTpaHaTa Ha uanonaeaHe, Tbii kaTo TO BiHaru
e ¢ npeaumctgo. Tt kato JUICE BOOSTER 2 Beve e
obopyaBaH ¢ BrpazieH MoHUTOp 3a ocTatbyeH DC Tok, He e
HeobX0oANMO Aa NpaBuTe CKbMO CTPYBALLM MHCTaNALMN OT
Tun-B RCD nnm Tun-A 3axpaHBaHe.

ByToH 3a cbCTOsHME Ha 3apexaaHe / pexum SELECT
(CENEKT)

© 3eneH ceeToauon

AMPERE (AMMEPW):  Moka3sa aBTOMaTU4HO HacCTpoeHaTa
YNV MHAWBUAYANHO HaManeHaTa CTOMHOCT Ha Toka (T. e
VHTEH3WTETa Ha 3apsaa).

XbnT cBeTOaMOA,
MODE (PEXWM): MNoka3sa npeasapuTenHo n3dpaHns pexum.

® YepBeH cBeTOanoOAa
FAULT (TPELLKA): Moka3ssa npuunHaTta B cryyait Ha
rpeLuka.

Ha rbpba Ha ycTpoicTBOTO Lue HamepuTe PbKOBOACTBO
3a 6bp30 cTapTMpaHe, NpeaynpexaeHIs 3a OnacHoCTUTe,
CepuitHNs HoMep Ha Tasu Bpoiika 1 gpyra nHcopmaums 3a
npoaykTa.

A OMACHOCT

+ BwuHaru n3sbpLLBaliTe onepauunTe No 3apexaaHe B onpe-
AeneHust pef, Ha CTbIKuTe.

+ BuHaru cnupaiite npoueca no 3apexaate, npeav aa
npemaxHeTe KOHEKTOPa Ha 3apsiaHOTO OT CTpaHa Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO OT KOHTAKTa 3a 3apexaaHe Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO.

+ Hwkora He pa3eauHsiBaiTe Liencen (HUTO OT 3axpaHBaLLus
koHTakT, HuTo 0T JUICE CONNECTOR), fokaTo npoueca
no 3apexpaHe Teye.

+ [oTeHuymanHuTe rpeLwukyn npu 3apexgaqe (FAULTS) ca
nokasaHn Ha yHKLMOHANHWS AUCNNeN Ha YCTPONCTBOTO.
(JombnHuTENHa MHOpMALKs N0 OTHOLLEHME Ha TOBA,
Moxe fa Obae HamepeHa B pasgen NokasBaHe Ha rpeLuki).

+ [peBo3Hn cpeacTBa 060pyaBaHM C KOHTAKT 3a 3apexaaHe
TVN-2 3aKMioyBaT 3apexaallata Bpb3ka, AoKaTo Teye
npoLieca no 3apexaaHe, kaTo BpbakaTa 0cTaBa 3aKmMioyeHa,
[okaTo konara e 3akntoyeHa. Toea npegnassa JUICE
BOOSTER 2 cpetuy kpaxou.

+AKO HSIKOSi HEOTOPU3MpPaHa CTpaHa paseanHu kabena 3a
MPEXOBOTO 3axpaHBaHe OT eneKTPUYECKUS KOHTAKT Mo
BpeMe Ha npoLieca o 3apexaaHe, korato kabembT 0THOBO
6be CBbP3aH KbM KOHTaKTa MpOLECHT N0 3apexaaHe e
MPOABIVKN aBTOMATUYHO NPY NOCNEAHO OTYETEHNUS UK
PBYHO HAaMamNEHIst MIHTEH3UTET Ha 3apexaall TOK.

Bpb3ka 3a 3apexaaHe oT cTpaHa Ha
NpPeBO3HOTO CPeACTBO

Monsi KOHCynTUpanTe ce C PbKOBOACTBOTO Ha NoTpebutens
Ha NPEeBO3HOTO CPEACTBO 3a MHOpMaLKs NO 3akayaHe Ha
KOHeKTOpa, 3aKmnioyBaHe 1 OTKIIOYBaHE Ha CbeAUHUTENS,
CcnupaHe Ha npoLieca no 3apexpaaHqe, paseamHsiBaHe Ha
KOHeKTOpa OT KOHTaKTa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO M CTaTyTa Ha
3apexaaHe 1 CBbp3BaHe Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO.
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A OMACHOCT 3

+ Cnpete npolieca Ha 3apexaaHqe

+ Tpean ga cMeHuTe apanTepa 3a 3axpaHsallara Mpexa,
BUHArK MbPBO pa3eauHeTe agantepa oT enekTpUdeckus
KOHTaKT, KaKTO U KOHEKTOPA 3a NPEBO3HOTO CPESCTBO OT
CamoTO MPEBO3HO CPEACTBO.

+ BuHaru cmensiiTe agantepuTe 3a 3axpaHBallata Mpexa
Ha CyX0 MACTO.

AnanTepuTe ce CBbP3BAT U paseanHsaBaT Ype3 obesonacssa-
wara Bpb3ka Ha JUICE CONNECTOR:

W W
I | 2) |
1 3
L B
1. OBesonacssaLy koHektop JUICE CONNECTOR.(Cebp3Ba
kbm JUICE BOOSTER 2)

2. BkapaliTe v HaTUCHeTE efvH KbM Apyr AOKaTo ce vye
KINMKBaHe. BaxHo: YBepeTe ce, Ye CTe Yynu 1 ycetunu
Bpb3KaTa Aa LpakHe Ha MScToTo cu!

MexaHn4HuUTE BOAauN N03BONSBAT CBbP3BaHE CaMo Ha
npaBunHaTa no3uus (opaHxxeBuTe TOYKM NPEfOCTaBST
OpVeHTaLMs 3a NPaBIUMHOTO NOLPABHSIBaHE).

3. PaseqnHeTe KOHEKTOpUTE, Ype3 U3LbprBaHe Hasad Ha
3aabpxallns NPbCTEH Ha 06e30MacsBaLLMS CheANHUTEN
Ha JUICE CONNECTOR. Toan o6e3onacsiBaly CbeanHUTeN
€ YacT OT ajlanTepa 3a 3axpaHBallata Mpexa.

4. 3alLUTHI Kanadki Ha HakpainHuumTe (BUHarM nocTassiTe
KanaykuTe Ha MSICTOTO MM, KOraTo YpeabT He e B ynotpeba,
Thi1 KaTO Te 3alLMTaBaT OT HABNM3aHe Ha npax, Bnara u
apyrv Bpeanm cyberanumm). JUICE CONNECTOR e 3alum-
TEH OT BOAA Camo, KOraTo € HaMmbITHO CbeANHEH.

1. /3bepeTe nogxoaswims agantep 3a 3axpaHBallaTa Mpexa.

2. Cebpxete JUICE CONNECTOR Ha JUICE BOOSTER 2

kbm JUICE CONNECTOR Ha agantepa Ha 3axpaHBallata
Mpexa, KakTo € OnuUcaHo Mo-rope.

BkapaliTe koHeKTOpa 3a MPEX0BO 3axpaHBaHe KbM KOH-
TaKTa Ha M3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe.
Bcuyku CBETOAMOAN CBETAT B XbNTO, AOKATO
BOOSTER 2 n3BbpLuBa camoanarHocTuka.

YCTPOICTBOTO € roToBO 3a paboTa NpubnuauTenHo cneg

3 cekyHan.
o OTyYeTEHNST MHTEH3UTET Ha 3apexaallns Tok
(AMPERE) e nokasaH B 3eneHo.

] Hactpoeruat pexim Ha pabota (MODE) e
nokasaH 3a 30 cekyHAM Ype3 CBETEHE Ha XbNT
CBETOAMOA.

> AKO CTOMHOCTTa Ha 3apexaaHnuTe amnepu u

PEXUMBT Ha paboTa ca B efHa U Cblla No3uums
CBETOAMOANUTE MUTaT NOCNEA0BATENHO KbATO U
3EMEHO.

[poBepeTe Aanu UHTEH3UTETLT Ha 3apEXAAHUS TOK e
npaBuUmneH.

Benexka: VHTeH3NTeTLT Ha 3apexaaHe Moxe fa bbae
HamaneH B mbpeuTe 30 CekyHaw, cnep CBbp3BaHe Ha
BOOSTER 2 kbM npeBo3HOTO CPEACTBO, Ypes HaTUCKaHe
Ha 6ytoHa SELECT.

. BkapaiiTe cbeguHuUTEns OT CTpaHa Ha NPeBO3HO-

TO CPEACTBO B KOHTAKTa 3 CBbP3BaHE NP 3apexaaHe Ha
MPEBO3HOTO CPEACTBO.

MpoLEeCHT Ha 3apexaHe 3ano4ysa aBToMaTU4HO.
© © [locriefoBaTenHo MUraLLMTe OpaHKeBN
CBETOAMOAM MOKA3Ba, Ye 3apeXaaHeTo ce
U3MbIHSABA.
3eneHnsT CBETOAMOZ NPOAbIKaBa Aa NOKa3Ba HacTpoe-
HUS IHTEH3UTET Ha 3apexaaHe.

. MpouecbT Ha 3apexaaHe cvpa.

o AKO CBETY EIMHCTBEHO 3EMEHUAT CBETOAMOS,
noka3BaLl, UHTEH3UTeTa Ha 3apsiaa, NPeBO3HOTO
CPEACTBO € 3aBbpLUKNO MPABUITHO MpoLieca Ha
3apexaaHe.

AKO OT Hayano 3apexaaHeTo He CTapTUPa aBTOMATUYHO,

Bb3MOXHO € HACTPOIKUTE Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO Aa

ca 3a/janu NnaHMpaHo 3apexziaHe 3a onpeseneHo Bpeme

npes fieHs.

Hatuchete 6ytoH SELECT (npeav aa 3akaunte koHektopa
3a NPEBO3HOTO CPEACTBO B KOHTaKTA 3a 3apexaaHe Unu fjo
30 cekyHau cnea 3akavaHe).
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0 3eneHnsT ceeToanop 3anoysa a Mura,
noka3ssauki, 4e yCTPOMCTBOTO € rOTOBO fa
CMEHV MHTEH3UTeTa Ha 3apexaaHe.

+ HatucHete 6ytoH SELECT, konkoTo mbTu € Heobxoanmo,
[0KaTo CBETOAMOABT € Ha XeNaHus amnepax.

+ Hatuckaneto Ha 6yTOHa 0THOBO Crief no3uLys 6 amnepa,
npaBu CBETOAMOABT fja MPECcko4M 0bpaTHo [0 Makcumar-
HaTa CTOVHOCT OnpefieneHa OT U3Mon3BaHus aganTep.

+ HamarnsiBaHeTo Ha UHTEH3UTETA Ha 3apexaaHe BuHarm e
NpenopbYMTENHO 3a CTapW MHCTANALMK W NPOAbITKUTENH
pabota. ToBa CbLLo MOxe Ja bbae He0bXoaMMO, ako MHO-
KECTBO €-KONW Ce 3apeaaT B CTaHLUW, KOUTO CrOAEnNsT
npeanasuTeni unv KbaeTo CTaHLMUTE ca CbC 3aLLuTh 1
creLuarnHo ca NoCoYEHM NO-HUCKN CTOMHOCTM Ha ToKa.

+ [opaaw mMepkw 3a 6€30MaCHOCT, MHTEH3UTETBT Ha 3apex-
AaHe He Moxe Aa Obe YBENUYeH U3BbH UHTEH3UTETa
onpegeneH ot JUICE BOOSTER 2.

+ W3bpanata HacTpoika Lie Obae 3anameTeHa aBTOMaTUYHO
npubNN3NTENHo cneg 5 cexkyHau.
) CBeToanoabT Cneq TOBa Noka3ea u3bpaHara
CTOWHOCT Ha aMnepuTe B NOCTOSIHHO CBETELLO
3€e1eHO.

JUICE BOOSTER 2 3anameTsiBa nocrnegHata HacTpoika

Ha MHTEH3UTET Ha 3apexXaaHe, 3nomn3BaHa ¢ onpefeneH
MPEXOBU afanTep v Ta3u HacTpolika Ce Bb3CTaHOBSBA Cried
npekbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO UMK KOraTo YCTPOMCTBOTO
OTHOBO € 3aKa4eHo ChC ChLLKS aganTep.

+ Hatuctete n 3appwxte 6yton SELECT npubnusutenHo 3a
5 cekyHav (Mpeav Aa 3akaunTe KOHeKTopa 3a MPEBO3HOTO
CPeACTBO B KOHTaKTa 3a 3apexaaHe nnm go 30 cexkyHam
cnep 3akavaxe).

» D D  Bcuykv CBETOAMOAM Lye MUraT B XbTO 3a

-~ KpaTKko, cref KOeTo TEKyLLO HaCTPOEHMS PEXUM
Ha paboTa LLe 3anoyHe Aa Mura xbnTo B 6bpaa
nocnefoBaTeNHOCT, CUTHANU3Npanky, Ye e Mma
TOTOBHOCT 33 CMsiHa Ha pexiuma 3a pabota.

+ Hacrpoiite xenaHus pexwm 3a paboTa 4ype3 MHOTOKpaTHO
HaTuckaHe Ha byToH SELECT, gokato 6bae gocturHat
KenaHns pexim.

] M3bpaHata HacTpolika Le 6bae 3anameTeHa
aBTOMATUYHO NPpUONN3NTENHO cnep 5 cekyHam.
/13BpaHnsT pexum Ha pabota cnej Tosa €
nokasaH Murarkv 6aBHO B XKbNTO.

Pexxum STANDARD (CTAHOAPTEH)
3a pabota BbB BCuUkK cTpaHu Be3 Benukobputanus,
®paHuus 1 Hopeerus.

Pexxum UK/FR (BENNMKOBPUTAHUA/®PAHLIUA)
Toan pexum Tpsbsa Aa Obae n3bpaH 3a 3apexaaqe sbs Obe-
auHeHoTo KpancTso u ®paHums (Tbih kaTo TOW orpaHnyasa
wyko wencena Ha 10 Aurm 8 A/ 14 A 3a GreenUp).

Pexxum NORWAY (HOPBEI'UA)

To3u pexum 1 camo To3u pexum Tpsibea aa 6bae n3bpax
3a 3apexgaHe B Hopserus (koHdurypupa ycTpoicTBOTO 3a
ynotpeba B IT mpexu 6e3 3a3emsiBaHe).

A OMACHOCT

Pexxum EARTH OFF (M3KJ1. 3A3BEMABAHE)
[eakTBupa BbTPeLLHaTa NpoBepka Ha yCTPOICTBOTO 3a 3a-
3emsBalLL NPOBOAHWK. TO3W pexum Moxe Aa 6bae u3nonasaH
€AVHCTBEHO, KoraTo CTe NPOBEPUIN, Ye enekTpuieckata
MHCTanaums v 3a3eMsABaHETO Ca NPaBUITHO CBbP3aHN.
HebanaHcupaHo HaToBapBaHe W Apyri HECbOTBETCTBUS B
Mpexara, MoraT fja loBefjaT [0 3acu4aHe Ha HepeaHoCT npy
3a3eMsIBaHETO OT NPOBepKaTa 3a 3a3eMsBaLL, MPOBOAHHK,
BbNPeKy Ye TO e NPaBUIHO CBbP3aHO. [Mopaan TeXHUYecky
NpUYMHN TOBa 06CTOATENCTBO He MOXe Aa Obae paspeLleHo
Mo Apyr HaumMH. Taau cUTyaL st MHOrokpaTHo € HabniofasaHa
B WiTanus, kakTo 1 Ha apyrv mecTa.

3a Bawwarta 6e30nacHoCT, BbpHETe paboTHUS pexum 06paTHO
Ha STANDARD, koraTo 3ano4HeTe Aa 3apexaarte oT pa3nnyeH
KOHTaKT.

1. W3bepete noaxopaLy agantep (Tvn 2 unm tmn 3).

2. Cebpxete JUICE CONNECTOR Ha JUICE BOOSTER 2
kbm JUICE CONNECTOR Ha agantepa Ha 3axpaHBallata
Mpexa, KakTo € OnuUcaHo Mo-rope.

3. Bkapaliite cBbp3aHus agantep B 3apsigHaTta CTaHums.

4. CbeanHeTe KOHEKTOpa OT CTPaHa Ha NPeBO3HO-

T0 cpeacTeo Ha JUICE BOOSTER 2 kbMm 3apexgalius

KOHTaKT Ha NpeBO3HOTO CPeaCTBO.

5. OcsobopeTe 3apexpaalLyus npoLec npu 3apsaHata
CTaHLVsS UNK NnaTeTe ako e HeobxoanMo.

6. MpoLechT Ha 3apexaaHe 3ano4sa aBTOMAaTUYHO.
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© © TlocriefoBaTeNHO MUraLLTE OPaHXEBN
CBETOAMOAM MOKA3Ba, Ye 3apexaaHeTo ce
U3MbIHSABA.

1. CnipeTe 3apexaallns NpoLEec Ny KOHTPONHUTE UHCTPY-
MEHTM BbTPE B PEBO3HOTO CPELCTBO.

2. ToBa ocBo60XaaBa 6nokvpoBKaTa Ha 3apexaallys
CbeAVHUTEN Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO. AKO 3apexaarte
NPeBO3HOTO CPEACTBO MpM 3apsifAHa CTaHLs, GnokmpoBka-
Ta Ha 3apsiaHaTa CTaHLys ChLLo ce 0cBOBOXAaBa.

3. TTbPBO paseamHeTe KOHEKTOPA CBbP3aH KbM MPEBO3HOTO
CPEACTBO, Crefl TOBa paseMHeTe Lencena Ha KoHeKTopa
OT KOHTaKTa Nk 3apsigHaTa CTaHLus.

MouncrBaHe

+ Pasegurere JUICE BOOSTER 2 ot enektpuieckus
KOHTaKT 1 MPEBO3HOTO CPEACTBO.

+ [MouncTBaiiTe eONHCTBEHO BbHLUHATA CTpaHa Ha ycTpoi-
CTBOTO. /A3non3BaitTe Meka Neko BnaxHa 1 aHTucTaTuyHa
Kbpna.

* He n3nonsBaiTe NouncTBALLM NpenapaTit 1 XMMU4EeCKn
BELLIECTBa 3a NOYMCTBAHE Ha YCTPOINCTBOTO.

Mopapbkka

YCTPOICTBOTO NPaKTUYECKM He N3UCKBA NOAAPBXKKA.
Ot6enexeTe, Ye KOHEKTOPUTE W CbEANHUTENNTE Ca YyBCTBY-
TErHM, BUCOKO NMPOWU3BOAMTENHI YACTM W TEXHUTE KOHTAKTHM
NoBbPXHOCTY TpsibBa BUHar a 6baaT NnoaAbPXKaHM YnCTH.
Kopoaus Ha KoHTaKTUTe MOXe Aa A0BEAE A0 BMOLIEHa (PyHK-
LIMOHANHOCT, NperpsiBaHe unu AedekT B yCTPOMCTBOTO. AKO
LyencenuTe ce HaMOKPST, NO3BOMETE UM fja M3CHXHAT Npeau
[a v uanonaeate. BuHarv nocTassiiTe 3aLLuTHN kanadki Ha
060pyABaHETO, KOraTo He e BKITI0YEHO.

PemoHTM / Mmogudmkaumm
Bewuku pemoHTH n/unn mogmdukaumn morat aa Gvaar
13BbPLUBAHN €AMHCTBEHO OT NPOU3BOANTENS.

HalunTe npoaykTi npemuHaBaT npe3 CTPUKTEH KOHTPOM Ha Ka-
4ecTBOTO. Bbnpeku ToBa, ako Hsakoe usgenue Ha JUICE cnpe
[a (yHKLMOHMPa 6e3ynpeyHo, Hie Chxansaame Abnboko

3a Te3u 0b6CTOSTENCTBA U CKaMe [ia Ce CBBbPXKETe C HalmTe
nerHocTn 3a OBenyxBaHe Ha KnueHTu oTbens3aHu 4ony.

PanBame ce ga 6baem Ha pa3nonoxeHue no TenedoH unu
VIMEAN, aKo XenaeTe Aa Ce CBbPKETE C HaC.

B mombnHeHue Ha 3akoHOBaTa rapaHLus, Hie rapaHTupame
rapaHums nokpuealla eudky JUICE apTukynu B cboTBET-
CTBUE CbC CNeAHUTE CPOKOBE 1 yCroBMS. TOBa He Okasea
BMVsIHYE BbPXY BalLMTE 3aKOHOBM Npasa.

Bcuuku 1ckoBe NOBAMTHATI OT 3aKOHOBATA rapaHLus Unu
HallaTa Npon3BOACTBEHA rapaHuyms Tpsabsa aa 6baar Hanpa-
BeHu He3abaBHo, crep kaTo y3HaeTe 3a JedpekTa B pamkuTe
Ha CbOTBETHUTE rapaHLMOHHI nepuoam. [lgata nepuofa
BMM3aT B CUNA OT fjaTaTa Ha 3akynyBaHe unu 4oCTaBka.

3akoHoBa rapaHums
- 3akoHoBaTa rapaHUusi e BanuaHa 3a e rofuHu oT JaTara
Ha NokynkaTa 1 e perynmpaxa oT 3aKoH.

MpousBoacTBeHa rapaHuus

+ [pou3BoaCTBEHNS rapaHLMOHEH Nepuog e 2 roauHN OT
patata Ha nokynkata. [pon3BoacTBEHaTa rapaHLus ce
npunara B KOHTUHEHTA, KbAETO € 3aKyNeHO YCTPOMCTBOTO
€ nog dhopmara Ha CepBu3Ha rapaHLus.

+ [lo Bpeme Ha rapaHLVMOHHISI NEPUOA, YPean KoUTo umat
AedeKTi nopaan MatepuanHin uni NpOU3BOACTBEHN rpeLL-
kv Le 6baaT nonpaBexu Unn NOAMEHEHM 3a Halua cMeTKa.
lMoaMeHeHNTE ypeam Unu 4acTu, No TO3W HaYMH LLe cTaHaT
Hala coBCTBEHOCT. YNpaxkHABAHETO Ha NPOU3BOACTBEHATA
rapaHLus HaMa fia YAbIKI rapaHLMOHHNS nepuop, v aa
aKTVBMpa HOBA rapaHLus.

MNpaBeHe Ha rapaHLUMOHHU UCKOBE.

+ [ogroTBeTe cnegHMTe JOKYMEHTH, Thil kaTo Te ca basaTa
3a NpaBeHe Ha UCKOBE Bb3HMKHAMN OT 3aKOHOBA Wi
NPOU3BOACTBEHA FapaHLiys.

- Benexka 3a gocTtaBka (gata 3a cTapTupaHe Ha rapaH-
LIMOHHMS Nepyoa)

- QakTypa (goKa3aTencreo 3a nokynka)

- [apaHLUMOoHeH cepTudukaT CbC CepUinH1s HOMep Ha
YCTPOWCTBOTO

+ Mons, cBbpxeTe Ce C HaLeTo 06CNyKBaHe Ha KIEHTH
(BwxTe pasgen OBcnyxBaHe Ha KIUEHTH).

+ Mons, He u3npatyaiiTe Balwns ypes A0 HAKOW OT HaLMTe
CKnagoBe Unu 0 Hawms LieHTpaneH oduc, 6e3 nbpeo
[a ce CBbPXKETe C Hac, Thbil kaTo CEPBU3HITE LIEHTPOBE
Ca pa3nonoxeHu Ha apyro Macto. Mpu nogobHn cnyyaun
npaTkara Lie Obae BbpHaTa nNpy Bac 3a Bala cobcTBeHa
cmeTKa.

+ Ako AedheKTbT € NOKPUT OT 3aKOHOBaTa rapaHLms 1nm
obxBaTa Ha HalLaTa rapaHLys, B1E LLe NOMy4uTe HOBO,
PEMOHTUPaHO UMK NOSMEHEHO YCTPOCTBO paMKkuTe
Ha pa3ymeH nepuog ot Bpeme. B Tean cnyyaun JUICE
TECHNOLOGY AG L nokpue MOLLEHCKITE pasxoam no
BpbLUaHeTo B cnegHute ctpanu: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK,
NL, BE, LU, DK.
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U3kntoveHus Ha rapaHuyuaTa
rapaHLJ'VIOHHI/ITe WCKOBE Ca HEBANWAHW aKo:

+ VIma fokasaTencTea 3a HenpaBuUnHO TpeTUpaxe, ekcrnoa-
TaLus Unu TpaHenopT

+ YCTpoCTBOTO He e B1no M3nonasaHo NpaBuUmHO No
npefHasHaveHe

+ Bunu ca n3nonasaxu agantepu u kabenu pasnuyHmu OT
opuruHanHuTe obesonacsBally agantepu 1 kabenu Ha
JUICE CONNECTOR.

+ bunu ca n3non3saxu akcecoapy 1 pe3epeHU YacTy,
pa3nuyHM OT Te31 NPENopbYaHM 1 AOCTaBEHM OT NPOU3BO-
AvTens.

+ Obesonacssawymst agantep 1 kaben Ha JUICE
CONNECTOR e 6un paseaunHeH, fokaTo € nog HaToBap-
BaHe.

+ YCTPOIMCTBOTO € pa3eanHEHo OT Mpexara, 4oKaTo e noj
ynotpeba.

+ VIMa Kopoausi Ha KOHTaKTUTE Ha Lyencena nopaav npoabI-
KUTENHA BNAXHOCT /MM KOHAEH3aL M.

+ Bopa vnm gpyru Te4HOCTH ca HaBNe3nM B YCTPONCTBOTO
upes3 He3aLYWTEeHUTe UMK U3KITKOYEHM LUENCEN UMK KOHeK-
TOPY UnK Ype3 BogocHabasBaLLuTe TpbOU.

* WHcTpykuumTe 3a paboTa He ca cnaseHu.

+ OCHOBHY (haKTOpK Ha OKonHaTa cpefa (BNaxHOCT,
ropeLyyHa, TOKOBW yAapu, npax 1 T. H) ca NOBNUSNK Ha
YCTPOWCTBOTO.

+ LlleTuTe ca NpUuMHEHN NOPaZM KbCU CbEAMHERWS UMK
CBPbX HanpeXeHUs HanpaBeHy OT NPEBO3HOTO CPEACTBO.

+ Axo ypedbT e BbpHaT B HENOAXOASILLA 3aLLMTHA ONaKoBka.

B cnyvait Ha MHUMAEHT 1nn HenpesBMaEeHO 0BCTOATENCTBO
(npumepHo cBeTkaBuLa, BoAa, noxap, hopemaxop).

+ [peanasHuTe MepKIM NPUNOXMMI 3a YCTPOCTBOTO He ca
6unn npegnpueTy.

+ AKO MHCTpyKUWMTE 3a Be30MacHOCT 1 NpeLynpexaeHnsTa
3a OMAcHOCTM He ca B3eTY NOA BHUAMAHKE.

+ [punoxeHa e cuna BbPXY ypeaa (NpumepHo bun e obekt
Ha ygap unv combCbK, Unn e bun usnyckax, nperassatx,
CMaYKaH U YHULLIOXEH).

+ Onutanu cTe camo Aa peMoHTUpaTe ypeaa.

* YpeabT e Oun nognpaBeH OT HAKOW U3BBH HaLLMTE OTOpK-
31paHy CEepPBU3HI LIEHTPOBE.

+ [paBeHu ca moamduKaLm No YCTPONCTBOTO OT NuLe
Pa3nuyHO OT NPOU3BOANTENS.

+ Kopnycute, wencenute u kabenute ca bunu oTBapsiHM 1
noanpaBsiHu.

Mpou3BOACTBEHATa rapaHLys He MOKpUBa:

+ BcskakbB TN KOHBEHLMOHAMHO M3HOCBAHE W paskbCBaHe
N M3HOCBaHe Ha Kopnyca, fyMeHuTe yacTy, kabenute,
kabenHuTe pbkasu UM KOHEKTOPHTE;

+ 3arybata Ha npegnasuTenuTe CpeLLy TOKOB yaap npu
ponmp Ha wencena Ha JUICE CONNECTOR. Beuuko,
KOeTo He BMusie Ha Be3onacHoCTTa unu hyHKLMOHaNHOCTTa
1 He Ce M3NCKBA OT HAKOW CTaHAAPT 1 Nopaau ToBa e

W3KITKOYEHO OT rapaHumsiTa.

Mpennasuten cpeLly TOKoB
yAap npy JONMp Ha Luencena Ha
JUICE CONNECTOR wencen
(m)

PemoHTH

Hue wwe ce pagsame fja nonpasuM BCUYKM JedDeKTU UK LWEeTH
M0 ypeaa, KOUTO He Ca NOKPUTY (Ui CPOKBT € U3TEKBI) OT
rapaHuusTa, Ho e bbae HauucneHa Takca. Mons cBbpxeTe
ce C Halums ekun 3a oBcnyxBaHe 3a KIMEHTH, 3a nonyyaBaHe
Ha MHAvBMayanHa ocepTa. Bue cTe 0TroBOpHYM 3a TpaHCMOopT-
HUTe pasxoau.

LLle 6bae HaumcneHa Takca 3a 0bpaboTka 3a ycTpoicTBa
u3npateHn 6e3 aedektn unn ¢ aedekTi, KOUTO He ca NOKPUTH
OT rapaHuusTa, B Cryyalt, Ye KNUeHTBT peLun fa He 6baart
nonpassHu.

www. juice-technology.com/service

ToBa e Hal-6bp3us HAUMHN 3a BPb3Ka C HALLUS LEHTBLP 3a 06-
CnyxBaHe Ha knueHT: Monsi, nombHeTe 1 NpeaaiTe OHManH
thopmata OT TO31 afipec, ako UMaTe HAKaKBI TEXHUYECKN
BbPOCY UNK 1CKaTe [ja NPeAsBUTE UCK CbIMACHO 3aKOHO-
BaTa UNM NPOU3BOLCTBEHATA rapaHuys. Hue BeaHara Le
rnoemem BaLLETO WCKaHe 1 e NpeaocTaBim Heobxoaumata
noaapbxKa.

Monsi, BuHaru ce CBbp3BaliTe ¢ ekvna no obcnyxsaHe
13M0oN3Baiikn OHNaltH dopmarta, Ypes TenedoH unu Ypes
VMeNn, Npeau aa u3npatute npoaykTa. EkmunbT e obcbau

C Bac creABallata cTbrika, npy HEOOXOANMOCT Lue u3aane
HoMep Ha BUneT v Le B1 Aafe NpasuneH aapec 3a BpbluaHe
Ha npogykTa.

JUICE TECHNOLOGY AG

O6cnyxBaHe Ha KIMeHTH

Tenecpon +414151002 19

Mmeitn service@juice-technology.com
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Hve cv 3ana3eame npaBata Aa npasum MoaudukaLmum B
VHTEPEC Ha TeXHNYECKN No[oBpeHNs.

JUICE TECHNOLOGY AG He MOxXe fja rapaHTupa, Ye BCUYKN
131CKBaHWS, pa3nopenou, AMPEKTUBH, ykasaHus, cneLy-
(hukaLuv unu cTaHgapT ca 0cBoboLEeHM OT NpaBa BbPXy
MHTEneKTyanHa cobCTBEHOCT OT TPETU CTPaHM.

Benexka 3a npaBunara 3a TEXHUYECKO CBbLP3-
BaHe 3a HUCKO HanpeXeHue:

B pasnuyHu cTpaHu MecTHUTE npaBuna 3a TEXHUYECKO
CBbP3BaHE 3a HICKO HaNpeXeHue, NpeaBKaaT CbOTBETHIS
KOMyHareH [JOCTaBYMK Ha eneKTPUYECKo 3axpaHBaHe, Ja
6bae MHGOPMMPaH 3a 3apexaalliy CTaHLWKM 3a enekTpu-
yecku aBTomMobunyM unu fia 6be nonyyeHa oTopu3aLys Ui
NWLEH3 OT AOCTaBYMKa. Bbnpeky ToBa, MHOTO AOCTaBYMLM

Ha eHeprus, Bce ole Tpsibea Aa onpeaensT npoLeaypy 3a
nofo6HN M3BECTUS MM OTOPU3ALIM, B YACTHOCT 3@ MOBUIHM
3apexaaLliy CTaHLuu, KoUTO Mo TXHaTa Npupoaa, 06UKHO-
BEHO 1300LL0 He Ce 13NoN3BaT B 30HaTa Ha 06CNyxXBaHe Ha
pocTasyvka. Crea MHOroKpaTHI AMCKyCIM N0 Taan Tema,
npenopbyBame kaTo MUHUMYM [ia MHopmupaTe BalLnst
nocraBunk Ha eHepris, ako JUICE BOOSTER 2 ce n3nonssa,
kaTo 3apexaalla CTaHLus MOHTUPaHa Ha cTeHa. dopmara 3a
13BECTSIBAHE W PerucTpaLys Bce OLLe He e aBTomMaTuanupaHa
11 B HSIKOM CMyyaun e npegocTaBeHa B yebcaliTa Ha JocTaBuMka
Ha eHeprus.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Cham, Switzerland

www. juice-technology.com

Vmenn: info@juice-technology.com
TenedoH: +41 41510 02 19

BHumaHue: He usnpawante ypeaute unm
apTUKynuTe Ha To3u agpec. CknagoBseTe U
CepBU3HUTE AenapTaMeHTU ca Ha pPas3fIMyHu
MecTa U MoXe Aa ce pa3nuyaBaT B 3aBUCMMOCT
OT cTpaHara.

ApTUKynu 3npaTeHn 4o To3u agpec Le 6baaT BbpHaTH

3a CMeTKa Ha u3npallava. 3a cbxaneHue Hue Tpsbea aa
TakcyBaMme W3npalLaya 3a BCUYKW pasxoau ro BpbLUAHe, MUT-
HWYECKM Takey Wunum aaHbk fobaBeHa CTONHOCT, NONYYEHU NO
Bpeme Ha BpbLUAHeTo Ha npaTkata.

Mons, copTupanTe BawmTe oTnagbum!
Monsi, He M3XBBPNAINTE TO3M ypes 3aefHO C BaLvs
CTaHAapTeH [JOMAKUHCKI OTNaAbK. 3a TO3W NPOAYKT
ce npunara Esponeiicka aupektusa 2012/19/EU.
OcTaBeTe BaWmAT ypeq Aa 6bae M3XBLPNEH kaTo
OTMafbK OT 0TOpU3NpaHa (ypMa 3a U3XBBPSHE Ha OTNadbLy
11 peLKnvpaHe 1 oT BalLMTe MECTHU OpraHy 3a ynpaeneHue
Ha otnagbuuTe. Monsi, 00bpHETe BHYMaHWE Ha CBbpP3aHNTe
pasnopendu. B cnyyait Ha CbMHeHUe, MOns CBbpXkeTe e C
BallaTa opraHu3auus 3a cbbupaHe Ha OTnagbLy.

PeuunknupaHe 0%
Crokm, kouTO MoraT Aa ce peumknupat: Pasgenete ’."
OMaKoBKaTa 1 eneKTPUYECKOTO YCTPOICTBO MO BUAR

Ha MaTepuana 3a u3xebphsiHe. ocTaBeTe BCUYKNS KapTOH
Bennane 3a peLuknupaxe Ha xaptus, donvata v unmmute B
LieHTbpa 3a CbbupaHe Ha OTNafbYHN MaTepuani 1 U3XBbp-
neTe NPaBUITHO ENEKTPOHHUTE KOMMOHEHTY NPy crieLmant-
31paH ThProBeL, Ha enekTpU4ecko 06opyABaHe Uk MECTEH
PeLVKIMpaLL LEHTHP.
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To3u npoayKT U3mbnHsBa cnegHuTe aupektusu Ha EC

+ 2014/30/EU (enekTpomarHutHa CbBMECTMMOCT)
+ 2011/65/EU (onachu BeLecTBa B ENEKTPUYECKO UK

eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe)

EG-Konformitétserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

* 2014/35/EU (aupexTvBa 3a enextpuyecko obopyasaHe 1 s artescnen

HWCKO HanpexeHue),

W cnegHuTe CTaHaapTy U HOPMAaTUBHN OKYMEHTH:

IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
éclarons e notre seule responsabilté, que le prodlit

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische

Vertréglichkeit), 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten), 2014/35/EU (elekirische

Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

0 which this dclaration refers, complies with the following EU Directives 2014/30/EU (electiomagnetic compatbilty)
c 2014/35/EU (low volta wical

documents:

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

L g
‘g
Cham 24112017 Chisioph  Elai, CEO

Korrespondenz/Rechtssitz:  Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham
+4141510 0219 - info@ chnology.com - www.
Jice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel

Juice Technology AG, IndustriestraBe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschland!

Pazmepwu Ha koprnyca

OwvmkuHa: 280 mm,JnameTsp: 70 Mm

Terno

1,0 kr 6e3 kabenuTe, 3,2 kr ¢ kabenu v wencenm

3axpaHBaHe

1,4 kW - 22 kW npomeHnuB Tok

HomuHaneH Tok

6An032A

Mpe)KOBO HanpexeHue

230V (emHodasHo) / 400 V (TpuchasHo)

DedekTHOTOKOBA 3awWwmTa

RCD DC 6 mA, AC/DC 30 mA ¢ MOHUTOPWHT Ha 3aLLyTHIS MPOBOAHWK

3awmTeH Knac

I

IP 3aWwjmTeH peruTUHr

IP67 (3awyTa cpeLLy BpefHW KONMYeCTBa Npax v HaBnu3aHe Ha Bofa 3a KpaTku
nepvogm)

KoHekTOp oT cTpaHa Ha
NPeBO3HOTO CPEeACTBO

Tun 2 (EN 62196) / Tun 1 (SAE J1772), gbmkuHa Ha kabena 3. 1 m

LLlencen oT cTpaHa Ha
3axpaHBaliaTa Mpexa

Hap 25 camo-3acuyallym agantepa ca HanuyHu 3a AOMaKUHCKM, NpoMULLNEHN 1 EV
KkoHTaKkTW, 1,4 M 3axpaHBalLy kaben + npubn. 30 cm aganTep

O6wa gbMmKMHA Ha
kabena

MMpnbn. 5m

TemnepaTtypeH obxBaTt

CobxpaHenue: -30°C go +60°C
Pa6ora: -30°C po +50°C

NIumut Ha HagMmopcka
BUCOYMHa npu
eKkcnnoartauus

[o 3 000 M Hapy HAZAMOPCKOTO paBHULLE
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3awmTa oT CONbChK U
u3nyckaHe

Moxe pa u3gbpxu HaToBapBaHe Ha konenata ot 2 000 kr, ako MHLMAEHTHO ro
nperasute ¢ aBTOMOGUN (rymeHaTa obLUMBKa MOXE [ja CE MPBLCHE W LENCemnbT v
KoprycbT Moxe Aa GbaaT HappackaHu 1 M3KPUBEHW, HO YacTUTe Nog HanpexeHe

HAMa Aa ObaaT M3NoXeHM).

YCToIYMBOCT Ha U3nyckaHe oT BucounHa o 100 cm.

EMC, RoHS

LBaTt MeTanuueH aHTpauuT, YEpHU r'yMeHH kanadkv 1 kabenm
MaTepuan AHOAM3MPaH anyMUHWIA C T'YMEHM Kanauku
CtaHpapTtu IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (c agantepu TMn-2 1 TMn-3c),

Moka3BaHe Ha rpewku (FAULT)

A OMACHOCT

B cnyqa|7| Ha rpeLLKM BCUYKX CBETOAMOOM Liie CBETHAT B Yep-
BEHO, peﬂyBaVIKM Ce C eiMHNYeH CBETOAMOA, NoKassall oT4e-

pasednHUTe KOHEKTOpa OT CTpaHa Ha 3axpaHBaHeTo U cneq

TOBa OTHOBO 0 3aKauuTe. [JOMbIHUTENHW JeNCTBUS 3@ U30-

TeHara rpeluka. Moxe ga Hynupate JUICE BOOSTER 2, kato

NpaHe Ha rpelikarta morat aa 6‘bAaT HaMepeHn Ha WWWw.
juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

dDyHKUMOHaneH gucnnen Ceetopuon(ure)  Bb3MOXKHaA Oencreue
npuYnHa
E B 10 13 16 20 25 YepseHusT Tpewka npu nin- | PaseguHete JUICE BOOSTER 2 oT npesos-
et . . ._ eee | ceetoavon Lmanusaums HOTO CPEACTBO M 3axpaHBallata Mpexa. Pec-
———————————— nokasaH npu TapTUpaiiTe NpoLieca. 3apexaaiiTe BaLETo
BOOSTER NPEBO3HO CPEACTBO Ha APYr ENeKTPUYeCcKu
CTaHLWUM 1 Niokaluu. Ako ce MoBTOpY CbllaTta
rpeluka: Cnpete ynotpeGaTa Ha yCTpoiicTBOTO
11 ce CBbPXKETE C LieHTbpa 3a 06CyxBaHe Ha
knueHTn Ha JUICE.
| 25 52| YepseHusT I'peluka Ha aBTo- MpoBepeTe NPEBO3HOTO CPEACTBO U KOHTAKTA
® 9 | cgetopvon Mobuna 3a CBbP3BaHe Ha NPeBO3HOTO CPeaCTBO. Pec-
~—="| nokasaH TapTUpaiiTe MbHWUS NPOLEC N0 3apexaaHe.
npu CAR AKO ce NOBTOpU ChluaTa rpeLuka, CBbpXeTe
(ABTOMOBMIIA) C€ CbC CMEeLManmcT no NpeBo3HOTO CPEACTBO.
o 20 25 32| YepseHusT I'pewwka npu enek- | Mposepete ganu JUICE CONNECTOR e
® ® ® |cerogvon | TPUMECKWS KOHTAKT | [OGpe BKApaH, AOKATO Ce Yye LpaKBaHe.
“—=—-—| nokasaH npu | / 3axpaHBaLiata lMpoBepeTe MHCTanauusTa, Wwencena kbM
SOCKET TINHUS UMK CeH- 3axpaHBalliata Mpexa 1 agantepa 3a nospe-
(KOHTAKTA) | 3opa B apantepa [V Y nonpaeeTe LLEeTUTE ako e Heobxoaumo. B
[oKnaaBa 3a Cryyail Ha nperpsiBaHe, KoraTo YCTpocTBOTO
nperpsiBaxe. ce 0XNaau, MPOLECHT MO 3apexaaHe Le ce
pecTapTupa aBToOMaTU4YHO TPH MbTH.
) 13 ~l) =5 42| YepseHuar He e 3aceyeH He 3apexpaliTe BaLLeTo NPEBO3HO CPEACTBO
® % % @& % 9 9 | cserommon 3a3emsBall kaben | B Taau MHCTanaLys. ViMa puck oT Tokos
R NENC e gy | M1OKA33H npu 3axpaHBallata | yaap. BuxTe Cbilo pasaena Ha “TpomsHa Ha
E‘Zﬂg (BE3 CTaHums. pexuma Ha pabota (MODE)”
3A3EMABAHE)
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®DyHKLUMOHaNEeH gucnnen

Csetoguop(ute)

Bb3moxHa

npuyYnHa

OenctBue

5 8 10 13 168 20 25 32 | Yepsenuar [MpekbeBay 3a PaseguHete JUICE BOOSTER 2 ot npeBos-
® ® % 0 8 & 0 O | (oo 0CTaTbYHO HaMpe- | HOTO CPEACTBO.
S e e | nioka3aH npu | xkehve (DC) e 6un | PectapTupaiite npoleca. Ako Tasu nospesa
RCD DC (==) | aktuBupaH ce noBTapsi MHOroKpaTHO B NocreaoBaTen-
HOCT: HanpaBeTe NpoBepka Ha NPeBO3HOTO
CPEACTBO BbB BalLNs CEpBU3.
& B 10 13 16 20 25 32 | YepeeHuat [Mpexbeaay 3a PaseanHete JUICE BOOSTER 2 o npeBos-
® % % % % % % % cmperopion | OCTATBHO Hampe- | HOTO CPEACTBO. PecTapTupaiiTe npoueca.
S nokasaH npu | kenue (AC) e Gun | Ako Tasu noBpefa ce noBTapst MHOrOKpaTHO B
RCDAC (~) | aktnupaH nocneAoBaTenHoCT: HanpaBeTe NpoBepKa Ha
NPeBO3HOTO CPESCTBO BbB BalLs CEPBU3.
5 8 10 13 16 20 =5 32 | YepseHuar YcTpoiicTBOTO € W3yakaitte gokato JUICE BOOSTER 2 ce
*e . s s eee cBeToaMoa nperpsino pecTapTipa aBTOMATUYHO, KOraTo YCTpOit-
=" | 0Ka3aH NpHt cTBOTO Ce oxnaau. He ocTassitTe ypeaa
HOT U3MOXKeEH Ha CITbHYEBA CBETNMHA, HO CbLLO
Taka He ro nokpusarre.
§ B 10 13 168 20 25 32 | YepseHute MHnumanusaumsata | Ako Tasu rpeluka ce NoBTapsi MHOrOKPaTHO B
o o ' % 9 0 00 ceetoanogu | Ha RCD sawut- nocnegoBaTenHocT: CBbpXeTe Ce C LEeHTbP
S | nokadaHu NpyU | HaTa (yHKLMS B 3a obcnyxsaHe Ha knvnenT Ha JUICE u paitte
BOOSTER, YCTPOICTBOTO HE € | YCTPOICTBOTO 3a NPOBEPKa.
RCD DC (=) | ycnsna.
nRCDAC
(~)
8 B 10 13 168 20 25 32 | Boudkm HenpasunHo 3axpaHBalLs KOHTaKT KbM Mpexata e 6un
- CBETOAMOAM | CBbp3BaHe Ha CBbp3aH HenpaBuiHo;CBbPXeETE Ce C ekcrepT
R e s | CBETAT B 3axpaHBaLLust €NEeKTPOTEXHUK.
KBITTO. KOHTaKT
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TURKCE: KULLANIM KILAVUZU

Onemli:
Cihazi kullanmaya baslamadan énce bu Kulla-
nim Kilavuzunu okuyun!

Bu talimatlara uyulmamasi yaralanmaya, 6liime
ya da cihaz hasarina ve ¢evrenin zarar gérme-
sine yol acabilir. Bu Kullanim Kilavuzunu sarj
ekipmani ile birlikte giivenli bir yerde tutun.
Cihazin yeni kullanicilarina her zaman Kullanim
Kilavuzunu da verin.

Uyarilar

Bu Kullanim Kilavuzunda asagidaki uyari ve tehlike
sembolleri kullanilmistir:

A TEHLIKE

Bu simgeyle isaretlenen metinler glvenliginize
dair bilgi icerir ve ciddi ve hatta dlumcul yaralanma
tehlikelerine karsi sizi uyarir.

A UYARI

Bu semboll iceren metinler, yaralanma riski olus-
turan potansiyel tehlikeleri belirtir.

Bu sembol. yuksek dikkat gerektiren potansiyel
hasar risklerinden haberdar olmanizi amaclamak-
tadir.

Kullanim amaci

JUICE BOOSTER 2 ve aksesuarlarini (asagida sarj
ekipmani olarak da anilir) yalnizca, uygun bir arac
sarj baglanti soketi ile donatilmis elektrikli otomo-
billerin pillerini sarj etmek icin kullanin.

JUICE BOOSTER 2Yi yalnizca bu Kullanim Kila-
vuzunda istenen ve belirtildigi sekilde kullanin.
Yalnizca, otomatik sarj akimi yogunlugu algilama
fonksiyonu ile donatitmis olan JUICE TECHNO-
LOGY AG'nin orijinal JUICE CONNECTOR guvenlik
adaptorlerini ve JUICE CONNECTOR guvenlik
uzatma kablolarini kullanin. Diger adaptorlerin ve/
veya kablolarin kullanilmasi yasaktir ve uygunsuz
kullanim olarak kabul edilecektir.

Baska herhangi bir kullanim uygunsuz kabul
edilir ve ciddi yaralanmalara veya maddi hasara
yol acabilir. Uretici ve saticilar uygunsuz kullanim-
dan kaynaklanan hasarlar icin herhangi bir so-
rumluluk kabul etmez. Dahasi, bu gibi durumlarda
ekipman garantisi gecersiz hale gelir.

Giivenlik bilgisi

A TEHLIKE

Bu guvenlik talimatlarina uyulmamasi kisa devre-
lere, elektrik carpmasina, patlamalara, yanginlara,
yaniklara veya diger olumcul kisisel yaralanmalara
ve maddi hasara neden olabilir.

+ Her kullanimdan 6nce sarj ekipmaninda hasar
veya kir olup olmadigini kontrol edin. Herhangi
bir hasar veya kir varsa, ekipmani calistirmayin.

« Sarj sirasinda hasar olusursa, mumkunse ana si-
gortayi/devre kesiciyi kapatarak sarj ekipmanini
derhal elektrik sebekesinden ayirin. Elektrikle
calisan parcalara dokunmayin.

+ Aracinizi sadece profesyonel olarak takilmis,
test edilmis ve hasar gormemis elektrik prizle-
rinde ve duzgun calisan elektrik tesisatlarinda
sarj edin.

+ JUICE BOOSTER 2yi sadece uygun sekil-
de topraklanmis ve dogru takilmis elektrik
prizlerinde calistinn. Bu kosul saglanamazsa
cihaz EARTH-OFF (TOPRAK KAPALI) modunda
calistinlmamalidir.

+ Hicbir kosul altinda tcuncu parti uzatma kablo-
lar, kablo makaralari, cok prizli uzatma kablolari
veya (seyahat) adaptorleri kullanmayin. JUICE
CONNECTOR ile yalnizca orijinal JUICE uzatma
kablolar ve adaptorleri kullanilabilir.

+ Pilleri kesinlikle bu cihazi kullanarak kablolar
kivrilmis sekilde sarj etmeyin. Bu asiri isinma-
ya yol acabilir ve kablo blendajinin erimesine
neden olabilir.

+ JUICE BOOSTER 2Yi asla patlayici buharlarin
veya gazlarin yakininda calistirmayin. Cihazin
icindeki anahtarlama islemleri, patlamalari ates-
leyebilecek kucuk elektrik kivilcimlarr tretebilir.
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+ Sarj ekipmaninizin temas yuzeylerine asla do-
kunmayin. Sarj ekipmani konnektor yuzeylerine
herhangi bir cisim sokmayin.

+ Sarj ekipmaninizi yalnizca elektrik sebekesin-
den ve aractan tamamen ayrilmissa temizleyin.
Temizlik icin haff nemli bir bez kullanin ve daha
sonra tum parcalari dikkatlice kurulayin.

+ Sarj ekipmaniniz Uzerinde hicbir sekilde kendi
basiniza degisiklik ya da onanm yapmaya ca-
lismayin. Asla muhafazay agmayin ve adaptor-
lerde ve/veya uzatma kablolarinda herhangi bir
degisiklik yapmayin.

+ Cocuklarin ambalaj malzemesi veya sarj ekip-
mani ile oynamasina izin vermeyin.

Bu uyarilara uyulmamasi elektrik carpmasina veya
yangina neden olabilir veya sarj cihazina zarar
verebilir.

+ JUICE BOOSTER 2 icin elektrik prizlerini yalnizca
kalifiye ve elektriksel olarak vasifli kisiler takabilir
ve devreye alabilir. Bu tur uzman elektrikciler,
yurUrlukteki mevcut yasalara, standartlara ve
duzenlemelere uyulmasini saglamaktan tam
olarak sorumludur.

+ Cihazi, suyun cihazin icine girebilecegi elektrik
prizlerine takmayin.

+ Sarj ekipmanini suya daldirmayin ve dogrudan
su spreyine (or. yuksek basincli temizleyiciler-
den veya bahce hortumlarindan gelen) maruz
birakmayin.

+ GOk guraltuld firtinalar sirasinda JUICE BOOS-
TER 2'nin elektrik baglantisini kesin.

+ Cihaz elektrikle calisirken (yani bir araci sarj
ederken) asla cihaz konnektorlerini ayirmayin,
cunkU bu durum, konnektor fis kontaklarinin
kirlenmesine ve aracinizdaki ve JUICE BOOS-
TER 2deki sarj elektronik ve elektrik sistemleri-
ne zarar verebilir. Sarj islemini her zaman énce
aracin icindeki kumandalardan durdurun.

+ Sarj ekipmaninizi buyUk miktarlarda toza, cok
1slak veya nemli ortamlara veya asindirici sivilara
maruz birakmayin.

+ JUICE BOOSTER 2, meskenlerde ve yari halka

acik alanlarda (or. 6zel mulklerde veya sirket
otoparklarinda vb.) kullanilmak Uzere tasarlan-
mistir.

+ Gozetimsiz sarj islemleri sirasinda, yetkisiz
taraflarin (6r. cocuklar, kiiguk yastaki kisiler, ev
hayvanlari veya diger hayvanlar) sarj ekipmani-
na ve araca erisimi olmamalidir.

+ JUICE BOOSTER 2, dogrudan gunes isigina
maruz kalirsa isinabilir. Bu durumda, cihazi lastik
kapaklardan veya kablodan tutabilirsiniz.

Asagidaki talimatlara uyulmamasi maddi hasara,
para cezalarina ve hatta hapse girmeye neden
olabilir.

+ Mobil sarj istasyonlarinin calismasini dtzenle-
yen tum yerel duzenlemelere uyulmasindan
kullanicr sorumludur.

+ JUICE BOOSTER 2'nin elektrik baglanti verileri,
elektrik sebekesi verileriyle eslesmelidir.

+ Fis konnektorlerini ve elektrik prizlerini islanma-
ya ve neme karsi koruyun. JUICE CONNECTOR
fislerini ve arac ucu kaplinini daima kuru tutun.
Fissiz konnektoérler su gecirmez degildir. Kullan-
madiginizda daima koruyucu kapaklarla kapatin.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R"1 V 31



c CE isaretini kullanarak, uretici veya dist-
ributor, urunun yururlukteki tim Avrupa
duzenlemelerine ve standartlarina uygun
oldugunu beyan eder (Avrupa Toplulugu-
nun Uygunluk Beyan).

Bu simgeyle isaretlenen urunler, elektrikli
ve elektronik cihazlarda belirli tehlikeli
maddelerin kullanimini kisitlayan AB Direk-
tiflerinin gereksinimlerini karsilamaktadir.

A

F
o
I
[7]

Bu sembol, cihazin calistinlabilecegi "C
cinsinden mumkun olan en dusutk sicaklig
gosterir.

Yanlis kullanilirsa tehlikeli voltaj nedeniyle
elektrik carpmasi tehlikesi vardir.

Sarj ekipmaninin yuzeyi, dogrudan gunes
Isigina maruz kalirsa cok isinabilir,

B> B> &

Bu cihaz ve Uretildigi imalat tesisleri TUV
Sud tarafindan denetlenmis ve onaylan-
mistir. Sertifika, Grunun dayandigi standart-
lara tam olarak uyuldugunu dogrular.

()

JUICE, bu cihazin uretimi ve nakliyesinden
. kaynaklanan karbon ayak izini telafi etmek
~icin bir agac dikmistir. Daha fazla bilgi icin:
wWww. juice-world.com/forest

™

Sebeke adaptorleri (JUICE CONNECTOR guvenlik
adaptorleri) sarj icin kullanilan ¢esitli elektrik priz-
lerinin sarj akimi yogunluklarini algilar. JUICE BO-
OSTER 2 otomatik olarak uygun sarj yogunlugunu
ayarlar. Kullanilabilir aksesuarlarin ve eklentilerin

LA

‘»
» C

-

AN

Bu sembol genel tehlike veya riski belirtir.
Sarj ekipmanini tanimak icin Kullanim Kila-

vuzunu okuyun.

Bu sembol, bu Urtniin koruma sinifinin
IP67 Koruma Sinifi gereksinimlerini kar-
siladigini gosterir. Bu, zararl miktarlarda
toza ve suya gecici olarak daldirmaya karsi
korundugu anlamina gelir.

Bu sembol. toprak iletkeninin sabit oldugu-

nu ve kalici olarak baglandigini gosterir.

Bu trun IEC Standardi 61140 uyarinca Koru-
ma Sinifi I gereksinimlerini karsilamaktadir.

E— @

Sarj ekipmani deniz seviyesinden 3. 000

<3000m Metre yukseklige kadar calismaya uygun-

dur.

[} LED. cihaz ekraninda gorunen renklerde
sabit yanar.

> LED. cihazin ekraninda gértinen renklerde
sirayla yavasca yanip soner.

“ LED. cihazin ekraninda gértinen renklerde

sirayla hizlica yanip séner.

guncel listesine su adresten ulasilabilir:
www. juice-world.com/juice-booster

DMWY

0.0 2%
ZACAES b,
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Adaptorlerin ve uzatmalarin
prizden ¢cikmasini onler.

duvara monte sarj istasyonu

olarak da kullanilabilir.
libre edilmis sayaclar dahildir.

istege bagli ddeme ve tahliye

JUICE BOOSTER 2, 6zel olarak
tasarlanmis braket takilarak
sistemleri.

Yuk yonetim modulu ve ka-

Bu. érnegin baska bir arac¢ tarafindan isgal edilen bir
genel sarj istasyonunda aracinizi sarj etmenizi saglar,
Su gecirmez (IP67) ve Uzerinden gecmeye karsi

dayanikl. Otomatik adaptér algilama da ayni sekilde
iletilir. Standardi bulunmadigindan CE isareti yoktur. ‘

Standart ekipman:
Asagidaki fislere/konnektorlere sahip IC-CPD:

+ Arac ucu Tip-2 konnektor (veya Tip-1 kaplin)

+ Sebeke ucu JUICE CONNECTOR guvenlik
konnektoru

+ Bir veya daha fazla JUICE CONNECTOR
sebeke adaptort

+ Canta (alt tarafta Velcro'lu, yangina dayanikl)

Parcalar:
1. JUICE BOOSTER 2

2. JUICE CONNECTOR guvenlik konnektort

3. Arac sarj soketine baglanti icin ara¢ konnek-
toru (Tip 2 veya Tip 1)

4. Sebeke adaptort (burada cok sayida ver-
siyonda mevcut olan "adaptorler” olarak da
anilin)

5. Sebeke konnektort (bu durumda CEE32: 400V, 32 A, 3 fazl)
6. Kontrol sinyali iletkenli 400-V, 32-A. 3 fazli agir hizmet kablosu
7. Canta (alt tarafta Velcrolu, yangina dayanikl)
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+ Sarj ekipmaninizi yalnizca orijinal JUICE sebeke
adaptorlerine sahip oldugunuz prizlerde ve sarj
istasyonlarinda kullanin. Cihaz, aracinizi 6 ila 32
amper (A) arasinda degisen tek veya Uc fazll AC
voltajiyla sarj eder. Yalnizca orijinal JUICE CON-
NECTOR ile donatilmis orijinal JUICE aksesuar-
larin kullanin.

+ Sarj ekipmaninizi tzerinden gecilmeye, dusu-
rulmeye, cekilmeye, buktlmeye veya ezilmeye
karsi koruyun.

+ Sarj sirasinda asiri isinmayi onlemek icin, JUICE
BOOSTER 2'nizi uzun sure dogrudan gunes
1Isigina veya diger isi kaynaklarina maruz birak-
mayin. JUICE BOOSTER 2 asiri isinirsa, unite
sicakligr normal calisma araligina dusene kadar
sarj islemi otomatik olarak kesilir.

+ Bircok ulkede, endustriyel elektrik prizlerinde A
Tipi kacak akim cihazi (RCD) bulunmalidir. JUI-
CE. ATipi RCDnin her turlt elektrik prizine takil-
masini énerir. Her zaman oncelikli oldugundan,
lUtfen kullanim Ulkesinde gecerli olan duzenle-
melere uyun. JUICE BOOSTER 2de zaten dahili
bir DC kacak akim monitort bulundugundan.,

B Tipi RCD veya A Tipi gu¢ kaynaginin pahali
kurulumuyla ugrasmaniza gerek yoktur.

® Kirmizi LED
FAULT (ARIZA): Ariza durumunda nedeni
goruntuler.

Cihazin arkasinda bir Nasil Yapilir hizli baslangic
kilavuzu, tehlike uyarilari, Gnitenin seri numarasi ve
diger Urun bilgilerini bulacaksiniz.

AN TEHLIKE

+ Sarj islemlerini daima belirtilen adimlarda ger-
ceklestirin.

« Sarj cihazi arac ucu konnektorunu arag sarj
cihazi soketinden cikarmadan énce daima sarj
islemini durdurun.

» Sarj islemi devam ederken hicbir zaman fisi
(ne prizden ne de JUICE CONNECTORden)
clkarmayin.

+ Olasl sarj hatalart (FAULT), cihazin fonksiyon ek-
raninda tanimlanir.(Bu konu hakkinda daha fazla
bilgi Ariza belirtecleri bolumunde bulunabilir).

+ Tip-2 sarj soketi olan araclar, sarj islemi sirasin-
da sarj kaplinini kilitler ve arac kilitlendigi surece
kaplin kilitli kalir. Bu, JUICE BOOSTER 2'i hirsiz-
liga kars! korur.

+ Sarjislemi sirasinda herhangi bir yetkisiz tarafin
sebeke ucu kablosunu prizden cikarmasi
durumunda, kablo prize yeniden takildiginda,
sarj islemi son algilanan veya manuel olarak
azaltilmis sarj akimi yogunlugunda otomatik
olarak devam edecektir.

Arac ucu sarj baglantisi
Konnektoru takma, kaplini kilittleme ve kilidini

Sarj durumu/mod SECME dugmesi acma, sarj islemini durdurma, konnektérl arag
ucu soketinden cikarma ve sarj durumu ile aracta-
© Yesil LED ki baglanti hakkinda bilgi icin lutfen ara¢ kullanim

AMPERE: Otomatik olarak ayarlanan veya ayriayr  kilavuzuna basvurun.
azaltilmis amperaj degerini (sarj yogunlugunu)
goruntuler.

Sari LED )
MODE (MOD): Onceden secilmis modu gosterir.
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TR

?ebeke ucu adaptoriiniin degis-
irilmesi

AN TEHLIKE

+ Sarj islemini durdurun.

+ Sebeke ucu adaptorunl degistirmeden énce
daima sebeke adaptorunu elektrik prizinden ve
arac ucu konnektorunt aractan sokun.

+ Sebeke adaptorlerini daima kuru bir yerde
degistirin.

Adaptorler JUICE CONNECTOR guvenlik
baglantisi ile baglanir ve cikarilir:

il
IO P

%

1. JUICE CONNECTOR guvenlik konnektor.
(JUICE BOOSTER 2'ye baglanir)

2. Takin ve isitilebilir bir klik sesi duyulana kadar
birlikte bastirin. Onemli: Baglantinin yerine
oturdugunu duydugunuzdan ve hissettiginizden
emin olun!

Mekanik kilavuzlar sadece dogru konumda
baglantiya izin verir (turuncu noktalar dogru
hizalama icin yonlendirme saglar).

3. JUICE CONNECTOR guvenlik kaplinindeki
tespit halkasini geri cekerek konnektorleri ayirin.
Bu guvenlik kaplini, sebeke adaptortnun bir
parcasidir.

4. Koruyucu u¢ kapaklari (toz, neme ve diger
zararll maddelere karsi koruduklari icin cihaz
kullanimda degilken daima kapaklari yerine
takin). JUICE CONNECTOR sadece tamamen
takili oldugunda su gecirmezdir.

Ev vega endiistriyel elektrik priz-
lerinden sarj etme

1. Uygun sebeke adaptoriunu secin.

2. JUICE BOOSTER 2'nin JUICE CONNECTORUNU,
yukarida aciklandigi gibi sebeke adaptortnun
JUICE CONNECTORUne baglayin.

3. Sebeke konnektorunt gug kaynagi soketine
takin.
BOOSTER 2 self-test yaparken tim
LED'ler sari renkte yanip soner.

4. Cihaz yaklasik 3 saniye icinde kullanima hazirdir.

o Tespit edilen sarj akimi yogunlugu (AM-
PERE) yesil renkte gortuntulenir.

» Ayarlanan calisma modu (MODE) yanip
sonen sarl LED ile 30 saniye boyunca
goéruntulenir.

) Amper sarj degeri ve calisma modu ayni
konumdaysa, LEDler sirayla sari ve yesil
yanip séner.

5. Sarj akimi yogunlugunun dogru olup olmadigini
kontrol edin.
Not: Sarj yogunlugu, SELECT (SEC) dugmesine
basilarak BOOSTER 2'nin araca baglanmasindan
sonraki itk 30 saniye icinde azaltilabilir.

6. Arac ucu kaplinini aracin sarj baglanti
prizine takin.

7. Sarj islemi otomatik olarak baslar.
@ © Siraliyanip sénen turuncu LED'ler sarj
isleminin devam ettigini gosterir.
Yesil bir LED ayarlanan sarj yogunlugunu gos-
termeye devam eder.

8. Sarj islemi sona erer.

o Yalnizca sarj yogunlugunu gosteren yesil
LED yaniyorsa, ara¢ sarj islemini dizgun
sekilde sonlandirmistir.

ilk basta sarj islemi otomatik olarak baslamazsa,

aractaki bir ayarin bir gunun belirli bir saatinde

planli sarja sahip olmasi mumkundur.

?EH |;{é)lgél)nlugjunu degistirme

+ SELECT dugmesine basin (ara¢ ucu konnek-
térunu arag sarj soketine takmadan énce veya
taktiktan sonra 30 saniye icinde).

B Yesil LED yanip sonmeye baslar ve
cihazin sarj yogunlugunu degistirmeye
hazir oldugunu gosterir.

+ LED istenen amperaja gelinceye kadar SELECT
dugmesine gerektigi kadar basin.
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+ Konum 6 amperden sonra dugmeye tekrar ba-
silmas! LED'in kullanimdaki adaptér tarafindan
tanimlanan maksimum degere geri donmesine
neden olur.

+ Sarj yogunlugunu azaltmak, eski tesisatlar ve
surekli calisma icin her zaman onerilir. Sigor-
talar paylasan prizlerde birden fazla elektrikli
otomobil sarj ediliyorsa veya prizlerin sigortala-
rinin dusuk amperaj degerlerine sahip oldugu
ve bunun ozellikle belirtildigi hallerde de bu
gerekli olabilir.

+ Guvenlik nedeniyle, sarj yogunlugu JUICE
BOOSTER 2 tarafindan belirlenen sarj yogunlu-
gundan fazla artinlamaz.

+ Secilen ayar yaklasik 5 saniye sonra otomatik
olarak kaydedilir.
o LED daha sonra secilen amper degerini
sabit yesil olarak gosterir.

JUICE BOOSTER 2, belirli bir sebeke adaptoriyle
kullanilan son sarj yogunlugu ayarini kaydeder ve
bu ayar, herhangi bir elektrik kesintisinden sonra
veya cihaz ayni adaptore tekrar takildiginda geri
yuklenir.

+ SELECT dugmesini yaklasik 5 saniye basil
tutun (arac ucu konnektortnt arac sarj soketine
takmadan énce veya taktiktan sonra 30 saniye
icinde).

D ® D Tum LED'ler kisa bir stre sar renkte

“ yanip séner, bundan sonra mevcut

ayarlanan calisma modu hizli bir se-
kilde sari renkte yanip soner, boylece
calisma modunu degistirmeye hazir
oldugunu bildirir.

+ Istenen moda ulasilana kadar SELECT dug-
mesine art arda basarak istediginiz calisma
modunu ayarlayin.

] Secilen ayar yaklasik 5 saniye sonra
otomatik olarak kaydedilir. Ardindan,
secilen calisma modu yavas yanip
sonen sari renkte goruntulenir.

STANDARD (STANDART) modu
Birlesik Krallik, Fransa ve Norveg¢ disindaki ttm
Ulkelerde kullanim icindir.

UK/FR modu

Bu mod, Birlesik Krallk ve Fransada sarj

etmek icin secilmelidir (Schuko fisini GreenUp icin
10 Aveya 8 A/ 14 Alile sinirladigr icin).

NORWAY (NORVEG) modu

Bu mod ve yalnizca bu mod Norvec'te sarj etmek
Uzere secilmelidir (cihazi topraksiz IT aglarinda
kullanmak Uzere yapilandirir).

A TEHLIKE

EARTH OFF (TOPRAK KAPALI) modu

Cihazin dahili toprak iletkeni kontrolinu devre
disi birakir. Bu mod, ancak elektrik tesisatinin ve
topraklamanin dogru sekilde baglandigr kontrol
edildikten sonra kullanilabilir.

Sebekedeki dengesiz yUkler ve diger yetersizlik-
ler, toprak iletken kontrolunun dogru baglanmis
olmasina ragmen topraklamada bir yanlislik tespit
etmesine neden olabilir. Teknik nedenlerle, bu
durum baska bir sekilde ¢ézulemez. Bu durum
italyada ve diger yerlerde defalarca gdzlemlen-
mistir.

Guvenliginiz icin, farkli bir prizden sarj ederken
calisma modunu STANDARD olarak ayarlayin.

1. Baglanti adaptortnu secin (Tip 2 veya Tip 3).

2. JUICE BOOSTER 2'nin JUICE CONNECTOR U~
nu, yukarida aciklandigi gibi adaptorun JUICE
CONNECTORUne baglayin.

3. Bagli adaptoéru sarj istasyonuna takin.

4. JUICE BOOSTER 2'nin ara¢ ucu konnek-
térunu aracin sarj soketine takin.

5. Sarj istasyonunda sarj islemini baslatin
ve gerekirse ddeme yapin.

6. Sarj islemi otomatik olarak baslar.
© © Siraliyanip sonen turuncu LED'ler sarj
isteminin devam ettigini gosterir.

1. Sarj islemini aracin icindeki kumandalardan
durdurun.
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2. Bu, aracin sarj kaplininin kilidini acar. Araci bir
sarj istasyonunda sarj ediyorsaniz, sarj istasyo-
nundaki kilit de ayni sekilde serbest birakilrr.

3. Once araca baglanan konnektéru ayirin, ardin-
dan konnektor fisini prizden veya sarj istasyo-
nundan c¢ikarin.

Temizlik

+ JUICE BOOSTER 2 cihazini elektrik prizinden ve
aractan ayirin.

+ Sadece cihazin disini temizleyin. Yumusak, haff
nemli veya antistatik bir bez kullanin.

+ Cihazi temizlemek icin herhangi bir deterjan
veya kimyasal madde kullanmayin.

Bakim

Cihaz temel olarak bakim gerektirmez.

Konnektorlerin ve kaplinlerin hassas, yuksek

performansli parcalar oldugunu ve kontaklarinin

daima temiz ve kuru tutulmasi gerektigini unutma-

yin. Kontaklardaki korozyon, islevin bozulmasina,
asiri Isinmaya veya cihazda arizalara yol acabilir.
Eger fisler 1slanirsa, kullanmadan énce kurumasini
bekleyin. Prize takili olmadiginda ekipmani daima
koruyucu kapaklarla kapatin.

Onarimlar / degisiklikler
Herhangi bir onarim ve/veya degisiklik yalnizca
Uretici tarafindan yapilabilir.

Urtinlerimiz siki kalite kontrolinden gecmektedir.
Bununla birlikte, herhangi bir JUICE tGrunu kusur-
suz bir sekilde calismiyorsa, bu tur durumlardan
derin pismanlik duyariz ve asagida belirtilen MUs-
teri Hizmetleri birimimizle iletisime gecmenizi rica
ederiz. Bizimle iletisime gegcmek isterseniz telefon
veya e-posta yoluyla bizlere ulasabilirsiniz.

Yasal garantiye ek olarak, size tum JUICE Urunle-
rini kapsayan asagidaki hukum ve kosullara uygun
bir garanti veriyoruz. Bu, bilinen yasal haklarinizi
etkilemez.

Yasal garantiden veya teminatimizdan kaynak-
lanan tum talepler, garanti veya teminat suresi
icinde kusurun ortaya ¢ikmasindan hemen sonra
yapilmalidir. Her iki ddbnem de satin alma veya
teslimat tarihinden itibaren yururluge girer.

Teminat
+ Teminat, satin alma tarihinden itibaren iki yil
gecerlidir ve yasalarla duzenlenmektedir.

Garanti

+ Teminat sUresi satin alma tarihinden itibaren
2 yildir. Teminat, cihazin satin alindigi kita icin
gecerlidir ve bir Getir Garantisi seklini alir.

+ Teminat suresi boyunca, malzeme ve imalat
hatalarina bagli olarak kusur gelistiren cihaz-
lar, kendi takdirimize bagli olarak onarilacak
veya degistirilecektir. Degistirilen cihazlar veya
bunlarin parcalarn bizim mulkiyetimiz olacaktir.
Teminatin kullanilmasi teminat sdresini uzatmaz
veya yeni bir teminati baslatmaz.

Teminat taleplerinde bulunulmasi

+ Asagidaki belgeleri, garantiniz veya teminatiniz-
dan kaynaklanan taleplere temel olusturdugun-
dan hazir bulundurun:

- Teslimat makbuzu (teminat stresinin basladigi
tarih)

- Fatura (satin alma belgesi)

- Cihaz seri numarali teminat belgesi

-« Lutfen Musteri Hizmetlerimize basvurun (Mus-
teri hizmetleri bolumune bakin).

+ Servis Merkezlerimiz baska bir yerde bulun-
dugundan, lutfen éncelikle bizimle iletisime
gecmeden cihazinizi depolarimizdan birine veya
merkez ofisimize gébndermeyin. Bu tur durum-
larda kargo bedeli size ait olmak Uzere trun
iade edilecektir.

+ Kusur yasal garanti veya teminat kapsamimiz
icindeyse, makul bir sure icinde yeni, onarilmis
veya degistirilen bir cihaz alirsiniz. Bu gibi du-
rumlarda, JUICE TECHNOLOGY AG su Ulkelere
gdnderim Ucretlerini karsilayacaktir: DE, CH, LI,
AT, FR. IT, UK NL, BE, LU, DK.

Teminat istisnalari
Asagidaki durumlarda teminat talepleri gecersiz-
dir:

+ yanlis veya uygun olmayan kullanim, calistirma
veya nakliye

+ cihazin amaca uygun sekilde kullanilmamis
olmasi

+ orijinal JUICE CONNECTOR guvenlik adaptorleri
ve kablolarl disindaki adaptérler veya kablolarin
kullanitmasi

« Uretici tarafindan tavsiye edilen veya tedarik
edilenler disindaki aksesuarlar veya yedek
parcalarin kullanilmasi

+ JUICE CONNECTOR guvenlik adaptort veya
kablosunun yuk altindayken c¢ikarilmis olmasi

+ kullanim sirasinda cihazin elektrik baglantisinin
kesilmesi
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+ sureklinem ve/veya islaklik nedeniyle fis kon-
taklarinda korozyon olmasi

+ suveya diger sivilarin cihaza korumasiz veya
takilmamis fisler veya konnektorler veya su
besleme hatti borular yoluyla girmesi.

+ kullanim talimatlarina uyulmamasi

-+ baslica cevresel faktorlerin (nem, 1s1, enerji dal-
galanmalari, toz vb) cihazi etkilemesi

+ kisa devreler veya arag tarafindan uretilen asiri
gerilimler nedeniyle hasar meydana gelmesi

+ cihazin uygun olmayan koruyucu ambalaj i¢in-
de iade edilmesi

+ kaza veya ongorulemeyen bir olay (0rnegin
yildinm, sel, yangin, mucbir sebep) olmasi

+ cihaz icin gecerli guvenlik dnlemlerinin alinma-
masi

+ guvenlik talimatlari ve tehlike uyarilarinin dikka-
te alinmamasi

+ cihaza kuvvet uygulanmissa (6rnegin darbe
veya carpismaya maruz kalmissa veya dusurul-
mus, devrilmis, ezilmis veya imha edilmisse)

+ cihazi kendinizin onarmaya calismasi

+ cihaz yetkili Servis Merkezlerimiz disindaki bir
yerde kurcalanmissa

+ cihazda uretici disinda herhangi biri tarafindan
degisiklikler yapilmasi

+ Muhafazalar, fisler veya kablolarin acilmis veya
Uzerinde oynanmis olmasi.

Teminat asagidakileri kapsamaz:

+ her turlt normal asinma ve yipranma veya
muhafaza, lastik parcalar, kablolar, kablo kiliflari
veya konnektorlerde yipranma;

+ JUICE CONNECTOR fisindeki elektrik carpmasi-
na kars! koruyucu dokunma korumalarinin
kaybr. Bu, guvenligi veya islevi etkilemez,
herhangi bir standart icin gerekli degildir ve bu
nedenle garanti kapsami disindadir.

B —

JUICE CONNECTOR
fisindeki (m) elektrik
carpmasina karsi koruyucu
dokunma korumasi

Onarimlar

Teminat kapsamina girmeyen (veya artik girme-
yen) cihazdaki herhangi bir kusur veya hasari
onarmaktan memnuniyet duyariz, ancak bu islem
bir Ucrete tabi olacaktir. Teklif icin lUtfen Musteri
Hizmetleri ekibimizle iletisime gecin. Nakliye mas-
raflarindan siz sorumlusunuz.

Musterinin Urdnu tamir ettirmemeye karar vermesi
durumunda, herhangi bir kusur olmadan veya

garanti kapsaminda olmayan kusurlarla géon-
derilen cihazlar icin bir islem Ucreti alinir.

www. juice-technology.com/service

MUsteri Hizmetleri ile iletisim kurmanin en hizli
yolu: Herhangi bir teknik sorunuz varsa veya yasal
garanti veya teminatimiz kapsaminda talepte
bulunmak istiyorsaniz, lUtfen bu adresin altindaki
cevrimici formu doldurun ve génderin. isteginizi
hemen isleme alarak ihtiyaciniz olan destegi size
saglayacagiz.

Lutfen Urunt gbndermeden dnce her zaman
cevrimici formu kullanarak telefonla veya e-posta
ile servis ekibimizle iletisime gecin. Ekip sonraki
adimlan sizinle gérusecek, size gereken sekilde
bir bilet numarasi verecek ve Urunu iade etmek
icin size dogru adresi saglayacaktir.

JUICE TECHNOLOGY AG

Musteri Hizmetleri

Telefon +41 41510 02 19

E-Posta service@juice-technology.com

Teknik iyilestirme amaciyla degisiklik yapma
hakkimiz sakldir.

JUICE TECHNOLOGY AG, tum gereksinimlerin,
duzenlemelerin, direktiflerin, ydnergelerin, sartna-
melerin ve standartlarin tguncu taraf fikri mulkiyet
haklarina sahip olmadigini garanti edemez.

Duisuk Voltaj icin Teknik Baglanti Kurallarina
dair Not:

Cesitli Ulkelerde, Dusuk Voltaj icin yerel Teknik
Baglanti Kurallari, sorumlu enerji sirketine elektrikli
arac sarj istasyonlarinin bildirilmesini veya elektrik
sirketinden bir yetki veya lisans alinmasini ongorur.
Bununla birlikte, bircok eneriji sirketi, bu tur bildirim
veya yetkilendirme igin, ¢zellikle de dogasi geregi.
genellikle sirketin hizmet alaninda hi¢ kullanil-
mayan mobil sarj istasyonlarr icin prosedurleri
tanimlamamistir. Bu konuyla ilgili cok sayida
goérusmeden sonra, JUICE BOOSTER 2'niz duvara
monte sarj istasyonu olarak kullaniliyorsa, en azin-
dan enerji saglayicinizi bilgilendirmenizi éneririz.
Bildirim veya kayit sekli henlz otomatiklestirilme-
mistir ve bazi durumlarda enerji saglayicinin web
sitesinde tanimlanmistir.
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JUICE TECHNOLOGY AG

CH-6330 Cham, Isvicre

wWww. juice-technology.com
E-Posta: info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19

Dikkat: Cihazlari veya trlinleri bu adrese gén-
dermeyin. Hem depo hem de Servis Departma-
ni farkli sahalardadir ve s6z konusu lilkeye bagli
olarak degisiklik arz edebilir.

Bu adrese gonderilen Urtnler masraflar gdndere-
ne ait olarak iade edilecektir. Maalesef, iade gon-

derileri nedeniyle ortaya ¢ikan nakliye masraflari,

gumruk vergileri ve/veya katma deger vergisi icin
gonderenden Ucret almak zorundayiz.

Latfen atiklarinizi ayirin!

Lutfen bu cihazi standart evsel atiklarinizla

birlikte atmayin. Bu cihaz i¢in 2012/19/EU

sayill Avrupa Direktifi gecerlidir. CIhazinizin -+ g
yetkili bir atik bertaraf ve geri donusim

firmasi ve yerel atik yonetim kurumunuz tarafindan
bertaraf edilmesini saglayin. Lutfen ilgili duzenle-
melere dikkat edin. SUphe durumunda, lUtfen atik
imha tesisinize basvurun.

Y
"

Geri donisim
Geri donUsturulebilir tranler: Bertaraf edi- ’.
lecek ambalaji ve elektrikli cihazi malzeme
turdne gore ayirin. Tum mukavvalari ve oluklu
fiber levhalar kagit geri dontstmune, folyolari ve
filmleri atik malzeme toplama merkezine goéturin
ve elektronik bilesenlerin uzman bir elektrikli mal-
zeme saticisi veya yerel bir geri donusum merkezi
tarafindan uygun sekilde bertaraf edilmesini
saglayin.

Bu urun, asagidaki AB Direktifleri

2014/30/EU (elektromanyetik uygunluk)
2011/65/EU (elektrikli ve elektronik ekipmanda-
ki tehlikeli maddeler)

2014/35/EU (elektrikli ekipman ve dustk voltaj
direktify),

ve asagidaki standartlar veya normatif belgeler ile
uyumludur:

IEC 62752: 2016

|IEC 61851-1: 2017

|IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

|EC 61000-6-3+A1: 2010

“technology

EG-Konformitatserklarung

CE-Declaration of conformity
Déclaration de conformité CE
Wir

we
Nous

Juice Technology AG
Gewerbestrasse 7
CH-6330 Cham

Tel. +414151002 15

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our s that the product;
déclarons de notre seule re que le prodt

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertraglichkeit, 2011/65/EU (geféhriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgerten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

n refers, complies following El 014/30/EU (electromagnetic compatibily)
Y 2014/35/EU (ow voltage electial

s substances in ele
equipment), standards o normaive documents:

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010
ot

Datum Songd’

~“
Cham 24112017 Chusmphé Fhai, CEO

Korrespondenz/Rechtssitz:  Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham
+414151002 19 - info@j log i
Juice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel

Juice Technology AG, Industriesirafe 4, D-79801 Hohentengen

Zw
Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:
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Teknik Ozellikler

Muhafaza boyutlari Uzunluk: 280 mm, ¢ap: 70 mm

Agirik Kablolar hari¢ 1.0 kg. kablolar ve fislerle 3.2 kg

Glg 1.4 KW - 22 kW AC

Anma akimi 6A-32A

Besleme voltaji 230 V (tek fazl) / 400 V (3 fazl)

Kacak akim cihazi RCD DC 6 mA, AC/DC 30 mA (koruyucu iletken izlemeli)

Koruma sinifi I

IP koruma sinifi IP67 (zararli miktarlarda toz ve kisa sure suya daldirmaya karsi korur)
Arac ucu konnektori Tip 2 (EN 62196) / Tip 1 (SAE J1772). kablo uzunlugu 31 m

Sebeke ucu fisi Evsel, endUstriyel ve EV prizler, 1.4 m elektrik kablosu + yaklasik 30

cm adaptor icin 25ten fazla otomatik algilamali adaptor meveuttur

Toplam kablo uzunlugu yaklasik 5 m

Sicaklik araligi Depolama: -30°C ila +60°C
Calistirma: -30°C ila +50°C

Calistirma rakimi siniri Deniz seviyesinden 3. 000 m yuksege kadar

Darbe ve diisme dayanimi | Yanlislikla Uzerinden gecmeniz durumunda 2. 000 kg 'lik bir tekerlek
yukune dayanabilir (kauguk govde patlayabilir ve govde ve fis cizile-
bilir veya bukulebilir, ancak canli bilesenler aciga ¢cikmaz).

100 cm'ye kadar yuksekliklerden dusmeye dayanikli

Renk Metalik antrasit, siyah kaucuk kapaklar ve kablolar
Malzeme Kaucguk kapaklara sahip anodize aluminyum
Standartlar IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode?2, 61851-Mode3 (Tip 2 ve Tip 3¢

adaptorlerle). EMC, RoHS

Arniza belirtegleri (FAULT)

E kirmizi yanip séner. JUICE BOOSTER 2 cihazini
A TEHLIKE sebeke ucu konnektorunu cikarip tekrar takarak
yeniden baslatabilirsiniz. Ariza bulma ile ilgili diger |ﬂ_=

Ariza durumunda, tum LED'ler tespit edilen arizayl  eylemler icin su adrese gidin: www. juice-world.
gosteren tek bir kirmizi LED ile donusumlt olarak  com/service > JUICE BOOSTER

Fonksiyon ekrani LED(ler) Olasi neden Eylem
G 8 10 13 16 20 25 32 | Kirmizi Baslatma hatasi | JUICE BOOSTER 2Yi aractan ve
- . . ... *ee . LED su elektrik prizinden ayirin. islemi
""" konumda yeniden baslatin. Aracinizi baska
yaniyor: prizlerde ve yerlerde sarj edin. Ayni
BOOSTER hata tekrarlanirsa: Cihazi kullanmay
birakin ve JUICE MUsteri Hizmetleri-
ne basvurun.
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Fonksiyon ekrani LED(ler) Olasi neden Eylem
B B 10 18 16 20 25 32 | Kirmizi Otomobilde Aracinizi ve arag baglanti soketini
® o 0 0 00 ® LEDsu hata var kontrol edin. Sarj isleminin tamamin
e “ | konumda yeniden baslatin. Ayni hata tekrarla-
yaniyor: nirsa, bir ara¢ uzmanina basvurun.
CAR
§ B8 10 13 16 20 25 32 | Kirmizi Sebeke prizi/ JUICE CONNECTOR UNnUN isitilebilir
L ® 1 EDsu elektrik bes- bir tik sesi duyulana kadar sikica takili
——————————————| konumda | leme hattinda olup olmadigini kontrol edin.
yaniyor: hata var ya da Tesisatl, elektrik fisini ve adaptoru
SOCKET adaptordeki hasara karsi kontrol edin ve gerekirse
sensor asirt 1sin- | hasarin onarilmasini saglayin. Asiri
ma bildiriyor Isinma meydana gelirse, cihaz so-
guduktan sonra sarj islemi otomatik
olarak u¢ kez yeniden baslar.
S o0 o5 a0 Kirmizi Sebeke pri- Bu tesisatta aracinizi sarj etmeyin.
° ® | LEDsu zinde toprak Elektrik carpmasi riski vardir."Calisma
ewn i | konumda | kablosu tespit modunun (MODE) degistirilmesi”
yaniyor: edilmedi bolumunt de okuyun.
NO EARTH
10 ] 5 20 25 32 | Kirmizi Kagak akim JUICE BOOSTER 2'yi aractan ayirin.
® e o 0 00 ® LEDsu devre kesicisi islemi yeniden baslatin. Bu ariza art
e e e | konumda | (DC) tetiklendi arda meydana gelirse: aracinizi servi-
yaniyor: se kontrol ettirin.
RCD DC
(=)
o 32 | Kirmizi Kacak akim JUICE BOOSTER 2i aractan ayirin.
® LED su devre kesicisi islemi yeniden baslatin. Bu ariza art
—— | konumda | (AC) tetiklendi arda meydana gelirse: aracinizi servi-
yaniyor: se kontrol ettirin.
RCD AC
(~)

8§ 8 10 13 16 20 25 32 | Kirmizi Cihaz asinisindi | Cihaz soguduktan sonra JUICE BO-
e e A A ® Lep su OSTER 2'nin otomatik olarak yeniden
———————————| konumda baslamasini bekleyin. Cihazi giines

yaniyor: 1SIgina maruz birakmayin ve ayrica
HOT Uzerini kapatmayin.
10 1 020 25 32 | Kirmazi Cihazda Bu hata art arda meydana gelirse:
L B ® | ED'ler su | RCD koruma JUICE MUsteri Hizmetlerine basvu-
————————————| konumlar- | fonksiyonunun | run ve cihazi kontrol ettirin.
dayaniyor: | baslatimasi
BOOSTER, | basarisiz oldu
RCD DC (=
)ve RCD
AC (~)
10 ¢ S22 | Tam Elektrik prizi Sebeke elektrik prizi yanlis baglan-
LED’ler yanlis baglan- mis;bir uzman elektrikciye basvurun.
BOOSIER Cas AxE ': LD L Sal’l m|§‘
yaniyor
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BaxHasa nHcdopmaums:

Mepea Hayanom ncnonb3oBaHUs YCTPOMCTBA
crnegyeT 03HAaKOMUTLCS C PYKOBOACTBOM MOfb-
3oBartens!

Hecob6nioaeHune 3aTMx yka3aHU MOXeT npu-
BECTU K TpaBMe U CMePTU, NOBPEXAEHUI0
YCTPOMCTBa M HAaHECEHUIO Bpeaa OKpyKaloLen
cpepe. PykoBoACTBO nonb3oBaTens AOMKHO
XpaHWUTbCS B 6e3onacHOM MecTe BMecTe C
3apsifHbIM ob6opynoBaHuem. Bee, kTo OyaeT
Mcnonb3oBaTb YCTPONCTBO BrepBbie, TOXe
AOMKHbI CHaYyana o3HaKOMUTbLCA C PYKOBOA-
CTBOM Nonb3oBaTens.

B pykoBoACTBE NOMb30BaTENS UCMONb3YIOTCS CreaytoLLe
CUMBOFbI 1 MPEAYNPEXOEHNS!:

A OMACHO

OTM cnoBoM 0603HavatoTCs pekomeHaaLum no Gesonac-
HOCTW 1 CBeAieHMs 06 OMacHOCTAX, COCOOHBIX BbI3BATh
CEPbE3HbIE UNN AaxXe CMEePTENbHbIE TPABMbI.

370 CrOBO Yka3blBaeT Ha NOTEHLMANbHbIE ONacHOCTH, NPes-
CTaBNSIOLLME PUCK TPABM.

OT1M cnoBoM 0603Ha4aeTCs MHOPMALMS O NOTEHLMANBHbBIX
pyckax NoBpeXAEHMS, TPEBYIOLLMX NOBbLILLEHHON OCTOPOX-
HoCTY.

3apsigHas cranums JUICE BOOSTER 2 1 cooTBeTCTBYHOLNE
akceccyapbl (anee Takke HasblBaeMble 3apsiaHbIM 060py-
[0BaHNeM) NpeAHa3HaueHbl UCKMIYUTENBHO ANS 3apsiaki
aKKyMYNSTOpHbIX GaTapeit anekTpoMobunen, OCHaLLEHHbIX
NOAXOASILLEN 3apsiAHON PO3ETKOMN.

3apsaHas craHums JUICE BOOSTER 2 pomxHa ncnons-
30BaTHCS TOMbKO N0 HA3HAYEHWIO W B COOTBETCTBUM C
PYKOBOZCTBOM MoMb3oBaTens. Cneayet ucnonb3osatb
TONbKO OpUriHanbHble GesonacHsle agantepbl JUICE

CONNECTOR v 6e3onacHble yanuHuTenbHble kabenm
JUICE CONNECTOR npoussoactsa komnanum JUICE
TECHNOLOGY AG, umetoLe thyHKLWI0 aBTOMaTU4ECKOro
onpeaeneHus cunbl 3apsiaHoro Toka. Mcnonb3aosatue niobbix
Apyrix aganTepos u/unu kabenei 3anpeLLeHo n cunTaeTcs
HapyLLeHeM NpeayCMOTPEHHOTO NPUMEHEHNS!.

Nioboe Apyroe ucnonb3oBaHNe cHMTAETCS HeNpaBUMbHBIM 1
MOXET NPUBECTY K CEPbE3HbIM TPABMaM UN NOBPEXAEHWI0
ymyLyecTa. Mpon3BOAUTENb W TOPTOBbIE NOCPESHIKM HE He-
CYT OTBETCTBEHHOCTY 32 YLLEPO, BbI3BaHHbIN HENPaBUMbHbIM
1cnonb3oBaHueM. bonee Toro, B Takux Criyyasix aHHynmpyeT-
Csl rapaHTVs Ha 0bopyaoBaHme.

A OMACHO

HecobniogeHue ykasaHuit no TexHuke 6e30nacHOCTU MOXET
MPUBECTU K KOPOTKUM 3aMblKaHWSIM, MOPXEHMIO 3MEKTpUYe-
CKIM TOKOM, B3pbIBaM, Noxapam, OXoram 1 ApYriM TeNECHbIM
MOBPEXAEHNSIM, @ TakKe CMEPTENbHbIM TpaBMam 1 MaTepy-
anbHomy yuiep6y.

+ [lepen kaxabIM UCMONb30BaHWEM CriefyeT NpoBEpUTL
3apsaHoe 0DopyAoBaHNe Ha HanuuMe NOBPEXAEeHUA nnu
3arpsisHeHnit. Henb3s BKMtoyaTh 060pygoBaHMe Npu Hanm-
YUK O4EBUAHOTO NOBPEXAEHNS UMK 3arpsi3HEHNS.

+ Ecnu noBpexpeHne npou3oLLno BO BPEMS 3apsiaky,
creayeT HeMeNeHHo OTKIKYNTL 3apsiAHoe 060pyAoBaHue
OT 3MEKTPOCETH, MO BO3MOXHOCTY BbIKIIOUMB CETEBON
npeaoXpaHnTenb/aBToMaTYeckil BbiknioYaTenb. Henb3as
npuKacaTbCs K TOKOBEAYLUMM YACTSM.

+ ABTOMOOWMb JOMKEH 3apsxaTbCst TONbKO OT NPOEeccHo-
HanbHO YCTaHOBNEHHbIX, MPOBEPEHHBIX 1 HEMOBPEXAEH-
HbIX PO3ETOK M OT CMIPaBHbIX SNEKTPUYECKUX YCTaHOBOK.

+ 3apsapHas ctanums JUICE BOOSTER 2 npeaHasHavera
ANs NOAKMIOYEHIS TOMBKO B MPaBUNbHO YCTaHOBNEHHbIE
11 3a3eMreHHble po3eTku. Ecrin HeBo3MoXHO obecrneumnTsb
cobntoeHe 3TOro YCMOBMS, YCTPOCTBO He JOMKHO pabo-
TaTb B pexume 6es 3asemnenns (EARTH-OFF).

* Hu npu kakux o6CTOSITENLCTBAX HEMb3s UCMONb30BaTh
CTOPOHHYE YANMHUTENbHbIE Kabenu, kabemnbHble KaTyLIku,
YAMMHUTENN W CETEBble (PUNbTPbI HA HECKOMBKO PO3ETOK
nnm (opoxHble) agantepel. C pasbemamu JUICE
CONNECTOR gomkHbl MCNOMb30BaThCS TOMbKO OpUri-
HarbHble YANMHUTENbHbIE Kabenu v aganTeps!.
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+ Henbas 3apsixaTth akkyMynsTopbl 3TUM YCTPOCTBOM CO
CBEpHyTbIM B ByxTy kabenem. 1o MOXeT NPUBECTY K
neperpesy ¥ NNaBneHunto 06onoyky kabens.

+ Henb3s ncnonb3osatb 3apsaHyto craHuymio JUICE
BOOSTER 2 8611131 B3pbIBOONACHLIX NAPOB MM ra3os.
B npouecce paboTbl KOMMYTALMOHHbIX annapaTtoB BHYTPY
YCTPOWCTBA MOTYT BO3HMKATb KPOLLEYHbIE SNEKTpUIeckue
WCKPbI, CMOCOBHbIE BbI3BATH B3PbIB.

+ Henb3s npukacaTbes K KOHTaKTHbIM NOBEPXHOCTAM 3apsifi-
Horo 0GopyA0BaHHs UMK BCTABMSTL KakiMe-nnGo NpeamMeTs
B €10 Pa3beMmbl.

+ Yuctub 3apsaHoe 0bopyaoBaHNe MOXHO TOMbKO TOTAa,
Korzia OHO NOMHOCTBHO OTKMIOYEHO OT SMEKTPOCETH 1
aBTomobuns. CHayana HyxHo 04ncTUTL 060pyaoBaHIe
crerka BNaxHOI TkaHbto, @ 3aTeM TLLATENbHO BbITEPETb
BCE [ieTany Hacyxo.

+ Henb3s nbiTaTbcs MOANDULMPOBATH UMM CAMOCTOSTENBHO
PEMOHTMPOBATL 3apsaHoe obopynoBaHue. 3anpeLuaeTcs
OTKpbIBATb KOPMYC 11 BHOCUTb Kakne-nnbo n3MeHeHust B
afanTepbl Nunn yanuHuTenNbHbIE kabenu.

+ Henb3s paspeLLatb AETAM UrpaTh C ynakoBOYHbIM MaTepu-
anom W 3apsigHbiM 060pyAoBaHUEM.

HecobniogeHune aTux npesynpexaeHuin MOXeT NPUBECTM K
NOPaXEHNIO 3NEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy MNv NoBpexae-
HWIO 3apsifHOrO 0BopyAOBaHMS.

+ MoHTax 1 BBOZ, B SKCTIMyaTaL0 3NEKTPUYECKIX PO3ETOK
ans 3apsiaHon cradumn JUICE BOOSTER 2 gomxkHbl
BbINOMHATHCS TONbKO KBaNWMLMPOBaHHBIMY 3MEKTpUKa-
Mn. OHU HECYT NOMHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 0becneyeHme
cobniofeHns OeNCTBYIOLLMX NPaBWM, CTaHAAPTOB U HOPM.

+ He nogknioyath YCTPOICTBO K PO3eTKaM, Yepes KoTopble
BOJA MOXET NONacTb BHYTPb YCTPOACTBA.

+ He norpyxartb 3apsigHoe 060pyfoBaHe B BOLY U HE NOA-
BepraTb ero BO3LEMCTBUIO OpbI3r BoAb! (HanpuMep, OT MOeK
BbICOKOTO [JaBMEHNS 1M CAAOBbIX LUMAHTOB).

+ Ortkntoyats 3apsgHyto craHumio JUICE BOOSTER 2 ot
3MeKTPOCETH BO BPEMS rPo3bl.

+ He oTcoeanHsATb pasbeMbl YCTPOMCTBA, KOrAa OHO
HaXoANTCS NOA HaNPSKEHWEM (TO eCTb, BO BPEMS! 3apsiki
aBTOMOOUNSA), TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTM K 3aCOPEHMIO
KOHTaKTOB BUMKM 11 MOBPEXAEHMIO SNIEKTPOHNKN U SNEKTpO-
obopypoBaHus B aBToMobune n 3apsigHoi ctaHuum JUICE

BOOSTER 2. CHa4ana crefyeTt 0CTaHOBUTb MPOLIECC
3apsifiKY Ha NyrbTe yNpaBneHus BHYTpY aBToMobuns.

+ He ponyckatb CUbHOTO 3anblneHus 3apsgHoro 0bopyao-
BaHWsl, BO3AENCTBIS BbICOKOW BNAXHOCTW UMK arpeccue-
HbIX XXWAKOCTENA.

+ 3apsapHas ctanums JUICE BOOSTER 2 npeaHasHavera
AN UCTIONb30BaHNS! B YaCTHbIX JOMOXO03SNCTBAX W NOMyo-
6LLUEeCTBEHHBIX 30HaX (HanpyUMep, Ha YacTHOM COBCTBEHHO-
CTW WNN KOPMOPATUBHBIX NApKOBKaXx).

+ Bo Bpems aBTOMaTIYECKON 3apsaKV MOCTOPOHHME NN
(Hanpumep, AeTH, HeCOBEPLLEHHONETHWE, AOMALLHME UM
ApYrve X1BOTHbIE) HE AOMKHBI UMETb JOCTYNa K 3apsAHO-
My 0D0OpyA0BaHNIO 11 aBTOMOGUIH.

+ 3apspHas ctanums JUICE BOOSTER 2 moxeT HarpeBarth-
€A1 N0 BO3LENCTBUEM NPAMbIX COMHEYHbIX Nyyeil. B aTom
Cnyyae yCTPOMCTBO MOXHO 6paTh 3a Pe3NHOBbIE KPbILLKYA
1nu 3a kabenb.

HecobniogeHne npuBeaeHHbIX HIKE YkasaHuin MOXeT
NpUBECTU K MaTepuanbHomy yulepby, WTpadam unm aaxe
HakasaHuo.

« [lonb3oBaTenb 0TBEYAET 3@ COOMKAEHNE BCEX MECTHbIX
HOPM, PErnameHTUpyIoLLMX paBoTy MOBUNbHBIX 3apsAHbIX
CTaHUmiA.

+ OnekTpuyeckue xapakTepucTuki 3apsaHoi ctaHuymn JUICE
BOOSTER 2 gomkHbI COOTBETCTBOBATH XapaKTepuCcT/Kam
3MEeKTPOCETH.

+ Pa3bembl 1 po3eTkv AOMKHbI ObITb 3aLLMLLEHBI OT ChIPOCTM
v enaru. Bunkn JUICE CONNECTOR v poseTka Ha aBTo-
Mobune [OMKHbI BCeraa ocTaBaTbest Cyxumm. OTKIoHeH-
Hble pa3beMbl He 3alluLLeHbl OT nonadaHus Bodbl. Koraa
OHI HE UCMOMb3YHTCS, UX CreayeT BCEraa 3akpbiBaTb
3aLUMTHBIMU KpbILLKaMK.
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Vicnonbays mapkuposky CE, npou3soanTens unm
AVCTPUOBLIOTOP 3asIBNSIET, YTO M3AENMe COOTBET-
CTBYET BCEM MPUMEHUMbIM EBPONENCKMM HOpMaMm W
craHaapTam ([eknapauus cootsetctaus EC).

/3penus ¢ Takoit Mapk1pOBKOIA COOTBETCTBYHOT
TpeboBaHuam aupekTus EC, orpannymBatoLLmx
1CNOMNb30BaHNE HEKOTOPbIX OMacHbIX BELECTB B
3MEKTPUYECKOM U 3NEKTPOHHOM 060pYA0BaHNM.

OT0T CMMBO YKa3blBaeT Ha MUHUMAMbHO [OMYCTH-
Myto Temnepatypy (°C) akcnnyaTauuu ycTpoicTBa.

OnacHocTb NopaXeHnd onacHbIM HanpaXeHnem npu
HenpasUibHOM UCMNONb30BaHUN.

lMoBepXHOCTb 3apsiAHOro 0BOPYAOBaHNS MOXET
CUIbHO HarpesaTbCs N0 BO3AENCTBUEM MPAMbIX
COMHEYHBIX Iyyel.

370 yCTPOICTBO 1 3aBOfBI, HA KOTOPLIX OHO BbiNy-
CKaeTesl, NpoBEpeHbl 1 00BPEHbI opraHusaLyedt
TUV SUD. Ceprudukar noaTsepkaaeT nonHoe
COOTBETCTBYE CTaHAAPTaM, KOTOPLIMIA PernaMeHT-
pyeTcs snenve.

Komnanust JUICE nocaguna aepeso, 4Tobbl komneH-
CUPOBATb YIMEPOAHbI Criefl, Bbl3BaHHbIii U3roTOB-
NEHNEM U TPaHCMOPTUPOBKOI 3TOMO YCTPONCTBA.
Moppo6Hee: www. juice-world.com/forest

Certesble agantepbl (6esonacHble aganteps! JUICE
CONNECTOR) onpefensiot cuiy Toka pasniiHbIX po3eTok,
OT KOTOPbIX 3apsKaeTcs akkyMynsTop. 3apsaHas CTaH-

unsa JUICE BOOSTER 2 aBToMatnyecku ycraHaBnmeaeT
MOAXOLSLLYIO CUMY 3apSiBHOTO Toka. AKTyarbHbIN CIMCOK

&

B

P67

E— @

<3000m

3T0T CMMBON YkaablBaeT Ha 0BLLyo ONacHOCTb 1N
puck. [1ns 03HAKOMIIEHUs C 3apsiaHbIM 060pyAoBaHN-
€M CriegyeT NpoynTaTh PyKOBOLCTBO NOMb30BATENS!.

39T10T cumBoOn yKasblBaeT, 4YTO CTeneHb 3aLlnTbl
W3Aenus CooTBETCTBYeT TpeboBaHNAM Krnacca 3a-
wuThl IP67. 10 03HAYaeT, YTO u3genue 3alluLieHo
OT NbIfIK B ONACHbIX KONMYEeCTBax U BPEMEHHOIo
NorpyxeHus B BOAyY.

OTOT CMMBON YKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3a3eMNSIOLLMIA
NPOBOZ YCTaHOBNEH CTALMOHAPHO 1 MOCTOSIHHO
NOAKIHOYEH.

310 U3genve cooTBeTCTBYET TPebOBaHMAM Knacca
3awutbl | no cranaapty IEC 61140.

3apsinHoe obopynoBaHue noaxoauT Ans paboTbl Ha
BbicoTe 4o 3000 MeTPOB Haf YPOBHEM MOPS.

HenpepbIBHO BKMKOYEH 3eMeHbI CBETOANOAHBIN
VHOMKATOP Ha AMCnee YCTpoicTBa.

MenneHHO MUraeT XenTbIi/3eNeHbIn CBETOANOAHI
VHOMKATOP Ha AMCMree YCTPoCTBa.

BbICTPO MUraeT XenTblit CBETOANOAHbI MHAMKATOP
Ha gucnnee yCTpOl?ICTBa.

npesnaraeMblx akceccyapoB U CONyTCTBYIOLMX TOBAPOB
MOXHO NOCMOTPETb Ha

www. juice-world.com/juice-booster

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*1 V 31



MpenoTBpaLlaeT 0TCOeAMHEHE
afanTepoB W YANMHUTENbHbIX
kabernen.

Harpyakoﬂ W NOBEPEHHBIMI CHETHUKAMU.

arnbHbli KPOHLUTEWH.

3apsapHyto ctaHumio JUICE BOOSTER 2

MOXHO YCTaHOBUTb Ha CTeHY Ha cneuu-

[lononHuTensHO NpegnarakTes CUCTEMbI

CTaHLlVIﬂ C mofynem ynpaeneHus
onnatbl U BKMKYEHNS.

370 N03BONAET 3apsKaTb aBTOMOOUb, HanpuMep, Ha

00LLECTBEHHO 3apSAHON CTaHLWK, NOABE3A K KOTOPOI

nepekpbIT Apyrum aToMobunem. Kabenu BogoHenpoHuLaembl

(IP67) n ycToiumBbl k Haegam TpaHcnopTa. Takke nepeaaercs

CWrHan aBToMaTyeckoro obHapyxeHus agantepa. 310 He ‘
NpeLyCMOTPEHO B CTaH4apTe, NO3TOMYy HET Mapkuposku CE.

CraHpapTHOe obopyaoBaHue:

KabenbHoe yctpoiicTeo ynpasnenns v 3awutbl (IC-CPD)
CO CrefytoLLMMU BUNKamu/pasbemamu:

+ ABTOMOBMNBHBIN pasbem Tvna 2 (vam Tuna 1)

- CerteBoit 6esonacHbiit pasbem JUICE CONNECTOR

+ OpuH unm Heckonbko ceTeBbIx agantepos JUICE
CONNECTOR

+ CyMKa 13 OrHeCTOKOro Matepuana C JIMMy4Koii BHIA3Y

Yactu:
1. 3apsigHas ctaHumus JUICE BOOSTER 2

2. besonacHbiit pasbem JUICE CONNECTOR

3. ABTOMOBMMbHBII pasbem ANs NOAKITHOYEHNS K aBTOMO-
BunbHoN 3apspHoi poseTke (Tvn 2 nim Tvn 1)

4. CeTeBoil aganTep (Takxe HasblBaeMblil 34eCh NPOCTO
«agantepomy; NpeAnaraeTcs B pasHbIX BEPCHAX)

5. CeTeBas poseTka (B faHHoM cryqae CEE32: 400 B,
32 A, 3-thasHas)

6. TpexdasHblit cunosoit kabenb 400 B, 32 A ¢ npoBoaHWKkamMu NS YIpaBnSIoLLMX CUrHanoB

7. CyMKa 13 OTHECTOIIKOrO MaTepuana ¢ UNy4Koi BHU3y
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+ 3apsgHoe 060pynoBaHME OOMKHO MOAKMIOYATLCS TOMBKO K
PO3eTKaM U 3apsiiHbIM CTaHLMAM, ANt KOTOPbIX Y BAc eCTb
opurHanbHble cetesble agantepsl JUICE. YctpoiicTeo
npefHa3HauveHo Ans 3apsaky akkymynsatopa aBTomobuns
0T 0ZHOha3HO! NN TpexdasHoN CeTU NePEMEHHOr0 Toka
0T 6 Ao 32 amnep (A) ¢ MCNONbL30BAHNEM TOMBKO OPUrk-
HanbHbIx akceccyapos JUICE ¢ opuruHanbHbIM pasbeMom
JUICE CONNECTOR.

+ 3apsgHoe obopynoBaHie He0BXOAMMO 3aLLUTUTL OT
MOBPEXAEHMIA, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb NP Hae3ae
TpaHCnopTa, NafjeHuy yYCTPOiCTBa, BblAEpruBaHuM, nepe-
Kpy4uMBaHWM NNW pasfaBnvBaHny.

+ Bo nsbexaHue neperpesa BO Bpems 3apsiaki HEMb3st
nopsepratb 3apsaHyto ctaHumio JUICE BOOSTER 2
BO3/IEMCTBYIO NPSMbIX COMHEYHbIX JTy4elt v Apyrux
CTOYHWKOB TENMa B TEYEHME ANUTENbHOTO BPEMEHU. B
crnyyae neperpesa 3apsiaka aBToMaTU4eCKu npepbiBaeTest
[0 TeX Nop, roka TemnepaTypa ycTpoiicTea He OnycTuTCs
[0 CBOEr0 HOpManbHOro paboyero AnanasoHa.

+ Bo mMHorux CTpaHaXx NpOMbILLNeHHble PO3ETKM OOMMKHbI

6bITb 060py0BaHbI YCTPONCTBOM AncepeHLMansHom 3a-

wwtbl Tvna A. JUICE pekomeHayeT ncnonb3osatb po3eTkin
BCEX TUMOB, OCHALLEHHbIE YCTPOACTBOM AnddepeHLmarns-
Hoi 3awwwTel Tvna A. Cnepyet cobnioats AencTytoLme
npasuna Ton CTpaHbl, B KOTOPON UCMONb3YEeTCs YCTPOM-

CTBO, TakK Kak OH BCEraa UMetoT MPEUMYLLECTBEHHYIO CUTY.

Mockonbky 3apsaHas cranums JUICE BOOSTER 2 yxe
OCHalLieHa BCTPOEHHbIM AnddepeHLnanbHbIM YCTPOi-
CTBOM KOHTPOMS NOCTOSHHOrO TOKa, HET HeobXoaMMOCTH B
[0POroCTosLLEN YCTaHOBKe yCTpolicTBa AnddepeHLmanb-
HOM 3awuTbl TUNa B unm 6noka nutaHus Tuna A.

KHonka COCTOFIHVIFI/pe)KVIMa 3apagkun

© 3eneHbIn HAUKaTOp

AMPERE: noka3blBaeT aBTOMATUYECKN YCTAHOBNEHHOE UM
VHOVBUAYaNbHO YMEHBLUIEHHOE 3HAYEHWe CUrbl Toka (TO eCTb,
VHTEHCUBHOCTb 3apsiaKi).

XenTbii MHOMKaTOP

MODE: ykasbiBaeT npeaABapuTENbHO BbIGPaHHDIN PEXUM.

® KpacHbI nHaukaTop
FAULT: ykasbiBaeT nNpuyiHy B Crly4ae HencnpaBHOCTY.

Ha 3agHeit naHenu yCTpoicTBa NpUBOAATCS KpaTkoe PyKOBOA-
CTBO M0 WCMONb30BaAHI0, NPEAYNPeXaeHIst 06 0nacHocTH,
CEPUIHbIN HOMEP YCTPOCTBA W Apyras MH(opmMaLmo 06
u3genum.

A OMACHO

3apsioka AOMKHa BbINOMHATHCS TOMBKO B yka3aHHOM
nopsiiKe.

[Mpexae Yem BbIHUMATb BUMKY 3apSIAHON CTaHLWKM U3
3apsHON PO3eTkV Ha aBTomMobune, CnefyeT OCTaHOBUTb
npoLiecc 3apsiaky.

Henb3s BbIHMMATb BUIKY 13 CETEBOM PO3ETKI UU LUTEKEP
13 rHe3na pasbema JUICE CONNECTOR, noka uget
npoLece 3apsiaKu.

[py BO3HUKHOBEHWUW HEMCTIPABHOCTEN BO BPEMS! 3apsifiku
OHU BbIBOASATCS Ha (DYHKLMOHANbHOM Aucnnee ycTpoit-
cta (FAULT). (Moapo6Hee cm. B pasgene «MHankaums
HeucnpaBHOCTENY).

ABTOMOGMMM C 3apsiBHON PO3ETKON TUNa 2 BoKMPYIOT ee
Ha BpeMsi 3apsifiku, 1 OHa ocTaeTcs 3abnok1poBaHHON,
noka 3anepT aBToMobunb. ATO 3aLLMLLAET OT Kpaxu 3apsa-
Hoit cTaHuymmn JUICE BOOSTER 2.

Ecnu kT0-TO NOCTOPOHHWIA 0TCOEANHUT CEeTeBON kabenb OT

CETEBOI PO3ETKY BO BPEMsi NpoLiecca 3apsiaku, To npy crie-
JyHoLLEM MOaKIoYeHUM kabens k po3eTke NPOLECC 3apsiku
aBTOMATUYECKW NPOLOMKMTCS MPU HEABHO OMPEeSEeNneHHO
MU YMEHBLLEHHOI BPYYHYtO CUNe 3apsiiHOro Toka.

ABTOMOGUNBbHasA BUIKa 3apAAHON CTaHLUUMU
Cnepyet 06paTiTbCs K pyKOBOACTBY NO 3KCMMyaTaLuu aBTo-
Mo6UNA ANs 03HAKOMMEHMS € HGOPMALME O NOAKMHYEHNM
BUMKW B PO3ETKY Ha aBToMobune, 6riokmpoBke 1 pa3bnokupos-
Ke po3eTku, OCTaHOBKe MpoLiecca 3apsifiki, OTKIHYEHUN BUTKK
113 po3eTky Ha aBToMobue, @ Takke 0 COCTOSHUW 3apsAKM 1
NOAKMYeHU B aBToMobure.
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A OMACHO

+ OcTaHoB!Tb NPOLIECC 3apsAAKY.

+ [epepn 3ameHolt CeTEBOrO agantepa cregyeT cHavana
BbIHYTb CETEBOW aAanTep 13 SMEKTPUYECKON PO3eTKY, a
aBTOMOOUNBHYI0 BUNKY — W3 PO3ETKM Ha aBToMobune.

+ 3ameHa CeTeBoro afantepa A0MKHA BCErAa BbIMOMHATLCS
B CYXOM MECTE.

AnanTepbl NOAKMHOYAIOTCS U OTKMIOYAOTCS Yepe3 6e3onacHblit
pasbem JUICE CONNECTOR:

N . SN
e | |

1 3
o

+ BesonacHbii pasbem JUICE CONNECTOR. (Mogkmniovaet-
cst k 3apsaHoi ctaHuymn JUICE BOOSTER 2)

+ CoeanHuTb M CxaTb 4O LWenyKa. BaxHas nHdopmaums:
npaBubHOE COEAMHEHWE COMPOBOXAAETCS CrbILUMMbIM 1
OLLYTUMbIM LLENYKoMm!

Braropapst MexaHU4eckuM HanpasnsoLLMM COeMHEHNE
BO3MOXHO TONbKO B NPaBUNbHOM MONOXEHUM (OpaHKeBble
TOYKY NO3BONSIKOT NPABUIIBHO PACTIONOXMTL ABE YacTu
pa3bema Mo OTHOLLEHUIO APYT K Apyry).

+ [N pasbeauHeHWs criedyeT OTTHYTb Hasag CTo-
MOPHOE KOMbLIO Ha rHe3AoBoi YacTu pasbema JUICE
CONNECTOR. OHa siBnsieTcs 4aCTbto CETEBOrO agantepa.

+ Korpa ycTpoiicTBO He ncnonb3yeTcs, CneayeT yCTaHoBUTb
3aLUMTHBIE KPBILLKW, Tak Kak OHU 3aLMLLaoT OT MPOHUKHO-
BEHWSI MbInW, BNarv 1 Apyrvx BpeaHbIX BelLecTs. Pasbem
JUICE CONNECTOR BofoHenpoHuLiaem Tombko B cryyae
NMOTHOTO COBANHEHMS.

1. BbibpaTb nogxoasiumit ceTeBor agantep.

2. Berasutb wrekep pasvema JUICE CONNECTOR 3apsa-
Hoit cTaHuymmn JUICE BOOSTER 2 B rHe3po pasbema JUICE

CONNECTOR ceteBoro agantepa, kak OnucaHo BblLLE.

. BcTaBuTb ceTeByto BUNKY B pO3eTKy UCTOYHMKA MATAHMS.

Bce cBeToanoabl mMuratoT xentbiM, noka BOOST-
ER 2 BbinonHsieT camoanarHocTuky.

. YCTPOICTBO roTOBO K paboTe NpuMepHoO Yepes 3 CekyHap!.

o] OnpepenexHas yCTPOCTBOM Cuna 3apsfHOro
TOKa BbIBOAUTCS Ha [nCnnee 3eneHbIM LBETOM
(AMPERE).

) 3apanHbliit pexum pabotsl (MODE) nHanumpyetcs

Ha AUCTEe MUTAMOLLMM XENTbIM CBETOAMOAO0M B
TeyeHne 30 cekyHa.

> Ecnu 3HaueHe curbl 3apsigHOTO TOKa U PEXvM
paboTbl HAXOASATCS B OAMHAKOBOM MONIOKEHM,
COOTBETCTBYIOLLMIA MHAMKATOP NONEPEMEHHO
MUraeT XKEeNTbIM 1 3eNEeHbIM.

. MpoBepuTb NPaBUILHOCTL CUIbI 3APSIBHOTO TOKA.

MpumeyaHme: NHTEHCUBHOCTb 3apsiKM MOXHO YMeHb-
LWNTb B TeYeHre nepBbix 30 CeKyHA nocne NOAKMIOYEHUS
3apsgHon craHum BOOSTER 2 k aBTomobunio; ans atoro
cnepyeTt Haxatb kHonky SELECT.

. BcraButb BUNKY 3apsiHOTO YCTPONCTBA B 3apsiAHYI0 PO3ET-

ky Ha aBTomobune.

. ABTOMaTUYECKM HAUMHAETCS MPOLIECC 3aPSaKY.

© © TocnenoBaTtenbHO MUraioLLye OpaHKEBbIE
CBETOAMOAbI MHAMLMPYIOT NPOLIECC 3apSaKU.
3eneHblin CBETOAMOZ NPOLOMKAET MHANLMPOBATL 3aAaH-
HYK UIHTEHCUBHOCTb 3apsifiku.

. Mpouecc 3apsiaku 3asepLuaeTcs.

® Ecnu BKNtoYeH TOMNbKO 3eMneHblil CBETOAMOA,
VHAULMPYHOLLMIA MIHTEHCUBHOCTb 3apsiaku, TO
aBTOMOOUIb MPaBUNLHO 3aBEPLUMIT NPOLIECT
3apsaKy.

Ecnu 3apsigka He 3anyckaeTcsi aBTOMATUYECKM, BO3MOXHO,

B aBTOMOGWE HACTPOEHa 3apsiika Ha onpeseneHHoe

BPEMSI CYTOK.

Haxatb kHonky SELECT (nepep nopkmntoveHrem BInku 3a-

PSAHOrO YCTPOICTBA K 3apsiAHOM po3eTke Ha aBTomobune

1nu B TeveHne 30 cekyHa nocne ee NOAKMIYEHHS).

> HauuHaeT murath 3eneHbiin CBETOANO,
VHAULMPYIOLLWIA TOTOBHOCTb YCTPOACTBA K
M3MEHEHMI0 MIHTEHCUBHOCTY 3apSAKM.

Haxatb kHonky SELECT Heobxoanmoe konm4ecTso pas,
noka He BKIKUMTCS MHAMKATOP TpebyemoN Curbl Toka.
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+ [pu HaxaTW KHOMKI NOCEe NONOXeHUs «6 amnep» cHoBa
BbIOVPaeTCs MakcMManbHoe 3HayeHue Toka, onpeaense-
MO€ MCMONb3yeMbIM afanTepoM.

+ [Insa cTapbix CeTeil U HENPEPbIBHON JKCMNyaTaLum
PEKOMEHYeTCs yMeHbLUaTb MHTEHCUBHOCTb 3apsakn. JT0
TakKe MOXET NOHAA0OUTbCS, €CTIN OT HECKOMbBKMX PO3ETOK
C 0BLLMMI NPeoXPaHNTENSMM 3apskaeTcs OfHOBPEMEHHO
HECKONMbKO anekTpoMobunelt unn ecnu po3eTku 06opyao-
BaHbl NPeAOXpaHNTENAMI W paccuuTaHbl Ha bonee Hu3kve
3HAYEHNs CUMbl TOKa.

+ o coobpaxeHnsm Be30nacHOCTV MHTEHCUBHOCTb 3apsiaku
HEBO3MOXHO YBENNYMTL CBEPX MHTEHCUBHOCTY 3apsiaky,
onpeaenenHon 3apsaHon craruyent JUICE BOOSTER 2.

+ BbibpaHHas HacTpolika CoxpaHsieTcsi aBToMaTU4EeCKM
NpUMEPHO Yepes 5 CekyHA.
] BbiBpaHHOe 3HaueHue Cunbl Toka MHAMLMPYeTCS
HenpepbIBHbIM 3eNeHbIM MHANKATOPOM.

3apsgHas cranums JUICE BOOSTER 2 coxpanset
NOCNEHIOK0 HACTPONKY MHTEHCUBHOCTM 3apsifiKM,
1CNOMb30BaHHYH0 C ONpefeneHHbIM CeTeBbIM aaanTepom,

11 3Ta HacTpOWKka BOCCTaHABNMBAETCS NOCHE OTKMIOYEHNS
NUTaHUS! UMK NPY NOBTOPHOM MOAKIKOYEHUN YCTPOIACTBA C TEM
Xe afanTepom.

+ Haxatb 1 yaepxuBaTh B Te4YEHWE NPUMEPHO 5 CeKyHA
kronky SELECT (nepep nopkmoyeHnem BANKI 3apsaHOro
YCTPOWCTBA K 3apsiiHOI PO3ETKe Ha aBToMo6une Ui B
TeueHne 30 cekyHa nocne ee NOLKMIOYEHMS).

» D D  Bce vHANKaTOPbI KPATKOBPEMEHHO MUTraoT

-~ XEeNTbIM, 3aTeM HauuHaeT BbICTPO MUraTh
KENThIA MHANKATOP TEKYLLEro YCTaHOBMNEHHOTO
PEX1MA, MHAMLMPYS TOTOBHOCTb YCTPOICTBA K
M3MEHEHN0 pexuma paboThbl.

*+ YCTaHOBMTb HYXHbI PEXUM PaboTbl, HAXWUMAs KHOMKY
SELECT Heckonbko pas, noka He BKNKOUYUTCS MHAMKATOP
HYXHOrO pexuma paboTbl.

] BbibpaHHas HacTpoika coxpaHseTcs
aBTOMATUYECKM MPUMEPHO Yepe3 5 CekyHp.
BbiBpaHHbIn pexum paboTbl nHAuLmMpyeTcs
MELNEHHO MUTAIOLLIMM KENTbIM UHAVKAaTOPOM.

Pexxum STANDARD
[ins skcnnyaTauun BO Bcex CTpaHax, kpome Benukobputanum,
®paHuuv 1 Hopaerum.

Pexum UK/FR
OTOT pexum 3apsiaku JOMKEH UCMONb30BaThCA B Benmko-

Bputannn n OpaHuum (ycTaHaBnMBaET OrpaHUyeHne
Toka B 10 A ans Bunku Schuko unm 8 A/14 A ans BUnku
GreenUp).

Pexxum NORWAY

OTOT pexuM (1 TOMbKO 3TOT PEXIM) 3apSAKIA [OMKEH
1Cnonb3oBaThbes B HopBerun (HacTpauBaeT yCTPONCTBO Ans
1cnonb3oBaHus B IT-ceTsix be3 3a3emnenus).

A OMACHO

Pexxum EARTH OFF

OTKH04aeT BHYTPEHHIO NPOBEPKY 3a3EMIIEHNS YCTPOICTBA.
OTOT PeXIM MOXHO MCMOMNb30BATb TONBKO NOCNE MPOBEPKY
MpaBUNbHOCTY MOAKMIYEHMS 3neKkTpooBopyaoBaHNS 1
3a3eMreHus.

/13-3a HecbanaHcMpOBaHHbIX Harpy30K 1 ApyriX HECOOTBET-
CTBWI B CETU NPOBEPKA 3a3eMMEHNS MOXET OBHapYXUTb
HENCNpaBHOCTb 3a3eMMEHNS, [JaXe ECTM OHO NPaBUbHO
MOAKNHYEHO. M0 TEXHUYECKUM NPUYMHAM 3Ty CUTYaLyio
HEBO3MOXHO pa3peLumnTb Apyrum cnocobom. Takas cutyauus
Heo[HOKpaTHO Habntofanack B ViTanuu u gpyrix cTpaHax.

B yensx 6e3onacHOCTM pekoMeHyeTcs COPOCUTL PEXUM
pabotbl Ha STANDARD npu 3apsiike OT [pyroit po3eTku.

1. Beibpatb noaxopswmin agantep (tun 2 unu tun 3).

2. Berasutb wrekep pasvema JUICE CONNECTOR 3apsg-
Hoit cTaHuymm JUICE BOOSTER 2 B rHe3no pasbema JUICE
CONNECTOR ceteBoro agantepa, kak OnucaHo BblLLE.

3. lNogkniounTb NOACOEANHEHHDIN afanTep K 3apsaHO
CTaHLuM.

4. Berasutb Bunky yetpoitctea JUICE BOOSTER 2
B 3apSAHYI0 PO3ETKY aBTOMOBUNS.

5. BknounTb npoLiece 3apsakv Ha 3apsiaHoM CTaH-
Ly Wnu onnaTTb 3apsaky npy HeobxoamMocTy.

6. ABTOMAaTU4ECKM HAYMHAETCS NPOLIECC 3apSaKM.
© © TlocnenoBaTenbHO MUratoLLye OpaHxXeBble
CBETOAMOAb!I MHANLMPYIOT NPOLIECC 3apsifiKM.
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1. OcTaHoBUTL NMPOLIECC 3apSAKN Ha NyMbTe ynpaBnexus
BHYTPY aBTOMOBUNS.

2. B pesynbTate cHumeTcs BNoKupoBKa 3apsiaHOM po3eTku
aBTomMobuns. Ecnv aBToMobunb 3apshkaeTcs Ha 3apsigHoM
CTaHLmK, TO CHUMaEeTCs BIOKMPOBKA U Ha 3apsgHON
CcTaHumm.

3. CHavana BblHyTb BIMKY W13 3apsAHON PO3ETKM Ha aBTOMO-
Burne, 3aTeM BbIHYTb BUMKY U3 SMEKTPUYECKON PO3ETKM UnK
3apsiHON CTaHLmMK.

Oumnctka

+ OtkntounTb 3apsigHyto ctarumio JUICE BOOSTER 2 ot
3NEKTPUYECKON PO3ETKM 1 aBTOMOOUNS.

+ O4MCTUTb YCTPOICTBO TOMBKO CHAPYXMMSTKOW, crerka
BMAXHOW UMK @HTUCTaTUYECKOMN TKaHbIO.

+ He ncnonb3oBath Ans OYMCTKY YCTPOMCTBA MOIOLLME
CPeACTBA UMK XMMUYECKVE BELLIECTBa.

O6cnyxuBaHue

B npuHumne, ycTpoitcTBO He TpebyeT obenyxuaHms.
CnepyeT yunTbIBaTh, YTO Pa3beMbI SBNSIOTCS HyBCTBUTENb-
HbIMW A€TansIM1 C BbICOKUMM SKCTINyaTaLMOHHBIMI XapaKTe-
PUCTUKaMK, NOITOMY X KOHTaKTbI BCErfia AOMKHbI ObITb Y-
CTbIMU 1 Cyxvumu. KOppoaus Ha KOHTaKTax MOXET NPUBECTM K
HapyLLeHmio paboTbl, Neperpesy unv AedekTam B yCTPONCTBE.
Ecn BUNKK HaMOKHYT, HY)XHO aTb M BbICOXHYTb Nepes
ucnonb3oBaHueM. Koraa 0bopyaoBaHue He Ucnonb3yeTcs,
crneflyeT yCTaHaBNMBaTh 3aLLUMTHBIE KPbILLKA.

PemoHT 1 mogudmkauum
PeMOHT n/unu moamdukaLym AOMKHBI BbIMOMHSTHCS TOMBKO
Npon3BOANTENEM.

Halua npoayKLust NPOXOANT CTPOrMiA KOHTPOSb Ka4ecTBa.
Ecnu xe Bynet obHapyxeH X0Tb Manenwunin gedekT B pabote
kakoro-nubo n3 nsgenuin JUICE, npocum €BA3aThbCs € HaLWMM
OTAENOM 0BCTYXMBaHWS KNIMEHTOB, YKa3aHHbIM HUXeE. Byaem
pagb! Ballemy obpaLleHnio No TenedoHy Ui 3NEKTPOHHON
nouTe.

B nononHeHme k yCTaHOBMEHHO 3aKOHOM rapaHTuu Mbl npes-
naraem CBO rapaHTuio, oxsatbiBatoLLyto Bce nsnenvs JUICE,
B COOTBETCTBUN CO CNIEAYOLMMM YCIIoBUAMI. DTO He BRUseT
Ha Ballu npasa, NpeayCcMOTPEHHbIE 0BLLM NpaBoM.

TNio6ble NpeTeH3Mm No YCTAHOBMEHHO! 3aKOHOM UMK HaLLen

rapaHTv JOMKHbI NPeAbABAATLCS CPa3y nocne obHapyKeHus
AecbekTa B TeUeHUe rapaHTuitHoro cpoka. Obe rapaHTim
BCTYNatoT B CUNY CO AHSI MOKYMKIA UK AOCTABKM.

Hawa rapaHtus
+ [leiicTBYET B TEUEHMe ABYX NET C AaThbl MOKYNKW W perna-
MEHTMPYETCS 3aKOHOAATENbCTBOM.

YcTaHoBNeHHasi 3aKOHOM rapaHTus

+ [apaHTWitHbIN CPOK COCTABNSIET 2 rofja CO HS NOKYMKN.
OTa rapaHTus AeNCTBYET Ha TOM KOHTUHEHTE, rae bbino
npuobpETEHO YCTPONCTBO, U NPUHUMAET hHOpMY rapaHTn ¢
0bCcnyX1BaHNEM B CEPBICHOM LIEHTpe.

+ Ecnu B TeYeHme rapaHTUIHOIO Cpoka BO3HUKHET Heucnpas-
HOCTb 13-3a [lecheKTOB MaTepuana 1 npou3BoACTBa,
YCTPOWCTBO ByAET OTPEMOHTUPOBAHO MM 3aMEHEHO MO
HaLlemy yCMOTpeHuto. [ledhekTHble YCTPONCTBA UK UX Ya-
CTM NEPEXOLAT B Hallly COBCTBEHHOCTb. [1py peMoHTe 1nu
3aMeHe Mo rapaHTUN rapaHTUIHbIA CPOK He NPOANeBaeTCs
11 He 0(hOPMNSIETCS HOBAst rapaHTus.

MpeTeH3Un no rapaHTum

+ [poBepuTb Hannune [OKYMEHTOB, HEOBXOANMBIX AN
NpeAbABAEHIS NPETEH3NN N0 rapaHTIm:

- HaknagHas (paTa Hayana rapaHTUiHOro cpoka)
- CyeT-thakTypa (NOATBEPXAEHNE NOKYMKN)
- [apaHTMIHbINA TanoH C CepuitHbBIM HOMEPOM YCTPOICTBa

+ CBsA3aTbCA C HALWMM OTAENOM 06CyXMBaHUS KIIMEHTOB
(cm. pasgen «OBCnyxmBaHe KIMEHTOBY).

+ [lpocum He 0TNPaBNSTL CBOE YCTPOWCTBO Ha OAMH 13 Ha-
LUMX CKNaAO0B UMK B HaLLl FOMOBHOM 01T, NpeaBapuTENbHO
He CBS3aBLUMCb C HAMW, MOCKOMbKY HaLUM CEPBUCHbIE
LieHTPbI pacrnomnoxeHsl B ApyroMm Mecte. ViHaye nockirnka
6yneT Bo3BpalLieHa Bam 3a Ball CyeT.

+ Ecnu pedbekT nokpbiBaeTCs YCTaHOBNEHHOM 3aKOHOM WK
HalLei rapaHTrei, Bbl NOMYYNTE HOBOE, OTPEMOHTUPO-
BaHHOE YCTPOICTBO UMK 3aMeHy B TeYEHUe pasyMHOro
nepuopa BpemeHu. B takux cnyyasx komnanus JUICE
TECHNOLOGY AG nokpbIBa€eT pacxogbl No JOCTaBKe B
cneaytolme ctpaHbl: [epmanus, LLiseiiuapus, Jiuxten-
wenH, ABctpus, ®paHuus, Utanus, Bennkobputanus,
Huaepnangel, benbrus, Jliokcembypr, JaHus.
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UcknioueHuns U3 rapaHtum
apaHTUitHbIE NPETEH3NN HEAENCTBUTENbHbI, ECIN:

* €CTb NPU3HaKK HENPaBUMLHOTO UMK HeHaANeXaLLero
obpalLLeHus, akcnnyaTaLymi unu TpaHCNopTUPOBKM

* YCTPOWCTBO HE WUCMONb30BaNoCh NPaBUMbHO MO Ha3Haye-
HUO

* 1ICNOMb30Banuch afanTeps! U kabenu, OTNUYHbIE OT
opurHanbHbIX 6e3onacHbix agantepos v kabenen JUICE
CONNECTOR

* 1ICNOMb30BanuCh akceccyapbl Uiv 3anackble YacTy,
OT/NYHbIE OT PEKOMEHAYEMbIX UMM MOCTABNEHHbIX NPOU3-
BoguTenem

+ apantep unn kabenb JUICE CONNECTOR oTkntovancs
noA Harpy3koi

* YCTPOWCTBO OTKMHOYANOCh OT CETW BO BPEMS UCMONb30Ba-
HUs

* €CTb KOPPO3WS Ha KOHTaKTax LUTeKkepa/Bumk 3-3a nocto-
SHHOW BNAXHOCTU U/UNK CbIpOCTH

* B YCTPOIACTBO Nonagana Bofa Unu fpyrie XuakocTu Yepes
He3alLMLEHHbIE UMK OTCOEANHEHHbIE PA3beMbl UMK Yepe3
Tpy60onpoBOA NoAa4v Bofb!.

* He cobrtoanach MHCTPYKLWS N0 3KcnnyaTaLmm

*  YCTPOWCTBO NOABEPranoch BO3NENCTBUSM OKpyXKatoLLen
cpefibl (BNaXHOCTb, TENNO, CKAYKM HANPSHKEHNS, Mblfb U
np.)

* MOBPEXAEHWE BbI3BAHO KOPOTKVM 3aMblkaHUEM UNu nepe-
HanpshkeHUsIMM, CO3AaBaeMbIMK aBTOMOGUEM

* YCTPOWCTBO BO3BPALLEHO B HEMOAXOAALLEN 3aALLUTHOM
ynakoBke

* MPOMW30LLEN HECYACTHbI Cryyal unu HenpeaBuAEHHOe
cobblITie (HanpUMep, MOMNHMS, HABOLHEHE, NoXap,
chopc-maxop)

* He BbINK NpUHSTBI COOTBETCTBYHOLLME MEPbI NPEAOCTOPOX-
HOCTM

* He cobniopanuch Npasnna TexHWk1 GeonacHoCTH v npeay-
npexaeHnst 06 onacHoCTy

* K YCTPOWCTBY NpUMeEHsNack cuna (Hanpumep, yaap uiu
CTONKHOBEHME, NaAeHe UNK Haes[ TpaHemopTa, CMATME
1N paspyLLeHie)

* Bbl NOMbITANNCH OTPEMOHTMPOBATH YCTPOACTBO CAMOCTO-
ATENbHO

* YCTPOWCTBO BCKPbIBANOCh keM-nnbo, kpome HalLvx aBTopu-
30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB

B YCTPOICTBO OblnK BHECEHbI MOAMMUKaLK keM-n6o,
Kpome Npon3BoanTEnNs

* Kopnyca, pasbembl Unu kabenu BCKpbIBanNMCh U pasbm-
panuch.

TapaHTUsi He PacnpoOCTPaHseTCs Ha:

+ nobble Buabl 06bIMHOTO U3HOCA, U3HOCA Kopnyca,
Pe3nHOBbIX AeTanei, kabenei, kabenbHbix MydT 1
coeauHuUTenei;

* MOTEPHO 3aLLMThI OT NOPAKEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM Ha
wrekepe JUICE CONNECTOR. Ona He BnnsieT Ha

6e30nacHOCTb UNK PYHKLMOHAMBHOCTb, He TpebyeTcs
HY OHWM CTaHAAPTOM W NO3TOMY UCKIKOYAETCs 13
rapaHTum.

3aLyuTa oT nopaxeHus
9NEKTPUYECKIM TOKOM Ha
wrekepe JUICE CONNECTOR

PemoHT

MbI roTOBbI YCTPaHUTB Mtobble AeeKTbl UMK NOBPEXAEHUS
YCTPOICTBA, U3Ha4anbHoO (Mnu BonbLue) He NOoKpbIBaeMble
rapaHTVelt, O4HaKo Takoy PEMOHT npeanaraeTcs Ha nnaTHom
ocHoBe. Hall oTaen obcnykvBaHUs KNMEHTOB paccuMTbIBaeT
CTOMMOCTb PEMOHTA ANS KaXAOro cnyyast oTAensHo. flocTasky
Onnay1BaeT KIMeHT.

Ecnun npucbinaetcs yctpoiicTao 6e3 kakux-nubo aedektoB
WM C HEMCNIPABHOCTSIMM, Ha KOTOpPbIE HE PacnpOCTpaHAeTCs
rapaHTusi 1 KOTOpble KNUEHT pellaeT He PEMOHTUPOBATb,
B3uMaeTcs nnata 3a 06paboTky 3asBKu.

www. juice-technology.com/service

Camblit BbICTPbI cNOCO6 CBA3ATLCA C OTAENOM 06CNyXMBa-
HUS! KNUEHTOB: 3aMONHNTL U OTNPABUTbL OHMaItH-POPMY MO
yKa3aHHOMY afipecy, ecriv eCTb TEXHUYECKUe BOMPOCH! i
MpeTeH3ust N0 YCTAHOBMEHHO 3aKOHOM UNK HaLei rapaHTum.
MbI He3ameaNMTENBHO OTBETUM Ha 06paLLeHne 1 OKaxeM
HeobX0aMMYH0 NOAAEPXKKY.

Mpexae yem oTNpaBnATL HaM U3LEeNue, NPOCUM CHavana CcBs-
3aTbCA C HaLen cryx60i NOAAEPXKKN Yepes OHMalH-Popmy,
no TenedoHy unv no 3NEeKTPOHHOM NoyTe. Halwm coTpyaHUKM
NOACKaXYT NOPSAOK AEUCTBMIA, NPK HEOBXOAMMOCTN OPOPMST
3asBky 1 CO0DLLAT NpaBUNbHbIA aapec Ans Bo3BpaTta
v3penvs.

JUICE TECHNOLOGY AG
O6cnyxvBaHne KNMeHToB

Ten.: +4141510 02 19

On. noyta: service@juice-technology.com

MbI ocTaBnsiem 3a co60it NpaBo BHOCUTb M3MEHEHMS B Liensix
TEXHUYECKOTO COBEPLUEHCTBOBAHNS.

JUICE TECHNOLOGY AG He MOXeT rapaHTupoBaTb, 410
BCe TpebOoBaHus, NOCTAHOBNEHMS, AMPEKTUBLI, PYKOBOLCTBA,
cneumdukaLm n cTaHaapTbl He 06peMeHeHb! NpaBamm
VHTENNeKTyanbHon CO6CTBEHHOCTN TPETLIX CTOPOH.
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MNpuMeyaHue K TEXHUYECKUM NpaBunam noa-
KITHOYEHUSA ANA HA3KOro HanpsHKeHUs:

B pasHbix CTpaHax MeCTHble npaBuna TeXHUIECKOro Nog-
KIIOYEHWS! ANSH HU3KOTO HaMpsKeHVs TPEBYIOT YBELOMNATL
3HeprocHabxaroLLye NPeAnpUATAS 0 3apsaHbIX CTaHLMSX ANs
3NeKTPOMOBUNEN UMK NOMYYUTb pPaspeLLeHne/MMLEH3N0 OT
3HeprocHabxatolero npeanpustus. OgHaKko MHOTVe 3Hepro-
CHabXaloLLye NPeAnpUATIS elLe He onpeaenuny npoLeayps
YBE[OMEHWS UMW BblAAYM Pa3peLLeHnii, B YaCTHOCTW ANs
MOBMIbHBIX 3apSAHBIX CTAHLMIA, KOTOPbIE MO CBOEN Npupoae
00bI4HO BOODLLE HE MCMONb3YIOTCA B 30HE 0BCMyMUBaHUS
3HeprocHabxaroLLero npeAnpuaTys. Mocne MHOroYNCREHHbIX
oBcyxaeHuit 3TOro BONpOca PeKOMEHLYEM Kak MUHUMYM
YBEOMUTb CBOE 3HEprocHabxatolLee npeanpusiTue, ecnm
BaLue ycrporcteo JUICE BOOSTER 2 ncnonb3ayetcs B kaye-
CTBE HAaCTEHHON 3apsiBHON CTaHLuK. lMpoLece yBenoMneHus
WM PErvcTpaLuy eLLe He aBTOMaTU3NPOBaH U B HEKOTOPbIX
crnyyasix ykasblBaeTcs Ha Beb-CaliTe aHeprocHabxaroLLero
npeanpusTS.

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-6330 Cham, Switzerland

www. juice-technology.com

On. nouta: info@juice-technology.com
Ten.: +41 41510 02 19

BHumaHue: He otnpaBnante yctporMcTBa unu
ToBapbl Mo aToMy agpecy. Cknap u cepsuc-
HbIW OTAen HaxoAAaTcA B APYrUX MecTax, npu
3TOM pa3sHble OTAeNbl 06CNYXUBalOT pa3Hbie
CTpaHbl.

OTnpaBneHHbIe Ha 3TOT aApeC ToBapbl GyayT BO3BPALLEHbI 38
cyeT oTnpaBuTens. K coxaneHuto, Ham NpuxoauTcst B3MMaTb
C OTMpaBUTENS NNATY 3a Ntobble SKCMEANTOPCKUE PACXOAbI,
TAMOXEHHbIE MOLLMNHBI /UK Haror Ha J06aBNEHHYI0 CTON-
MOCTb, OHECEHHbIE B pe3yrnbTaTe BO3BpaTa ToBapa.

CopTtupyute orxoabl!

lMpocum He BblbpackiBaTh 3TO YCTPOACTBO BMECTE C
00bI4HbIMM 6bITOBBIMM OTXOZAMK. K aTOMY 13aenuto
npumensietcs [iupektusa EC 2012/19/EU. Yetpoir-
CTBO JOMKHO YTUNN3NPOBATLCS aBTOPU3OBAHHOI
¢hrpmoii No yTunm3aumu 1 nepepaboTke OTXOLOB 1 MECTHBIM
ynpaBrneHreM no yTunusauu otxogos. CneayeTt npuHuMaTh
BO BHWMaHWe COOTBETCTBYHLLIME NPaABUMaA U B CIy4ae COMHe-
HWI 0BPaTUTLCS K CBOEMY NPeanpusTHio No nepepaboTke
0TXO[0B.

hi4

o
e

MepepaboTka

Ecnu ToBap nognexwt nepepaboTtke, HeobxoanMmo
pa3nenuTb YnakoBKy W SMEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO NO
TMNy MaTepuana ans yTunusauuu. Becb 06bI4HbINA 1 rodpupo-
BaHHbIA KapTOH CrieayeT caaTb Ha nepepaboTky MakynaTypbi;
honbry 1 NneHKy — B NYHKT NpUeMa OTXOA0B, @ SMEKTPOHHbIE
KOMMOHEHTbI AOMKHbI Ha/INexXallym 06pasoM yTUU3MpoBaTh-
CSi CreLyuanvanpoBaHHbIM PO3HUYHBIM TOProBLIEM SMEKTPOO-
BopyaoBaH1eM Unn MECTHbIM LiEHTPOM nepepaboTky 0TXOA0B.

310 U3genve COOTBETCTBYET credytolmm aupektusam EC

+ 2014/30/EU (anekTpomarHMTHas COBMECTUMOCTD)

+ 2011/65/EU (onacHble BeLLEeCTBa B SMEKTPUYECKOM U1
9NEKTPOHHOM 0BOpYAOBaHNM)

+ 2014/35/EU (aupekTviBa O HU3KOBOMBLTHOM 060PYA0BaHMN)

1 cnefyrowmm ctaHaapTam U HopmMaTBHbIM JOKYMEHTaM:

IEC 62752: 2016

|IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

|IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

techﬁaiugy

EG-Konformitatserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

ok G

Chaano Cham.
Tel. +414151002 15

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
o iy, that the product
que le prooti

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtiinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Verrglchkoi 2011/65EU gefdiche Stof n Elliro- und Elektonikgerdten. 201

4SSIE (lktrischo

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 6030-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

o Datum Signgid

I '
Cnistopt Bk cE0

Cham 24112017

Kortespondenz/fechissiz: Juce Technology AG, Gewerbesirase 7, CHG330 Cham

- wwwjuice-tec "

ology AG, Zirichstrasse 19, CH- S1o
Luice Technology AG, Industriestrae 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:
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Pazmepbl Kopnyca

[Onuna: 280 mm, gnametp: 70 Mm

Bec

1,0 kr 6e3 kabenent; 3,2 kr ¢ kabensmu 1 BUNKamu

MowHocTb

ot 1,4 kBT 0o 22 kBt nepemeHHoro Toka

HomuHanbHbIN TOK

oT6Apgo32A

CeTeBoe HamnpshkeHne

230 B (ogHodasHoe) / 400 B (3-chasHoe)

YcTpoiicTBo
anddepeHumnansHom
3aWmUThbI

[MOCTOSHHBIN TOK 6 MA, NOCTOSHHbIN/NepeMeHHbIit Tok 30 MA C KOHTPONEM 3aLyuT-
HOro NPOBOAHMKA

Knacc 3awutbl

I

CteneHb 3awuThbl IP

IP67 (3aLymTa oT BpeJHOro KONMYECTBA MbifK 1 KPATKOBPEMEHHOTO MOTPYXEHWS B
Boay)

ABTOMOOUNbLHAA BUNKa
3apsifHOW CTaHUUMU

Tun 2 (EN 62196) / Tun 1 (SAE J1772), annHa kabens 3,1 m

CeTeBas BUnka

lMpennaraetcs 6onee 25 aBToMaTU4eCKV ONpesensemMbix aganTepoB Ans ObITOBbIX,
MPOMBILLNEHHBIX W 3NEKTPOMOBUNBHBIX PO3ETOK, kabenb nuTaHus 1,4 M + agantep
npumepHo 30 cm

O6wasn gnuHa kabens

NpUMepHO 5 M

[Onana3oH Temneparyp

XpaHetue: ot -30 °C go +60 °C
Okennyatauus: ot 30 °C go +50 °C

MpeaenbHas BbiCOTa

[o 3000 M Hag ypoBHeM Mops

aKcnnyaTtauum

Ynaponpo4HocTb BbinepxwvsaeT fasnenue koneca B 2000 kr npu cryyaitHOM Haesfe (pesnHoBas
060r104Ka MOXKET FOMHYTb, @ KOPMYC 1 BIMKA MOTYT NoLjapanaTtbCs UMM NOTHYTbCS,
HO 130MALMS TOKOBEAYLLMX KOMMOHEHTOB He OyfeT NoBpexaeHa).
BbinepxwvisaeT nagenne ¢ BbicoTbl 40 100 cm

LiseT AHTPALMTOBBIV METaNMMK, YepHble PE3NHOBbIE KPbILLKM 11 kabenn

MaTepuan AHOMPOBAHHbIN anOMUHNI C PE3UHOBBIMU KPbILLKaMK

CtaHpapThbl IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (c agantepamu TMna 2 1 Tuna

3C), EMC, RoHS
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MHgukaumus HencnpaBHOCTEMN

(FAULT)

A OMACHO

B cnyyae HencnpaBHOCTY BCE MHAMKATOPbI MUTAT KPACHBIM,
11 Ha 0BHapYKeHHYI0 HeNCNPaBHOCTb yKaablBaeT OfMH NOCTO-

SIHHO BKIKOYEHHbIN KPACHBIN MHAMKATOP. 3apsgHyI0 CTaHLmMio
JUICE BOOSTER 2 MoxHO cOpocuTh, BbIHYB M CHOBA BCTABMB

CETEBYH BUIIKY B PO3ETKY. [JONONHUTENbHbIE YKa3aHus no

nokanuaauuu HeucnpaBHOCTEN CM. Ha WWW. juice-world.
com/service > JUICE BOOSTER

®dDyHKUMoHanbHbIM gucnnen WHaukatopsl Bo3mMoxHas HOencrBua
npuymMHa
10 13 16 20 25 KpacHbin Owwmbka nhnumanu- | OTKOUMTL 3apsaHyto craHumio JUICE
et . b _.‘ . *e MHOMKaToOp | 3auwmm BOOSTER 2 oT anekTpuyeckon po3eTku
e BOOSTER 1t aBTOMOBMNS. HauaTb MpoLece 3apsizku
cHavana. MonpoGoeaTb 3apsanTL
aBTOMOGWIb OT [PYroil PO3eTKM U B
Apyrom Mecte. Ecniv nosTopsieTcs Ta xe
olwnbka,crefyeT npekpaTUTb UCToMb30-
BaHwe yCTPONCTBa 1 0BpaTuTLCS B OTAEN
obcnyxveanus knnentos JUICE.
6 B 10 13 KpacHbin Ouwwbka B aBTOMO- lMpoBepuTb aBTOMOBMIB U 3apSAHYI0
LA mHaukaTtop | 6une po3eTky Ha aBTomMobune. Hauatb Bech
e CAR npouecc 3apsifku cHavana. Ecnu noTo-
psieTcst Ta xe owwubka, cnepyeT obpa-
TUTbCS K CrieLuanmcTy no o6enyxmBaHmio
aBTomobunen.
E 8 10 13 16 20 25 . KpacHbin HeucnpasHocTb B Y6eauTbes, uto pasbem JUICE
LA B B MHOMKATOpP | CeTeBoil po3eTke/ CONNECTOR HagexHo coenuHeH o
—— SOCKET CUIOBO IMHUN UNK Lenyka.
[aTuvK B agantepe MpoBepUTb YCTaHOBKY, CETEBYH BUNKY
coobLyaeT o nepe- W apanTep Ha Hanuuve NoBPEXAeHUN
rpese W YCTPaHUTB WX MY HEOBXOANMOCTY.
B cryyae neperpesa, nocne Toro kak
YCTPOWCTBO OCTHIHET, NPOLIECC 3apsifKL
aBTOMAaTU4ECKN NEPE3anycTuTes Tpu
pasa.
B8 B8 10 13 20 KpacHbin He obHapyxeHo 3pech Henb3s 3apsikaTb aBTOMOGMIb.
® o 0o 0 MHAMKaTOp | 3a3emneHue poeTkn | CylyecTByeT puck MopaXeHus anekTpuye-
ACORTES_CaR_0c NO EARTH CcKM ToKOM. Takke cM. pasgen «/ameHe-
Hue pexvma paboTsl (MODE)».
E 8 10 13 20 KpacHbin Cpabotan gud- OtkniounTb 3apsgHyto craHumio JUICE
® o 00 MHAMKATOP | (hepeHLmanbHbIil BOOSTER 2 ot aBToMoGuns.
Honlets B el RCD DC aBTOMATUYECKNIA HayaTb npoviecc 3apsakv cHavana.
=) BblKkNtoyaTens nocto- | Ecnu ata owwnbka nosTopsieTcs, cneayet
SHHOTO TOKa npoBepuTh aBToMobunb Ha CTO.
E B8 10 13 16 20 25 . KpacHbin Cpabotan gud- OTknioumnTb 3apsaHyto cTaHumio JUICE
L MHAMKATOP | hepeHLmanbHblit BOOSTER 2 ot asToMo6unst. HauaTb
EE—— = RCD AC aBTOMaTUYECKWIA npoLecc 3apsiakm cHavana. Ecnv ata
(~) BblkrloyaTerb nepe- | olwmbka NOBTOPSETCS, CredyeT npose-
MEHHOro Toka puTb aBToMobUMb Ha CTO.
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PyHKUMOHANbHbLIN gucnnen

WHaukaTopbl

Bo3moxHas

DenctBus

npuynHa
5 B 10 13 16 20 25 32 | KpacHbIi Meperpes ycTpolicTea | [loXaaTbCs aBTOMATUYECKOrO Nepesary-
ss e _._. .e MHAMKaTop cka, Nocre TOro kak OCTbIHET 3apsiaHas
: - HOT craHuus JUICE BOOSTER 2. He
OCTaBNSITb YCTPOMCTBO Ha CONHLIE, HO W
He HakpbIBaTb ero.
§ B 10 13 16 20 25 32 | KpacHbie Owmbka nHuuma- Ecnu ata owwnbka noTopseTcs, cnegyet
e 00 _._ .o MHAMKATOPLI | nu3aumuy yHKLUN 0bpaTuTbCs B OTAEN 0BCNyXMBaAHWS
: - BgOS'l(':E(R, ) anddepeHumansHoin | kmentos JUICE 1 coaTs YCTpoicTBO Ha
RCD DC (=) | sauuThl B ycTpoiicTBE | MPOBEPKY.
M RCD AC
(~)
6 B 10 13 168 20 25 32 | Bce HenpasuribHo noa- CeTeBasi po3eTka NoakmioyeHa Henpa-
.. . 9 . | wnaukaTopsl | kmiovena posertka. BUNbHO;CreayeT 06paTuTbCs K kBanudu-
AR SR NS e O MD | KenTble

LMPOBAHHOMY 3MEKTPHKY.
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Baxnuga iHdopmauis:

Mepen noyaTKkoM BUKOPUCTaAHHA NPUCTPOIO chnif,
O3HaNOMUTUCA 3 NOCIOGHMKOM KopucTyBaya!

HepoTpumaHHA LMX BKa3iBOK MOXe NpU3BeCcTU
[0 TpaBMU abo cMepTi, MOLIKOAKEHHS Npu-
CTPOIO Ta HAHECEHHSA LIKOAMW HABKONMULLHbOMY
cepepoBuuly. NocibHUK kopucTyBaya Mae 36epi-
raTucsa B 6e3ne4yHoMy MicLi pa3om i3 3apsgHuUM
obnagHaHHAM. Bcei, xTo 6yae kopuctyBaTucs
NPUCTPOEM BrepLue, TeX NOBUHHI cnovaTky
O3HaNOMUTUCA 3 NOCIOGHMKOM KOpUCTyBaya.

Y nocibHWKy KOprUCTyBaya BUKOPUCTOBYKOTLCS HACTYMHI CUMBO-
N1 1 NONepeLKeHHS:

/A HEBE3MEYHO

Lli cnoBom nosHavatoTbCs pekomenaaLii 3 6eanekm Ta Bigo-
MOCTi npo Hebe3anekw, 3naTHi Npu3BECTY 40 Cepro3HMx abo
HaBiTb CMEPTENbHNX TPaBM.

Llnm cnoBo Bkasye Ha NOTEHLHI PU3MKK, LLO CTAHOBASATb
Hebeaneky OTpUMaHHs TpaBM.

Llnm crnoBom nosHavaeTbest iHpopMaLlis Npo NOTEHLiNHI puan-
KI MOLUKOKEHHS, ik NOTPebYIoTh NiABMLLEHOT 06€PEXHOCTI.

3apsaHa cranuis JUICE BOOSTER 2 Ta BignosigHi akcecy-
apy (Hagani Takox NMEHYITbCS 3apsaHUM 0BnagHaHHAM)
NpU3HaYeHi BUKMIOYHO NSt 3apsipkaHHs akyMynsiTopiB enek-
TpomobiniB, OCHALLEHVX Bi4MOBIAHOK 3apSAHOI0 PO3ETKOK).

3apsigHa cranuis JUICE BOOSTER 2 mae BukopucToByBaty-
Sl TiNbKM 33 NPU3HAYEHHAM i BignoBiaHO 40 NOCIBHMKa Kopuc-
TyBava. Cnif BUKOPUCTOBYBATH TiMbkin OpUriHambHi Be3neyHi
apantepu JUICE CONNECTOR Ta 6e3neyHi nogoBxyBanbHi
kabeni JUICE CONNECTOR supo6HuuTaa komnanii JUICE
TECHNOLOGY AG, siki MaioTb (YHKLit0 aBTOMATU4HOrO BY-
3HaYeHHs CUMM 3apsaHOro CTpymy. BukopuctanHs Byab-akux
iHWWx aganTepis i/abo kabeniB 3abOPOHAETLCA | BBAXAETLCS

MOPYLUEHHSIM NepenbajeHoro 3acToCyBaHHS.

Bynb-sike iHLLE BUKOPUCTaHHS BBAXAETHCS HENPABUMbHUM

i MOXe Npn3BeCTM 40 Cepiio3HNX TpaBM abo NOLLIKOMKEHHS
MaliHa. BupobHuK i TOprosi nocepeaHnku He HeCyTb BiAMOBI-
[anbHOCTI 3@ 36MTKW, CIPUYMHEH] HENPABUMBbHM BUKOPUCTaH-
HAM. BinbLL TOro, B Takux BUNagkax aHynieTbCA rapaHTis Ha
obnagHaHHs.

/A HEBE3MEYHO

HenoTpumaHHs BKa3iBOK i3 TeXHiku Be3neku Moxe Npu3BecTu
[0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS!, YPaeHHS eNeKTPUYHAM CTPYMOM,
BMOYXiB, NOXEX, ONiKiB Ta IHLUNX TINECHUX YLUKOMKEHb, a
TaKoX CMEpTENbHIUX TPaBM i MaTepianbHOro 36uUTky.

+ [lepep KOXHUM BUKOPUCTaHHAM CAid NepeBipUTyH 3apsigHe
obnagHaHHs Ha HasBHICTb MOLLKOMKEHb abo 3abpyaHeHb.
He mMoXHa BMUKaTV 00naaHaHHs 3a HAssBHOCTI O4EBMAHOTO
MOLLKOKEHHS a0 3abpyaHEHHS.

* FIKLWO NOLIKOMKEHHs CTanocs nig vac 3apsmKaHHs, cnig
HeraiHo Big'eqHaTV 3apsigHe 0bnagHaHHs Big enekTpo-
Mepexi, BUMKHYBLUW 3anoBiKHUK/aBTOMATUYHNI BUMUKAY,
SKLLO € Taka 3mora. He MoxHa TopkaTucs 10 CTPYMOBIGHUX
YacTuH.

+ ABTOMODINb NOBUHEH 3apSEKaTUCA TiMbKM Big NPOdECiiHO
BCTaHOBNEHWX, NEPEBIPEHNX | HEYLLIKOIXKEHNX PO3ETOK Ta
Bifj CTIPaBHNX €NEKTPUYHNX YCTAHOBOK.

+ 3apsgHa ctanuis JUICE BOOSTER 2 npusHayeHa ans
NIAKIIOYEHHS TiNbK1 B NPaBUIbHO BCTAHOBMEHI 11 3a3eMeHi
PO3eTKM. FKLLO HEMOXINBO 3a6€3NeynTI JOTPUMAHHS Liei
YMOBM, NPUCTPIl HE NOBUHEH MpaLoBaTh B pexumi 6e3
3a3emnenHs (EARTH-OFF).

+ 3axoaHnx o6CTaBUH HE MOXHA BUKOPUCTOBYBATU CTOPOHHI
NoAoBXyBarbHi kabeni, kabenbHi KOTyLLUKW, NOAOBXKyBaui
11 MepexeBi (inbTpu Ha Kinbka po3eTok abo (BOpPoXxHi)
apantepu. 3 pos'emamn JUICE CONNECTOR noBuHHi
BMKOPUCTOBYBATUCS TiNbKW OPUriHambHi NOA0BXYBamNbHi
kabeni Ta agantepu.

+ He mMoxHa 3apspkaTi akyMynsTopy LM NPUCTPOEM 3i
3ropHyTUM B ByxTy kabenem. Lie moxe npuecTv o nepe-
rpiBy Ta nnaeneHHs 060MoHKK kabento.

+ He moxHa BukopuctoByBati 3apsaHy cTanujio JUICE
BOOSTER 2 no6nusy BubyxoHebeaneynux napis abo
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rasie. Y npoueci poboTi KomyTaLiiiHUX anaparis BCepeauHi
NPUCTPOLO MOXYTb BUHWKATM KDUXITHI €NEKTPUYHI ickpy,
30aTHi CNPUYUHUTI BUDYX.

+ He mMoxHa TOpKaTICS A0 KOHTAKTHIX MOBEPXOHb 3aPSAHOT0
obnapHaHHs abo BcTaBnsaTu Oyab-Aki npegMeT B Oro
po3'emu.

+ Yuctutn 3apsigHe 0bnagHaHHS MOXHA Tinbky TOA|, konu
110r0 NOBHICTHO Bif'eAHAHO Bif eNeKTpOMepeXxi Ta aBToMO-
6insi. Cnoyatky noTpibHO 04NCTMTI 0BNaaHaHHS 3nerka
BOIOrOK TKaHWHO, @ NOTIM PETENbHO BUTEPTH BCi AeTani
Hacyxo.

* He moxHa HamaraTucst MogudikyaTv abo camocCTiliHO
PEMOHTYBaTH 3apsiaHe obnagHaHHs. 3ab0poHAETbCS
BiAKpVMBATM KOPNYC i BHOCUTY By Ab-siki 3MiHM B apanTepw if
abo nopoBxyBarnbHi kabeni.

+ He MoxHa £03BONATM AiTAM rpaTit 3 NakyBanbHUM MaTepia-
nowm abo 3apsigHUM obnagHaHHSM.

HepoTpumaHHs Lux nonepexeHb MOXe NpuU3BECTH 40
YPaXEHHS ENEKTPUYHAM CTPYMOM, NMOXKeEXi a00 MOLIKOMKEHHS!
3apsAHoro obnagHaHHs.

+ MoHTax i BBEAEHHS B eKCryaTaLliio enekTPUYHNX PO3ETOK
ans 3apsaHoi ctaduii JUICE BOOSTER 2 matoTb Buko-
HyBaTWCA TiMbKK kBanigikoBaHUMU enekTpukamn. BoHn
HeCyTb NOBHY BiANOBIAANbLHICTb 3@ LOTPUMAHHS YMHHIX
npasur, CTaH4apTiB i HOPM.

* He BMuKaTV npucTpiil y po3eTku, Yepes ski Bofa MoxXe
noTpanuTy BCEPEANHY MPUCTPOH.

* He 3aHyptoBaTu 3apsiaHe obnagHaHHs y Bogy i He nipaa-
BaTy i0ro BNnMBY BpM30oK BOAW (Hanpuknag, Big MUAOK
BMCOKOrO TUCKy abo CafoBHX LUMAHiB).

+ Bin'ennyBatn 3apsigHy cranuito JUICE BOOSTER 2 Big
enekTpomepexi nig yac rposu.

+ He Big'eqHyBatit po3'emn NnpuUCTpoto, konu BiH nepebysae
nig Hanpyroto (To6To, nig Yac 3apsmkaHHa aBTomobins),
TaK sk Lie MOXe NPU3BECTU A0 3aCMIYEHHS KOHTAKTIB BUIKA
i1 NOLLKOKEHHS! €NEKTPOHIKN Ta eneKkTpoyCcTaTkyBaHHs
B aBTOMOOINi 11 3apsaHin ctanuii JUICE BOOSTER 2.
Cnoyatky cnig 3ynuHATY NPOLIEC 3apsimhkaHHs Ha NynbTi
KepyBaHHs! BCepeauHi aBTomobins.

+ He gonyckatv CUNbHOTO 3anuneHHs 3apsipHoro obnagHaH-
HS1, BNNNBY BUCOKOI BONOrOCTi ab0 arpecuBHIX PiguH.

+ 3apsgHa ctanuis JUICE BOOSTER 2 npusHayeHa ans
BMKOPVCTaHHS B NPMBATHUX AOMOrOCTIoAapcTBax Ta
HaNoNOBWHY rPOMaACHKUX 30HaxX (HaNpuKNag, B NpUBATHIN
BMacHOCTi abo Ha KOpnopaTUBHUX CTOSIHKAX TOLLO).

+ [lig yac aBTOMATUYHOTO 3apsKaHHs CTOPOHHI 0cobu (Ha-
NpUKNag, 4iTW, HENOBHOMITHI, LOMALUHi 260 iHLLi TBAPUHK)
He NOBUHHI MaTh A0CTYNYy A0 3apsiAHOro obragHaHHs Ta
aBTOMOGINS.

+ 3apsgHa ctanuis JUICE BOOSTER 2 moxe Harpisatucs
nia BNAMBOM NPAIMUX COHSYHMX NPOMEHIB. B Takomy pasi
npucTpii MoXHa 6paTu 3a rymoBi kpuiLku abo 3a kabenb.

HenoTpumaHHs HaBeEHX HXKYE BKa3IBOK MOXe NpU3BECTM
[0 MaTepianbHux 36uTkiB, WTpacdis abo HaBiTb NOKapaHHS.

+ KopwucTyBau Bignosigae 3a 4OTPUMaHHS BCiX MiCLIEBIX
HOPM, LU0 PernameHTyTb poboTy MOBINBbHIUX 3apsiaHUX
CTaHUjin.

+  Enektpudni xapaktepuctuku 3apsaHoi cranuii JUICE
BOOSTER 2 matoTb Bifnosigati xapakrepuctukam
€neKTpoMeEpeXi.

+ Po3s'emun it po3eTki MatoTb 6T 3axuLLeHi Big BOTKOCTi i
sonoru. Bunku JUICE CONNECTOR Ta poseTka Ha aBTo-
MOo6ini NOBWHHI 3aBXay 3anuwatucs cyxumu. Pos'egHaHi
po3'emMu He 3axuLLeHi Big nonagaHHs Boagu. Konv BoHu He
BMKOPUCTOBYIOTBCS, iX CMif 3aBXAN 3aKPUBATM 3aXUCHAMU
KpuLLKaMK.
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BukopucToBytoun mapkysaHHs CE, BUpobHYK abo

AucTpub'ioTop 3asiBnsie, Lo BMPIO Bignosigae BCiM
BiANOBIZHVM EBPOMENCHKUM HOPMaM i CTaHAapTam
(Aeknapais signosigHocTi EC).

Bupobu 3 Takum MapkyBaHHsSM BifMOBifal0Tb BUMO-
ram aupektus €C, siki 06MEXy0Tb BUKOPUCTaHHS
JesikuX HebeaneyHnx pevoBuMH B ENEKTPUYHOMY Ta
€NeKTPOHHOMY 06naHaHHi.

Lleit cumBon Bkasye Ha MiHIManbHO JomycTuMy
Temnepatypy (°C) ekcrnnyaradii npucTpoto.

Hebesneka ypaxeHHs Hebe3neyHow Hanpyrow y pasi
HENpaBUMbHOTO BUKOPUCTaHHS.

nOBerHﬂ 3apsAAHoro obrnagHaHHst MOXe CUNbHO Ha-
I'piBaTVICFI nig BNINBOM NPAMUX COHAYHUX I'IpOMeHiB.

Lle npuctpin i 3aB0aM, Ha AKNX BiH BUrOTOBASETHCS,
nepesipeHo Ta cxsaneHo opraisatjieto TUV SUD.
CepTudikat nigTBEpAKYE NOBHY BiANOBIAHICTb CTaH-
AapTam, kUMK pernameHTyeTbCs BUPID.

Kowmnanist JUICE nocaguna aepeso, LLob komneHcy-
BaTU BYrMeLeBuiA CAif, CNPUYMHEHUA BUTOTOBNEHHAM
| TpaHCMOPTYBaHHAM LibOro NpucTpoto. [loknagHiwe:
www. juice-world.com/forest

Mepexesi anantepu (6e3neuni agantepu JUICE
CONNECTOR) B13Ha4atoTb cuny CTpymy pisHinX po3eToK, Bif
AKUX 3apsmKacTbes akymynsatop. 3apsgHa crauuis JUICE
BOOSTER 2 aBTOMaTW4HO BCTAHOBIOE BIANOBIAHY CUmy
3apsiAHOro CTPYMY. AKTyarbHWiA CIUCOK MPOMOHOBAHMX aKce-

&

P67

E— @

<3000m

-

Lleit cumBon Bkasye Ha 3aranbHy Hebeaneky abo pu-
3uk. [ins o3HalloMneHHst i3 3apsiiHuM obriagHaHHsM
crig NpoYnTaTh NOCIGHMK KopUCTYBaYa.

Llen cumBon Bkasye, L0 CTyMiHb 3axuCTy BUPODY
BignoBigae Bumoram knacy 3axucty IP67. Lie o3Ha-
yae, Lo BUpib 3axuLLenmii BiA nuny B HeBe3neyHnx
KINbKOCTSX | TMIMYaCOBOrO 3aHYPEHHS Y BOAY.

Lleit cumBon Bkasye Ha Te, LLO 3a3eMITioBanbHUi
MPOBIAHWK BCTAHOBEHMIA CTALiOHAPHO 1 NOCTItHO
MiOKMOYEHNIA.

Lle Bupib Bignosigae Bumoram knacy 3axucrty | 3a
craHgapTom [EC 61140.

3apsaHe obnagHaHHs NigxoauTh Ans poboTn Ha
BucoTi o 3000 MeTpiB Haa piBHEM MOpSI.

BesnepepBHO BBIMKHEHWII 3€NEHMIA CBITNOAIOAHNN
iHaMKaTOp Ha aucnnel NpUCTPOoLo.

[NoBinbHO BNIMMAaE XOBTMIA/3ENEHNN CBITNOAIOAHNA
iHOMKaTOp Ha gucnnel NPUCTPOLo.

LLIBMAKo 6rMmae XoBTWI CBITNIOAIOAHMIA iHOMKATOP Ha
anecnnei npucTporo.

CyapiB Ta CynyTHiX TOBapiB MOXHa NOAMBUTUCS Ha
www. juice-world.com/juice-booster

- o

D '\\{
o,
5 % E
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3anobirae Bia'egHaHH0 aganTepis
i NofloBXyBanbHNX kabenis.

anbHWN KPOHLUTEMNH.

3apsigHy craHuito JUICE BOOSTER 2
MOXHa BCTAHOBUTI Ha CTiHy Ha cnedi-

HaBaHTaXEHHAM i NOBIPEHUMU NiYNNb-
Hukamu. [loAaTkoBO MPOMOHYOTHCS

CraHujst i3 Moiynem KepyBaHHs
CMCTEMU ONNaTit Ta YBIMKHEHHS.

Lle nossonsie 3apsmpkatv aBTomMobinb, Hanpyknag, Ha
rpoMafiChKilt 3apsiaHil cTaHuii, nig'iag [o sikoi nepekpuTmin
iHWMm aBToMo6inem. Kabeni BogoHenpoHukHi (IP67) Ta criitki go
Hai3aiB TpaHcnopTy. Takox NepeaaeTbest CUrHan aBTOMaTU4YHOro
BUSBNEHHS aganTepa. Lie He nepenbayeHo B ctaHaapTi, Tomy ‘
Hemae MapkyBaHHs CE.

CraHpapTHe o6nagHaHHs:

KabenbHuit npucTpiit kepyanHs Ta 3axucty (IC-CPD) i3
HaCTYMHUMK BUrKamn/pos'eMamu:

+ ABTOMObInbHNI pos'em Tumy 2 (abo Tuny 1)

+ Mepexesuit 6eaneyHuin pos'em JUICE CONNECTOR

+ OpuH abo kinbka Mepexesux agantepis JUICE
CONNECTOR

+ CyMka 3 BOrHeCTiliKoro matepiary 3 1ny4KoK BHU3Y

YacTtuHu:
1. 3apsigHa craHujs JUICE BOOSTER 2

2. besneynuii pos'em JUICE CONNECTOR

3. ABTOMOGINbHMA Po3'eM ANA NAKTIOYEHHS A0 aBTOMO-
6BinbHoi 3apsiaHoi poseTku (Tvn 2 abo Tvn 1)

4. MepexeBuil afantep (Takox MEHYETLCS TYT MPOCTO
«apanTepomy»; NPOMOHYETLCS B Pi3HUX BEPCIsiX)

5. EnekTpuuHa poseTka (B aaHomy Bunagky CEE32:
400 B, 32 A, 3-thasHa)

6. TpuchasHuin cunosuii kabenb 400 B, 32 A 3 npoBigHUkamn ANs CurHanis kepyBaHHs
7. CymKa 3 BOTHECTINKOro Matepiany 3 Mnyykoto BHU3Y
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+ 3apsgHe 0bnagHaHHs Mae NigKMYaTUCs Tinbku A0
PO3ETOK | 3apSAHNX CTaHLiI, ANS SKUX Y BAC € OpUriHanbHi
mepexesi agantepu JUICE. MpucTpilt npusHayeHni ans
3apsmkaHHsa akymynsaTopa aBToMobins Big 0gHOGa3Hoi
abo TpuchasHoi Mepesi 3MiHHoro cTpymy Bi 6 40 32 amnep
(A) i3 3acTOCYBaHHAM NULLE OpUriHaMNbHUX akcecyapis
JUICE 3 opuriHanshum pos'emom JUICE CONNECTOR.

+ 3apsgHe 0bnagHaHHs HeOBXIOHO 3aXUCTUTK Bif, MOLLKO-
[PKEHD, SIKi MOXYTb BUHWKHYTW y pasi Hai3ay TpaHCMopTy,
nagiHHs NPUCTPOI, BUCMUKYBAHHS!, NepekpyyyBaHHs abo
PO3[aBNIOBAHHS.

+ o6 yHukHYTM NeperpiBy nig Yac 3apsmKaHHs, He MoXHa
nipaasaTu 3apsigHy ctanuito JUICE BOOSTER 2 gii
NPSIMUX COHSYHIX MPOMEHIB abo iHLWMX [xepen Tenna
npoTAroM TPUBAMOro Yacy. Y pasi neperpiBy 3apsimkaHHs
aBTOMATUYHO NEPEpPUBAETLCS 4O TUX Nip, NOKM TeMnepa-
Typa NpUCTPOI0 He OMyCTUTLCS 0 CBOTO HOPMATNbHOTO
po6o4oro fiana3soHy.

+ Y 6aratbox kpaiHax NPOMUCIIOBI PO3ETKM MaioTb ByTH
obnagHaHi NpuCTpoem AndepeHLiitHoro 3axucty Tuny A.
JUICE pekomeHaye BKOPUCTOBYBATM PO3ETKI BCIX TUMIB,
OCHalLLieHi NPUCTPOEM ANEPEHLINHOIO 3axucTy Tumy A.
Cnig [OTPUMYBATUCS YMHHWX NpaBun Tiel Kpaikw, B AKiA
BMKOPWCTOBYETLCS MPUCTPIN, Tak SIk BOHM 3aBXaM MaloTb
nepesaxHy cuny. Ockinbku 3apsaHa craHis JUICE
BOOSTER 2 Bxe ocHalLeHa BbyaoBaHUM AudhepenLiiiHm
NPUCTPOEM KOHTPOIO NOCTINHOMO CTPYMY, HEMae Heob-
XiGHOCTi B JOPOriil yCTaHOBLi NPUCTPOI AMEPEHLIRHOIO
3axucty Tuny B abo 6roky xuBneHHs tuny A.

KHorka cTaHy/pexvmy 3apsku

© 3eneHun iHgukaTop

AMPERE: noka3ye aBToMaTW4YHO BCTaHOBNEHe abo iHaMBIgY-

arnbHO 3MEHLLEHE 3Ha4eHHs Cunm CTpymy (T0BTO, iHTEHCHB-
HICTb 3apsimkaHHs).

XoBTun iHgnukaTop
MODE: Bka3ye nonepenHb0 0BpaHuil pexmm.

® YepBoHUM iHAUKaTOP
FAULT: Bka3ye npu4uHy B pasi HECMPaBHOCTI.

Ha 3apHiit naHeni npucTpoio HAaBOAATLCS BKA3IBKMW 3 BUKO-
PUCTaHHS, nonepempKeHHs Npo Hebeaneky, cepiltHuii Homep
NPUCTPOIO Ta iHLLa iHGopmaLito npo Bupib.

/A HEBE3MEYHO

+ 3apsaxaHHs Mae BUKOHYBATUCS TinbKi B 3a3Ha4EHOMY
nopsaKy.

+ [epLu Hix BUItMaTV BUNKy 3apsiaHOi CTaHLT i3 3apsigHOT po-
3€TKM Ha aBTOMOGINI, CNiA 3yNUHUTY MPOLIEC 3apsKaHHs.

+ He moxHa BuiMaTH BUNKY 3 po3eTku abo LuTekep i3
rHisga pos'emy JUICE CONNECTOR, noku itae npouec
3apsKaHHs.

+ FAKWo nig yac 3apsmKaHHs BUHWKAKOTb HECMPABHOCTI, BOHU
BMBOAATLCS Ha (OyHKLiOHaNbHOMY Aucniei nprucTpoio
(FAULT). (OoknapHiwe auB. y po3aini «IHaukauis Hecnpas-
HOCTE»).

+ ABTOMOGInNi 3 3apsABHOK PO3ETKOK TUMY 2 BNOKYIOTL Ti Ha
yac 3apsmpKaHHs, | BOHa 3anuLLaeTbes 3abnoKoBaHoH,
[OKV 3aMKHEHW aBToMObiNb. Lie 3axuLiae Bia kpagikku
3apsigHoi cranuii JUICE BOOSTER 2.

* FIKLWO XTOCb CTOPOHHIl Big'eaHae MepexeBuil kabenb Big
MepexXeBoi PO3ETKM Nif Yac NpoLecy 3apsmKaHHs, TO nicns
HaCTYMHOrO NiAKNIOYEHHS kabento 40 Po3eTky NpoLec
3apsKaHHst aBBTOMATUYHO NPOAOBXNUTLCS i3 HEAABHO
BM3HAY€EHO ab0 3MEHLLEHOI BPYYHY CUMOK 3apsiaHOro

CTpymy.

ABTOMOGiNbLHAa BUNKa 3apsiAHOI CTaHLUil

Cnin 3BepHyTMCS A0 NoCibHMKa 3 ekcnnyaTaii asTomobins
QNS 03HANOMIEHHS 3 iH(hopMALLieto NPO MiAKMIOYEHHS BUMKK
B PO3€TKY Ha aBTOMObini, BriokyBaHHs Ta po3bnokyBaHHs po-
3€TKW, 3yNUHEHHS NPOLIeCy 3apsmkaHHs, BiAKIIOYEHHS BUMKK
3 pO3eTKM Ha aBTOMOBINI, @ TaKOX NPO CTaH 3apsmKaHHs i
NiAKMIOYeHHs! B aBTOMOGIN.
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A HEBE3MEYHO

+ 3yNUHUTM NMPOLIEC 3apsiLKaHHS.

+ [epep 3amiHo0 MepexeBoro agantepa chig cnovatky
BUIHSATI MEepEXeBuii aganTep 3 eNeKTPUYHOI PO3eTky, a
aBTOMOGINbHY BUMKY — 3 PO3ETKM Ha aBTOMOGINI.

+ 3amiHa MepexeBOoro afanTepa noB1HHA 3aBX/aN BUKOHYBa-
TUCS B CYXOMY MiCLj.

AnanTepu nigknioYaTbCA i BiLKMIOYAOTLCA Yepe3 De3neyHui
pos'em JUICE CONNECTOR:

N . SN
|- | |

1 3
o

1. besneynuit pos'em JUICE CONNECTOR. (MMigkntovaeTses
Ao 3apsigHoi ctanuji JUICE BOOSTER 2)

2. 3'emHati i1 CTUCHYTH, WO6 KNnauHyB ikcaTop. Bax-
nuBa iHhopmaLyis: y pasi NpaBUNbHOrO 3'€AHAHHS YyTHO i
BiguYTHO KnauHe cikcarop!
3aBasky MeXaHiYHUM HaNpsIMHUM 3'€QHAHHS € MOXIVBUM
nuLLe B NpaBUnbHOMY MONOXEHHI (MOMapaH4eBi TOUKM
[03BONSHOTH NMPaBUIBHO PO3TaLLYBATU [iBi YAaCTUHW po3'eMy
BiAHOCHO O[1Ha OAHOI).

3. [ins pos'eQHaHHs cnig BiATATHYTY Ha3ad CTOMOPHE KinbLie
Ha rHisgosiit yacturi pos'emy JUICE CONNECTOR. BoHa €
4aCTUHOK MepPEXeBOro aganTepa.

4. Konu npucTpilt He BUKOPUCTOBYETLCS, CMil BCTAHOBUTH
3aXMCHI KPULLIKM, TaK SIk BOHM 3aXULLAOTh Bifj MPOHUKHEHHS
NIy, BOMOMY Ta iHLWWX LKiANMBKMX pe4osuH. Pos'em JUICE
CONNECTOR € BOAOHENPOHMKHIM Tiflbku Y pasi LWifbHOro
3'eIHaHHS.

1. Bubpatu BignosigHuin Mepexesuin aganTep.

2. Berasutu wrekep pos'emy JUICE CONNECTOR sapsgHoi
craHuiji JUICE BOOSTER 2 B8 rHi3go pos'emy JUICE

3.

4.

7.

CONNECTOR mepexeBoro afantepa, ik On1caHo BULLE.
BcraBuTy BUmky B pO3eTKY [KEPENa XUBNEHHS.
Yci caitnopioan 6numatoTs xoBTUM, noku BOOST-

ER 2 BuKOHYE CamopiarHOCTuKy.

[MpucTpilt roToBmit 40 pob0TH NPUBNM3HO Yepe3 3 CeKyHaM.

o BuaHaueHa npuCTpoeM cuna 3apsigHoro cTpymy
BWBOAMTLCA Ha ANUCTIET 3eNEHUM KOMbOpPOM
(AMPERE).

) 3apanuit pexum pobotn (MODE) BrasyeTbes

Ha aucnnei XOBTUM iHAMKaToOpOM, Lo bnumae
npotsrom 30 cekyHA.

> FAKLLO 3HAYEHHS CUMK 3aPSIAHOTO CTPYMY i PEXUM
po60oTK nepebyBatoTb B OfHAKOBOMY MOMOXEHHI,
BiANOBIAHMI iHOWKATOP NonepemiHHO Brinmae
KOBTUM i 3€NEHNM.

. [epeBipuTi NPaBUMbHICTb CUNKM 3aPSAHOTO CTPYMY.

MpuMiTKa: IHTEHCUBHICTb 3apsimKaHHS MOXHA 3MEHLLUTH
npoTsrom neptumx 30 CekyHA Nicns NigKMoYEHHS 3apsaHoi
craHuii BOOSTER 2 go aBtomobins; ans Lporo cnig
HaTucHyTH kHonky SELECT.

. BcTaBuTy BUMKY 3apsifHOTO MPUCTPOLO B 3apsiaHy

po3eTKy Ha aBTOMObiIni.

ABTOMaTUYHO NMOYMHAETLCS MPOLIEC 3aPSIKAHHS.
@ © [lomapaH4eBi iHaMKaTOPX NOCMILOBHO BNMMAKOTb,
BKa3YKUM Ha MPOLIEC 3apsiKaHHS.
3enenunih iHaMKkaTop NPOAOBXYeE BKasyBaTh 3aaaHy iHTeH-
CMBHICTb 3apsKaHHs.

. Mpouiec 3apsigxaHHs 3aBepLUYETLCS.

[¢] FAKLLO YBIMKHEHWIA TiNbKW 3eNeHit iIHauKaTop, kvl
BKa3ye CUny 3apsgHoOro CTpymy, To aBTomMobinb
NpaBUnbHO 3aBEPLLMB NPOLIEC 3apsiKaHHS.

SKLLO 3apsimKkaHHs He NOYMHAETLCS aBTOMATUYHO,

MOXIMBO, B @aBTOMOBINi HACTPOEHO 3apSIKAHHS Ha NEBHWN

yac nobu.

Hatuchytn kHonky SELECT (nepen nigkntoueHHaM BUMKu

3apsAHOr0 NPUCTPOI A0 3apSiAHOI PO3ETKM Ha aBTOMOGINI

abo npotarom 30 cekyHa nicns ii NigKMoveHHs).

o lMounHae 6numaTy 3eneHuit iHaukaTop, Skui
BKa3ye Ha FOTOBHICTb NPUCTPOID A0 3MIHEHHS!
CUNK 3apSiHOTO CTPYMY.

HatuchyTtn kHonky SELECT HeobxiaHy KinbkicTb pasis,
MOKW He BBIMKHETbCS iHAMKATOP HEOOXIAHOMO 3HAYEHHS B
amnepax.
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* FAKLWO HAaTUCHYTW KHOMKY LLe pa3 Micns NONOXeHHs «6
amnepy, Bubip NOBEPTAETLCS HA MaKCUMarbHE 3HAYEHHS
CTPYMy, 5ike BU3HA4AETLCS BUKOPUCTOBYBAHMM afjanTepom.

+ [inga crapux mepex i beanepepBHoi ekcnnyaTadii peko-
MEHYETbCS 3MEHLLYBATH IHTEHCUBHICTb 3apsgxaHHs. Lie
TakoX MOXe 3HagobuTUCA, SKLLO Bif AEKINbKOX PO3ETOK
i3 CNiNbHUMK 3aN0BKHUKaMM 3apSAIKAETLCSH OOHOYACHO
kinbka enektpomobinie abo AKLLIO po3eTku 0bnaaHaHi 3ano-
BikHUKaMK 11 pO3paxoBaHi Ha HYKYi 3HAYEHHS CUIK CTPYMY.

+ 3 MipKyBaHb Be3neky IHTEHCUBHICTb 3apsimkaHHS HEMOXITK-
BO 3a/jaTu BHLLE MaKCUMarbHOI CUiu CTPyMy, BUSHAYEHO!
3apsigHoto ctaruieto JUICE BOOSTER 2.

+ Bubpana HacTpoitka 3bepiraeTbcs aBTOMATUYHO NpUbIn3-
HO Yepe3 5 cekyHa.
] BunbpaHe 3HaueHHs cunm CTpyMy BKasyeTbCs
Be3nepepBHM 3eNEHNM iHANKATOPOM.

3apsgHa craHuis JUICE BOOSTER 2 36epirae ocTaHHIo Ha-

Pexxum NORWAY

Lleit pesxxum (i Tinbku Lieit pexum) 3apsimkaHHs NOBUHEH
BUKOPUCTOBYBATMCS B HOpBerii (HacTpotoe npucTpint Ans
BUKOPUCTaHHs B IT-Mepexax 6e3 3a3emneHHs).

/A HEBE3MEYHO

Pexxum EARTH OFF

Bumukae BHyTpILLHIO NepeBipky 3a3eMMNeHHs NPUCTPOIO.

Lleit pexum MoxHa BUKOPUCTOBYBATY TifbKM Nicns nepe-
BiPKV NPaBUNBHOCTI MiLKMIOYEHHS ENEKTPOYCTaTKyBaHHS Ta
3a3eMIeHHS.

Yepe3 He3banaHcoBaHi HaBaHTaXEHHS Ta iHLLi HEBiAMOBIAHO-
CTi B MepeXxi nepeBipka 3a3eMNeHHs MOXe BUSIBUTW HECTpaB-
HICTb 3a3eMIEHHS, HaBITb SKLLO BOHO Nif'€AHaHe NPaBUMbHO.
3 TEXHIYHNX MPUYMH L0 CUTYALLI0 HEMOXITNBO BUMPILLMTY B
iHLWMIA cnocib. Taka cuTyalis HeogHOPa30BO CriocTepiranacs B
ITanii Ta iHWMX KpaiHax.

3anns 6e3neku pekoMEHAYETbCS CKUHYTU PEXuM poboTu Ha
STANDARD y pasi 3apsmkaHHs Bif iHLLOT pO3ETKM.

CTPOVAKY IHTEHCWUBHOCTI 3apsikaHHs, L0 BUKOPUCTOBYBanacs
3 MEBHIM MEPEXEBUM aZanTepoM, i U HacTpoiika BigHOB-
TIOETHCS MICNS BUMKHEHHS! XMBNEHHS B0 Npy NOBTOPHOMY

nig'eaHaHHi NPUCTPOLO 3 TUM Xe afanTepoMm.

+ HatucHyTv 1 yTpumyBaTin npubnnsHo 5 cexkyra KHomMKy
SELECT (nepen nigknto4eHHAM BUIKU 3apsSAHOTO npu-
CTPOH0 A0 3apsiAHOi po3eTkM Ha aBToMobini abo NpoTsarom
30 cekyHA nicns i MigKMIOYEHHS).

» » » BciiHgukaTopu kKopoTKOYacHo bnumatoTb

“ KOBTUM, NOTIM NOYMHAE LWBNAKO BnumaTi
KOBTWI iHAMKATOP MOTOYHOMO BCTAHOBIEHOTO
PEeX1MY, BKa3yt4 Ha rOTOBHICTb MPUCTPOLO A0
3MiHEHHS pexumy poboTu.

+ BcraHoBuTM NOTPIOHMIA pexim poboTH, HATUCKAKUM KHOMKY
SELECT «inbka pasig, ok He BBIMKHETbCS iHAMKaTOP
noTpibHOro pesxumy poboTu.

] BunbpaHa HacTpoiika 3bepiraeTbcs aBTOMaTYHO
npubnn3Ho Yepes 5 cekyHa. Bubpanuii pexum
pob0TH BKa3yETLCS XKOBTUM IHAMKATOPOM, SIKWN
noBinbHo 6nnmae.

Pexxum STANDARD
[ns excnnyaradji B ycix kpaiHax, kpim Benukoi Bputanii,
®paHuii Ta Hopserii.

Pexxum UK/FR

Lleit pexvm 3apsimkaHHs NOBUHEH BUKOPUCTOBYBaTUCA Y Be-
nukin Bputanii Ta GpaHii (BCcTaHOBNIOE 0OMEXEHHS CTPYMY B
10 A ans sunku Schuko abo 8 A/14 A ons Bunku GreenUp).

1. Bubpatu signosigHuin agantep (tun 2 abo tun 3).

2. Berasutu wrekep pos'emy JUICE CONNECTOR 3apsgHoi
craHuii JUICE BOOSTER 2 B rHisgo pos'emy JUICE
CONNECTOR mepexeBoro agantepa, ik On1caHo BHLLE.

3. TigkniounTy npreaHaHnin aganTep 40 3apsaHOT CTaHuii.

4. Berasuty Bunky npuctpoto JUICE BOOSTER 2 B
3apsaHy po3eTky aBToMobins.

5. YBIMKHYTI NpoLieC 3apsKaHHs Ha 3apsigHin
cTaHuji abo onnatuTi 3apsiaky B pasi notpebu.

6. ABTOMaTU4HO NOYMHAETLCS MPOLIEC 3apSATKAHHS.
@ © [lomapaH4eBi iHaMKaToOPX NOCMILOBHO BNMMAKOTb,
BKa3yo4M Ha NPOLIEC 3apsiKaHHs.

1. 3ynMHUTK NpoLeC 3apsmKaHHs Ha NynbTi KepyBaHHs
BCepeauHi aBTomMobins.

2. B pe3ynbTati 3HiMeTbCs 6r10KyBaHHS 3apsigHOT po3eTku
aBTOMO6INS. FAKLLO aBTOMOBINb 3apAmKaETbCs Ha 3apsAAHIN
CTaHLji, T 3HiMaeTbCs GOKyBaHH | Ha 3apsiaHin CTaHLji.

3. Cnoyatky BUIHSTM BUMKY i3 3apsiAHOT PO3ETKM Ha aBTo-
MOo6ini, MOTiM BUIHSATY BUNKY 3 ENEKTPUYHOT po3eTku abo
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3apsiaHOI CTaHLji.

OuuLeHHA

« BigkntounTn 3apsigHy cranuito JUICE BOOSTER 2 Big
€NeKTPUYHOI PO3EeTKM Ta aBTOMOGINS.

+ O4MCTUTI NPUCTPIN TiNbKW 30BHI M'AKOO, 3Merka BOMOroKw
ab0 aHTMCTaTUYHOI TKAHWHOK.

* He BMKOpUCTOBYBATY ANS OUYMLLEHHS MPUCTPOID MUIAHI
3acobm abo XimMiuHi pe4oBUHM.

O6cnyroByBaHHA

B npuHumni, npucTpiit He BUMarae 0BCnyroByBaHHSI.

Cnig BpaxoByBaTy, L0 PO3'EM € YyTNNBUMM AETANAMM 3
BUCOKVMMM eKCNyaTaLiiH1MU XapakTepucTkamu, ToMy ixHi
KOHTaKTV 3aBXan NOBMHHI ByTW unctTumm i cyxumu. Koposis Ha
KOHTaKTax MoXe Npu3BeCTM 10 NOpYLLEHHst poboTy, Neperpisy
abo fedexTiB y npucTpoi. AKLLO BUMKN HAMOKHYTb, NOTPIGHO
[natu iM BUCOXHYTW nepeq BukopucTaHHam. Konv obnagHaHHs
He BUKOPUCTOBYETLCS, CMifl BCTAHOBMIOBATM 3aXUCHI KPULLIKM.

PemoHT i Moaudikauii
PemonT ifabo mogudikaLjii MaroTb BUKOHYBATUCS Tinbku
BUPOBHMKOM.

Halua npoayKList npoxoauTb CyBOPUI KOHTPOIb SKOCTI. AKLO
x 6yae BUSBNEHO X04 HalMeHLLWiA fedekT B poboTi byab-ako-
ro 3 Bupobis JUICE, npocumo 3B'a3aTucs 3 HaluM BiAainom
obcnyroByBaHHs knieHTiB. bygemo pagi Baliomy 3BEpHEHHIO
TenedoHoM abo eNeKTPOHHOIO MOLUTOH.

Ha nopaTok 4o BCTaHOBNEHOI 3aKOHOM rapaHTii M1 NPONOHYE-
MO CBOIO rapaHTito, Lo oxonntoe Bei Bupobu JUICE, Bignosia-

HO [0 HaBEEHWX HUX4e yMOB. Lle He BNnuBae Ha Balui npasa,
nepenbaveHi 3aranbHuM NpasoM.

Byab-siki npeTeH3ii 3a BCTAHOBNEHOKO 3aKOHOM abo HaLLo
rapaHTieto MOBUHHI BIUCYBaTUCS Bigpasy nicns BUABMEHHS
AedeKTy NpOTAroM rapanTiitHoro cTpoky. O6uasi rapaHTii
HabuparoTb YMHHOCTI 3 AHS KyniBni abo AOCTaBKM.

Hawa rapaHTis
« [lie npoTsirom ABOX POKIB 3 AHS KyniBAi i pernameHTyeTbes
3aKOHO/JABCTBOM.

BcTaHoBneHa 3aKOHOM rapaHTis

+ [apaHTiiHUi CTPOK cknagae 2 poku 3 aHs kynieni. Lis
rapaHTis Aie Ha TOMy KOHTUHEHT, fe Byno npugbaqo
npucTpin, i Habysae hopmu rapaHTii 3 06cnyroByBaHHAM y
CEPBICHOMY LIEHTPi.

* FKWO NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY BUHWKHE Hecnpas-

HICTb Yepes fedekTn maTepiany abo BupobHULTBA,
npucTpin byae BigpemMoHTOBaHO abo 3aMiHEHO Ha Halw
po3cya. fledekTHi npucTpoi abo ix YacTuHM NepexoasTb
Y Hally BNacHICTb. Y pasi PEMOHTY Y 3aMiHW MO rapaHTii
rapaHTIHNA CTPOK He MOLOBXYETHCA 1 He 0hOpPMISETLCS
HOBA rapaHTisi.

MpeTeHsii no rapaHTii

+ [lepeBipUTn HasiBHICTb JOKYMEHTIB, HEOOXIAHUX ANs noAaH-
HS1 NpeTeHaii no rapaHTii:

- HaknagHa (gata novatky rapaHTiiHOro CTpoky)
- PaxyHok-thakTypa (nigTBEpAXEHHS KyniBni)
- [apaHTiliHWIA TanoH i3 CepiitHMM HOMEPOM NPUCTPOL

+ 3g'A3aTnca 3 HaLWWMM BiAAinom 06CnyroByBaHHs KIEHTIB
(ams. poagin «OBcnyroByBaHHS KNiEHTIBY).

+ [lpocumo He HagcunaTy CBil MPUCTPIN HA OAMH 3 HaLLMX
cknagis abo B HaL ronoBHMI odbic, MonepeaHsL0 He
3B'A3aBLUMCb i3 HAMM, OCKIMNbKY HaLli CepBiCHI LEHTpU po3-
TallOBaHi B iHLOMY MicLli. [Hakwe nocunky Byne noBepHyTO
BaM 3a BalLl PaxyHoK.

+ fAKwo pedhekT NoKpUBAETLCS BCTAHOBNEHOK 3aKOHOM abo
HALLOi rapaHTieto, BU OTPUMAETE HOBWN, BIAPEMOHTOBAHUI
npucTpii abo 3amiHy NPOTAroM po3yMHOro nepiogy yacy. Y
Takux Bunagkax komnanis JUICE TECHNOLOGY AG no-
Kp1BaE BUTPATL 3 AOCTABKW B HACTYMHI KpaiHn: HimeuduHa,
LLiBeituapis, JlixteHwreitH, AscTpis, ®paHuis, ITanis, Benu-
ka bpuranis, Higepnangu, benbris, Miokcembypr, Oanis.

BuHATKM 3 rapaHTii
["apaHTiiHi NpeTeH3ii HediNCHi, AKLLO:

* € 03HaKI HenpaBumbHOro abo HeHaneXHoOro NOBOMKEHHS,
ekcnnyarauji abo TpaHCnopTyBaHHs

* MPUCTPIl HE BUKOPUCTOBYBABCS NPABUIbHO 3a MPU3HAYEH-
HsM

*  BUKOpWCTOBYBanucs agantepu abo kabeni, BiaMiHHi Big
opuriHanbHux 6eaneqHnx agantepis i kabenis JUICE
CONNECTOR

*  BMKOPWCTOBYBanucs akcecyapu abo 3anacHi YacTuHy, Big-
MiHHi Bif pekoMeHA0BaHNx abo NocTaBneHUx BUPOBHUKOM

+ apantep abo kabenb JUICE CONNECTOR Big'eaHyBaBcs
Nifl HABAHTAXEHHAM

* MpUCTpIN Big'eaHYBABCS Bif MEPEXI Mif Yac BUKOPUCTAHHS

€ KOpO3is Ha KOHTaKTax LUTeKepa/BIUmKN Yepes MOCTilHY
BOJIOricTb i/fabo BorkicTb

* Y NPUCTPIi noTpannsna Boaa abo iHLi piauHu Yyepes Hesa-
XULLEHi Y HenpueaHaHi pos'emn abo yepes Tpybonposia
nopavi Boau.

* He BOTpUMYyBanacs iHCTPyKLis 3 ekcnnyaTawii

* MpUCTpIl NiiaaBaBCs BNNMBaM HaBKONMLLHBOTO CEPEAOBM-
La (BonoricTb, TENMo, CTPUOKM Hanpyry, MK TOLLO)

* YLIKOAKEHHS CTanocs BHACMIAOK KOPOTKOTO 3aMUKaHHSIM
abo nepeHanpyru, cnpuinHeHoi aBTomMobinem

* MpUCTPIl NOBEPHYTO B HEBIAMOBIAHIN 3aXMCHIN yNakoBLi

+ CTaBCS HellacHWi Bunagok abo HenepenbayeHa nogis
(Hanpuknag, bnuckaska, NOBiHb, NOXexa, hopc-Maxop)
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+ He 6yno BXMTO BiANOBIAHMX 3an0obiXHMX 3aX0fiB

* He AOTpUMYyBanuCs npasuna TexHiku besneku i nonepe-
[PKEHHs Npo Hebeaneky

* [10 MPUCTPOIO 3aCTOCOBYBanacs cuna (Hanpuknag, yaap
a00 3iTKHEeHHs!, NaliHHA abo Hai3g aBTOMOGINS, 3MUHAHHS
abo pyiHyBaHHsl)

*  BUM HaMaranucs PEMOHTYBATI NPUCTPIN CaMOCTINHO

* MpUCTpil po3kpuBaBcs OyAb-K1M, KpiM HALLMX aBTOPU30BaA-
HWX CEPBICHUX LIEHTPIB

* Y NpUCTPIi BHOCUAMCS MoamdikaLii byab-kum, kpim
BMPOOHWKa

+ Kopnycw, po3'emu 4 kabeni poskpueanucs abo posbupa-
nvces.

["apaHTis He NOLUMPHOETHCA Ha:

+ Byab-AIKi BUAM 3BUYANHOTO 3HOCY, 3HOCY KOPMYCY, FyMOBWX
neTanei, kabenis, kabenbHux Myt abo 3'egHyBaYIB;

+ BTPaTy 3aXUCTY Bifl YPaXeHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM Ha
wrekepi JUICE CONNECTOR. Lieit 3axucT He BnnvBae Ha
6eaneky abo (yHKLIOHANBHICTb, HE BUMAraeTbCs KOAHUM
CTaHOapTOM i TOMY BUKIMIOYAETHCA 3 FrapaHTii.

3axucT Big ypaxeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM Ha
wrekepi JUICE CONNECTOR

PemoHT

Mwu roToBi ycyHyTn 6yab-ski fedekTi abo NOLIKOmKEHHS npu-
CTPOIO, sk Bifi Camoro novartky (abo binbLue) He NOKPMBAKOTLCS
rapaHTieto, OHaK TaKiil PEMOHT NPOMOHYETLCS Ha NNaTHilk
0CHOBI. Haww Bigain 06cnyroByBaHHs KIiEHTIB pO3paxoBye
BapTICTb PEMOHTY [N5 KOXHOTO BUNafKy okpemo. [loctaBky
onnavye KrieHT.

Ao HapcunaeTbea NpucTpiit Bes byab-akux gedekTis abo 3
HECTPaBHICTIO, Ha Ky He MOLUMPIOETLCS rapaHTist Ta Ky KNieHT
BMPILLYE HE PEMOHTYBATH, TO B TaKOMy pasi CTAryeTbCs nnata
3a 00pobKy 3asBKM.

www. juice-technology.com/service

HanwsmaLwumin cnocib 38's3atics 3 Bigainom o6cnyroByBaHHs
KMIEHTIB: 3aNOBHUTY i HagicnaTi OHManH-popMy Ha HaBe-
[eHi BuLLe BeD-CTOPIHL, SKLLIO € TEXHIYHI 3anuTaHHs abo
NPEeTeH3is 3a BCTAHOBNEHOK 3aKOHOM abo HALLO rapaHTieto.
Mwu HeraltHo BiZNOBIAAEMO Ha 3BEPHEHHS I HaAaeMO Heobxia-
HY MigTPUMKY.

MepLu Hix HagcunaTi HaM BUpPI6, NPOCMO CnovaTky 3B'A3a-
TUCS 3 HALLO Y6010 NIATPUMKN Yepe3 OHNalH-hopmy,
TenedoHom abo eneKTPOHHOK NOLITO. Halwi cniBpobiTHWKM

nigkaxxyTb NOPSAOK fid, y pasi notpebu odopmnaTth
3asBKy Ta NOBIOMNSATL NPaBWUIbHY aapecy Ans nosep-
HeHHs BUpOOy.

JUICE TECHNOLOGY AG
O6cnyroByBaHHs KnigHTIB

Ten.: +41 41510 02 19

En. nowra: service@juice-technology.com

Mw 3acTepiraemo cobi npaBo BHOCUTM 3MiHN B LiNsX TEXHIYHO-
ro BAOCKOHANEHHS.

JUICE TECHNOLOGY AG He Moe rapaHTyBati, LLO BCi
BWMOTY, HACTAHOBM, AMPEKTIBY, HOPMU, cneuudikavyi Ta
CTaHaapTV He 0BTshKeHi NpaBamu iHTENeKTyanbHOi BNAacHOCT
TPETIiX CTOPIH.

MpumiTka 4O TeXHIYHUX NpaBUN NiAKNIOYEHHNA
ONA HU3bKOI Hanpyru:

Y pi3HuX kpaiHax MiCLEeBi npaBuna TEXHIYHOMO NiAKMOYEHHS
ANs HU3bKOI HANpyrv BUMaraloTb NOBIZOMNATY eHepronocTa-
YarbHi nignpuemcTaa Npo 3apsigHi CTaHLii 4ns enekTpoMo-
6inis abo oTpumart ix BigNoBIgHMIA 4O3BIN/MiLeH3ito. MpoTe
BaraTo eHepronocTayanbHUX MiANPUEMCTB LLe He BUSHAYNN
npoweaypv nosigomneHHs abo B1aavi 4O3BONIB, 30KpeMa Ans
MOGINbHINX 3apsiAHMX CTaHLLiA, SiKi 32 CBOEI0 MPUPOLOKD 3a3BU-
uYali B3arani He BUKOPUCTOBYIOTbCS B 30Hi 06CNYroByBaHHS
eHepronocTayanbHoro nignpuemctaa. icns yncneHHnx obro-
BOPEHb LIbOr0 NUTAHHS PEKOMEHAYEMO 5K MiHiMyM NOBIAOMUTY
CBOE eHepronocTayanbHe NianpuemMcTBo, SIKLLO BaLl MPUCTPIN
JUICE BOOSTER 2 BIKOPUCTOBYETLCS B AKOCTi HACTIHHOI
3apsaHoi cTaHuii. Mpovec nosigomneHHs abo peectpalii we
He aBTOMaTW30BaHWUi | B JesIkVX BUNa[KaxX BKa3yeTbCs Ha
Be6-cailTi nignpremcTBa eHepronocTayaHHs.

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-6330 Cham, Switzerland

www. juice-technology.com

En. nowrta: info@juice-technology.com
Ten.: +41 4151002 19

YBara: He HagcunanTte npucTpinn abo ToBapu Ha
uto agpecy. Cknag i cepsicHumM Bigain posra-
LWOBAaHi B iHWMX MicLAX, MpUYOMy pi3Hi Biaginu
06CnyroBytoThb pPi3Hi KpaiHK.

Hagicnani Ha Lo agpecy Toapu ByayTb NOBEpHYTI 3a
paxyHOK BignpasHuKa. Ha xarnb, Ham J0BOAMTLCS CTAryBaTH
3 BinpaBHuKa Nnaty 3a byab-siki eKCneanTOPChbK BUTPaTH,
MUTHI 300pu i/abo nogaTok Ha JoAaHy BapTiCTb, MOHECEH B
pe3ynbTaTi NOBEPHEHHS TOBApY.
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CopTtyuTe Bigxoau!

lMpocumo He BUKMAATY Lieih NPUCTPIN pa3om i3

3BUYalHNMKM NobyToBMMK Bigxoaamu. 1o Lboro

BupoOy 3actocoByeTbest [lnpextinea €C 2012/19/EV.
[MpUCTpiit NOBUHEH YTUNI3yBATUCS aBTOPM3OBAHOI0

thipmoto 3 yTunisaLlii Ta nepepobku BigXoais i MicLiEBUM ynpas-
niHHAM 3 yTunisauii sigxogis. Cnig 6paTv 4o yBaru BignosiaHi
npaBuna i B pasi CyMHIBIB 3BepHyTUCA 4O CBOTO NiANpUEMCTBA
3 nepepobki BiaXoAiB.

Mepepo6ka 0y
Akwio ToBap nignsrae nepepoduy, HeobxiaHo poapi- ’."
NIUTW YNaKOBKY Ta €NEKTPUYHMIA NPUCTPIN 3a TUMOM

matepiany ans ytuniaii. Becb 38n4anHui i ropposaHmin
KapTOH Cnif 3gaTt Ha nepepobky Makynatypu; Gonbry Ta
MNiBKY — B MYHKT NPUAOMY BiAXOZiB, @ €MEKTPOHHI KOMMOHEH-
TV MatoTb HaNeXHUM YMHOM YTUNi3yBaTUCS CheLiani3oBaHUM
po3apibHUM TOProBLEM ENEKTPOYCTaTKyBaHHAM abo MicLeBuM
LIEHTPOM NepepobKi BiaXoAis.

Llei Bupib Bignosigae HacTynHum anpekTeam €C

+ 2014/30/EU (enekTpomarHitHa CyMIiCHICTb)

+ 2011/65/EU (HebesneyHi pe4oBMHYM B ENEKTPUYHOMY Ta
€neKTPOHHOMY 06nagHaHHi)

+ 2014/35/EU (aupekTvBa 3 HU3bKOBONLTHOrO 0BNafHaHHs)

| HaCTyMHUM CTaHaapTaM abo HOPMATVUBHIUM JOKYMEHTaM:

IEC 62752: 2016

|EC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

|IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

N techﬁbiogy

EG-Konformitatserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

chnology AG
Gewerbestrasse 7
Nous CH-6330 Ch

Tel. +41415100215

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product.
de n le responsabilé, que le produt

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtiinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertréglichkeit), 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe i Elekiro- und Elektronikgeréten), 2014/35/EU (elektrische
Dokumenten

following EU Directives 2014/30/EU (electro

nd electronic equipment), 2014/35/EU (ow

IEC 62752:2016

IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

ot Datum

-,
Signgid

I,
chi ..m;)hé Eai,CEO

Cham 24112017

Koresponden/Rechissiz: e Technology AG, Gewerbesirasse 7, CH-6330 Cham

2 — www juice: I m
Juice Ts(.hno\ugy AG, Zurichsirasse 19, CH-6185 Winkl
Jice Technology AG, Industriestrafie 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschland,

Po3mipu kopnycy

[oexuHa: 280 mm, giameTp: 70 Mm

Bara

1,0 kr 6e3 kabenis; 3,2 kr i3 kabensmu i BUNKamm

MoTyxHicTb

Big 1,4 kBT [0 22 KBT 3MiHHOrO CTpyMy

HomiHanbHui cTpym Big 6 Ao 32 A
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Hanpyra mepexi

230 B (opHochasHa) / 400 B (3-chasHa)

MpucTpin

andepeHUinHOro 3axucTy

MocTiitHnin cTpym 6 MA, NOCTiHMIA/3MiHHIA CTPyM 30 MA i3 KOHTPONEM 3aXWUCHOrO
npoBiAHVKa

Knac 3axucty

I

CTtyniHb 3axucty IP

IP67 (3axucT Bif LWKIANMBOI KINbKOCTi MMMy Ta KOPOTKOYACHOTO 3aHYPEHHS! Y BOAY)

ABTOMOGiNnbLHa BUnka
3apsiAHoOI cTaHUil

Tun 2 (EN 62196) / Tvn 1 (SAE J1772), noBxuHa kabento 3,1 m

MepexeBa BUnka

MponoHyeTbes GinbLue 25 afantepis, siki aBTOMATUYHO BU3HAYaAKTLCS MPUCTPOEM,
Ansi nobyTOBWX, NPOMUCIIOBUX | €NEKTPOMOBINBHUX PO3ETOK; kabenb KUBMEHHs
1,4 m + agantep npubnusHo 30 cm

3aranbHa OOBXWHA
kabento

npubnnsHo 5 m

Liana3oH TemnepaTyp

36epiranhs: Big —30 °C go +60 °C
Ekcnnyarauis: sig =30 °C go +50 °C

MpaHuyHa BucoTa
ekcnnyartauii

[o 3000 M Hag piBHem mops

YnapHa MiuHicTb

Butpumye Tick koneca B 2000 kr y pasi BUnaakoBoro Haisay (rymoBa 0B0mnoHka
MOXe TPICHYTH, @ KOpMYC | BUNKa MOXYTb nogpsanatica abo norHytues, ane isonais
CTPYMOBIAHUX KOMMOHEHTIB He By/ie MOLIKOKeHa).

Butpumye napinns 3 BuucoTn go 100 cm

Konip AHTPaLMTOBMA MeTaniK, YOpHi ryMoBi kpuLLkv Ta kabeni
MaTepian AHOZ0BaHWU amnoMiHIN i3 FyMOBUMM KpULLKaMK
CraHpaptun IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (3 agantepamu Tuny 2 Ta Tuny

3C), EMC, RoHS

Ingukauia HecnpaBHocTten (FAULT)

/A HEBE3MEYHO

Y pasi HecnpaBHOCTI BCi iHAMKATOPU BRVMatOTb YePBOHNM, |
Ha BUSIBMEHY HECTIPaBHICTb BKa3ye OAMH MOCTIHO YBIMKHEHMIA

®PyHKLioHanbHUK gucnnen

B 8 10 183 16 2l
e ® e o o o
wo:

LA SOCKET MO EANTH 8OO

YepBOHUI inankaTop. 3apsaHy ctaHujio JUICE

BOOSTER 2 mMoxHa CKiHYTH, BUIHSBLLM 11 3HOBY BCTABUBLLM
BUIKY B po3eTKy. [lofaTkoBi BkasiBkv 3 nokanisavjii Hecrnpas-
HoCTe avB. Ha Www. juice-world.com/service >
JUICE BOOSTER

Inankatopn Moxnusa aii

npuYnHa
YepBoHun | Momunka iHidiani- BinkntounTin 3apsgHy cranuito JUICE
iHgukaTop | 3auji BOOSTER 2 Big enekTpuyHoi po3eTku Ta
BOOSTER aBTomobins. MovaTin npoLec 3apsmkaHHs

cnoyatky. Cnpobysatu 3apsanti aBTomobinb
Bif} iHLLOT PO3ETKM Ta B iHLOMY MicLli. Ao
MOBTOPHKETLCS Ta Cama NOMUAKa, Crif npuni-
HWTW BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO | 3BEPHYTICS Y
BigAin obecnyrosysanHs knienTis JUICE.
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®dyHKuioHanbHUM gaucnnen  lHamkatopu MoxnuBa aiv
npuynHa
- | YepBoHun | Momunka B aBTo- MepeBipuTn aBTOMOGIMNL i 3apsAHY Po3eTky Ha
® | ingukaTop | Mmobini aBToMo6ini. MoyaTty BeCb NPOLEC 3apsimkaH-
= | CAR HS1 cnoyaTky. FKLLO NOBTOPIOETLCS Ta cama
nomunKka, crig 3BepHyTMCS A0 haxiBLs 3
obcnyroyBaHHst aBTomobiniB.
7 2 | YepBoHuM | HecnpasHicTb B Mepekonatucs, wwo pos'em JUICE
® | ingukaTop | mepexesiit posetwi/ | CONNECTOR HagiitHo 3'eaHanmii (6yro uytu,
——| SOCKET CcUnoBil nikii abo AK KnaLHyB dikcatop).
patyvk B apantepi | [epeBipuTin yCTaHOBKY, MEpEXeBy BUIKY
noBiAOMNSE Npo 11 ananTep Ha HasBHICTb NOLLKOAXEHb Ta
neperpis YCyHYTU iX, Ko Tpeba. Y pasi neperpisy,
micns TOro Sik NPUCTPIll OXOMOHE, MPOLeC
3apsmkaHHs aBTOMATUYHO NepesanyCcTuTbCs
3HOBY TPWHi.
. 2 | YepBOHUW | He BusBneHo 3a- TyT He MOXHa 3apsigkaTi aBToMobinb. IcHye
® | iHOuKaTOp | 3eMMEHHs PO3ETKM | PU3VK YpaXeHHS eNEKTPUIHUAM CTPYMOM.
= | NO Takox avB. po3ain «3miHa pexumy po6oTn
EARTH (MODE)».
"0 =5 52 | YepBoHun | CnpaujoBaB BinkntounTi 3apsigHy cranuiio JUICE
® | inaukaTop | AudepeHLiHIit BOOSTER 2 Big aBToM0bins.
= _| RCD DC aBTOMaTUYHWIA BY- | [MoyaTy npoLec 3apsigkaHHs cnoyaTky. FAKiwo
(=) MWKy MOCTIMHOMO | LSt MOMMIIKA MOBTOPOETLCS, CAif NEPEBIpUTM
CTpymy aBTomobinb Ha CTO.
<1 5 42 | YepBoHun | Cnpautosas BigkntounTin 3apsgny cranuito JUICE
® | ingukaTop | andepeHLiiHmii BOOSTER 2 Big aBTomo6ins. MovaTn npotec
——| RCD AC aBTOMATUYHWN 3apspKaHHsa cnovaTky. AKWO L nomunka
(~) BMMMKaY 3MIHHOTO | MOBTOPIOETHCS, CTif, NepeBipuTv aBToMoGinb
CTpymy Ha CTO.
oo 1018 e 2l 20 2 YepBoHuia | Teperpis npucTpoto | [loyekatics aBTOMATUYHOTO nepesanycky,
i A A A iHankKaTop nicns TOro ik OXONOHe 3apsiAHa CTaHLjis
| HOT JUICE BOOSTER 2. He 3anuwiatin npucrpiit
Ha COHLi, ane 1 He HakpuBaTK MOro.
B B 10 19 ~0 25 47 | YepBoHi Momunka iHiyiani- | AKLO s nomMumka NnoBTOPIOETLCS, CMiA
s s ® | inaukaTopu | sauji dhyHkuii uche- | 3BEPHYTUCA Y BingiN OGCYTOBYBaHHS KITiEHTIB
e = | BOOSTER, | penujitroro saxucty | JUICE Ta 3naTv npucTpili Ha nepesipky.
RCD DC (= | g npucrpoi
) Ta RCD
AC (~)
20 Bci HenpasunbHo nia- | EnektpudHa poseTka nigknioyeHa Henpa-
iHAMKaTOPM | krioveHa po3eTka. | BAMBHO; Crlid 3BEPHYTUCS [0 kBanichikoBaHOro
e X 4| XOBTi

enexTpuka.
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IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

EG-Konformitétserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 6030-1+A1+A2:2012
IEC 61000-6-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

o Datum

sorgdl

A .
=L Z( ‘
Christoph ¥ Ekai, CEO

24112017

Korrespondenz/Rechtssitz:  Juice Techn rasse 7, CH-6330 Cham
41100330 it hnology.com - www. hnology.com

se 19, CH-8185 Winkel

afle 4, D-79801 Hohentengen

ology AG, Gen

Lager Schweiz/EFTA

Ju ice Technology AG, Zirich:
Lager EU/Deutschland! Jui

e Technology AG, Industr

[E3Z 30 £&:280 mm, B 70 mm

BEE T—TNERWIER L O T—7LNET T EETVERE 3.2kg
Eh 1.4 kW ~ 22 kW AC

ERER 6A ~ 32A

FERERE 230 V (848) / 400 V (3 48)
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- 2011/65/EU(R 7| & ®X} QHI W g 23)
- 2014/35/EU(T 7| ”HI 9 KMEY =5,

Ui BE
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T ZA:

I'-|>|

IEC 62752: 2016

IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

IEC 60309-1+A1+A2: 2012
IEC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

) technolog y

EG-Konformitétserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

wir duice Technology AG
we Gewerbesirasse 7
Nous GH-6330 Cham

Tel. +414151002 15

erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product
éclarons e notre seule responsabilté, que le prodlit

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertréglichkeit), 2011/65/EU (gefahriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten), 2014/35/EU (elekirische
Betriebsmittel Niederspannungsrichtiinie), Normen oder normativen Dokumenten dbereinstimmt

{0 uhich his declaaton efers, comples il the folowing EU Diectives 2014/30/EU (eeciomagneic compatbily),
2011/65/EU (haze

equipment), standards or normaive documents

. 2014/35/EU (low voltage

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 610006-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

on s songdl
/ P
V4 / .
i é 3
Cham 24112017 Chiistoph ' Elai, CEO

Konespondena/Rechissz: o Ts-rhnn\ngy AG, Gewerbesirasse 7. CH-6330 Cham
om — ww.
Juco Iechno\ogy AG, Zurichsirasse 19, CH-6135 Winkel

Juice Technology AG, IndustriestraBe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschiand:

5t K| Z0]: 280 mm, X|Z: 70 mm

| Aol& HMel1.0kg, AOlE X E3{1 =3 3.2 kg

ey 1.4 kW ~ 22 kW AC

BH ™R 6A~32A

SEHE Y 230 V(EH4) 7 400 V(34

=X KpEE| RCD DC 6mA, AC/DC 30mA, £ &N 2L EZ 7|5 =g

Hs 53 I

IPES S2 IP67(EdES Lo = U= Lol HX|QF BAIZE F =0 T3t B2)

A Z AHYH Type 2(EN 62196) / Type 1(SAE J1772), 102 Z0] 3.1 m

Sa¥E B 532 7188, MYE, BV AHUEO R 25T 0|49 XHE UK OfHH 35
7ts, 2% 1.4me M@ A0[E 30 cm O{HH

% #lolg Zol & 5m

25 He| E32 Al -30°C ~ +60°C
& Al -30°C ~ +50°C

IS 1k oHA #3038 3,000 m

HEZd A L= He2 Xfatoi Bt X|LE7He A2 2,000 kgQ| HEF| StES HE
= US(F AO| AT HX| ALY, 6+$% X =A% FO| AL &
HE = ‘NI”* RS2 BE2 = FEX 243
A3 £0] 100 cm2| L2t
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P
Jjuice
technology
EG-Konformitatserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

Wir Juice Technology AG
we Gewerbesirasse 7
Nous CH-6330 Cham

Tel. +414151002 15

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product:
éclarons e notre seule responsabilé, que le prooli

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elekiromagnetische
Vertraglichkeit, 2011/65/EU (geféhriiche Stoffe in Elekiro- und Elektronikgerten), 2014/35/EU (elekirische
raglichkeid, ot N - 2014/35/E

2014/30)
2011/65/EU . 2014/38/EU
equipment), standards or nommative documents.

IEC 62752:2016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 61000-6-2:2016

IEC 61000-6-3+A1:2010

ot Datum: ?af

Cham 24112017 Christoph

Korrespondenz/Rechtssitz:  Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham

+41 41510 02 19 - info@j hnol W hnol
Lager Schweiz/EFTA: Juice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel
Lager EU/Deutschiand: Juice Technology AG, Industriestrafe 4, D-79801 Hohentengen

jolala)al
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1AW &)l=l) Oluiiwdly sul=bls

1EC 62752: 2016

1IEC 61851-1: 2017

IEC 61984: 2008

1IEC 60309-1+A1+A2: 2012
1EC 61000-6-2: 2016

IEC 61000-6-3+A1: 2010

()
PN
uice
technology
EG-Konformitétserklarung
CE-Declaration of conformity

Déclaration de conformité CE

wir Juice Technology AG
We Gewerbesirasse 7
Nous CH-6330 Cham

Tel. +414151002 15

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilly, that the product.
déclarons de notre seule responsabilé, que le produit

IC-CPD In Control and Protection Device JUICE BOOSTER 2:
JTJB2-EU*

auf das sich diese Erklérung bezieht, mit den folgenden EU Richtlinien 2014/30/EU (elektromagnetische
Vertréglichkeit), 2011/65/EU (gefahrliche Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten), 2014/35/EU (elekirische

0 which  comp
2011/65(EU eq
equipment), standards or normative documents:

. 2014/35(EU flow

IEC 627522016
IEC 61851-1:2017

IEC 61984:2008

IEC 60309-1+A1+A2:2012
IEC 61000-6-2:2016

IEC 61000-6:3+A1:2010

ort Datum ?{
Korrespondenz/Rechtssitz: Juice Technology AG, Gewerbestrasse 7, CH-6330 Cham

+41415100219— i
duice Technology AG, Zirichstrasse 19, CH-8185 Winkel
Juice Technology AG, Industriestrafe 4, D-79801 Hohentengen

Lager Schweiz/EFTA
Lager EU/Deutschland:
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